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			Proloog

			Londen, zondag 1 oktober 1851

			Hij werd wakker in een smal en smerig steegje. Het stonk er naar vuilnis, rottend afval, braaksel en urine. Zijn linkerbroekspijp was nat, dus blijkbaar was hij in een plas gaan liggen. Dom!

			Voorzichtig deed hij zijn ogen een klein beetje open. Het zonlicht was feller dan hij aankon. Er vlamden hevige pijnscheuten door zijn hoofd toen hij rechtop ging zitten. Hij vloekte zacht. Zijn mond was droog en zijn tong onwillig toen hij langs zijn lippen likte. Hij had dorst, maar de fles die naast hem lag, was leeg. Geen druppel whisky meer.

			Hij wreef langs zijn ogen en kreunde van de pijn. Vanmorgen had hij wel een heel erge kater. Moest hij ook nog aan het werk? Alleen de gedachte aan de herrie van de fabriek maakte hem al misselijk. Maar er was iets bijzonders vandaag, dat wist hij nog. Wat was het ook alweer? Had het met gisteravond te maken? Hij probeerde zich te herinneren wat hij had gedaan behalve drinken. Het pafferige, zelfvoldane gezicht van zijn tegenstander kwam in zijn gedachten. Natuurlijk… de bokswedstrijd. Het verwende zoontje van een rijke industrieel dacht dat hij in het Londense nachtleven thuishoorde en de strijd wel aankon. De dwaas! Nou, hij wist nu waar hij aan toe was.

			‘Ik ben de winnaar,’ riep hij hardop.

			Er viel een schaduw over zijn gezicht. ‘O ja? Zo zie je er niet uit, jochie.’

			Hij keek omhoog en zag een man met rood haar en een rode baard boven zich uittorenen.

			‘Wel waar.’ Zijn tong weigerde nog steeds goed mee te werken en om toch overtuigend over te komen, ging hij staan. Hij grabbelde in zijn zak om de buit te tonen. Twee pond, meer dan een weekloon, in een kwartiertje verdiend met een simpel gevecht. Waar was het geld? Hij vloekte. ‘Ik had het echt!’

			Hij werd duizelig en de man greep zijn bovenarm. ‘Luister, jongen, ik was op weg naar de kerk, maar ik kan je wel even naar huis brengen. Zeg me waar je woont.’

			Thuisbrengen? Zo’n vrome wilde de achterbuurten van Londen betreden? Hij rukte zich los. ‘Ik red me wel. Doe geen moeite. Ga maar gauw, anders maak je de dominee boos.’

			Hij spuugde op de grond om de bittere smaak uit zijn mond te krijgen en keek de man kwaad na. Goed, het eerste wat hij moest doen, was achterhalen wie zijn geld had gestolen. Hij wilde dat hij wat helderder kon denken. Wie kon trouwens bewijzen dat die roodharige man echt zo vroom was? Misschien had die het geld wel gepakt voordat hij wakker was geworden. Dat moest wel, want gisteravond had hij het nog in zijn zak. Waar zei die man ook alweer dat hij naartoe ging? Naar de kerk? Nou goed, dan zou hij hem daar eens aan de tand voelen.

			Hij werd opnieuw duizelig toen hij begon te lopen. Zijn hoofd leek bij elke stap uit elkaar te willen knallen. Die rottige whisky ook, en die rotdief! Het was niet ver naar de grote kerk, hield hij zichzelf voor. Hij ging niet kotsen. En die ponden moest hij terug hebben.
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			Ze zat stil op de grenenhouten kerkbank, zodat haar rok niet kreukte. Haar rug kaarsrecht, haar handen zedig gevouwen op haar schoot. Ze zat naast haar moeder, op de tweede rij van voren, en die zou haar berispen zodra ze een geluid maakte. Als veertienjarige hoorde ze te weten hoe een dame zich gedroeg en ze was er trots op dat ze uitblonk in goede manieren.

			De dienst kon ieder moment beginnen. Er klonk nog gestommel achter in de kerk en ze hoorde boze stemmen.

			‘Maar hij moet hier zijn!’

			Haar nieuwsgierigheid won de strijd in haar binnenste. Ze draaide zich om en haar adem stokte. Een jonge man stond breeduit op het middenpad en keek brutaal de kerk in. Er zat geronnen bloed onder zijn neus en een rode veeg op zijn wang. Ook had hij een blauw oog, zaten zijn haren in de war en waren zijn kleren vies en gekreukt. Hij zag er net zo uit als Anthony, toen die vroeg in de ochtend thuis was gekomen. Zij had gedacht dat hij was gevallen, maar papa had woedend beweerd dat hij met verkeerde mensen omging. Ze snapte niet precies wat hij had bedoeld.

			‘Ik wil gewoon m’n geld terug,’ zei de jongen luid. Hij had een zwaar accent en praatte een beetje onduidelijk. Hij leunde tegen een kerkbank om zijn evenwicht te bewaren. Ze kon zich wel voorstellen dat hij zich beroerd voelde.

			‘De dominee komt binnen, ga alsjeblieft weg,’ smeekte de koster.

			‘Ik wacht wel tot hij klaar is,’ zei de jongen uitdagend, en hij schoof een bank in. De mensen gingen allemaal opzij voor hem, en sommigen keken wat afkeurend. Hij zag er ook wel raar uit, helemaal niet netjes aangekleed en zijn kleren pasten niet eens goed.

			Mama boog zich naar haar toe in een wolk van dure parfum. ‘Ga recht zitten en let op.’

			Met een zucht draaide ze zich om, maar ze kon de aanwezigheid van de jongen achter zich voelen. Zodra de gemeente ging staan voor het eerste lied, keek ze weer naar hem. Zijn toegetakelde gezicht moest wel pijn doen. Arme jongen!

			Ineens kwam er een grijns op zijn gezicht en knipoogde hij. Zag ze dat wel goed? Ja, hij deed het nog eens. Ze voelde haar wangen warm worden en glimlachte aarzelend terug. Met een schok realiseerde ze zich wat ze deed… in de kerk… Vlug draaide ze zich om. De preek ging volledig langs haar heen.
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			Hij was blij dat de dienst afgelopen was. De pijn in zijn hoofd was alleen maar erger geworden en hij kon wel een borrel gebruiken. Dat nare mens naast hem zong zo vals als een kraai, al was ze nog zo ver bij hem vandaan geschoven. Een kerk was geen plaats voor hem. De dominee praatte over veranderde levens, maar dat was voor hem toch niet weggelegd. Voor verandering had je geld nodig en zijn geld was verdwenen. Net als de roodharige man.

			De dominee had iets gezegd over geboren worden en ineens herinnerde hij zich dat hij vandaag jarig was. Zeventien jaar. Dat had hij gisteravond willen vieren – of vergeten. De herinnering hieraan temperde zijn opluchting dat hij de kerk kon verlaten. Nu moest hij naar huis…

			Hij wist dat ze thuis was voordat hij de deur opendeed. Ze zat aan tafel te snurken, haar hoofd voorover op haar armen, een halfvolle drankfles naast zich.

			Hij haalde een kan water bij de pomp en waste zijn gezicht. In de gebarsten spiegel kon hij zichzelf zien: bloeddoorlopen ogen, stoppels op zijn kin, korsten onder zijn neus… Wat had het meisje in de kerk over hem gedacht? ’t Was een wonder dat ze zo aardig naar hem durfde te lachen. Dat deden niet veel mensen. Het bracht gevoelens bij hem boven die hij liever niet verder onder de loep wilde nemen.

			Snel nam hij een slok whisky uit de fles op tafel en ging weer naar buiten. Hij kon maar beter weg zijn als ze wakker werd. Ze zou zeuren en klagen en zeggen dat hij nooit geboren had moeten worden. Zoals elk jaar op zijn verjaardag.

			De straten van Londen lagen er verlaten bij en het was guur. Hij slenterde rond en wenste dat hij zijn leven kon veranderen zoals die dominee in de grote kerk had gezegd. 

		

	


	
		
			In de Oude Wereld

			En toch wacht de HEER op het ogenblik

			dat Hij jullie genadig kan zijn;

			toch zal Hij zich oprichten

			om zich over jullie te ontfermen.

			Jesaja 30:18

		

	


	
		
			1

			Londen, woensdag 26 maart 1856

			Hyde Park in de lente was een genot voor alle zintuigen. Katie Shellesdale bekeek alles vanaf de rug van haar koperkleurige pony. De zoet geurende bloesem aan de bomen, de zon die het water van de Serpentine deed glinsteren, het gekwek van jonge eendjes die zich achter hun moeder aan haastten… Om niet te spreken van alle bezoekers op paarden en in rijtuigen, en de kindermeisjes die met peuters aan hun hand langs de oever liepen.

			De omgeving had echter niet Katies grootste aandacht. Steeds weer gleden haar ogen terug naar de schittering van de saffier. Haar verlovingsring.

			Ze keek naar de ruiter naast haar en haar hart zwol van trots. Het was bijna niet te geloven. Haar tweede seizoen was amper begonnen en hij had nu al om haar hand gevraagd. Vorig jaar maakte ze voor het eerst kennis met deze periode van visites en bals, rondritten en theaterbezoeken. Nu hoefde ze alleen nog maar gezien te worden omdat ze bij hém hoorde.

			Mevrouw Roger March, probeerde ze uit. Katherina March, Katie March. Eigenlijk klonk haar meisjesnaam Shellesdale beter, maar het ging erom wat de naam impliceerde. Het ging om het prestigieuze advocatenkantoor March & Tennyson, waar haar toekomstige schoonvader een van de partners was. Roger werkte er uiteraard ook sinds hij zijn studie had voltooid en ze wist zeker dat hij binnenkort net zo’n gerespecteerde advocaat zou zijn als zijn vader. Ze was zo trots op hem.

			En hij was knap. Ze durfde het bijna niet toe te geven, maar ze vond het echt prettig om naar hem te kijken zoals hij daar steil en fier in het zadel zat. Zijn korte, donkere haar was keurig gekamd met een scheiding in het midden en hij droeg een smalle snor. Zijn hoekige kin gaf hem een vastberaden uiterlijk en dat was precies wat ze in hem waardeerde. Roger March ging recht op zijn doel af, zo had hij ook haar voor zich gewonnen, en haar vader.

			Nu draaide Katies verloofde zijn gezicht opzij en ving haar blik. Ze bloosde. Hij glimlachte warm en ze voelde kriebels in haar buik. Ze hoorden nu bij elkaar.

			Roger was attent genoeg om haar niet verder in verlegenheid te brengen, maar leidde haar aandacht naar het doel van hun rit: de picknick.

			‘Kijk, de anderen zijn er al.’ Hij wees naar het groepje dat zich had verzameld in de schaduw van een paar grote bomen. Rogers zusje Phina was erbij en hun moeder uiteraard ook. Dit was Phina’s eerste seizoen en ze leek enigszins nerveus. Het viel Katie op dat het gezelschap voor de meerderheid uit dames bestond. Maar waarschijnlijk zou dat haar eigenlijk niet moeten verrassen. De broers Ripley, beiden mariniers, waren nog niet teruggekeerd van de Krim. Ze zouden pas naar huis komen als alle zieken en gewonden terug naar Engeland waren getransporteerd, had hun moeder afgelopen zondag na de kerkdienst verteld. En de familie Cornwell was nog in de rouw, omdat hun zoon het leven had gelaten in deze onzinnige oorlog, zoals ze papa had horen zeggen. Katie las de kranten natuurlijk niet en wist daardoor weinig van de situatie op de Krim, maar ze was intens dankbaar dat haar broer niet in het leger diende. Evenmin als haar verloofde.

			Phina March zwaaide toen ze hen zag aankomen. Katie merkte dat er meer vrienden naar haar en Roger keken. Het maakte haar trots nog groter. De verloving was nu openbaar. Roger had bij haar familie gedineerd en zij bij die van hem. Ze had haar vriendinnen geschreven en mama had de rest van de familie op de hoogte gebracht. Nicht Eunice hoefde niet meer zo vaak haar chaperonne te zijn, ze mocht nu met Roger door Hyde Park rijden. Natuurlijk niet meer dan dat. Lieve help, het zou wat zijn als ze alleen met hem zou gaan theedrinken of dineren! Ze kon zich niet eens voorstellen hoe het zou zijn als ze eenmaal met hem getrouwd zou zijn. Vlug wuifde ze zich koelte toe bij die gedachte.

			Enfin, de verloving duurde minimaal een jaar, ze was nog maar achttien. En ze had die tijd ook wel nodig voor alle voorbereidingen! Nicht Eunice had er al met haar over gesproken, maar eigenlijk hoopte Katie dat haar moeder zelf fit genoeg zou zijn om haar te helpen bij het regelen van de bruiloft. Haar zwakke gezondheid liet misschien niet toe dat ze zich met alle details zou bemoeien, maar de japon en de bloemen… dat moest toch lukken?

			‘Laat je ring eens zien?’ vroeg Phina enthousiast, nadat Roger Katie had helpen afstijgen. Lief kind! Katie wist heel goed dat ze niet met haar sieraden mocht pronken, maar dankzij haar toekomstige schoonzusje kon ze de verlovingsring nu in alle bescheidenheid aan iedereen tonen. Roger stond er met een glimlach bij.

			Mevrouw March had deze picknick in Hyde Park geregeld en gezorgd dat er voldoende eten en drinken was. Als het om organiseren ging, kon Katie een voorbeeld nemen aan de moeder van haar verloofde. Ze nam zich voor goed op te letten.

			Het werd een gezellige middag. De bewondering die Katie oogstte nu haar vrienden wisten dat ze Rogers vrouw zou worden, was als een heerlijk, warm bad. Ze genoot van haar veranderde positie. En ze wist dat verschillende jonge vrouwen groen en geel zagen van jaloezie, ook al zouden ze dat nooit toegeven.

			Claire Willoughby bijvoorbeeld. Ze was vijf jaar ouder dan Katie en nog steeds ongehuwd. Haar jongere zusjes hadden inmiddels ook al de leeftijd. Wat een vernedering! Katie gunde het die arrogante troela van harte.

			Terwijl ze aan een heerlijke sandwich met kreeftsalade knabbelde, kwam Claires veel vriendelijkere zus, Rosemary Willoughby, naar haar toe. Rosemary liep mank, maar haar familie liet haar gewoon aan alle sociale activiteiten deelnemen.

			‘Heb je gehoord dat het dochtertje van de Wilsons weer beter is?’ vroeg Rosemary.

			Hè bah, daar wilde Katie nu helemaal niet aan herinnerd worden. De laatste keer dat ze met haar moeder een paar arme mensen uit de kerk had bezocht, moest ze een zakdoek voor haar neus houden vanwege de stank. Natuurlijk, ze wist dat de mensen hulpbehoevend waren. Ze wist dat ze naastenliefde hoorde te betonen en dat ze een goede daad had verricht door warme dekens en eten te bezorgen, maar het was niet haar meest geliefde bezigheid. Soms dacht Katie dat Rosemary het leuk vond om bij deze arme mensen over de vloer te komen. Misschien zocht ze daarin een doel om voor te leven, nu haar mankheid de kans op een goed huwelijk verkleinde.

			Ze toverde een glimlach tevoorschijn. ‘Dat is goed om te horen, Rosemary. Mijn moeder en ik zijn vorige week nog bij het kind geweest.’

			‘Gaan jullie er deze week nog langs?’

			Katie staarde haar aan. Dacht Rosemary soms dat ze tijd overhad? Ze was nu verloofd! Ze had sociale verplichtingen. Haar leven draaide nu om Roger March, toekomstig partner van March & Tennyson.

			Natuurlijk zou ze zich blijven inzetten voor de kerk, dat was een vanzelfsprekend gevolg van haar status, maar het was beslist niet nodig om elke paar dagen de smerige krotten van deze armoedzaaiers te betreden.

			Katie liet haar afkeer niet merken, maar glimlachte beleefd. ‘Helaas heb ik deze week geen tijd.’

			‘Ach ja, je zult het wel druk hebben.’ Er trok een zweem van teleurstelling over Rosemary’s gezicht, maar ze herstelde zich vlug. ‘Ik wil je nog van harte feliciteren met je verloving.’

			Het klonk alsof ze het echt meende. Ineens voelde Katie een beetje medelijden met haar. Ze kon maar half deelnemen aan de activiteiten tijdens het seizoen, bals bezocht ze al helemaal niet, terwijl ze haar zussen wel van alles zag ondernemen om een plaats in deze kringen en een echtgenoot te vinden.

			‘Misschien kan ik nog wel tijd vrijmaken,’ aarzelde ze. ‘Ik laat het je wel weten.’

			Nu konden de mensen tevreden over haar zijn. Ze deed precies wat haar geloof vroeg, nietwaar? Wat dat betreft hoefde ze zich geen zorgen te maken. De familie Shellesdale vervulde trouw haar plichten in kerk en maatschappij, wie kon daar iets op aan te merken hebben? Vanochtend voor het ontbijt hadden ze met het hele gezin en het huispersoneel samen gebeden, een vaste gewoonte waar zelfs haar broer Anthony aan meedeed. Met Pasen – een week geleden – had ze geholpen bij het versieren van de kerk en samen met Rosemary en enkele anderen had ze een middag voor de armen georganiseerd. En dan had ze het nog niet eens over de financiële bijdrage die haar vader als eigenaar van verschillende fabrieken kon leveren. Wat dat betreft zat het wel goed.

			Rosemary glimlachte. ‘Goed dan. Ik zou het fijn vinden als je meegaat.’

			‘Ik weet het.’ Misschien kon ze op tijd een goed excuus verzinnen, zodat ze Rosemary te vriend hield en toch niet naar het vieze, armoedige huisje van de Wilsons hoefde.

			Ineens viel haar oog op een rijtuig dat door het park reed. Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Was dat nou Johnson die op de bok zat? Waarom zou hij hier zijn?

			Het was echt hun koetsier. Nicht Eunice stapte uit en liep geagiteerd op haar af. Ze slikte vlug het laatste hapje kreeftsalade door. Eunice keek verontrust. ‘Lieverd, je moet onmiddellijk meekomen naar huis. Het is dringend. Je vader heeft… hij is…’ Ze leek ineens te beseffen hoeveel mensen meeluisterden en schraapte haar keel. ‘Katie, je moeder heeft je nodig. Doe wat een goede dochter betaamt en ga met me mee naar huis.’

			Met knikkende knieën volgde Katie haar nicht naar het rijtuig.
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			‘Ik kan het gewoon niet geloven!’ Katies broer Anthony gaf een trap tegen het haardscherm en beende woest door de salon. De kostbare Sèvres-vaas wankelde en Katie hield haar adem in. Abrupt draaide Anthony zich naar haar om. ‘Hoe heeft hij dit kunnen doen?’

			Katie zei niets. Wat kon ze antwoorden? Iedereen was verbijsterd. Mama was al voor het diner met een kalmerend middel naar bed gegaan. Ze kon geen woord uitbrengen zonder opnieuw in tranen uit te barsten.

			Katie probeerde sterk te zijn. Toen Roger haar pony had teruggebracht, had hij zijn bewondering voor haar toewijding geuit. Maar toen hadden ze nog niet geweten wat er was gebeurd, toen had Katie nog gedacht dat ze naar huis was gekomen om haar moeder een beetje op te fleuren. Ze wenste met heel haar hart dat Roger nu hier was om hen bij te staan. Roger was intelligent en zakelijk. Hij zou vast wel een oplossing bedenken.

			Maar Roger wist nog van niets en straks kwamen nicht Eunice en haar man Fred om over de situatie te praten. Katie hoopte dat Fred vandaag iets – al was het maar een klein beetje – had kunnen regelen om hun leed te verzachten. Deze onzekerheid was zo benauwend en zenuwslopend. Ze keek op de klok en geeuwde stiekem achter haar hand.

			Anthony glimlachte in een poging haar te bemoedigen. ‘Je mag wel gaan slapen, hoor. Dan regel ik alles verder. Vraag Sally maar om wat laudanum.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil erbij zijn.’ Het was niet dat ze Anthony niet vertrouwde. Hij was twee jaar ouder dan zij en had een gedegen opleiding gehad. Ze wilde alleen maar laten zien dat ze niet zo zwak was als mama, ook al had ze diep vanbinnen niets liever gewild dan haar voorbeeld volgen. Huilen tot ze geen tranen meer overhad, in bed kruipen en doen alsof de hele, boze wereld niet bestond. Maar hij bestond wel. Als bewijs daarvan werd er op de deur geklopt en liet de butler Fred en Eunice binnen.

			Eunice kwam met een bezorgd gezicht op Katie af en omhelsde haar. Katie moest vechten tegen haar tranen. Ze wist dat het medeleven oprecht was. Eunice was enkele jaren ouder dan Katie en omdat mama’s gezondheid niet zo goed was, had zij meestal als Katies chaperonne gefunctioneerd bij bals en diners.

			‘Hoe gaat het met je?’

			Katie haalde haar schouders op. ‘Zo goed als mogelijk is, neem ik aan.’

			‘Ik hoop dat we samen een goede oplossing zullen vinden,’ zei Eunice’ man.

			‘Hopelijk ondervinden jullie hier geen schade van, Fred,’ reageerde Anthony. ‘Ik vrees het ergste als we morgen de krantenkoppen zien: “Parker Shellesdale betrokken bij grootschalige fraudezaak.” Ze zullen jou ook in de gaten houden.’

			‘Wellicht, maar het scheelt dat Shellesdale alleen maar Eunice’ meisjesnaam is. Misschien leggen de journalisten het verband niet zo snel.’

			Katie hoopte dat hij gelijk had. Hun vrienden en kennissen zouden het verband wel leggen, maar dat was minder erg. Zij kenden Fred als een eerlijke, rechtschapen man. Ze huiverde, want dat was ook de indruk die de mensen van haar vader hadden gehad. Toch zat hij nu in de gevangenis en rustten er torenhoge schulden op het huis. Parker Shellesdale, die eerlijkheid altijd hoog in het vaandel had staan en het ambt van diaken bekleedde in de kerk, was vanmorgen opgepakt wegens oplichting en bedrog. Ze beet op haar onderlip en voelde haar ogen alweer prikken.

			‘Laten we ter zake komen,’ zei Anthony. ‘Ik heb de boeken doorgenomen en we staan er slecht voor. Vader moet dit als laatste redmiddel hebben gezien. Zelfs de fabrieken zijn onderpand voor enorme schulden. Bovendien heb ik een brief gevonden met het bericht dat we het huis worden uit gezet. De huur is al tijden niet voldaan.’

			Katie probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Het huis uit gezet? Lieve help! ‘Maar waar moeten we dan heen? En wat gebeurt er met papa? Wanneer komt hij vrij?’

			‘Dat hangt ervan af.’ Ze zag Fred en Anthony een blik wisselen. Fred keek haar doordringend aan. Haar hart bonsde. ‘We hopen dat we een beroep kunnen doen op jouw verloofde, Katie. Hij zal wel weten wat onze kansen zijn.’

			‘Natuurlijk!’ Een golf van opluchting overspoelde haar. Ze had vertrouwen in Roger. Als papa werd bijgestaan door het fameuze kantoor March & Tennyson zou wel blijken dat hij ten onrechte was gearresteerd. Ze zouden hem vrijlaten en hij zou zijn naam zuiveren. Hun leven zou verdergaan alsof er niets was gebeurd en als ze volgend jaar met Roger trouwde, was er geen vuiltje meer aan de lucht.

			Eunice klopte bemoedigend op haar hand. ‘Het zal hoe dan ook een zware tijd worden. We zullen elkaar hard nodig hebben.’

			‘Ik zal morgen met Roger praten.’ Het kwam goed, ze wist het zeker.

			‘Dat is mooi,’ knikte Fred. ‘Als hij ons meer duidelijkheid kan geven, weten we welke maatregelen we moeten treffen.’

			Er liep een rilling over Katies rug. Bedoelde Fred dat zelfs Roger misschien niet in staat zou zijn haar vader uit de gevangenis te houden? Dat kon niet waar zijn! Papa kon toch niet iets hebben gedaan wat zó vreselijk was?. Ze wilde er niet eens aan denken.

			Morgen zou ze de problemen met Roger bespreken en dan zou alles goed komen.
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			Donderdag 27 maart 1856

			De volgende ochtend wachtte Katie tot Roger haar kwam halen voor hun ritje door Hyde Park. Ze had zich in haar rijkostuum van groene wol laten kleden, want ze wist dat ze er daarin stijlvol en elegant uitzag. Hopelijk zou dat een gunstige invloed op haar gesprek met Roger hebben. Gespannen telde ze de minuten tot ze de voetstappen van zijn paard hoorde. Johnson had haar pony al gezadeld en ze kon elk moment vertrekken.

			Maar het bleef stil. Katie wierp een blik op haar horloge. Kwart over negen. Roger was een man van de klok en hij was nu al een kwartier te laat.

			Wilde hij haar niet meer zien? Had hij gehoord wat er aan de hand was en zijn conclusies getrokken? Nee, dat kon niet. Roger was een advocaat, hij zou alle kanten van de zaak willen zien voor hij geruchten geloofde. Het kwam vast door de gebeurtenissen van gistermiddag. Door haar abrupte vertrek van de picknick in Hyde Park, waarbij hij haar naar huis had begeleid. Hij had haar toen zelfs nog gecomplimenteerd met haar zorgen voor haar moeder. Het was juist attent van hem dat hij nu niet haar aandacht kwam opeisen, maar haar een rustige ochtend gunde.

			Katie beet op haar lip. Ze moest hem laten weten dat ze hem nodig had. Daarom liep ze naar de keuken waar de bedienden thee dronken.

			‘Johnson, ik wil graag dat je het rijtuig klaarmaakt. Ik ga naar het huis van de familie March.’

			Iedereen ging vlug staan bij haar binnenkomst. Het gezicht van Sally Brown, haar kamenierster, verschoot van kleur. ‘Had u gebeld, juffrouw? Het spijt me, ik heb het niet gehoord.’

			‘Ik heb niet gebeld,’ verzekerde Katie haar. ‘Maar ik heb je wel nodig om mij te vergezellen. Drink vlug je thee op en pak je mantel.’

			‘Ja, juffrouw.’

			Gelukkig liet Sally haar niet lang wachten en ook Johnson was in een mum van tijd klaar met de paarden. Zouden ze enig idee hebben van de dreiging die boven hun hoofd hing?

			Het was rustig op straat en Katie liet Sally in het rijtuig zitten, terwijl ze de treden naar de voordeur opliep en aanklopte. De butler liet haar binnen en vroeg haar in de hal te wachten. Katie probeerde rustig adem te halen, terwijl haar ogen naar de nauwkeurig uitgesneden bloemen in de trapleuning gleden en naar het bordeauxrode tapijt met een motief van Franse lelies. Alleen al de hal zag er prachtig uit. Te bedenken dat ze over een jaar deel uitmaakte van deze familie…

			Zodra er achter haar voetstappen klonken, draaide ze zich om. Het was echter niet Roger, maar zijn vader. Vlug maakte ze een reverence. ‘Goedemorgen, meneer March.’

			‘Juffrouw Shellesdale.’ Er kwam nauwelijks een glimlach om zijn lippen en hij klonk erg formeel.

			‘Ik begrijp dat Roger op dit moment niet beschikbaar is?’

			‘U bent snel van begrip.’ Ze keek verrast naar hem op en zag ergernis op zijn gezicht. ‘Daarom verbaast het me dat u hier vanmorgen uw gezicht laat zien.’

			‘Wel, Roger en ik gaan gewoonlijk ’s ochtends uit rijden en…’

			‘Is het nog niet tot u doorgedrongen dat hij niet met u samen gezien wil worden?’

			‘Niet?!’ echode Katie, terwijl haar wangen begonnen te gloeien. Meneer March vatte het allemaal verkeerd op.

			‘Het is niet gepast dat mijn zoon met de dochter van een fraudeur omgaat. Jullie verloving moet worden verbroken.’

			Verbroken? Haar vingers gleden naar de ring met de saffier. Dat kon toch niet zomaar? Hij had zich aan haar verbonden. Al hun familieleden en vrienden waren op de hoogte van hun verloving.

			‘Ik hoopte dat u ons kon helpen,’ zei ze zacht. ‘Om alles op te lossen.’

			Meneer March lachte, maar het was een korte, vreugdeloze lach. ‘Op te lossen? Vertel mij maar eens hoe u dít gaat oplossen.’

			Hij pakte The Times van een tafeltje in de hal en hield de krant onder haar neus.

			Katie kneep haar ogen dicht toen ze haar vaders naam groot op de voorpagina zag staan. Ze slikte. ‘Misschien… misschien is het niet waar wat ze schrijven. Dit kan een groot misverstand zijn.’

			Hij keek haar ongelovig aan. ‘Het is een schandaal waar Londen nog jaren over zal praten. De bedragen liegen er niet om, juffrouw. Iemand die vooraanstaande personen in onze samenleving oplicht, kan niet zomaar vrijuit gaan.’

			‘Maar ik…’

			‘March & Tennyson moet afstand nemen van een dergelijk persoon én zijn familie. Het kantoor mag onder geen beding worden geassocieerd met een oplichter en bedrieger. Een schurk.’ Meneer March spuwde de woorden uit en draaide zich om naar de butler. ‘Juffrouw Shellesdale vertrekt.’

			De butler hield de deur voor haar open en Katie wierp nog één blik op de man die haar schoonvader had moeten worden. Zijn blik was koud. Ze huiverde. Tranen prikten in haar ogen terwijl ze terugliep naar het rijtuig. Haar handen trilden.

			Johnson zat klaar op de bok. Van zijn gezicht las ze begrip en medelijden en ze besefte dat de reactie van meneer March geen verrassing voor hem was. Ze voelde zich vernederd tot diep in haar ziel.

			Een buitenstaander was ze geworden, iemand die gemeden, die nagewezen werd. Heel Londen had de krant gelezen. Al haar toekomstplannen en idealen waren kapotgeslagen en verbrijzeld. Niets was ervan over.

			Terwijl ze in het rijtuig stapte, drong ze uit alle macht haar tranen terug, zodat Sally niet zou zien hoe kwetsbaar ze was. 

		

	


	
		
			2

			Donderdag 27 maart 1856

			Jim Watson trok met een opgelucht gevoel de deur achter zich dicht. Ma sliep en had niet gevraagd waar hij naartoe ging. Als ze dat wel had gedaan, zou hij hebben gezegd dat hij naar de pub ging. Dat verwachtte ze. Als hij eerlijk vertelde dat hij de avondschool bezocht om te leren lezen en schrijven, zou ze hem uitlachen en zeggen dat hij het te hoog in de bol had.

			Jim blies zijn sluike, donkerblonde haar van zijn voorhoofd en haakte zijn duimen achter zijn bretels. Het was gelukkig zo warm dat hij geen jas nodig had. Het tweedehands exemplaar dat hij altijd droeg, was een paar weken geleden tijdens een gevecht gescheurd en hij had nog geen geld voor een andere. Deze week had hij voor het eerst genoeg van zijn loon gespaard om aardappels te kopen en warm eten te maken. Hij zou met een volle maag de les volgen.

			Jim rolde met zijn schouders om de spieren los te maken. Het was een zware dag geweest: eerst het timmerwerk aan een nieuwe pakketboot, daarna nog ruim een uur vracht sjouwen op de kade. Grote zakken meel op zijn rug. Het werk in de haven vroeg heel wat meer van hem dan al die jaren in Griffords Textielfabriek. Hij was op zijn negende in de fabriek begonnen en had daar niets anders gedaan dan het bedienen van de machines. Tjonge, dan kwam het hard aan als je ineens als sjouwer in de haven aan de slag moest met kisten, tonnen, hijskranen… Jim klaagde niet, hij keek wel uit. Nadat hij een paar maanden achter de tralies had doorgebracht en daardoor ontslag had gekregen bij de fabriek, was hij niet in de luxe positie om te kiezen. Eigenlijk mocht hij zelfs van geluk spreken dat hij nog weer werk had gevonden, met de reputatie die hij had opgebouwd. Hij had veel aan Bill Connors te danken, die zo goed was geweest de gevangenis te bezoeken en hem te helpen. Op steun van zijn moeder hoefde hij niet te rekenen, die had hij nog nooit gekregen. Maar er moest wel huur betaald worden en eten op tafel komen. Daarom was hij zo dankbaar voor deze baan.

			Nu, na drie maanden, begon hij het gevoel te krijgen dat hij hier in de haven wel op zijn plaats was. En ach, de wetenschap dat hij zwaar tilwerk moest verrichten, hield hem uit de buurt van de whiskyfles en dat was eigenlijk wel een mooie bijkomstigheid. Het was niet onaangenaam om zonder kater wakker te worden en hij hield geld over om eten te kopen, zoals vandaag. Bovendien wilde hij niet opnieuw ontslag riskeren.

			Na zijn eerste week als sjouwer was hij volkomen geradbraakt en had hij serieus overwogen er helemaal mee te stoppen. Het schrikbeeld van honger en het gehate werkhuis voor de armen hield hem op de been. En – gelukkig – toen had hij opnieuw met Bill Connors gepraat. Connors was een onbetwiste vakman op het gebied van scheepsbouw. Het bedrijf dat hem had aangenomen, mocht in zijn handen knijpen. En hij wist niet waarom, maar Connors had hem een kans gegeven. Hij had wel meer arbeiders onder zich voor het timmerwerk, dus Jim maakte zich geen illusies over zijn positie, maar toch was het bijzonder dat de man zo’n vertrouwen in hem had. Hij wist van de gevangenis, van de overval waar Jim bij betrokken was geweest, en toch…

			Hij had Jim intelligent genoemd. Intelligent! Jim moest er bijna om lachen. Hij kon nog niet eens zijn naam schrijven toen hij Connors voor het eerst ontmoette. Wel had hij razendsnel alle informatie over de schepen opgepikt die Connors met hem deelde: een pakketboot moest een stevige constructie hebben en daarom werd cederhout of acaciahout gebruikt. De schepen hadden een fokkenmast, een grote mast en een bezaansmast. Vanmorgen had hij aan de bramstreng gewerkt, het bovenste gedeelte van een grote mast. Connors had hem veel geleerd en Jim wilde alles weten.

			En het werk als timmerman beviel hem beter dan het werk als sjouwer, al bleef hij dat erbij doen om wat extra’s te verdienen. Connors kon iemand zonder opleiding niet veel loon betalen, maar Jim hoopte dat hij genoeg ervaring kon opdoen om mettertijd wat hogerop te komen. Voor het eerst van zijn leven was hij gemotiveerd om vol te houden, wat anderen ook van hem zeiden. Hij hoopte dat hij goed genoeg zou zijn. En nu hij steeds beter in staat was om de gruwelijke verslagen van de Krimoorlog in de krant te lezen, was hij bovendien blij dat hij zich niet in zijn wanhoop bij het leger had aangemeld. Zijn baan en zijn opleiding – en zijn redding in de persoon van Bill Connors – waren precies op tijd gekomen.

			Connors was ook de oprichter van de avondschool, samen met zijn kerk. Hij had kennelijk hoge verwachtingen van Jim en had hem vurig aangemoedigd de lessen te volgen. Jim glimlachte toen hij het kerkgebouw binnenging. Het zaaltje werd aangenaam verwarmd door een kachel en de andere mannen zaten al klaar.

			Connors keek hem onderzoekend aan en hij grijnsde schuldbewust. ‘Sorry dat ik zo laat ben.’

			‘In de hoek staan, Jimmy,’ plaagde een van de anderen.

			‘Best hoor, zolang ik geen klappen met de liniaal krijg.’

			‘We gaan beginnen,’ kondigde Connors aan, en hij sloeg zijn boek open.

			Jim was elke keer weer verrast dat zijn opdrachtgever zo helder kon uitleggen. Met zijn kennis moest hij wel een ontzettend goede baan kunnen krijgen. Misschien had hij dat ook wel, Jim wist niet hoe hoog zijn salaris was, maar hij had wel elke dag te maken met de ruige havenarbeiders. Connors zag er ondanks zijn nette pak zelf ook een beetje woest uit, met zijn rode krullen en baard, maar niets was minder waar. Hij was rustig en geduldig en gedroeg zich altijd vriendelijk tegenover de sjouwers en timmerlieden aan wie hij momenteel leiding gaf.

			Zachtmoedig. De Bijbelse term was inmiddels bekend bij Jim. Voordat hij Connors ontmoette, had hij nooit contact gehad met kerkmensen. Hij had daar ook geen behoefte aan gehad. Wie van hen zou er niet neerkijken op de zoon van een ongehuwde vrouw die altijd dronken was? Op een jongen die zelf niet anders deed dan zakkenrollen, vechten en zuipen?

			Connors wist alles – nou ja, bijna alles – en had hem toch geaccepteerd. Hij had Jim zelfs aangeprezen bij zijn leidinggevenden, terwijl hij hem in de gevangenis had leren kennen. Jim was destijds wanhopig. Hij had God gesmeekt hem uit die vreselijke plaats weg te halen, dan zou hij nooit meer stelen. Connors had aandacht voor hem en maakte van de gelegenheid gebruik om Jim meer over God te vertellen, over Zijn liefde en genade. Jim wilde het graag horen. Vroeger beslist niet, maar nu wel. Een paar jaren geleden had hij een kerkdienst bijgewoond, weliswaar in zo’n toestand dat hij er niet veel van kon navertellen, maar één ding was hem bijgebleven: de dominee had gezegd dat levens konden veranderen. Daar had Jim wel oren naar. Weg uit de achterbuurten, geen minachtende, beschuldigende of meelijdende blikken meer. Geen schaamte en afkeer van zijn thuis. Maar ook vanbinnen verlangde hij naar verandering. In Connors’ houding zag hij een soort vrede, een rust die hij zelf nooit had gekend. Connors was zijn voorbeeld en hij besefte heel goed hoeveel hij aan deze man te danken had.

			Hij ging de laatste tijd steeds vaker naar de diensten in Connors’ kerk, hij maakte vorderingen tijdens de lessen en langzaamaan begon hij te geloven dat verandering echt mogelijk was.

			Connors liet zijn leerlingen een spellingsoefening maken op hun lei en deelde het dictee uit dat ze de vorige keer hadden gemaakt.

			Jim snakte naar adem toen hij het blaadje onder ogen kreeg. Allemaal strepen en doorhalingen, geen zin zonder fouten. Hij keek uit zijn ooghoeken naar het resultaat van zijn buurman, twee foutjes, en schoof zijn blaadje naar de andere kant van de tafel zodat hij zijn arm ervoor kon leggen. Dit was echt vreselijk. Al zijn hoop was tevergeefs.

			‘We drinken eerst koffie,’ kondigde Connors aan. ‘Daarna bespreken we het dictee.’

			Jim bleef stil op zijn plek zitten. Hij vroeg zich af wat hij moest doen. Als hij het zo slecht deed, kon hij maar beter met de avondschool stoppen. Hij zou tegen Connors zeggen dat hij er niet goed genoeg voor was. Misschien kon hij de ziekte van zijn moeder als excuus gebruiken, kon hij zeggen dat hij haar niet de hele avond alleen wilde laten. Zou Connors dat geloven? En áls hij Connors dat liet geloven, durfde hij hem dan nog onder ogen te komen bij de samenkomsten?

			‘Ontevreden, Jimmy?’ Connors zette een beker dampende koffie bij hem neer en ging achterstevoren op de stoel voor hem zitten. ‘Snap je wat er fout ging?’

			‘Daar heb ik nog niet naar gekeken.’ Hij schoof het dictee van zich af. Het had geen zin, het waren veel te veel fouten.

			‘Misschien moet je eens beginnen met nadenken over vorige week.’

			Vorige week? Wat was er vorige week donderdag geweest? Op 20 maart? Er begon iets te dagen. Had Connors het gemerkt? Jims keel werd droog. Natuurlijk had Connors het gemerkt, je rook whisky van meters afstand.

			‘Vorige week was mijn vriend Scotty jarig,’ probeerde hij uit te leggen. ‘We gingen na het werk alleen maar iets drinken in de pub. Trouwens, zo veel had ik niet op.’

			Hij merkte tot zijn afschuw dat hij zijn gedrag wilde verdedigen, net als zijn moeder altijd had gedaan. O nee, ik wil niet op haar lijken.

			Connors keek hem peinzend aan en Jim vroeg zich af wat hij dacht. Hopeloos geval, leert het nooit, komt net als z’n moeder in de goot terecht…

			Connors pakte Jims lei en legde die naast het dictee. ‘Deze oefening is foutloos, Jimmy. Je hebt een goed stel hersens, zolang je ze niet onderdompelt in whisky.’

			Jim zoog zijn wangen naar binnen en hoopte dat de anderen niet meeluisterden. ‘Ik wil slagen voor de avondschool, Connors. Echt waar.’

			Connors rolde met zijn ogen. ‘Ga je me weer iets beloven? Ik herinner me iemand die zei dat hij zeker doordeweeks niet meer zou drinken.’

			‘Vorige week was een uitzondering.’

			‘O ja? Hoeveel uitzonderingen denk je te gaan maken? Je kent de regels, Jimmy. Ik had je eigenlijk vorige week weg moeten sturen.’

			Jim begreep het. Zijn baas kon hem niet voortdurend in bescherming nemen. De dreiging hing zwaar en donker boven zijn hoofd. Hij moest kiezen en zijn keuze zou zijn hele toekomst bepalen. Het was zo moeilijk. Hij wilde de kant van Connors kiezen, maar hij wist vrijwel zeker dat hij opnieuw in de fout zou gaan. Toen het Connors na drie maanden was gelukt hem uit de gevangenis te krijgen, was hij vol goede voornemens geweest. Maar nog geen week later zat hij alweer in de pub. Vreemd genoeg was er altijd wel een reden voor een goed glas whisky. En elke keer trapte hij er weer in. Als hij nu voor de gemeente van Connors, voor God koos, waar moest hij dan heen als hij faalde? Bij zijn vroegere vrienden hoefde hij dan niet aan te komen, behalve bij Scotty misschien. Hoe dan ook, welke weg hij ook insloeg, hij moest zijn schepen achter zich verbranden. Of zijn vrienden uit de pub vaarwel zeggen, of ervoor kiezen niet meer naar de kerk te gaan.

			Connors legde een hand op zijn schouder. ‘Je staat er niet alleen voor, jongen. We willen je helpen.’

			‘Alleen als ik geheelonthouder word, zeker?’ reageerde hij spottend.

			‘Er zijn mensen die het gelukt is.’

			‘Er zijn er meer die blijven drinken.’

			‘En bij welke groep hoor jij? Je hebt God leren kennen, Jim. Hij kan je een nieuwe toekomst geven.’

			Jim hield zijn ogen strak op het verknoeide dictee gericht tot Connors met een zucht opstond. ‘Drink je koffie op. We gaan verder met de les.’

			Connors kwam er niet meer op terug en drong niet aan. Jim vermoedde dat hij zijn baas had teleurgesteld door op twee gedachten te blijven hinken. Hij vermoedde dat God ook teleurgesteld was. Jim voelde zich steeds beroerder.
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			Toen hij na de les naar huis liep, was het fris geworden en het miezerde. Dat versterkte Jims mistroostige gevoel. Connors was ongetwijfeld boos vanwege zijn gebrek aan daadkracht. Hij had natuurlijk gehoopt dat Jim onmiddellijk voor God zou kiezen.

			Ergens diep vanbinnen wilde hij ook graag die keuze maken, wilde hij zich toevertrouwen aan de God die blijkbaar van hem hield en hem uit de gevangenis had gered na dat ene wanhopige gebed. Maar hij kon het niet. Telkens als hij eraan dacht, voelde hij dat iets hem ervan weerhield de sprong te wagen. Hij was bang voor de gevolgen, bang om te falen en ieders respect te verliezen. Zo langzamerhand had hij het gevoel dat hij nergens meer echt bij hoorde. Hoe kon hij ooit een goede keuze maken? Hoe kon hij onder de last van zijn verleden uit komen? Daar was niet minder dan een wonder voor nodig.

			Boos en met minachting voor zichzelf stampte Jim de trap op naar de bovenverdieping van de vervallen rijtjeswoning waar hij samen met zijn moeder een kamer had. Hij matigde zijn tred toen de buurvrouw op de overloop verscheen.

			‘Wel verdraaid, Jimmy Watson, dat werd tijd!’

			Hij keek verrast op en nam snel de laatste treden. ‘Waar bemoei je je mee? Ik kom thuis zo laat ik wil!’

			‘O ja? Nou, laat ik hopen dat je nog een beetje nuchter bent. Je ma ligt op sterven en ze vraagt al de hele avond naar je. Ik zeg nog tegen m’n man: “Dat joch is in staat om tot middernacht in de stad te blijven en als ie thuiskomt, moet een ander ’m de trap op helpen.”’

			Jim klemde zijn kaken op elkaar. Wat oordeelde dat mens over hem? Zij wist toch ook wel dat zijn moeder er nooit voor hem was geweest. Moest hij dan nu voor haar thuisblijven? Hij keek de buurvrouw koud aan. ‘Ga dan maar vlug tegen je man zeggen dat je ongelijk had. En laat me erlangs, dan zal ik met mijn moeder praten voor ze de pijp uit gaat.’

			Hij lachte om haar geschokte blik, maar eigenlijk was hij kwaad. Als ze zo goed wist hoe het hoorde, waarom had ze dan vroeger nooit een vinger uitgestoken? Zijn moeder had wel wat hulp kunnen gebruiken, in haar eentje, met een klein kind om voor te zorgen. Misschien was het dan niet zo’n puinhoop geworden, misschien had hij dan een normaler leven gehad.

			Zijn moeder sliep, maar werd wakker toen Jim de deur achter zich dichtsmeet. Hij schrok van haar gezicht en besefte dat de buurvrouw gelijk had. Ze ging sterven en het zou niet lang meer duren. Haar huid had een vaalgele kleur gekregen en haar haren waren slap en grijs. Ze leek mager en nietig in het grote bed dat hij een tijdje geleden goedkoop op de kop had kunnen tikken. Zelf sliep hij op een matras in de hoek.

			Hij glimlachte ongemakkelijk. ‘Ik ben thuis.’

			‘Ja.’ Haar stem klonk zwak en zacht. ‘Dat is goed. We moeten praten.’

			Práten? Hij staarde haar aan. O nee! Ze ging niet proberen in vijf minuten alles goed te maken wat al 21 jaar fout was gegaan. Zo’n gesprek ging hij niet voeren, haar gemoedsrust zou hem een zorg zijn.

			Ze worstelde om overeind te komen en met een lichte wroeging boog hij zich over haar heen om haar kussen op te schudden.

			‘Waar ben je geweest?’

			Jim haalde onwillig zijn schouders op. ‘Gewoon… net als anders…’

			‘Je liegt.’ Ze haalde moeizaam adem. ‘Je kunt niet naar de pub gaan en niet drinken.’

			Het lag op het puntje van zijn tong om te zeggen dat sommige mensen dat wel konden, maar hij deed het niet. Hij kon het niet, zoveel wist hij wel. En opnieuw besefte hij dat hij moest kiezen. Als hij naar de kroeg bleef gaan, ging hij dezelfde weg als zijn moeder.

			Hij zuchtte. ‘Ik ben naar de avondschool geweest. Daar heb ik leren lezen, en ik kan al wat zinnetjes schrijven.’ De woorden kwamen voor het eerst hardop uit zijn mond en dat voelde goed. Hij was bezig met iets waar hij trots op kon zijn. ‘Connors zegt dat ik het goed doe.’ Het gaf een voldaan gevoel om dat te weten. Natuurlijk, Connors had hem ook gewaarschuwd, maar dat hoefde ma niet te weten.

			‘Wat ben je… van plan?’ vroeg ze zacht.

			Jim dacht na. Eigenlijk had hij dat helemaal niet zo scherp in beeld. Hij was met de avondschool begonnen omdat Connors had aangedrongen, hij had niet verwacht dat hij zo goed zou presteren – op het dictee na dan. Nu moest hij bedenken hoe hij verder wilde. Jim zuchtte. Steeds opnieuw werd duidelijk dat hij moest kiezen. Geen uitstel meer, geen halfslachtigheid, maar een duidelijke keuze. ‘Ik wil gewoon een beter leven,’ zei hij. ‘Het maakt me niet uit hoe.’

			‘Ik kan je op weg helpen.’

			Jim trok verrast zijn wenkbrauwen op, maar zijn moeder had geen adem meer om het uit te leggen. Hij wachtte tot ze rustig werd, terwijl zijn eigen hart steeds sneller begon te bonzen. Ze ging dood, het zou niet lang meer duren.

			Opnieuw verzamelde ze haar krachten om iets te zeggen. ‘In de kast… een blauw trommeltje.’

			Aarzelend liep hij naar de kast en opende die. Het vierkante trommeltje stond achter op een plank, weggestopt achter een emmer en een oude pan.

			Omdat zijn moeder met gesloten ogen achteroverleunde in het kussen en niets meer kon uitbrengen, nam Jim aan dat hij het moest openen. Zijn maag trok samen. Wat zou hij aantreffen? Als het informatie over zijn vader was, stak hij er meteen de brand in. Hij hoefde niets te weten over de schurk die zijn moeder in de steek had gelaten toen ze zeventien was en zwanger. Hij haalde diep adem en keek. Boven in het trommeltje lag een stuk krantenpapier. Het leek niet om een speciaal artikel te gaan, dus legde hij het opzij en schudde hij de verdere inhoud uit op de tafel. Zijn mond viel open van verbazing.

			Het was geld, allemaal geld. Tien… vijftien… het moest wel twintig pond zijn! Daar moest hij minstens een halfjaar voor werken, zelfs als hij iedere dag aan de slag kon. Waar kwam zo’n kapitaal vandaan?

			‘Ma, hoe…?’

			‘Je vader,’ antwoordde ze voordat hij zijn vraag kon afmaken.

			‘Hebt u dat al die tijd bewaard?’ Hij voelde zich nog slechter. Natuurlijk had hij wel eens wat geld overgehouden, maar er waren veel weken geweest waarin de pubeigenaar op zaterdagmiddag al het grootste deel van zijn loon had geïncasseerd. Maar ma had niet anders geleefd. Het was onmogelijk dat ze het geld in 21 jaar tijd niet had uitgegeven.

			Ze lachte spottend, leek nieuwe kracht te vinden. ‘Natuurlijk heb ik het niet bewaard. Ik heb het een paar maanden geleden gekregen. Voordat…’ Ze keek nu verdrietig en hij wist wat ze bedoelde. Voordat hij had besloten een kruidenier te overvallen, was betrapt en in de bak was beland, voordat hij na drie maanden vrij was gekomen en zijn moeder veel zieker had aangetroffen dan ze voor die tijd was geweest. Sindsdien was ze hun kamer niet meer uit gekomen. Maar moest hij zich nu schuldig voelen? Als ze een goede moeder voor hem was geweest, als ze voor hem had gezorgd en hem had geleerd hoe hij moest leven, dan had hij nooit zoiets gedaan. Dan had hij kansen gehad, echte kansen.

			Een ander feit drong tot hem door en hij moest twee keer slikken voor hij de belangrijke vraag durfde stellen. ‘Mijn vader… hij woont dus in Londen?’ Jim wist het niet, hij had nooit naar hem gevraagd en zijn moeder had nooit iets over hem losgelaten, zelfs niet als ze dronken was.

			‘Nee… maar hij was hier… dat wist ik.’

			Jim verstrakte. ‘En hij gaf dit? Een afkoopsom zodat je je mond zou houden?’

			‘Stil! Denk na, Jimmy.’ Ze hijgde. ‘Je hebt een toekomst met dit geld.’ Het simpele pleidooi om hem het geld te laten houden had haar blijkbaar uitgeput. Ze ademde zwaar.

			Jim staarde naar het trommeltje. Ze had zijn vader na al die jaren opgezocht en gechanteerd om dit geld te krijgen, terwijl ze al ziek was. Wat was ze ermee van plan geweest? Drank kopen, zoals altijd? Of had ze het toen al voor hem bedoeld, met het oog op de toekomst? Liet het zien dat ze toch niet helemaal onverschillig tegenover hem stond?

			‘Ma, waarom…?’

			Maar voor hij zijn vraag kon stellen, was ze in slaap gevallen.
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			Donderdag 10 april 1856

			De laatste blik in de spiegel stemde Katie tevreden. Ze had zich bescheiden gekleed, in een japon van blauwgrijze tafzijde met pofmouwtjes en kleine versieringen van zwart koord en kraaltjes. Niet te frivool gezien de familieomstandigheden, maar mooi genoeg om te laten zien dat ze weer klaar was voor het sociale leven. Mama keek verrast op toen ze met snelle, maar nette pasjes de trap af liep.

			Katie glimlachte en streek over haar wijde, geplooide rok. ‘Vindt u dit geschikt, mama?’

			Het bleef even stil. Katie vreesde dat haar moeder door alle ellende enigszins traag van begrip was geworden. Mama fronste haar wenkbrauwen. ‘Liefje, wat ben je van plan?’

			‘Bezoekjes afleggen. Het is al twee weken geleden en de hoogste tijd om iedereen te laten weten dat we er niet aan onderdoor gaan.’

			De opmerking bracht tranen in mama’s ogen, maar Katie wist niet hoe ze kon voorkomen dat de situatie ter sprake kwam. Het was zo’n groot onderdeel van hun leven geworden.

			Maar dat zou het niet blijven. Katie was vastbesloten te laten zien dat ze niet bij de pakken neerzaten. Dat ze net als vroeger meeleefden met hun buren en sociale gelijken. Het was de hoogste tijd om iedereen te laten weten dat ze weer diners en theevisites kon bijwonen en dat ze zelf weer in de gelegenheid was bezoek te ontvangen.

			‘Katie…’ Mama wrong nerveus haar handen. ‘Wie zou jou welkom heten?’

			Ze staarde naar het gezicht waarop permanent vermoeidheid zichtbaar was. Mama dacht momenteel niet helder na en bekeek alles van de sombere kant. Daar probeerde ze begrip voor te hebben. ‘Ik ga naar Glenna Huggett of Emma Carlston. Ze waren zo aardig ons een kaart te sturen en ik wil hen bedanken.’

			Anthony stormde de hal binnen. ‘Wat gaat hier gebeuren? Wie van jullie heeft de koets laten voorrijden?’

			‘Ik.’ Katie rechtte haar schouders. ‘Ik ga mijn vriendinnen bezoeken.’

			‘Anthony, vertel jij haar alsjeblieft dat ze thuis moet blijven.’ Mama klonk klaaglijk.

			‘Ik zit al twee weken thuis!’

			‘Ze laten je toch niet binnen.’ Anthony haalde zijn schouders op. Sinds papa’s arrestatie was hij zo nors dat zijn reactie Katie niet verbaasde.

			‘Niet iedereen is hetzelfde.’ Ze gebaarde naar het tafeltje in de hoek, waar de kaarten stonden. Waarom wilde niemand zien dat er ook echte vriendinnen bestonden? ‘Kijk dan zelf. Glenna en Emma hebben allebei een kaart gestuurd. En als zij vandaag niet beschikbaar zijn, ga ik naar de Willoughby’s. Claire en Rosemary ontvangen me zeker.’

			Anthony trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je moet het zelf maar weten.’

			‘Dank je wel voor je vertrouwen.’ Ze keek om zich heen waar Sally bleef met haar mantel. Het personeel werkte lang zo hard niet meer sinds de arrestatie, daar moest ook iets aan gebeuren. Helaas leken mama en Anthony het geen van beiden te merken. Was zij dan de enige die wilde dat het leven weer zijn oude, vertrouwde vorm aannam?

			‘Vergeet je niet dat tante Mildred vandaag aankomt?’ vroeg mama. Er ontstonden zweetdruppeltjes op haar voorhoofd. Katie vond het vervelend dat ze voor zo veel opwinding zorgde terwijl mama rust nodig had, maar ze kon het niet voorkomen. Ze had toch geen leven meer als ze alleen maar thuis bleef zitten? Twee weken was een heel fatsoenlijke periode om te wachten. Nu kon ze weer aan de sociale activiteiten deelnemen, weer de taken vervullen die bij een jonge vrouw van haar positie hoorden.

			Het maakte niet uit dat papa nog in de gevangenis zat. Hij was geplaatst in het gedeelte voor mensen die hun schulden niet konden aflossen. Dat feit was in elk geval bewezen, de andere aanklachten moesten nog volgen. Fred, de man van nicht Eunice, had hem daar bezocht en verslag uitgebracht. Hoewel papa niet alleen had gehandeld, werd steeds pijnlijker duidelijk hoeveel personen de dupe waren geworden van zijn bedrog. Katie verwachtte dan ook niet meer dat hij spoedig vrij zou komen. Daarom was het tijd om te laten zien dat ze afstand nam van zijn daden en haar normale leven hervatte. Helaas had mama nu haar hoop gevestigd op hun Schotse tante Mildred, de weduwe van mama’s broer.

			Katie trok een gezicht. ‘Moet ik hier zijn om tante welkom te heten?’ Ze zat niet echt op haar komst te wachten. Mama verwachtte misschien zakelijk inzicht van tante, maar ze was totaal geen dame. Tante Mildred was al jong weduwe geworden, had geen kinderen en was nooit hertrouwd. In plaats daarvan had ze eigenhandig het Schotse landgoed van wijlen haar man tot bloei gebracht. Hoe kon iemand die leefde als een… een zakenvrouw weten wat voor hen het beste was?

			‘Tante Mildred was bereid deze reis voor ons te maken,’ zei Anthony kortaf. ‘Het minste wat we kunnen doen is haar hartelijk welkom heten.’

			‘Je moet toegeven dat ze een beetje vreemd is.’ Katie liet zich door Sally in haar mantel helpen en liep in de richting van de deur. ‘Ik zal haar heel vriendelijk verwelkomen… op de tijd die mij uitkomt.’

			Buiten hield Johnson de deur van de koets voor haar open, zoals hij altijd had gedaan. Het zonnetje scheen vandaag en ze hoorde een merel zingen. Ze haalde diep adem voordat ze instapte. Dit was gewoon een perfecte dag voor bezoekjes. Ze hoopte de Willoughby’s thuis te treffen, zodat die haar konden uitnodigen een wandelingetje in hun prachtig aangelegde tuin te maken. Bij dergelijke bezoekjes mocht ze weliswaar niet te lang blijven, maar de zussen Willoughby begrepen ongetwijfeld hoezeer Katie dit nodig had.

			Het enige wat Katie dwarszat, was het feit dat ze voortdurend moest uitkijken naar de koets van de familie March. Voor geen goud wilde ze ergens tegelijk arriveren met Rogers moeder en zusje. Of op de stoep staan terwijl mevrouw March en Phina net vertrokken. Phina zou met haar meeleven, dat wist ze zeker. Het was zo’n lief kind dat er waarschijnlijk tranen in haar ogen zouden springen vanwege het leed dat Katie te verduren had gekregen. Ze wist echter niet hoe mevrouw March zou reageren en daarom was het beter hen maar te ontlopen.

			Tot haar teleurstelling bleek het ook nogal moeilijk om haar kennissen te spreken te krijgen. Het leek erop dat… dat niemand thuis was. Ze stopte bij de huizen van Claire Willoughby, Emma Carlston, Josephine Ripley… Was er iets bijzonders aan de hand waardoor geen van hen haar kon ontvangen? Of was het gewoon toeval? Ze weigerde te geloven wat mama en Anthony beweerden, dat het aan haar lag.

			Hoe dan ook, bij het huis van Glenna Huggett aangekomen besloot ze geen bediende naar de deur te laten gaan, maar zelf aan te kloppen. Ze glimlachte zelfs al vriendelijk tegen de butler, alsof hij invloed had op het al dan niet slagen van dit bezoek.

			‘Goedemiddag, is juffrouw Huggett beschikbaar voor een bezoekje?’

			De butler keek een beetje ongemakkelijk en Katie wist meteen wat er ging komen. ‘Juffrouw Huggett is helaas niet thuis. Laat alstublieft uw kaartje achter.’

			Teleurgesteld legde ze haar visitekaartje op het zilveren dienblad, met een omgevouwen hoekje, zodat Glenna kon zien dat ze zelf aan de deur was geweest. De butler keek bijna alsof hij medelijden met haar had, maar hij kon niet weten hoeveel adressen ze deze middag al had geprobeerd. Ze knikte naar hem en vertrok.

			Langzaam liep ze terug naar de koets. Ze voelde een zeurende hoofdpijn opkomen, zoals de laatste dagen vaker was gebeurd. Wie zou dat niet hebben na het slechte nieuws en de spanning van de afgelopen weken?

			Johnson stond klaar om haar te helpen instappen toen de deur van het huis weer openging. Katies mond viel open van verbazing. Het was niet de butler en ook niet Glenna Huggett zelf, die excuses kwam maken voor het ontstane misverstand. Nee, Rosemary Willoughby kwam naar buiten.

			Rosemary glimlachte van oor tot oor toen ze Katie in het oog kreeg. ‘Wat goed om je weer te zien, ik vind de hele situatie zo vreselijk voor je.’

			‘Dank je voor je medeleven.’ Ook van Rosemary had ze een bemoedigend kaartje ontvangen.

			‘Ga je ook bij Glenna op bezoek?’

			Katie slikte. ‘Dat was ik van plan, maar ik begreep dat ze niet thuis was.’ Het klonk volkomen belachelijk nu Rosemary zo’n duidelijk bewijs vormde van de leugen. Glenna Huggett was niet thuis voor Katie, maar ze had Rosemary, die mank liep en maar half aan de activiteiten van het seizoen deelnam, wel ontvangen.

			Rosemary’s gezicht toonde oprecht medelijden en Katie voelde haar wangen warm worden vanwege haar onaardige gedachten. Dat was niet eerlijk van haar, maar… niets was nog eerlijk.

			‘Dit was niet je eerste bezoekje van vanmiddag, of wel?’ vroeg Rosemary zacht.

			Katie wendde haar blik af. ‘Er blijken verrassend weinig mensen thuis te zijn.’

			‘Probeer te begrijpen dat je vader het vertrouwen van veel mensen heeft beschaamd.’

			‘Ook dat van mij.’ Er brandden tranen achter haar ogen. ‘Ik heb hem niet geholpen, Rosemary. Ik ben evengoed een slachtoffer als ieder ander. Waarom ziet niemand dat?’

			‘Omdat je ook de naam Shellesdale draagt.’ Rosemary zweeg even. ‘Ik vind het heel erg voor je, Katie, maar ik ben bang dat je hier alleen aan kunt ontsnappen als je weggaat uit Londen.’

			‘Het lijkt er niet op dat ik me dat nog kan veroorloven.’ Rosemary had ongetwijfeld al lang gehoord dat haar vader tot zijn daden was gekomen vanwege financiële moeilijkheden. ‘Ik zal je niet langer ophouden. Waarschijnlijk heeft mijn moeder lang genoeg gerust en wacht ze nu op mijn gezelschap.’ Om opnieuw haar klaagzangen te laten horen. Als mama niet in bed lag, begon ze telkens weer te huilen en daardoor werkte ze steeds meer op Katies zenuwen.

			Rosemary liet een klein glimlachje zien. ‘Ik weet dat je er een hekel aan hebt om de armen te bezoeken, maar als je je alleen voelt, kun je overwegen met me mee te gaan.’

			Katie dacht over het aanbod na. De bedompte lucht in de kleine arbeiderswoninkjes, de chaotische gezinnen en de aanwezigheid van zieken maakten het niet erg aantrekkelijk, maar het was wel de uitweg uit haar eenzaamheid. ‘Ga je nog steeds naar het dochtertje van de Wilsons?’

			‘Elke week. Ze knapt nu heel snel op, maar vindt het heerlijk als ik haar voorlees. Ik ben van plan er morgen weer heen te gaan.’

			‘Als je het goedvindt, ga ik graag met je mee.’

			Het voelde als een opluchting dat ze morgenmiddag iets te doen zou hebben, dat ze niet opnieuw tevergeefs bezoekjes zou afleggen of zou wachten op uitnodigingen voor theevisites en diners die nooit meer zouden komen. In elk geval zou ze niet thuiszitten met mama, die nooit ophield te klagen.

			Ze nam afscheid van Rosemary en stapte met Johnsons hulp in de koets. Het drong tot haar door dat de toekomst ook voor hem onzeker was. Misschien keek hij wel al uit naar ander werk en ging hij hen binnenkort verlaten.

			Katie zuchtte. Haar leven was als een schaakspel waarbij haar tegenstander bij elke zet een van haar stukken wist te veroveren. Binnenkort was er helemaal niets meer over.

			Toen ze thuiskwam, hield Anthony haar direct tegen in de hal. Hij keek haar nog steeds aan alsof ze onnozel was. Ze begreep nu waarom. ‘En? Heb je nog iemand gesproken?’

			‘Alleen Rosemary Willoughby.’ Ze vertelde niet dat dit slechts op de oprijlaan van Glenna was geweest. Zij was wel aardig tegen me.

			Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Maar niemand wilde je ontvangen, hè?’

			Sally had haar eindelijk uit haar mantel geholpen. ‘Wil je zo graag laten horen dat je gelijk had, Anthony?’

			‘Natuurlijk niet, ik wilde dat ik ongelijk had. We zullen hier weg moeten als we nog een beetje normaal willen leven.’

			Ze beet op haar onderlip. ‘Dat zei Rosemary ook.’

			‘Misschien is er een manier. Tante Mildred is zojuist gearriveerd. Ze is met moeder in de salon. Wees aardig.’

			Ze zond hem een donkere blik toe. Anthony wist heel goed dat ze haar excentrieke tante niet mocht. Toch benieuwd naar de buitensporige ideeën die tante Mildred zich ongetwijfeld in het hoofd had gehaald, haastte ze zich naar de salon.

			‘Katie, liefje, ik ben blij je te zien.’ Tante kwam met open armen op haar af, in een wolk goedkope parfum. Katie zag enkele nieuwe rimpels in tantes gezicht en haar haren waren grijzer geworden. Ze droeg een japon die vijf jaar geleden in de mode was geweest. Beschamend. Misschien had ze hem zelfs wel gedragen toen ze elkaar voor het laatst hadden gezien, Katie achtte haar er niet te goed voor. Tante Mildred kwam niet vaak naar Londen, de laatste keer was tijdens de Grote Tentoonstelling van 1851 geweest. Papa was geïnteresseerd in de technologische ontwikkelingen, Katie werd dat jaar veertien en had de grote fontein en de diamant uit India bewonderd. Het leven had toen nog zo eenvoudig en voorspoedig geleken.

			Mama had tot haar verrassing weer wat kleur op haar wangen – gezonde kleur, niet dat vlekkerige rood – en ze klopte naast zich op de sofa. ‘Kom bij ons zitten, Katie. Tante Mildred heeft aangeboden ons te helpen.’

			Aarzelend nam Katie plaats. Ze drapeerde haar rok zorgvuldig over haar benen, zodat alle plooien mooi vielen. Welke uitzonderlijke ideeën van tante Mildred hadden mama uit de put gekregen? Wat stond hun te wachten waardoor zij voor het eerst in de afgelopen twee weken zo netjes gekleed en gekapt in de salon verscheen?

			Tante Mildred klakte met haar tong. Heel ondamesachtig. ‘Ach, het gaat me zo aan het hart wat Parker jullie heeft aangedaan. Ik heb meteen alles in het werk gesteld om hier te kunnen komen en jullie bij te staan. Eerst dacht ik dat ik de gemoederen wel wat kon sussen door een gedeelte van jullie schulden te betalen, maar ik vrees dat het nog veel erger is dan ik had verwacht. Daarom stel ik voor dat jullie met mij meegaan naar Schotland.’

			‘Naar Schotland?’ Katie keek haar met grote ogen aan. Ze hoopte dat haar afschuw niet al te duidelijk zichtbaar was. Alleen als je weggaat uit Londen… Rosemary zou het waarschijnlijk een goede oplossing vinden.

			Mama wapperde met haar waaier. ‘Luister nu eerst, kindje.’

			‘Toen ik vertrok, was in Schotland nog niets bekend van de problemen waarin je vader verzeild is geraakt,’ vervolgde tante Mildred. ‘Jullie zouden daar rust hebben. Bovendien hebben we de verhuurder niet kunnen overhalen jullie in dit huis te laten blijven. Hij is onvermurwbaar.’

			‘Maar we kunnen u niet…’

			Tante Mildred stak haar hand op. ‘Het zal tijdelijk zijn. Een betrekking als gezelschapsdame voor jullie beiden lijkt me het hoogst haalbare. Ik heb voldoende contacten om zoiets te regelen.’

			Katie knikte langzaam. Het hoogst haalbare. Nog geen maand geleden was ze een aantrekkelijke partij geweest, had Roger March om haar hand gevraagd. Nu moest ze zich verlagen tot het personeel.

			Wat had haar vader gedacht toen hij hen in deze ellende stortte? Ze hield van hem, ze was verrukt van alle cadeautjes die hij haar gaf. Een nieuwe japon, schitterende sieraden… Waarom had hij niet gewoon gezegd dat ze het niet konden betalen? Waarom nam hij zijn toevlucht tot ongeoorloofde middelen?

			Ze schraapte haar keel. ‘Ik… ik veronderstel dat dit het beste is. We zullen toch verder moeten. Mama en ik kunnen op die manier… geld verdienen.’ Ze rilde. Alsof ze vrouwen uit de arbeidersklasse waren. ‘Wat kan Anthony in Schotland…’

			‘Ik ga naar Australië.’ Anthony leunde tegen de deurpost en keek haar vastberaden aan.

			Mama’s wangen werden vuurrood. Katie hield haar adem in. Daar kwam weer een paniekaanval, Anthony moest toch weten wat hij teweegbracht met zo’n opmerking. Mama’s stem trilde. ‘Maar jongen, waarom?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Er gaan geruchten over goud. Ik wil daar mijn geluk beproeven.’

			Ze keken hem allemaal met open mond aan. Katie snapte wat hij deed. Hij sloeg op de vlucht. Door zo ver mogelijk weg te gaan, probeerde hij alle ellende, alle woede en alle schaamte achter zich te laten. Australië was zo’n totaal andere wereld dat Anthony er zonder enige moeite een nieuw leven zou kunnen beginnen. Geen schande, geen ballast vanwege zijn achternaam. Vrij als een vogel die zomaar naar de andere kant van de aarde vliegt. Katie wenste met heel haar hart dat ze ook zo haar vleugels kon uitslaan.
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			Zondag 13 april 1856

			‘Zo Jimmy, hoe gaat het nu met je?’

			Nee hè? Jim sloot zijn ogen en kreunde. Hier zat hij niet op te wachten. Zijn linkeroog was opgezwollen en een grote schaafplek schrijnde op zijn wang, hij had een vreselijke kater – en hij zat opgesloten in een politiecel.

			Waarom kwam Bill Connors hem bezoeken? Alweer? Het was nota bene zondagochtend. Zijn baas hoorde nu in de kerk te zitten, niet zijn aandacht te besteden aan iemand die het weer had verprutst. Jim wenste dat hij weg kon kruipen voor Connors’ onderzoekende blik. Een medegevangene lag in de andere hoek van de cel zwaar te ronken, maar Jim was nu klaarwakker. ‘Je gaat zeker een vervanger zoeken voor mijn werk?’

			Connors trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom? Heb je iets gebroken of gekneusd?’

			‘Nee, ik zit vast!’ Hij gebaarde naar de tralies.

			‘O, bedoel je dat. Ze zullen je toch wel weer vrijlaten nu je je roes hebt uitgeslapen?’

			‘Ik weet het niet.’ Jim zuchtte gefrustreerd. ‘Ik heb iemand in elkaar geslagen.’

			‘Ja, dat heb ik gehoord. Ik kwam Scotty bij jouw huis tegen en heb even met hem gepraat.’

			Met Scotty? Nou, dan waren de rapen gaar. Scotty had ongetwijfeld alle smeuïge details over de vechtpartij verteld, de details die Jim juist verborgen wilde houden. Maar Connors had alles al gehoord en bovendien wist Jim dat God alles had gezien. Hij voelde zich een grote mislukkeling. ‘Weet je, die jongens beroofden een bloemenmeisje, zo’n klein kind dat plantjes probeert te slijten aan voorbijgangers. Het was al avond. Ze lieten haar struikelen en stalen haar geld. Ik werd zo kwaad op die lui!’

			‘Is dat alles? Scotty zei dat je stomdronken was en de politieagent te lijf ging toen hij het geld niet snel genoeg teruggaf aan het meisje.’

			Jim kreeg het warm. Dat had hij kunnen weten. Tegenover Connors had het geen enkele zin om zijn gedrag te verdedigen. Hij was fout geweest en dat was de waarheid. Connors zou nooit in zo’n situatie verzeild raken, híj ging niet helemaal door het lint als hij onrechtvaardigheid zag. Connors had zelfbeheersing, maar die dronk dan ook niet zo veel whisky als hijzelf.

			Daar was het al fout gegaan. Hij was toch weer meegegaan naar de pub, hij durfde geen nee te zeggen toen anderen een rondje gaven. Eigenlijk was het elke keer hetzelfde liedje. Hij was niet meer dan een slappeling zonder ruggengraat en zonder wilskracht. Hij walgde van zichzelf.

			Tot overmaat van ramp zag hij in zijn daden steeds meer het gedrag van zijn moeder terug. Stond hem eenzelfde soort leven te wachten? Dat wilde hij beslist niet! Ze was ruim twee weken geleden gestorven, voordat ze meer uitleg had kunnen geven over het geld in het blauwe trommeltje. Had zijn vader er dit bedrag voor over om te zorgen dat er niets bekend zou worden over zijn bastaardkind? Had hij destijds geweten dat ze zwanger was en bewust nooit enige interesse in zijn zoon getoond? Niet dat hij van ma wel veel genegenheid had ontvangen. Ze was altijd onverschillig en verbitterd geweest, en nu was er ineens toch dit geld voor hem. Hij rouwde niet eens om haar en hij miste haar ook niet. De hele situatie gaf hem een ongemakkelijk gevoel. En hoe zorgde hij ervoor dat dit gevoel verdween? Nou ja, hij had wel geprobeerd Connors’ raad op te volgen en te bidden, maar op de korte termijn leek een fles whisky effectiever. Hoe had hij zo snel kunnen vergeten dat het altijd uitliep op een hoop ellende?

			Hij slikte zijn misselijkheid weg en wreef over de brug van zijn neus. ‘Het spijt me, Connors. Ik weet niet wat ik moet doen om te veranderen. Het gaat altijd fout.’

			‘Stop met vechten,’ zei Connors zacht. Hij trok een krukje naar zich toe en ging tegenover hem zitten, de tralies als een pijnlijke blokkade tussen hen in.

			Jim schudde zijn hoofd. ‘Ik was het niet van plan, dat verzeker ik je. Ik wilde niet zo veel drinken en ook niet vechten.’ Dat was nou net het probleem. Hij werd moedeloos van alle mislukte pogingen om een beter leven te beginnen. Hij wilde niet verder leven als dit zijn enige vooruitzicht was. Over een aantal jaren was hij net zo als zijn moeder. Hij zou geen werk meer kunnen krijgen, depressief worden, nog meer gaan drinken, toch weer gaan stelen, op straat belanden… Tot zijn afschuw sprongen er tranen in zijn ogen. ‘Ik kan zo niet doorgaan, dat hou ik nooit vol.’

			‘Dat is wat ik bedoel, Jim. Je vecht tegen God. Je wilt zelf de touwtjes in handen houden, maar dan zal het je nooit lukken. Je hebt Gods kracht nodig om je leven te veranderen.’

			‘Ik heb God teleurgesteld.’

			‘God wacht op je. Leg je leven in Zijn handen, Jimmy. Jezus is ook voor jouw zonden gestorven. Hij wil ook jou vrijmaken en je helpen in de strijd.’

			Jim glimlachte onzeker. ‘Nog steeds? Na alles wat ik heb gedaan?’

			‘Ja, jongen, dat is genade. Vertel Hem maar dat je er spijt van hebt en dat je zonder Hem niet verder kunt. Je zult merken dat Hij je zal helpen.’

			Had Connors gelijk? Hij dacht aan zijn vrienden, van wie hij beslist geen hulp te verwachten had. Ze moedigden hem juist aan om meer te drinken, harder te slaan. Alleen Connors bewoog hem ertoe over de toekomst na te denken en verder te kijken dan de lol van één avond in de pub. Met Connors’ geloof, met God, zou hij werkelijk iets kunnen bereiken. Dan had hij een ander vooruitzicht. Hij wierp een voorzichtige blik op zijn nog steeds slapende celgenoot en keek toen weer naar Connors. ‘Wil jij met me bidden?’

			‘Natuurlijk. Kom hier.’ Connors stak zijn handen door de tralies en Jim greep ze stevig vast. Wie had ooit gedacht dat hij in een politiecel tot bekering zou komen?

			Terwijl ze samen baden, voelde Jim een last van zich afvallen. Hij stond er niet langer alleen voor, hij had nu – voor het eerst van zijn leven – een Vader die hem wilde helpen. Geen wildvreemde zonder naam, die alleen met geld over de brug kwam om zijn bestaan geheim te houden. Niet iemand die niet eens wilde weten hoe zijn zoon eruitzag. Nee, God kende hem, wist alles van hem… En gaf ondanks dat om hem. Dat was het belangrijkste.

			[image: ornament.pdf]

			Rond de middag was hij weer een vrij man. Hij moest weliswaar een flinke boete betalen – daar ging zijn hele weekloon – maar dankzij Connors’ overredingskracht was hem een zwaardere straf bespaard gebleven. Voor de tweede keer dankte hij zijn vrijheid aan deze man. Vanuit het politiebureau liep hij rechtstreeks naar huis, naar de kamer in het rijtjeshuis die hij na de dood van zijn moeder gewoon had aangehouden.

			Ondanks het feit dat hij de komende tijd ontzettend zuinig zou moeten zijn, voelde hij zich minstens tien kilo lichter. Hij had de keuze gemaakt, hij ging een ander, beter leven tegemoet. Hij kon naar de toekomst kijken zonder diep te hoeven zuchten, zonder direct zijn moeder voor zich te zien, haveloos en wankelend op haar benen. Ik ben niet zoals zij.

			De lach leek niet van zijn gezicht te willen wijken. Hij schopte in het trappenhuis een oude krant opzij en rende naar boven. De buurvrouw opende haar deur en stak haar hoofd naar buiten.

			‘Ben je daar weer? Er hebben allerlei mensen staan aankloppen.’

			‘Scotty zeker?’

			‘Da’s toch die domme Ier met de zwarte krullen? Hij was er, ja, maar ook een paar anderen. En die keken niet zo vriendelijk. Ik zei nog tegen m’n man…’

			Jim haalde diep adem en moest zich inspannen om geen grof weerwoord te geven. ‘Ik kan wel raden wat u zei en het spijt me als ik u overlast heb bezorgd. Dat gaat vanaf nu veranderen.’

			Ze keek hem sprakeloos aan en hij kon een glimlach niet onderdrukken. Toen hij zijn eigen kamer in liep, had ze nog steeds haar tong niet teruggevonden. Hij kon het niet laten zich nog één keer om te draaien. ‘Het mag dan waar zijn dat Scotty Iers is, dom is hij beslist niet. Het zou fijn zijn als u dat onthoudt.’

			Met een grijns sloot hij de deur. Nu had ze zeker iets om aan haar man te vertellen. Misschien zou Connors zijn reactie afkeuren, maar hij was beleefd gebleven, nietwaar?

			Langzaam keek hij de kamer rond, ineens verlegen met zichzelf. Wat nu? Deze ochtend, het gebed met Connors, had hem veranderd, maar de kamer was nog hetzelfde. Het bed in de hoek waarin ma had geslapen en dat hij nu zelf gebruikte, de keukentafel met de wiebelende poot. Er stond nog een halfvolle whiskyfles op, die zou hij weggooien.

			Ineens werd de deur open geslingerd en Jim verstijfde. Zijn hand ging automatisch naar de band van zijn broek, maar zijn mes was op het politiebureau achtergebleven. Hij greep de fles van tafel en zwaaide die omhoog. Toen hij zich omdraaide, zag hij een hoofd vol zwarte krullen.

			Met een diepe zucht liet hij zijn arm zakken. ‘Scotty. Je liet me schrikken.’

			‘Je kunt ook maar beter schrikken, makker, want Sam is naar je op zoek.’

			Jim fronste zijn wenkbrauwen. ‘Slager Sam?’

			‘Dat snap je toch zeker wel? Die jongens die je gisteren in elkaar hebt gemept, horen bij zijn bende. Maar ik kreeg er op tijd lucht van. Je hebt natuurlijk geen wapens meer, maar in het steegje achter de bakkerij…’

			Jim klemde zijn lippen op elkaar een schudde zijn hoofd, waardoor Scotty zijn mond hield. ‘Wat?’

			‘Ik ga niet vechten. Connors was vanmorgen bij me en ik heb mijn leven aan Jezus gegeven.’

			Scotty’s donkere ogen werden groot van verbazing. ‘Ga je het klooster in?’

			‘Nee, man! Het betekent dat ik God om vergeving heb gevraagd en dat ik Hem vanaf nu wil gehoorzamen. Hij geeft mij een nieuw leven.’

			‘O… is dat alles?’

			Alles? Hoe kon Scotty klinken alsof het niet veel voorstelde? Zijn hele leven ging veranderen. Hij was niet meer zichzelf en toch ook weer wel. Zelfs in de grauwe, gure straten van Londen voelde hij zich licht en stralend. Toch knikte hij.

			‘En wat ga je nu dan doen? Slager Sam laat je echt niet met rust als jij “Halleluja” roept.’

			‘Ik ontloop hem.’

			‘En je eigen mensen? Die nemen het je ook niet in dank af als je ermee stopt.’

			‘Ze missen me vast niet.’ Jims keel werd droog, want Scotty had natuurlijk gelijk. Hij had nooit echt bij een bende gehoord, was beslist geen waardevol lid, maar hij kon zich ook niet ongemerkt terugtrekken. Van te veel zaken was hij op de hoogte en ze zouden hem niet zomaar laten gaan. Hij haalde zijn hand door zijn haar en keek Scotty aan.

			Scotty liep een paar stappen door de kamer. Zijn gezicht stond grimmig. ‘Het zou beter zijn als je vertrekt.’

			‘Waar zou ik naartoe moeten gaan?’ En wat moest hij zonder Connors?

			Scotty zuchtte en staarde verlangend door het smoezelige raampje naar buiten. Jim vermoedde dat hij op dit moment geen modderige steeg en hopen vuilnis zag. ‘Als je geld had, kon je naar Amerika gaan, het land waar iedereen van droomt. Toen ik nog in Ierland woonde, heb ik er genoeg over gehoord. Mijn familie had er graag heen gewild, als ze de kans hadden gekregen. Banen voor het oprapen, nieuwe mogelijkheden…’ Hij keek Jim aan. ‘Maar je bent Connors zeker nogal een bedrag schuldig?’

			Jim knikte. In beide opzichten had Scotty gelijk. Over Amerika had hijzelf ook goede berichten gehoord. Als hij ergens opnieuw zou kunnen beginnen, was het daar wel.

			Maar de overtocht zou niet goedkoop zijn en eerst moest hij het geld van de boete terugbetalen. Hij zuchtte, terwijl de stem van zijn moeder in zijn hoofd klonk. Hij kreeg er kippenvel van en verzette zich ertegen. Dit wilde hij niet, hij zou het niet gebruiken. Ik kan je op weg helpen… In de kast staat een blauw trommeltje. Maar kon hij zich door zijn afkeer laten weerhouden?

			‘Ik heb wat geld,’ hoorde hij zichzelf zeggen en hij liep naar de kast. Het ging tenslotte om zijn eigen toekomst.

			Scotty’s ogen werden groot van verbazing toen hij het trommeltje op de kop boven de tafel hield. ‘Hoe kom je daaraan, makker? Je hebt toch geen bank overvallen? Dan zit je zo weer in de nor.’

			‘Het is van mijn vader.’ Hij slikte. ‘Zwijggeld of zo.’

			Hij hield zijn blik op het geld gericht, maar voelde dat Scotty hem van opzij aankeek. ‘Maakt het uit wat zijn doel was? Je hebt het geld nu, maak er gebruik van.’

			Jim klemde zijn kaken op elkaar. Hij speelde met de kleinste muntjes, maakte er een net stapeltje van. ‘Ik heb niet om zijn geld gevraagd.’ Hij wilde de man kennen, een vader hebben die om hem gaf en die trots op zijn kind was. Maar hij had hem hoe dan ook weinig reden gegeven om trots te zijn. Hij schudde zijn hoofd om de gedachten te verdrijven. Hij probeerde terug te keren naar dat moment in de cel op het politiebureau. Want hij had nu een Vader. Eentje die trots was op de keuze die hij vanmorgen had gemaakt, eentje die hem niet in de steek liet. Zelfs niet… in Amerika?

			‘Dit is je beste kans, Jimmy. Niemand kent je naam daar, dat is pas echt een nieuw begin.’

			Het viel hem op dat er niet veel enthousiasme meer doorklonk in Scotty’s stem. Verrast keek hij op, net op tijd om een vlaag van pijn over Scotty’s gezicht te zien trekken. Ineens begreep hij het. Hoe groot de noodzaak ook was, als hij vertrok, bleef Scotty alleen achter. Ondanks zijn grote woorden en stoere gedrag was Scotty net zo eenzaam als hij. Zijn hele familie was tijdens de hongersnood in Ierland gestorven, hij had helemaal niemand meer. Daarom was hun vriendschap zo gemakkelijk ontstaan nadat Jim hem had getipt over werk in Griffords Textielfabriek, de fabriek die hem later had ontslagen. Ze deelden iets, dat had Jim vanaf het begin geweten. Allebei hadden ze een sterk verlangen naar verandering, een droom van een beter leven waarvan ze geen van beiden echt verwachtten dat het binnen hun bereik lag. Maar het was herkenbaar, het schiep een band. Ze begrepen elkaar.

			Jim vroeg zich af of Scotty besefte dat hij nog steeds een Vader had. Dat hij op ieder moment van de dag kon bidden en God kon voorleggen wat hem bezighield. Hij wilde dat hij het kon uitleggen, zijn vriend kon helpen de vreugde daarvan te vinden.

			‘Denk er nog eens goed over na,’ drong Scotty aan en hij liep naar de deur.

			Maar Jim hoefde niet meer na te denken. Hij had zijn besluit al genomen. ‘Scotty, wacht!’

			Zijn Ierse vriend aarzelde, maar draaide zich toch om. Nu zag Jim duidelijk de emoties op zijn gezicht.

			Hij grijnsde en gebaarde naar de uitstalling op tafel. ‘Het lijkt me een heel goed plan, maar alleen als jij meegaat naar New York.’

			[image: ornament.pdf]

			Maandag 14 april 1856

			‘Hé, Jimmy, kun je me nog één keer uitleggen waarom we hier zitten in plaats van binnen?’

			Jim keek geamuseerd in het gezicht van zijn vriend en vroegere collega John, die naar de gebouwen om hen heen wees. Het was maandagavond, maar niemand van hun vaste groep had de pub opgezocht. Ze stonden allemaal in het steegje tussen twee grote pakhuizen.

			John lachte. ‘Je weet toch wel dat hiernaast grote vaten bier opgeslagen liggen?’

			Wat waren ze toch grappig sinds ze wisten van zijn besluit om de gelofte van geheelonthouding te tekenen. De keuze van deze locatie leek wat ongelukkig, maar hij was hier niet vanwege de drank. Het ging om zijn veiligheid. ‘Ik moet Slager Sam zien te ontlopen.’ Hij voelde aan zijn oog dat nog steeds blauw en dik was.

			‘Heeft Sam dat gedaan?’ wilde John weten. De bendeleider was bij iedereen bekend.

			‘Zijn handlangers.’

			John floot tussen zijn tanden. ‘Ik hoop dat je hen net zo hebt toegetakeld?’

			‘Wel ongeveer, ja.’ Het gaf hem nog steeds een gevoel van voldoening, hoe goed hij ook wist dat zijn daden verkeerd waren geweest. Tenslotte beroofden die jongens een klein bloemenmeisje. Iemand moest haar toch verdedigen?

			‘Weet Slager Sam waar je woont?’ vroeg Beth. Ze werkte ook in Griffords Textielfabriek en Jim was een blauwe maandag met haar uitgegaan, maar zijn gevangenisstraf had een eind aan hun omgang gemaakt.

			‘Hij is achter mijn adres gekomen en daarom hou ik me voorlopig schuil.’ Jim wisselde een blik met Scotty, de enige die alles wist en die nooit iets zou verraden.

			‘En daarom ga je naar Amerika,’ vulde John aan. Nieuws verspreidde zich snel.

			‘Voor een deel,’ gaf hij toe, maar ze moesten niet denken dat Sam zo veel macht over hem had dat hij de oceaan over vluchtte. ‘Kijk eens wat je allemaal kunt bereiken in een land als Amerika. Ik heb daar veel meer mogelijkheden dan hier.’ Hij knikte in de richting van zijn vriend. ‘En Scotty ook.’

			‘Als je genoeg geld hebt voor de overtocht, kun je ook best een vaatje bier betalen,’ probeerde John.

			‘Ik dacht het niet. Ik heb niet voor niets een gelofte getekend.’

			‘Met een kruisje?’ plaagde Beth.

			Nee, dat hoefde hij niet meer. ‘Met mijn eigen naam.’ Hij was trots op wat hij had bereikt. Van de groep die om hem heen stond, kon minstens de helft niet lezen of schrijven. Hij kon dat nu wel en het vergrootte zijn kansen in de toekomst. Maar hij was ook trots op de betekenis van zijn handtekening. Voor hem geen alcohol meer, geen bezoek meer aan de kroeg. Hij geloofde dat God hem een nieuw leven zou geven en hem zou helpen het rechte pad te bewandelen. In Amerika zou hij zich bij een kerk aansluiten en nieuwe vrienden maken, mensen ontmoeten die zijn nieuwe levenswijze deelden. Misschien zou hij lessen gaan volgen om zijn schrijfvaardigheid verder te verbeteren. En hij zou bij een rederij gaan werken, ervaringen bespreken met andere timmerlieden, zich steeds meer in het vak bekwamen. O ja, New York was de stad waar het allemaal ging gebeuren.

			Ineens kwam een kind de straat in gerend, recht op hen af. Jim schoot overeind uit zijn ontspannen houding. Slager Sam was nergens te goed voor. Hij zag Scotty al naar zijn mes tasten.

			Maar deze jongen kende hij en zodra het kind opkeek, stokte zijn adem. ‘Joey?’

			‘Ik moet je waarschuwen, Jim.’ Hij praatte onduidelijk door zijn verstopte neus en sliste omdat zijn voorste tand ontbrak. Zijn buurjongen was nog maar tien en Jim huiverde nu hij naar hem keek. Er zat bloed in Joeys verwarde haar en een grote blauwe plek op zijn wang. Zijn linkeroog was dichtgeknepen, net als dat van hemzelf.

			Woede maakte zich van Jim meester. ‘Wie heeft jou zo toegetakeld?’

			‘De mannen van Sam. Ze zoeken jou, Jim. Als je niet maakt dat je wegkomt…’ Joey maakte een gebaar langs zijn hals.

			‘En jij dan?’ Jims keel werd dichtgeknepen. Joey had dit vanwege hem moeten ondergaan. Een kind had de klappen opgevangen. Wat voor persoon was hij?

			‘Ik red me wel. Ze geloven nu dat ik van niets weet.’ In Joeys ongeschonden oog schitterde trots. ‘Ik heb al die tijd mijn mond gehouden, Jim, waarmee ze ook dreigden. Ze weten nog steeds niet waar je bent.’

			‘Je had het ze moeten vertellen.’ Hij hoorde zelf hoe nors hij klonk, maar hij meende wat hij zei. Hij was het niet waard dat Joey hem in bescherming nam. Drank en diefstal, hij was alleen maar een slecht voorbeeld geweest. Waaraan had hij de bewondering van de jongen verdiend? Hij had niets gedaan om geprezen te worden en hij nam zich voor om daar in Amerika drastisch verandering in te brengen.

			‘Ik snap nu wel waarom je gaat emigreren,’ zei John, en hij wierp Joey een groezelige zakdoek toe.

			Jim keek naar Scotty, die grimmig knikte. ‘Ik hoop dat je snel passagebiljetten kunt regelen, makker.’ 

		

	


	
		
			5

			Donderdag 17 april 1856

			Katies ogen vlogen nogmaals over de regels die haar Amerikaanse penvriendin Juliette Crawling had geschreven. Ze kon nauwelijks bevatten wat deze letters inhielden. Een vlucht, een kans? De vervulling van haar wensen? Dat was wat haar familie erin zag, hier in de salon. Ze schraapte haar keel om de woorden hardop voor te lezen.

			Juliette verontschuldigde zich allereerst dat ze zo lang niets van zich had laten horen. Ze had het druk gehad: zij en haar verloofde hadden een datum voor de bruiloft gekozen.

			Het is woensdag 3 september geworden. Je weet immers wel wat het versje zegt: ‘Woensdag is de beste dag van allemaal.’ Natuurlijk zal mijn liefste Edward niet toegeven dat we ons door een sentimenteel bruidsgedichtje laten leiden…

			En nu, lieve penvriendin, heb ik een geweldig voorstel en ik verheug me erop je reactie te vernemen.

			Ook al hebben we elkaar sinds ons tiende levensjaar niet meer in het echt gezien (dank je wel, overigens, voor je portret, nu heb ik niet steeds meer een meisje met vlechtjes in gedachten als ik aan je denk), ik voel dat we nog steeds sterk betrokken zijn bij elkaars leven. Ik zou het heerlijk vinden om jou hier bij me te hebben tijdens de voorbereidingen van ons huwelijk.

			Ik zal je natuurlijk introduceren hier in New York. Je zult hier een ongelooflijk aangename tijd hebben. We zouden samen kunnen gaan winkelen en het zal net als vroeger zijn. Weet je nog dat ze ons in één adem ‘Julie en Katie’ noemden, ‘het onafscheidelijke tweetal’? Ik meen mij te herinneren dat je vader ermee is begonnen…

			Katie voelde tranen achter haar ogen prikken toen haar vader ter sprake kwam en ze keek op. Drie verwachtingsvolle gezichten waren op haar gericht. Mama en nicht Eunice glimlachten en tante Mildred keek streng, als een generaal die zojuist een bevel heeft gegeven. Dat was ook wel een beetje zo. Tante Mildred had het meest uitgesproken verkondigd wat Katie volgens haar te doen stond.

			Ze zuchtte. ‘Vinden jullie echt dat ik naar New York moet gaan?’

			‘Kindje, het is een geweldige kans,’ zei mama, met rode wangen van opwinding. Sinds tante Mildred een week geleden was gearriveerd, was ze veel te hoopvol gestemd. Tante was geen toverfee die alle ellende kon laten verdwijnen. Mama had veel te hoge verwachtingen. ‘In New York kun je je positie herstellen,’ voegde ze er zelfs aan toe.

			‘Juliette weet toch nog van niets?’ vroeg nicht Eunice.

			‘Nee, Julie heeft nog niets gehoord. Ik heb haar aan het begin van het nieuwe jaar geschreven en daarna niet meer. En ik ben haar enige penvriendin in Engeland.’

			‘En haar vader?’

			‘Meneer Crawling heeft hier ook geen contacten meer. Hij voelde zich hier niet thuis. Je moet weten dat het gezin van oorsprong ook Amerikaans is. Ze zijn maar een jaar onze buren geweest. Julie en ik waren toen negen jaar oud.’

			‘Dus niemand zal hen op de hoogte brengen van je vaders gevangenisstraf?’

			Katie slikte. ‘Nou… nee, dat is inderdaad niet waarschijnlijk.’

			‘Wat is dan het probleem? Je hebt een kans om je leven weer op te bouwen en je kunt bij Juliettes bruiloft zijn.’

			Dat was het nou juist. Hoe kon ze feestvieren en de schijn ophouden terwijl ze in Londen niet meer welkom was en haar vader in de gevangenis zat? ‘Ze zullen naar papa vragen. Hoe moet ik alles uitleggen?’

			‘Zeg maar dat hij dood is,’ opperde Anthony onverschillig.

			Katie verschoot van kleur, maar tante Mildred keek nadenkend. Ze zou het toch niet serieus overwegen? ‘Onmogelijk! Ik zou een jaar in de rouw zijn, Anthony. Dan kan ik niet op reis naar New York voor een bruiloft.’

			‘Je hoeft niet veel over hem te zeggen, Katie. Niemand zal jou naar zijn zaken vragen.’

			‘Nee…’ Ze aarzelde.

			‘Denk na, Katie.’ Mama klonk zelfs enthousiast. ‘Julie gaat je introduceren in New York, je kunt een Amerikaanse heer ontmoeten, hij kan je ten huwelijk vragen.’

			Ze bloosde en haar ogen schoten vol. ‘Mama, alstublieft… hoe kan ik Roger vergeten?’

			Nog maar kort geleden had ze plannen gemaakt voor haar eigen bruiloft. Ze draaide aan de ring met de saffier die ze nog steeds droeg. Hoe kon ze Julie helpen met de laatste voorbereidingen? Ze zou het niet kunnen verdragen mee te denken over bloemen, een witte japon en een bruidstaart. Niet nu er voor haarzelf geen hoop meer was. Ze stond zichzelf niet vaak toe terug te denken aan dat afschuwelijke, vernederende moment met Rogers vader. Het deed te veel pijn.

			‘Roger is verleden tijd, Katherina,’ zei mama nadrukkelijk. ‘Hij is jou niet waard. Een echte heer verbreekt zijn verloving niet. Hij had dat niet mogen doen.’

			Ze hoorde weer de deur direct achter haar in het slot vallen – definitief. Ze zag zichzelf helemaal alleen op de stoep van het herenhuis staan. Eruit gezet, verworpen. Maar het was niet eerlijk.

			‘Luister goed.’ Tante Mildred legde haar handen op haar schouders en dwong Katie haar aan te kijken. Er ging een rilling over haar rug. ‘Ik wil dat je ziet welke fantastische kans je in de schoot geworpen krijgt. Niemand in Amerika is op de hoogte van het schandaal. De familie Crawling staat uitstekend bekend in New York en Juliette sluit een zeer gunstig huwelijk. Als zij jou speciaal vraagt om bij haar bruiloft te zijn, is dat een eer. Je reputatie wordt hersteld. Niemand zal ook maar een vermoeden hebben van enige smet op jouw naam. Begrijp je dat?’

			Katie knikte stil.

			‘Het alternatief is dat je weggaat uit Londen en een betrekking als gezelschapsdame aanneemt. Je wordt vernederd tot het personeel en moet een lastig oud mens op haar wenken bedienen. Lieve Katie, jij bent niet in de wieg gelegd voor zo’n soort leven. Jij hoort te genieten van bals en diners. Je hebt geleerd je vrij te bewegen in de crème de la crème van onze maatschappij. Een rijke Amerikaanse man kan je terugbrengen naar die positie. Is dat niet wat je wilt?’

			Haar keel was droog geworden. ‘Ik… ik denk het wel.’

			‘Goed zo. Kind, je ziet er schitterend uit, je hebt een mooi gezichtje. De uitnodigingen zullen binnenstromen.’

			Katie knikte. Merkwaardig, in Londen zou ze daar verheugd over zijn geweest, zich er vereerd door hebben gevoeld. Nu voelde ze zich een stuk lokaas, wachtend tot de grote vis zou toehappen.

			Maar dit was de kans waar ze op gewacht had, de mogelijkheid waar ze van had gedroomd. Ze kon weg van alle mensen die haar niet meer wilden kennen en ze kreeg de gelegenheid een rijke man te ontmoeten. Ze kon haar toekomst redden.
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			Zondag 20 april 1856

			Met zijn haren nog nat en plakkend op zijn voorhoofd nam Jim de felicitaties in ontvangst van de mensen uit Connors’ kerk, zijn nieuwe broeders en zusters. Deze datum, 20 april, zou hij nooit vergeten, omdat het de dag was waarop hij aan iedereen liet weten dat hij voor God had gekozen. Nog nooit eerder was hij zo zeker geweest van een keuze. Nooit eerder had hij zo’n goed gevoel gehad over de weg die hij was ingeslagen. Was zijn geweten altijd sluimerend op de achtergrond aanwezig geweest? Hij had in zijn leven weinig gedaan waar hij trots op was, maar dat zou vanaf nu veranderen.

			‘’t Is wel apart,’ gaf Scotty toe toen er even niemand anders bij Jim stond. ‘Jij wordt koppie-onder gehouden en iedereen roept: “Halleluja!”’

			Jim grinnikte. ‘Dat komt door de betekenis, je…’

			‘Ja, ja. Je begint een nieuw leven enzo. Ik weet het. Voel je je nu ook anders?’

			Hij dacht even na over een goed antwoord. ‘Ik voelde me anders op het moment dat ik mijn hart aan de Heer gaf, in de gevangenis. Toen gaf Hij mij Zijn genade en maakte Hij mij vrij. Dit is alleen het gevolg daarvan.’

			Scotty knikte, maar wekte niet de indruk dat hij zich kon inleven in Jims emoties. Hij was rooms-katholiek en ging naar de mis, zij het nogal onregelmatig. Dan moest hij toch iets herkennen van wat Jim zei? Misschien ging hij niet om de nabijheid van God te ervaren, maar die van zijn ouders, zijn broer en zijn twee kleine zusjes. Jim wist hoe hij soms gebukt ging onder schuldgevoel en zich afvroeg of hij meer had kunnen doen om hun levens te redden. Het was triest en Jim kon zich nauwelijks voorstellen dat familie zo’n belangrijke plaats innam. Hij wilde dat hij Scotty kon laten zien hoeveel vrede God kon geven, hoeveel steun het geloof bood.

			Hij klopte zijn vriend op de schouder. ‘Ik heb gisteren onze passagebiljetten gekocht. We varen op de Hannah Cook van Londen naar New York en we krijgen aan boord water, eten en kookgelegenheid.’

			‘Wanneer gaan we?’

			‘Begin mei. Dat is al over twee weken.’

			Het vervulde hem met angst en vreugde tegelijk. Hij liet alles wat bekend en vertrouwd was achter. Wie wist wat hem in de toekomst te wachten stond, hoe het in New York zou gaan? Ik leg het in Uw handen, Vader. U bent trouw.

			‘Je hebt een belangrijke stap gezet, Jimmy Watson.’

			Hij keek verrast waar de zware mannenstem vandaan kwam. De woorden waren zo nadrukkelijk dat ze wel moesten komen van iemand die wist hoe hij had geleefd. En wat dan nog? Er waren veel mensen die zijn naam kenden, hij verwachtte ze alleen niet in de kerk. Deze man had iets bekends in zijn oude, gerimpelde gezicht, maar Jim kon het niet exact plaatsen. De man leunde op een wandelstok en droeg zijn hoed in zijn hand. Hij glimlachte om Jims verwarring. ‘Mijn naam is Russell, ik heb een kruidenierswinkel vlak bij Covent Garden.’

			Jim voelde al het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. De eigenaar van de kruidenierszaak… Als er iemand was die hij nooit meer wilde ontmoeten… O, God, wat kan ik zeggen? Hoe moet ik hiermee omgaan? Hij zag aan Scotty’s gezicht dat die wist wat er aan de hand was… en dat hij erg benieuwd was naar Jims reactie. Hij was vanaf het begin tegen de plannen voor de overval geweest en had hem in klare taal verteld hoe dom hij bezig was. Jim wilde dat hij naar Scotty’s bezwaren had geluisterd, maar hij betwijfelde of hij zonder die maanden in de gevangenis zo sterk de behoefte had gevoeld om God te leren kennen, of hij dan op deze ochtend hier in de kerk zou hebben gestaan om een nieuw leven te beginnen. Zijn ogen gleden naar de wandelstok van de kruidenier, een voorwerp dat hem niet alleen steunde, maar waarmee hij rake klappen kon uitdelen. Dat had hij zelf ondervonden.

			Russell grinnikte. ‘Wees maar niet bang, Watson. Ik zal niet opnieuw uithalen.’

			Jim schudde zijn hoofd. ‘Als u dat niet had gedaan en ik met de buit was weggekomen, dan zou ik hier nu niet zijn. Ik kan u er maar beter voor bedanken.’

			‘Bill Connors vertelde me over je bekering.’

			Vandaar. Jim slikte nerveus. ‘Ik… eh… ik heb spijt…’

			De man stak zijn hand op om hem te laten zwijgen. ‘Natuurlijk heb je dat. Ik weet dat je weinig kansen hebt gehad in je leven, Watson. Eigenlijk wist je destijds niet beter.’

			Nou, dat was niet helemaal waar. Hij kende geen ander leven, nee, maar hij wist heus wel dat het plegen van een overval volgens de wet verboden was. Het probleem was meer dat de whisky hem overmoedig had gemaakt, dat hij geen moment over de gevolgen had nagedacht, wat Scotty ook zei. Daarvan was deze man het slachtoffer geworden.

			Hij herinnerde zich een Bijbelverhaal dat Connors had verteld over een oneerlijke belastinginner die tot bekering kwam en een groot deel van zijn vermogen teruggaf aan de mensen die hij had benadeeld. Hij zag het blauwe trommeltje met geld voor zich. Nee, God, ik heb het zelf nodig.

			Maar het was niet van hem zolang hij zijn schuld niet afloste.

			Hij haalde diep adem. ‘Meneer, ik weet dat ik nooit kan vergoeden wat ik heb gedaan, maar ik heb wat geld geërfd… van mijn moeder. Ik kan daarmee…’

			Scotty keek behoorlijk verontwaardigd – het was niet eens zijn geld – en de kruidenier schudde zijn hoofd. ‘Ik ben blij met je berouw, maar ik heb je geld niet nodig, jongen. Gebruik het maar om een nieuw bestaan op te bouwen. Ik ben blij dat de overval hiertoe heeft geleid.’

			Jim liet de woorden op zich inwerken. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Dit was genade.

			‘Ik was verrast toen Connors me vertelde hoe het je sinds de overval was vergaan,’ ging de kruidenier verder. ‘Maar ik heb je vergeven. God doet wonderen, nietwaar?’

			Zeg dat wel. Hij was nog steeds sprakeloos. ‘Ik… dank u wel…’ wist hij uit te brengen terwijl de man verder liep. Moest hij meer aandringen? Eerlijk gezegd was hij vooral erg opgelucht.

			Scotty keek hem aan met opgetrokken wenkbrauwen. Jim wenste dat hij ook zou inzien dat hij zijn last, zijn verdriet, bij God mocht neerleggen.

			‘Ben je klaar hier?’ vroeg Scotty. ‘Ik wil naar huis, want ik rammel.’
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			Nadat eerder die week de brief van Julie was gekomen en ze het besluit had genomen naar New York te reizen, voelde Katie op zondag de behoefte om naar de kerk te gaan. Ze wist zelf niet precies wat haar daartoe bewoog. Misschien was het simpelweg de bekende gewoonte die een soort houvast voor haar vormde nu er zo veel veranderingen waren. Papa die niet meer thuiskwam, Anthony die gisteren was vertrokken… Ze hoopte dat de woorden van de dominee haar zouden troosten en bemoedigen, haar zouden tonen dat sommige dingen wel hetzelfde bleven, wat er ook gebeurde.

			Tijdens de dienst kreeg ze echter steeds meer spijt van haar komst. Ze kon zich onmogelijk concentreren op de preek zonder te beseffen wat iedereen van haar dacht en over haar fluisterde. Ze had sterk het gevoel dat ze in de gaten werd gehouden. Dat men haar zelfs het voorrecht niet gunde om op zondag de eredienst bij te wonen. Ze wenste dat ze in elk geval achterin was gaan zitten in plaats van op hun vaste plek, in de tweede rij van voren.

			Katie zou het niet graag toegeven, maar ze was blij dat tante Mildred naast haar zat. Daardoor was ze niet helemaal alleen. Tantes houding was statig en kaarsrecht en ze zong de gezangen uit volle borst mee. Ze leek zich totaal niet bewust te zijn van ieders afkeuring en dat stak Katie. Of misschien trok ze zich gewoon niets aan van de mensen om haar heen, net iets voor tante. Waarom zou ze ook? Ze hoorde hier niet. Zíj had niet tegelijk leren paardrijden met Emma Carlston of in hetzelfde jaar als Glenna Huggett haar debuut gemaakt, zij had geen diners gehad bij de Ripleys thuis of theevisites bij de familie Willoughby.

			Katie miste hun gezelschap. Alleen Rosemary had vanmorgen zonder aarzeling geglimlacht en haar toegefluisterd dat ze het fijn vond haar in de dienst te zien. Ze zuchtte en ging verzitten. Kon ze die mening maar onderschrijven. Ze had inmiddels diverse liefdadigheidsbezoekjes met Rosemary afgelegd en wist hoe belangrijk het geloof voor deze jonge vrouw was. Zelf merkte ze dat bij haar steeds meer vragen en twijfels oprezen. Welke rol speelde God in het drama dat hun was overkomen? Waarom leken haar gebeden geen effect te hebben?

			Ze vroeg zich af of ze meer als Rosemary had moeten zijn. Die leek zich volkomen op haar gemak te voelen aan het bed van een zieke vrouw. Of als een kind aan haar rokken hing met kleverige handjes van het snoep dat ze zojuist hadden uitgedeeld. Rosemary droeg baby’s op haar arm, maar verschoonde ook hun luiers als de moeder uitgeput was van het vele werk. Ze zette thee – die ze zelf meebracht – en maakte soms een bed opnieuw op, werkzaamheden die Katie altijd aan haar dienstmeisje overliet. Maar bovenal leek ze ervan te genieten. Katie probeerde een beetje mee te helpen, maar voelde zich geen enkele keer zo tevreden. Was dat haar fout?

			Rosemary hield ook nooit op over de geweldige juffrouw Nightingale, die zo goed was geweest haar roeping te volgen en als verpleegster de soldaten op de Krim te verzorgen, onder barre omstandigheden. Katie vermoedde dat Rosemary zou zijn meegegaan als haar lichamelijke conditie dat had toegelaten. Ze zag juffrouw Nightingale in elk geval als haar grote voorbeeld.

			‘Ik geloof dat God voor ons allemaal een doel heeft, Katie,’ had ze gezegd. ‘En niemand staat er ooit alleen voor.’

			Katie was zo vrij daaraan te twijfelen. Ze was wel degelijk alleen. Mama had een zwakke gezondheid, Fred en Eunice probeerden hun eigen problemen het hoofd te bieden en alle anderen waren vreemden geworden.

			Anthony was gisteren op een groot schip vertrokken naar Australië en dat vond ze vreselijk. Ze had gehuild toen hij afscheid nam, hem gesmeekt om te blijven, maar hij ging toch. ‘Je redt het wel, Katie. Je bent sterker dan je beseft.’

			Ze hoopte dat hij gelijk had. Kracht kon ze wel gebruiken als ze straks haar familie en alles wat vertrouwd was vaarwel zou zeggen. Ze vroeg zich af of ze sterk genoeg zou zijn om dat aan te kunnen. Om over alle problemen te zwijgen en maandenlang de schijn op te houden voor Julie en alle anderen die ze leerde kennen. Hoe kon ze tegen een man, een echte heer ook nog, liegen tot hij haar ten huwelijk vroeg? Als dat gebeurde zou ze definitief haar familie los moeten laten. O, de schande als hij later zou ontdekken dat haar vader een oplichter was die in de gevangenis zat.

			Toch wist ze dat ze geen keus had. Van tante Mildred mocht ze niet nog meer hulp verwachten. Zij had al hun kosten voor levensonderhoud betaald. Dankzij haar had ze nog een kamenierster, dankzij haar had mama straks een dak boven haar hoofd. Tante regelde zelfs begeleiding voor Katie tijdens de reis, omdat zij als jongedame niet in haar eentje aan boord kon gaan. Over ruim een week zou Katie het echtpaar ontmoeten. Hopelijk waren het aardige mensen.

			Toen de kerkdienst eindelijk was afgelopen, slaakte ze een zucht van verlichting. Ze wilde naar huis voordat er een vervelende situatie zou kunnen ontstaan, maar ineens zag ze Roger March.

			Onwillekeurig ging haar hand naar de ring met de saffier die hij haar had gegeven. Ze had hem niet meer gesproken sinds zijn vader haar zo onbeleefd de deur had gewezen. Er was nu niemand bij hem.

			Hij ving haar blik en knikte als groet. Beleefder dan vele anderen. Het gaf haar de moed om naar hem toe te gaan.

			‘Hallo, Katie,’ zei hij met een glimlach. Katie… Hij was nog niet overgestapt op het formele ‘juffrouw Shellesdale’ en dat deed haar goed.

			‘Hoe gaat het met je, Roger?’

			‘Goed, en met jou?’

			Het was uiteraard niet de bedoeling om nu over haar persoonlijke problemen uit te weiden. Geen enkel etiquetteboek zou dat toestaan. Maar gezien de omstandigheden leek het absurd om ze te negeren. ‘De afgelopen tijd was zwaar, natuurlijk.’ Ze wachtte even om zijn reactie te peilen.

			‘Natuurlijk.’ Hij gaf er geen blijk van te weten welke harde woorden zijn vader had geuit.

			‘Je zult wel gehoord hebben dat ik binnenkort naar New York ga?’

			‘Inderdaad.’ Geen emoties. ‘Ik neem aan dat het in deze situatie de beste oplossing is.’

			Katie knikte, blij dat hij dat op zijn minst begreep. ‘In Amerika zal ik een vrij normaal leven kunnen leiden en in de tussentijd ebt het nieuws hier hopelijk een beetje weg.’ Ze bestudeerde zijn gezicht, wilde weten wat hij nu echt vond, maar hij had net als zij geleerd zijn gevoelens goed te verbergen. Zul je me missen? Hoop je dat het nog weer goed kan komen?

			Nu glimlachte hij slechts. ‘Voor mij zal het ook beter zijn dat je vertrekt. Het stelt mij in de gelegenheid juffrouw Huggett het hof te maken zonder schaduwen uit het verleden.’

			Al het bloed trok weg uit haar gezicht. Glenna Huggett? Degene die haar niet meer in huis wilde verwelkomen? En was zij nu een donkere schaduw uit zijn verleden geworden? ‘Maar… het is nog geen maand geleden…’

			‘We moeten vooruitkijken, nietwaar?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is jammer dat het zo gelopen is en ik wens je natuurlijk het allerbeste.’

			Het allerbeste? Was dat alles?

			‘En ik zou het waarderen als je de ring teruggaf.’

			Zijn ogen gingen naar haar vingers en ze legde beschermend haar andere hand eroverheen. ‘Hoe kun je dat vragen?’

			‘Nou, het is gebruikelijk…’

			‘Als ík de verloving zou verbreken, ja.’ Hoe durfde hij aan haar manieren te twijfelen? ‘Als je zo goed weet hoe het hoort, heb je zeker ook wel in de gaten dat een echte heer zijn verloving nooit zou verbreken?’

			‘Gezien de omstandigheden…’

			‘En hij zou dat al helemaal niet door zijn vader laten afhandelen!’

			‘Katie, ik…’

			Ze had haar gezicht weer in de plooi. ‘Ik wens u een goede zondag, meneer March.’

			Met een vlugge beweging draaide ze zich om en liep weg. Ze stond er inderdaad alleen voor, maar ze zou zich niet laten kennen. Ze zou sterk zijn en iedereen versteld laten staan van haar mogelijkheden.

			Toen ze met tante Mildred en haar dienstmeisje de kerk uit liep, zag ze dat Glenna en haar moeder uitgebreid stonden te praten met de ouders van Roger March.
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			Woensdag 30 april 1856

			Katie keek tevreden in de spiegel van haar mahoniehouten kaptafel terwijl Sally haar krullen opstak. Vanbuiten was er niets veranderd. Ze had nog steeds een mooie glimlach, engelachtig haar en grote, blauwe ogen. Misschien was haar teint wat bleker geworden door alle zorgen van de afgelopen tijd, maar daar hoefde ze niet om te treuren.

			Dat in haar hart een grote verandering had plaatsgevonden, zouden de meeste mensen niet zien. Niemand hoefde te weten dat ze niet langer een onschuldig meisje was dat nauwelijks wist hoe het er in de wereld aan toeging. In de afgelopen maand had ze harde lessen geleerd. Het maakte haar des te meer vastberaden om haar plannen te laten slagen. Ze zou in Amerika een rijke man vinden die haar wilde trouwen, en daarmee was ze verzekerd van een goede toekomst. Ze zou het niet laten gebeuren dat ze onverrichter zake naar Engeland of Schotland zou terugkeren en tante Mildred voor haar een positie als gezelschapsdame zou moeten regelen. Geen sprake van!

			Zo goed ze kon probeerde ze te voorkomen dat de verantwoordelijkheid die op haar schouders rustte, haar vreugde verdrong. Voor het eerst in jaren zou ze Julie terugzien. Na al die tijd trouw brieven te hebben geschreven, zouden ze elkaar in levenden lijve ontmoeten nu ze alle twee tot volwassen vrouwen waren uitgegroeid. Julie had gelijk, ze zou New York leren kennen en een ongelooflijk aangename tijd hebben. Met als hoogtepunt een groot bruiloftsfeest.

			Toch had tante Mildred gelukkig geregeld dat één bekend gezicht in de buurt zou blijven. ‘Ik ben blij dat je meegaat naar New York, Sally.’ Ze keek haar dienstmeisje via de spiegel aan, terwijl ze naar haar flesje parfum reikte.

			‘En ik ben blij met uw vertrouwen, juffrouw.’ Sally bracht een laatste lok in model en haalde de kapmantel van Katies schouders. Ze was precies op tijd klaar om meneer en mevrouw Burton te ontvangen, haar begeleiders naar New York.

			Kennissen van tante Mildred kenden het echtpaar. Voor Katie waren het volslagen vreemden, maar tante vond dit een betere oplossing dan het plaatsen van een advertentie voor een chaperonne. Dan moest je tenslotte ook maar afwachten wie er reageerden.

			Katie had juist samen met haar tante plaatsgenomen in de salon toen de butler de komst van meneer en mevrouw Burton aankondigde. Keurig op tijd, dat was alvast een pluspunt. Het echtpaar was van middelbare leeftijd. Meneer Burton had grijzend haar en een omvangrijke snor. Hij zag er in zijn donkere pak beschaafd en respectabel uit. Mevrouw Burton beheerste de etiquette goed, al miste ze het verfijnde van mama’s manieren en de élégance die Katie gewend was. Haar japon was niet zo ouderwets als die van tante Mildred, maar ook niet zo chique en modern als die van Katie en haar vriendinnen – haar vroegere vriendinnen. Ze slikte. Vlug greep ze terug op de richtlijnen voor het converseren die haar al jong waren aangeleerd. ‘Ik heb begrepen dat u eergisteren in Londen bent aangekomen. Bevalt onze hoofdstad u tot nu toe?’ vroeg ze beleefd.

			‘Ons verblijf is zeer aangenaam verlopen, nietwaar, schat?’ Mevrouw Burton, met een vriendelijk, rond gezicht, glimlachte naar haar man. Te oordelen aan de beweging van zijn snor lachte hij terug. ‘Zo veel prachtige tentoonstellingen. We hebben het Crystal Palace gezien, op Sydenham Hill. Maar dat is niet de originele locatie, is het wel?’

			‘Het Crystal Palace is gebouwd voor de Grote Tentoonstelling in ’51. Het stond toen in Hyde Park.’

			‘Ah, in Hyde Park. Het viel me op hoeveel natuurschoon er is,’ vulde meneer Burton aan. ‘Komt u daar zelf vaak, juffrouw?’

			‘Regelmatig.’ Katie deed haar best niet geforceerd te klinken, maar haar laatste rit door het park was op die vreselijke dag geweest, toen nicht Eunice haar halsoverkop naar huis had geroepen. Sindsdien had ze Hyde Park gemeden, omdat haar vrienden háár zouden mijden. Het zouden eenzame ritjes zijn.

			‘Gisteravond hebben we een opera bezocht,’ vertelde mevrouw Burton. ‘Ik heb nog nooit zo’n schitterend operahuis gezien. Complimenten voor uw stad, juffrouw Shellesdale.’

			‘Dank u.’ Ze glimlachte krampachtig. ‘Ik vind het operahuis ook erg mooi.’ Roger had haar zijn arm geboden bij de entree. Ze hadden dicht naast elkaar gezeten en hij had vertrouwelijk in haar oor gefluisterd. Er ging een rilling over haar rug. Waarom kwamen al die herinneringen nu boven? Het was maar goed dat ze naar New York ging, waar ze niet zou worden bepaald bij momenten die ze met Roger had gedeeld.

			Ze sloeg haar ogen neer voor tante Mildreds onderzoekende blik en was voor het eerst dankbaar voor haar zakelijke houding. Tante wisselde handig van onderwerp. ‘Vertelt u ons alstublieft waarom u naar New York gaat, meneer Burton.’

			‘Wel… eigenlijk is het dókter Burton.’ Hij draaide aan het uiteinde van zijn snor. ‘Ik heb een aanstelling als arts in een New Yorks ziekenhuis geaccepteerd. Een oude studievriend vroeg me naar Amerika te komen.’

			Tante Mildred knikte. ‘U hebt uit mijn brief begrepen waarom mijn nichtje genoodzaakt is te vertrekken?’

			‘We hebben gehoord van de problemen in uw familie. We leven met u mee, mevrouw Baincraft, juffrouw Shellesdale.’ Hij knikte vriendelijk, maar Katie vroeg zich af hoeveel hij ervan meende. Zijn medeleven kon oprecht zijn. Tenslotte was dokter Burton nergens bij betrokken geweest, nergens de dupe van geworden.

			‘Een tijdje weg van de problemen zal u goeddoen.’ Mevrouw Burton glimlachte hartelijk. Ze was vast een aardige vrouw. Die wetenschap luchtte Katie meer op dan ze voor mogelijk had gehouden. Als deze mensen haar zouden begeleiden, kwam het vast wel goed.

			‘Wat ik niet heb begrepen,’ begon dokter Burton, terwijl hij zijn theekopje wegzette, ‘is hoelang uw nichtje in New York zal verblijven.’

			Katie beet op haar onderlip. Het was moeilijk om dat te zeggen, en bovendien beschamend om uit te leggen. Pas als ze een man heeft gevonden die zich ondanks alles aan haar wil binden…

			‘We vroegen ons af of ze begeleiding heeft op de terugreis,’ vulde mevrouw Burton aan.

			‘Jazeker, dat regelt de familie Crawling,’ zei tante zonder blikken of blozen. Katie staarde haar verbijsterd aan. O ja? ‘Die taak laat ik met een gerust hart aan hen over.’

			Katie had ook alle vertrouwen in de beoordeling van een chaperonne door Julies ouders, maar… was het niet de bedoeling dat ze met een echtgenoot terugkeerde?

			Tante ving haar blik en seinde met haar ogen, maar ze begreep het niet. Toen begon tante te lachen. ‘Maar wie weet, misschien bevalt het haar wel zo goed dat ze besluit in New York te blijven. Amerikaanse heren schijnen zeer charmant te zijn.’

			Mevrouw Burton lachte mee. Kennelijk fleurde de gedachte aan romantiek iedereen op. De dokter fronste echter zijn wenkbrauwen en door zijn snor kon Katie de stand van zijn mondhoeken niet zien. Hij nam haar onderzoekend op. Ineens voelde ze de ring met de saffier aan haar vinger branden. Onopvallend schoof ze haar andere hand eroverheen.

			‘Dus u hoopt een welgestelde heer te verleiden tot een aanzoek?’ Hij klonk kritisch. En hij ging weigeren, dat wist Katie zeker. Hij ging zeggen dat ze maar een ander voor deze taak moesten strikken, terwijl het schip over twee dagen uit de haven vertrok.

			Ze streek nerveus een losse krul achter haar oor. ‘Het… het zou mogelijk zijn,’ probeerde ze uit te leggen. ‘Niet meer dan dat, dokter. Denk alstublieft niet…’

			‘U begrijpt dat we u om uiterste discretie vragen,’ viel tante Mildred haar in de rede. ‘Voor de buitenwereld is er niets meer aan de hand dan dat mijn nichtje haar penvriendin gaat bezoeken.’

			‘Uiteraard, mevrouw Baincraft. U kunt wat dat betreft volledig op ons rekenen.’

			Dus ze deden het? Katie keek naar mevrouw Burtons vriendelijke gezicht en herademde. Het plan ging door.

			‘Laten we ter zake komen,’ zei tante Mildred. Terwijl ze de verdere details van de overeenkomst besprak – dat ze haar niet in de haven moesten achterlaten en dat extra kosten zouden worden vergoed – dwaalden Katies gedachten af. Julie had beloofd haar officieel te introduceren, ze zou ongetwijfeld meerdere heren ontmoeten. Misschien had Julies verloofde Edward wel een broer. Julie was altijd zo vol lof over zijn galante optreden, dat stond haar wel aan. Of een neef…

			‘Dan zien we elkaar over twee dagen,’ hoorde ze mevrouw Burton opeens zeggen. ‘Het wordt vast een plezierige reis, Katie.’

			Ze knipperde met haar ogen. Dus ze waren het stadium van ‘u’ en ’juffrouw’ al voorbij? Had tante daar zojuist wellicht toestemming voor gegeven? Ze liet haar ongemakkelijke gevoel niet merken, maar glimlachte. ‘Dat hoop ik van harte.’

			Zodra de butler het echtpaar had uitgelaten en Katie met tante Mildred alleen in de salon was, keek tante haar streng aan. ‘Ik hoop niet dat je het meende toen je ontkende naar een echtgenoot op zoek te gaan.’

			‘Ik ontkende het niet. Het klonk alleen zo… zo…’

			‘Maar je begrijpt toch wel hoeveel er van jouw welslagen afhangt?’

			‘Natuurlijk, tante.’ Maar was dat zo? En welke zaken hingen er precies van af, behalve haar eigen geluk? Katie keek om zich heen in de salon. ‘Wat gebeurt er straks met het huis?’

			‘De verhuurder heeft jullie huur al opgezegd. Na jouw vertrek neem ik je moeder mee naar Baincraft Manor in Schotland. Er zal uitstekend voor haar gezorgd worden.’

			‘En onze spullen?’ Ze liep naar de schoorsteenmantel en pakte de miniatuurtjes die erop stonden. Schattige portretjes van Anthony en haarzelf als kinderen, en van papa en mama. Ze brachten tranen in haar ogen.

			‘De meest persoonlijke spullen gaan mee, de rest brengt hopelijk nog iets op. Maar het zal een druppel op een gloeiende plaat zijn.’

			Katie slikte. Alle herinneringen die ze hier had, haar kinderjaren, haar jeugd: ze zouden verdwijnen. Maar als ze eerlijk was, werd alles toch al overschaduwd door papa’s bedrog.

			‘Bedenk dat je dit niet alleen voor jezelf doet,’ ging tante verder. ‘Moet je moeder zich soms extra zorgen maken over de toekomst van haar enige dochter?’

			Nee, dat was natuurlijk niet de bedoeling. Ze wist immers hoe slecht mama spanningen kon verdragen. Er stond haar slechts één ding te doen. Ze zou klaarstaan als het schip over twee dagen vertrok en ze beloofde zichzelf dat ze haar beste beentje voor zou zetten.
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			‘Daar gaat ze! Ze beweegt!’ De mensen rondom Jim op de kade schreeuwden en joelden om het hardst. Jim rekte zijn nek om niet te missen hoe de achterzijde van de Valencia – nee, de spiegel van de Valencia, verbeterde hij zichzelf met een gevoel van trots – richting het water gleed. Het gejuich zwol aan.

			Zijn collega Mike klopte hem op de schouder. ‘Is ze niet geweldig?’

			Jim kon alleen maar knikken, zo werd hij in beslag genomen door het schouwspel waarop honderden bezoekers waren afgekomen. Het grote zeilschip was gedoopt door de vrouw van een van de geldschieters. In een felgekleurde jurk met een abnormaal wijde rok had ze het speciaal daarvoor opgerichte podium beklommen en ‘Ik noem u Valencia!’ geroepen. Daarna had de eigenaar van de scheepswerf een paar woorden gesproken die Jim niet bijster interessant vond.

			Hij was hier voor het grote moment waarop de meeste toeschouwers wachtten: de Valencia gleed van de helling en ging te water. Hij hield zijn adem in, bang dat er iets mis zou gaan en tegelijk diep onder de indruk.

			‘Alles gaat goed,’ concludeerde Mike. Er klonk een zweem van opluchting in zijn stem door, alhoewel hij en Jim geen van beiden bij de bouw van de Valencia betrokken waren geweest. Ze was wel door dezelfde werf gebouwd als de Serenity, het handelsschip waaraan hij op dit moment met Mike en een grote groep andere arbeiders werkte. Deze middag had Bill Connors hun toestemming gegeven om eerder te stoppen, zodat ze bij de tewaterlating aanwezig konden zijn.

			Mike had gelijk, de Valencia was geweldig. Alleen al haar romp was reusachtig. Jim keek omhoog naar de punt van de grote mast, die nu nog kaal was. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, zodat het beeld van de scheepswerf vervaagde en hij zich het schip kon voorstellen op volle zee. De wind in de zeilen, de Britse vlag wapperend op de achtersteven.

			De hele menigte werd stil nu de Valencia volledig in het water lag. Jim keek eens om zich heen. Ieder slag volk was aanwezig bij dit evenement. Hij zag vrouwen met enthousiaste kinderen en vroeg zich af hoe hij dit als jongetje zou hebben gevonden. Zou het hem hebben geholpen, hem hebben aangemoedigd zijn best te doen? Of zou zijn moeder direct hebben beweerd dat het vak van scheepstimmerman voor hem te hoog gegrepen was?

			In elk geval deed hij het nu. ‘Wanneer zou de Serenity zover zijn dat ze het water in kan?’

			Mike keek hem aan alsof hij niet goed bij zijn hoofd was en moest lachen. ‘Dat ga jij in elk geval niet meer meemaken. De romp is nog niet eens helemaal dicht, man. Ze zou zinken als een baksteen. En overmorgen ga jij naar Amerika.’

			‘Ja…’ Over twee dagen zou hij aan boord van zo’n zeilschip zijn, werkelijk op volle zee. ‘Het maakt niet uit,’ zei hij met een grijns. ‘Als de Serenity klaar is, werk ik al lang voor jullie Amerikaanse concurrent.’

			‘Je ziet de Serenity pas weer als ze naar New York vaart.’

			‘Als dat gebeurt, sta ik op de kade om haar te verwelkomen.’ Die belofte kon hij gemakkelijk doen, want de Serenity ging helemaal niet naar New York. Het was de bedoeling dat ze werd ingezet om naar India te varen. ‘Ik hou de havenberichten in de gaten,’ beloofde hij. Daartoe was hij nu in staat. Hij was niet meer afhankelijk van wat anderen hem vertelden, hij kon het zelf lezen.

			De menigte begon uiteen te vallen nu het schip in het water lag. Het spannende gedeelte was voorbij. Hij zag Scotty naar hen toe komen, dus de fabriek was inmiddels ook uit. ‘Heb je nog iets kunnen zien?’

			Scotty knikte. ‘Vanaf het moment dat hij in beweging kwam.’

			‘Dan heb je de dame gemist,’ grinnikte Mike. ‘Ze had zo’n wijde rok dat ze amper de trap op kon klimmen.’

			‘Die rijkelui denken nooit normaal na,’ mompelde Scotty.

			Jim haalde zijn schouders op. ‘Het ging om het schip. Vrijdag gaan we zelf aan boord van zo’n reus. Hoe vind je dat?’

			‘Ik kan niet wachten.’ Scotty’s grijns werd steeds breder. ‘Het is bijna zover, makker!’

			‘Daar kunnen we wel op toosten,’ zei Mike. ‘Gaan jullie nog even mee naar de pub?’

			‘Nee, ik in elk geval niet.’ Jim schudde zijn hoofd. Hij zag Scotty aarzelen en Mike nakijken, die met twee andere collega’s wegliep. Het gaf hem een steek, hij hoorde daar niet bij. Maar hij had zijn keuze gemaakt, nietwaar? Hij keek Scotty aan. ‘Je hoeft er om mij niet weg te blijven.’

			Scotty fronste zijn wenkbrauwen. ‘Is het zo erg om na het werk één glas bier te drinken?’

			‘Helemaal niet, maar…’

			‘Nou, wees dan geen spelbreker en ga gewoon mee. Wat ben je anders van plan? De hele avond thuiszitten?’

			‘Ik ga nog naar de avondschool. Connors geeft me een getuigschrift.’

			‘Echt?’ Scotty grijnsde en klopte hem op de schouder. ‘Dat heb je toch maar mooi gedaan, makker. Nog een reden om iets te vieren.’

			Jim moest lachen om zijn vasthoudendheid. En had Scotty niet eigenlijk gelijk? Er was niets mis met één glas bier. In feite klonk het erg aantrekkelijk om gezellig met de anderen naar de pub te gaan.

			‘Die Connors heeft er niets over te zeggen, Jim. Je moet doen wat je zelf goedvindt.’

			‘Je hebt gelijk.’ Wat was erger, dat hij zijn eed niet hield of dat hij Connors teleurstelde? Connors hoefde nergens van te weten.

			‘Hé, Scotty!’ Mike wenkte bij de ingang van een pub. Keuze genoeg hier in het havengebied.

			‘Nou, ga je mee?’

			Hij slikte. Connors zou het misschien niet merken, maar het papier met zijn plechtige belofte en handtekening stond thuis op de kast. Het zou hem beschuldigen, hem een bedrieger maken. Bovendien was het een eed, hij had God om hulp gevraagd.

			‘Nee,’ zei hij resoluut. ‘Nee, ik ga naar huis en straks naar de avondschool. Dat lijkt me beter.’

			‘Veel plezier dan.’ Hij kon niet opmaken of Scotty het spottend bedoelde of dat hij toch wel bewondering had voor alles wat Jim de afgelopen tijd had bereikt.

			In elk geval was Jim er zelf trots op en gaf het hem een goed gevoel. Hij liep naar huis en fronste zijn wenkbrauwen. Als dat zo was, waarom had hij dan getwijfeld? Het was belachelijk dat hij al zo snel weer in de verleiding kwam om zich niet aan zijn eed te houden. Hij had voor God gekozen en hij kon toch onmogelijk terugverlangen naar zijn oude leven?

			Maar hoe zei Connors het ook al weer? Verleiding is nog geen zonde. Het gaat erom hoe jij ermee afrekent. Hij had niet toegegeven. Ondanks Scotty’s kritiek was hij weggelopen. Terwijl hij diep inademde, kon hij maar één conclusie trekken. De Heer had hem geholpen. Alweer.

			Die gedachte bleef toen hij een uur later met een brede grijns op zijn gezicht voor zijn klas stond en iedereen applaudisseerde. Connors’ hand lag op zijn schouder.

			Was het niet onvoorstelbaar? Jim Watson uit de achterbuurt met een getuigschrift. God kon echt levens veranderen.
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			Vrijdag 2 mei 1856

			De Hannah Cook was enorm. Ze leek groter dan de eergisteren te water gelaten Valencia en ook dan de Serenity, al was dat moeilijk te zeggen voordat de romp helemaal klaar was.

			Jim kreeg pijn in zijn nek als hij probeerde naar het dek te kijken en zijn hart ging sneller kloppen als hij eraan dacht dat dit majestueuze vaartuig hem naar zijn nieuwe leven zou brengen. Ze beloofde een nieuwe start aan de overzijde van de oceaan.

			De inscheping begon ’s ochtends om half acht, maar Jim was al ruim voor die tijd in de haven. Hij was gewend dat hij om zeven uur op zijn werk moest zijn en hij had toch de halve nacht niet geslapen. Op de kade stond Scotty al met een schaapachtig lachje op hem te wachten. ‘Ik dacht, laat ik maar zorgen dat ik op tijd ben.’

			En dat hadden blijkbaar meer mensen gedacht. In de haven was het al snel een drukte van belang. Mensen namen huilend afscheid, matrozen en sjouwers liepen overal tussendoor en schreeuwden instructies naar elkaar. Mike kwam onderweg naar de scheepswerf naar hen toe en wenste hun veel geluk.

			Na een tijdje begon iemand een deuntje op een doedelzak te spelen. Een groepje jongelui maakte er een rondedansje bij. Jim werd er uitgelaten van en trok Scotty met zich mee. ‘We gaan naar Amerika!’

			Venters probeerden op het laatste moment nog hun waren te slijten aan de vertrekkende passagiers, maar ze zochten vooral gezinnen uit. Daarvan zag Jim er veel. Mannen en jongens die met hutkoffers sleepten, vrouwen met dreinerige kinderen aan hun rokken.

			‘Scheerspullen nodig voor onderweg, m’neer?’ Een klein ventje dat een voortand miste, keek Jim hoopvol aan. Hij was nog zo jong dat hij zijn koopwaar zelf niet hoefde te gebruiken.

			Jim schudde zijn hoofd. Alles wat hij en Scotty nodig hadden zat in de grote, nieuwe tas die Scotty over zijn schouder droeg. Ze waren er helemaal klaar voor.

			Bijna helemaal. Zijn ogen speurden de menigte af naar een rode haardos. Connors zou in de haven zijn, dat had hij beloofd. Er was genoeg rood haar te zien – kennelijk zou de Hannah Cook veel Ierse passagiers aan boord hebben – maar Connors was er niet.

			Hij wierp een blik op zijn vriend. ‘Dus het vooroordeel over Ieren is toch waar.’

			‘Onzin,’ grijnsde Scotty. Hij zette zijn pet af en woelde door zijn pikzwarte krullen.

			Jim keek opnieuw om zich heen. Hij was echt niet sentimenteel van aard en natuurlijk had hij wel afscheid van Connors genomen, maar ergens had hij het gevoel dat dit moment zonder hem niet hetzelfde zou zijn. Hij stond op de drempel van zijn nieuwe leven, een leven waar hij alleen maar van had kunnen dromen als Connors hem niet achter de tralies vandaan had geplukt.

			‘Daar is de loopplank,’ wees Scotty. ‘En het is hier al vreselijk druk. Laten we maar opschieten.’

			Jim kon nog net op tijd zijn arm grijpen. ‘Kijk nou eens goed. Da’s niet ons soort mensen, man. Tenzij je eersteklas wilt reizen.’

			Een dame in een chique jurk ging via de loopplank aan boord. Achter haar volgden twee kruiers met een torenhoge stapel koffers op een kar.

			‘Natuurlijk, de rijke passagiers mogen het eerst aan boord,’ gromde Scotty.

			‘Daar betalen ze voor.’ Jim wist dat het zo ging, daarvoor had hij intussen lang genoeg in de haven gewerkt. ‘Het schip ligt er nog wel een poosje, hoor.’ En het kwam goed uit dat ze nog even op de kade bleven staan. Hij wist zeker dat Connors onderweg was.

			Niet veel later maakte een stoomfluit duidelijk dat ook de andere passagiers aan boord moesten gaan. Ze sloten aan in de rij. ‘Laten we nog even wachten.’

			‘Niet te lang. Als deze boot straks onderweg is naar Amerika, wil ik wel graag aan boord zijn.’

			‘Ik ook.’ Ze schuifelden vooruit, erg snel ging het niet. Jim volgde Scotty, het was niet anders. Connors wist hoe dankbaar Jim was voor deze kans. Alles was al gezegd.

			Voor hen stapte een gezin met een paar kinderen de loopplank op. Een magere jonge vrouw met rood haar gleed uit en Jim pakte vlug haar elleboog. Hij was er wel aan gewend dat de loopplank vies en glibberig was, hij liep erover met zware kratten of tonnen op zijn rug, maar dat gold niet voor iedereen. De jonge vrouw glimlachte verlegen en zette voorzichtig een stapje naar voren.

			‘Daar gaan we!’ riep Scotty vlak achter hem, toen hij blijkbaar zijn voeten van de wal had. Ineens greep hij Jim bij zijn arm. Nog iemand die ondersteuning nodig had?

			‘Voorzichtig, Scotty. De loopplank is glad. Geef mij anders…’

			‘Nee, ik geloof dat Connors op de kade staat.’

			Toch nog! Jim draaide zich abrupt om. Hij gleed bijna zelf van de loopplank af en baande zich een weg terug door de massa mensen.

			Hij vloog tussen gezinnen en sjouwers door en ontweek een straatventertje. ‘Spiegel kopen, m’neer?’

			Connors grijnsde toen hij hem in het oog kreeg. ‘Je bent er nog. Ik was bang dat je al aan boord was gegaan.’

			‘Bijna, maar ik wilde je graag nog zien.’

			‘Er waren wat strubbelingen bij de Serenity nu ik een van mijn veelbelovende timmerlieden moet missen.’

			Jim grinnikte. ‘Dat zal wel meevallen. Zo veel dingen kan ik nog niet. Maar ik ben blij dat je me deze kans gaf, Connors, en ik zal er in Amerika verder mee gaan.’

			‘Onthou dat je afhankelijk bent van God, Jim.’ Connors keek ernstig. ‘Laat je door Hem leiden, ook als Zijn wegen ondoorgrondelijk lijken. God is ook in Amerika bij je, dat weet je.’

			Ja, dat wist hij en daar zou hij aan proberen te denken. Hij was nooit buiten Londen geweest, kende zijn geboortestad zelfs maar beperkt. En nu ging hij Engeland verlaten! Hij had niet het vaste vertrouwen van Connors, maar hij kon deze stap alleen zetten omdat hij geloofde in Gods aanwezigheid. Daarvan zag hij duidelijk het bewijs. Een half jaar geleden probeerde hij nog als zakkenroller aan geld voor whisky te komen, werd hij bijna elke avond dronken en was hij bovendien in de gevangenis beland. Met de beste wil ter wereld had hij niet kunnen bedenken dat hij zo zou veranderen. Dat hij eerlijk was, een harde werker en bovendien een kind van God…

			‘Ik wil je nog iets meegeven.’ Connors haalde zijn bijbeltje uit zijn zak en sloeg hem open. Hij hoefde niet eens te bladeren. ‘Hier staat: “Allen die Hem aanroepen is de Heer nabij, die Hem roepen in vast vertrouwen.” Hou vast aan dat vertrouwen, Jim. Vraag Hem om hulp, bij alles wat je onderneemt.’

			‘Dat zal ik doen.’ Jim merkte tot zijn afschuw dat zijn stem gevaarlijk trilde. Hij ging hier nog staan janken als een klein kind. Hopelijk was Scotty al aan boord gegaan.

			Connors sloeg zijn bijbel dicht en stak hem Jim toe. ‘Ik wil dat jij hem meeneemt.’

			Jims ogen werden groot. ‘O nee, dat kan ik niet doen.’

			‘Je zult hem nodig hebben, Jim. Zeker als het nog even duurt voordat je weer de steun van andere gelovigen om je heen hebt.’

			‘Ik weet niet hoe ik je ooit kan bedanken, Connors, voor alles wat je hebt gedaan.’

			‘Bedank me maar door te schrijven hoe het met je gaat.’ Connors grijnsde. ‘Zonder spelfouten.’

			Jim schoot in de lach. ‘Ik laat het Scotty eerst wel controleren.’

			Hij deed niet nog een poging om zijn dank te uiten, woorden schoten tekort. Maar hij was vastbesloten deze nieuwe kans goed te benutten. Hij zou alle inspanning waard zijn. Dat beloof ik.

			[image: ornament.pdf]

			De hut was eh… niet echt groot. Minuscuul klein, eigenlijk. Waar moest ze al haar spullen kwijt? Het kleine spiegeltje was niets in vergelijking met Katies kaptafel thuis. Het was maar goed dat ze haar wijdste crinolines niet had meegenomen, ze zou er niet eens mee door de deur kunnen. Lieve help, waar was ze aan begonnen? Had ze er wel goed aan gedaan te vertrekken? Tante Mildred was misschien geschikt voor zo’n zeereis, maar zij…

			Ze zou ongeveer zes weken in deze hut verblijven. Dat was lang. Zouden de medepassagiers haar accepteren? Als het goed was, had tante Mildred ervoor gezorgd dat ze met een schip reisde waarop niemand haar achtergrond kende. Ze zou niemand uit Londen of met connecties in Londen tegenkomen. Er was niets aan de hand. Niemand zou roddelen of haar beklagen. Haar eigen manieren waren uitstekend, ze beheerste de kunst van het converseren. Ze was een dame. Dat moest ze goed onthouden.

			Haar maag draaide een beetje. Ze haalde een paar keer diep adem. Een kopje pepermuntthee zou goed zijn. Waar was Sally eigenlijk? Ze had haar dienstmeisje nodig.

			Er klonk een bescheiden klopje op de deur en opgelucht draaide ze zich om. Maar het was mevrouw Burton die haar vriendelijke, ronde gezicht naar binnen stak.

			‘Ik wilde me er even van verzekeren dat alles naar wens is.’

			Ze dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Dat is het, dank u.’

			‘Mijn hut ligt naast die van jou, dus als je iets nodig hebt, weet je me te vinden.’

			Ze knikte alleen maar.

			‘We zullen over een paar minuten in de salon kennismaken met de andere passagiers. Ga je mee?’

			‘Ik… eh… ik voel me niet zo lekker. Ik denk dat ik hier blijf.’

			‘Ach, kind.’ Mevrouw Burton keek zo bezorgd dat Katie bijna in tranen uitbarstte. ‘Je hebt een moeilijke tijd achter de rug, hè? Het gezelschap van de anderen zal je afleiden, dat is juist goed. Niemand zal het raar vinden als je alleen een kopje thee drinkt en geen champagne.’

			Katie zuchtte. ‘Goed dan.’

			De hutten kwamen direct uit op de salon, waar twee lange mahoniehouten tafels stonden met aan weerszijden daarvan gestoffeerde sofa’s. Er lag dik, groen tapijt en het behang had bloemmotieven in goudkleur. Het licht kwam van boven via vensters over bijna de gehele lengte van het plafond. Er stond champagne klaar om de afvaart te vieren.

			Katie keek naar het ventilatierooster in de deur van haar hut. Ze zou uit moeten kijken waar ze daarbinnen over sprak, misschien konden de mensen in de salon het horen. Mevrouw Burton ving haar blik. ‘Als we ’s middags een tijdje rusten, zullen de mannen boven in de rooksalon zijn. We hebben dan geen last van stemmen.’

			‘Dat is fijn.’ Katie liet haar maar in de waan dat ze zich alleen daar zorgen over maakte en rechtte haar schouders.

			Dokter Burton zat aan een van de tafels, samen met een ouder echtpaar, en stond op toen hij haar zag aankomen. ‘Mag ik onze beschermelinge aan u voorstellen? Dit is Katherina Shellesdale. Juffrouw Shellesdale, dit zijn meneer en mevrouw Ashwood.’

			Katie maakte keurig een reverence. ‘Hoe maakt u het?’

			‘Gaat u op familiebezoek, juffrouw Shellesdale?’

			‘Nee, mijn New Yorkse penvriendin gaat trouwen. Ze heeft mij gevraagd om haar gezelschap te houden tijdens de voorbereidingen.’

			‘En u reist… alleen?’ Mevrouw Ashwood strekte haar nek om achter Katie te kijken, maar daar stond alleen mevrouw Burton.

			‘De ouders van juffrouw Shellesdale waren fysiek niet in staat om haar te begeleiden,’ verklaarde dokter Burton. ‘Daarom reist ze samen met ons.’

			Katie was hem dankbaar voor zijn antwoord. Geen details, maar ook geen leugens. Ze zou haar best doen om het te onthouden, zodat ze voorbereid was op dergelijke vragen.

			‘Enkele van onze jonge medepassagiers zijn naar het dek gegaan,’ vertelde mevrouw Ashwood. ‘Ik kan me voorstellen dat u de laatste aanblik van Londen niet wilt missen, juffrouw.’

			Mevrouw Burton knikte als aanmoediging. ‘Een beetje frisse lucht zal je goeddoen. Er zijn al meer mensen.’

			Ach, misschien was het inderdaad fijn om even naar buiten te gaan. Ze pakte haar rokken bijeen en liep de trap op naar het hooggelegen dek. Daar zag ze ook de rooksalon voor de heren.

			Langs de reling stonden twee mensen, met de armen om elkaar heen geslagen. Katie kuchte discreet en ze lieten elkaar meteen los. De vrouw draaide zich als eerste om. Ze was ongeveer van Katies leeftijd. ‘O, hallo. Bent u ook een van de passagiers?’

			‘Goedemorgen.’ Katie glimlachte. ‘Inderdaad, mijn naam is Katie Shellesdale.’

			‘Ik ben Felice… Gardner.’ Ze giechelde en keek achterom naar de man, die nu ook bij hen kwam staan. ‘Ik moet nog even aan de naam wennen,’ vertrouwde ze Katie toe. ‘Kenneth en ik keren terug van onze huwelijksreis.’

			Een steek van pijn ging door Katie heen. Haar verloving met Roger had haar ook zo’n vreugdegevoel opgeleverd. Zo veel trots. Roger was weliswaar te veel een heer om in het openbaar zijn arm om haar heen te slaan, maar ze had zeker het gevoel gehad dat ze samen de hele wereld aankonden. O, dat moment in het park waarop iedereen haar verlovingsring had bewonderd…

			Ze realiseerde zich dat ze stond te dromen, maar Kenneth en Felice Gardner hadden het niet gemerkt. Zij keken over de reling naar beneden en Katie volgde hun blik. Het krioelde van de mensen op de kade en op het lagere dek.

			‘Zijn dat allemaal nog passagiers?’ Zo veel hutten waren er toch helemaal niet?

			‘Het zijn de tussendekpassagiers,’ zei Kenneth Gardner met een vergoelijkende glimlach vanwege haar onwetendheid. Katies wangen gloeiden. Kenneth was zelf nog maar een jong ventje. Hij moest zich niet te veel verbeelden! Met zijn pukkelige gezicht en grote bril leek hij amper klaar om de schoolbanken te verlaten, laat staan om te trouwen!

			Toch glimlachte ze minzaam. ‘Dank u wel voor de informatie, meneer Gardner.’

			Hij voelde zich blijkbaar aangemoedigd. ‘Op het tussendek verblijven de arme mensen, die veelal geen hut kunnen betalen. Hun reis zal… soberder zijn dan de onze.’

			Felice giechelde alweer. ‘Heb je al iets over onze maaltijden gehoord?’

			Katie schudde haar hoofd en negeerde de onbeleefdheid van het meisje om haar zonder toestemming te tutoyeren.

			‘Ze zeggen dat er iedere dag een vijfgangendiner is. Er zijn voortreffelijke wijnen aan boord en de kok heeft een jarenlange ervaring in de beste restaurants.’

			‘Dat klinkt alsof het een uiterst aangename reis zal worden.’ Een sprankje hoop vonkte in haar hart. Dit was haar leven zoals het altijd was geweest, op de laatste paar maanden na. Was er een kans dat alles zo snel weer normaal zou worden? Katie verlangde er hevig naar weer onbezorgd te kunnen genieten.

			‘Laten we teruggaan naar de salon om de andere passagiers te ontmoeten.’ Kenneth legde bijzonder galant zijn hand op de rug van zijn kersverse echtgenote en leidde haar naar de trap. ‘Gaat u ook mee, juffrouw Shellesdale?’

			Katie slikte. Hij kon in de verste verte niet tippen aan Roger March, maar zijn hoffelijkheid deed haar wel aan hem denken. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik… ik blijf nog even op het dek.’

			Het echtpaar accepteerde dat en vertrok, zodat ze alleen was. Hoorde dat eigenlijk wel? Op een paar matrozen boven in de grote mast na was er niemand bij haar.

			Ze keek opnieuw naar de massa op het lagere dek. De laatsten waren aan het dringen om nog via de valreep aan boord te komen. Waarom wachtten ze niet gewoon op hun beurt en waarom kwamen ze niet gewoon een beetje op tijd, zoals zijzelf? Een man struikelde en op de kade ontstond zelfs een vechtpartijtje tussen enkele jongens, maar de afstand was te groot om de details te kunnen zien.

			Een man in een uniform met een grote lijst riep blijkbaar de namen om en één voor één verdwenen de passagiers via een luik naar beneden. Hoe zou het er daar uitzien? Er was vast geen salon met kroonluchters en champagne, kennelijk niet eens de privacy van een eigen hut, als Kenneth Gardner gelijk had.

			‘Katherina?’ Het hoofd van mevrouw Burton verscheen door het luik. ‘Wil je niet binnenkomen om iets met ons te drinken?’ Ze kwam nog iets verder naar boven. ‘Lieve help, wat waait het hier. Kind, straks vat je nog kou!’

			Schuldbewust draaide Katie zich om en stak vlug een paar losgeraakte krullen terug in hun haarspeld. De Burtons voelden zich werkelijk verantwoordelijk voor haar. Ze zou haar best doen om hun vriendelijke zorgen waard te zijn.

			Katie glimlachte. ‘Natuurlijk kom ik met u mee.’
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			‘Dat was op het nippertje!’ Jim wreef over zijn knokkels waarmee hij net een paar rake klappen had uitgedeeld. Iedereen zou begrijpen dat hij deze keer wel had moeten vechten, werkelijk waar. Als hij het niet had gedaan, zou hij nu geen passagebiljet meer hebben.

			‘Je moet ook niet de hele tijd met dat papier lopen rondzwaaien,’ bromde Scotty. ‘Daar azen ze op.’

			‘Dat was het niet alleen.’ Hij nam de loopplank met grote stappen. Als laatsten stonden ze nu op het dek. ‘Ik herkende die lui, ze werken voor Slager Sam.’

			‘Echt?’ Scotty klonk verrast. ‘Je zou denken dat hij blij is met je vertrek.’

			Jim haalde zijn schouders op. Het leven tussen straatbendes had zijn eigen logica. Het ging om wraak, om uitdagingen. Om het recht van de sterkste. Hij had er nooit heel diep in gezeten, maar hij was blij dat hij er nu helemaal uitgestapt was. ‘Sam kan ons nu in elk geval niets meer doen.’

			Omdat hij hier vlak bij de reling nauwelijks meekreeg wat er gebeurde, wrong hij zich tussen de mensen door. Hij keek om naar Scotty, die hem op de voet volgde en met een mouw over zijn gezicht veegde. ‘Heb je een bloedneus?’

			Scotty snoof. ‘Nee, hij sloeg mis. Heeft Connors het gezien, denk je?’

			‘Hij blijft kijken tot we uitvaren. Ben je bang dat hij een agent op je af stuurt?’

			Geïrriteerd rolde Scotty met zijn ogen. Jim wist wel dat hij Connors niet mocht, maar dat kon hem niets schelen. Voor hem had de man ontzettend veel betekend. Hij zou niet eens aan boord van dit schip zijn als hij Connors niet had ontmoet.

			‘Scott McBride!’ schalde een stem over het dek.

			Naast hem bleef Scotty stokstijf staan. Jim gaf hem een duwtje. ‘Je papieren,’ siste hij. ‘Schiet op.’

			‘En jij dan?’

			Nog voor Jim antwoord kon geven, werd ook zijn naam omgeroepen. Hij liet zijn passagebiljet zien aan twee bemanningsleden en daalde af door het luik. Nog even keek hij achterom. ‘We gaan straks wel weer naar het dek, hoor.’

			‘Natuurlijk, ik wil de afvaart niet missen.’

			Jim ook niet. Dit zou hij zijn hele leven niet weer meemaken. Hij bleef even staan om aan de schemering te wennen. De passagier voor hem sjouwde met een omvangrijke koffer – vele malen groter dan hun tas – en werd door een bemanningslid naar rechts gestuurd.

			‘En jullie naar links,’ wees de man. Ze liepen door een vrij smalle gang met aan weerszijden houten stapelbedden, al verdienden ze die naam amper. Het waren slechts lange planken op ijzeren steunen, met ruwe balken om ze op hun plaats te houden en een afscheiding te vormen tussen de verschillende slaapplaatsen.

			Jim gooide de tas op het eerste het beste bovenste bed dat leeg was. Hij keek rond terwijl Scotty op het bed naast hem klom. De ruimte stroomde vol en er waren niet veel lege plaatsen meer.

			‘Zie je dat? Kinderen hebben geen eigen bed, ze moeten bij hun ouders blijven.’ Hij kreeg een gezin met twee, nee, drie kinderen in het oog. Wacht eens, was daar niet die jonge vrouw met dat rode haar bij die was uitgegleden? Zij en een andere jonge vrouw hadden wel een eigen bed, maar het leek erop dat zelfs dat niet was toegestaan. De vader was druk met een matroos in discussie, maar hij kon het gesprek niet verstaan.

			‘Opletten, allemaal! Drie volwassenen per bed! Anders is er niet genoeg ruimte!’ riep de bemanning om.

			‘Drie personen? Dat is belachelijk,’ stoof Scotty op. ‘Weten ze wel hoe smal die bedden zijn?’

			‘Niks aan te doen,’ vond Jim. ‘Schuif eens op.’

			‘Nee…’

			Jim keek verrast opzij. Daar zat Scotty onbeschaamd naar het gezin te staren, vooral naar de jonge vrouw met het rode haar die op het bovenste bed zat met – waarschijnlijk – haar jongere zus. De gelijkenis was niet bijzonder groot, maar waarom zouden ze anders samen reizen? Scotty had nog steeds niets in de gaten.

			‘Doe je mond dicht, je kwijlt.’ Jim gaf hem een por en grinnikte. ‘Zijn ze soms Iers? Want je had nooit veel interesse in Britse meisjes.’

			‘Ik denk het. Je had het vanmorgen zelf over Ieren met rood haar, toch?’

			‘Zouden ze zussen zijn?’ Ze waren allebei mager en hoewel Scotty naar de jonge vrouw met het rode haar zat te kijken, had de zus met het bruine haar een… een vrouwelijker figuur. Maar hij was niet van plan met Scotty in discussie te gaan over zijn voorkeur. Hopelijk zou hij zich niet de hele reis als een dwaas gedragen.

			Zoals nu. Scotty greep zijn tas en sprong van het bed. Net op tijd hield Jim hem tegen. ‘Wil je echt het lege bed naast dat gezin nemen? Ben je niet een beetje te voortvarend?’

			‘Niet voortvarend, alleen slim.’ Hij grijnsde en keek omhoog naar het plafond. ‘Want als je hier blijft, zit je precies onder een rooster en krijg je tijdens de hele reis alle rommel van het dek op je hoofd.’

			Eén blik naar boven was genoeg om Jim te overtuigen. Hij volgde Scotty naar het gezin dat nog druk bezig was om de beschikbare plaatsen te verdelen. Heel ontspannen gooide Scotty zijn tas op het bovenste bed naast dat van hen. Hij glimlachte breed. Jim bedwong de neiging om hardop te lachen. De jonge vrouw met het rode haar lachte vaag terug naar Scotty, haar zus had het te druk met het verdedigen van haar plek. Ze zat kaarsrecht overeind met haar handen in haar zij. ‘Ik wil die hutkoffer toch zeker niet op mijn bed hebben. Dan kan ik m’n benen niet kwijt, pa!’

			Ze had een sterk Iers accent, zoals Scotty een jaar geleden ook had gehad. De vader – een potige kerel, duidelijk van het platteland – stond in het gangpad. Hij had hetzelfde bruine haar als zijn dochter. ‘Het is óf de koffer óf de kinderen, Joleen. We hebben niet meer ruimte doordat er maar twee volwassenen op ons passagebiljet staan.’

			‘Oom Brian heeft dat geregeld, hè? Hij denkt dat ik nog een kínd ben.’ Het kwam er zo beledigd uit dat Jim nu echt in de lach schoot.

			Het meisje en de man keken verstoord op, maar hij zag een licht geamuseerde blik in de ogen van de jonge vrouw. Het viel hem op dat haar gezicht vol sproeten zat en dat gaf haar een lief uiterlijk. Misschien had Scotty toch nog niet zo’n slechte smaak. Jim was alleen niet van plan aan boord toenadering tot een meisje te zoeken. Het zou toch nergens toe leiden, hoe goed leerde je elkaar nou helemaal kennen? Nee, hij keek in Amerika wel eens verder, wie weet kreeg hij via de kerk wel contact met een aardig, gelovig meisje. Zijn stemming betrok. Maar zou zo’n meisje wel iets voelen voor iemand met zijn verleden? Hij duwde die gedachte weg, het was veel te vroeg om aan zoiets te denken.

			Scotty was in elk geval goed op dreef en deed erg zijn best om zo vriendelijk én zo Iers mogelijk te klinken. ‘Het is vast lastig met zo weinig ruimte.’

			‘Ja, het was aardig van de matroos dat we er ten minste nog een tweede bed bij kregen,’ zei de jonge vrouw. ‘Maar eigenlijk is het nog te weinig.’

			Scotty knikte begripvol. ‘Kunnen wij misschien helpen? Een van de kinderen past er nog wel bij.’

			Dit moest hij verkeerd verstaan hebben. Wat bood Scotty daar aan? Alles goed en wel, maar Jim was niet van plan om zich zes weken lang elke nacht op te vouwen zodat zijn vriend een goede indruk kon maken op een meisje dat hij na de reis nooit weer zou zien. Hij schraapte zacht zijn keel, zodat Scotty kort opzij keek.

			‘Ik meen het,’ benadrukte hij vervolgens. ‘Mijn vriend en ik laten graag wat naastenliefde zien. Toch, Jim?’

			Hij deed het met opzet, natuurlijk. Scotty wist ook wel dat naastenliefde in de Bijbel stond. Jim onderdrukte een zucht. Misschien had hij toch iets te vaak beweerd hoe belangrijk hij het vond naar Gods wil te leven.

			Scotty vatte zijn stilzwijgen blijkbaar als goedkeuring op en stak zijn hand uit naar de man. ‘Scotty McBride, meneer, en dit is mijn vriend Jim Watson. We komen beiden uit Londen.’

			‘Brand O’Malley. Londen zei je? Ah, maar je bent een Ier, dat hoor ik.’

			‘Klopt helemaal.’

			‘En jij ook, Watson?’ Ze schudden elkaar de hand.

			‘Nee, ik kom echt uit Londen,’ gaf Jim toe.

			Het leek O’Malley weinig te interesseren, vooral toen hij ontdekte dat Scotty niet al te ver bij hem uit de buurt had gewoond. ‘Ik dacht het al te horen.’

			Jim keek naar de kinderen op het stapelbed, een meisje en twee jongens. Ze leken allemaal op elkaar, alleen de roodharige jonge vrouw viel wat uit de toon. ‘Is dit uw hele gezin?’ informeerde hij om Scotty te helpen, al had die dat niet verdiend. Met een beetje geluk stelde de man zijn dochter voor.

			‘Inderdaad, dit is mijn gezin.’ De man kreeg een weemoedige blik in zijn ogen. ‘Mijn vrouw en één zoon heb ik in Ierland moeten begraven. Hier op het onderste bed zitten Brian en Patrick. En dit zijn mijn dochters: Megan is de oudste, dan komt Joleen en Brenda is nog maar tien.’

			Zo, nu wist hij het. Megan. En ze was de oudste. Jim vond niet dat ze een opgewekte indruk maakte, maar misschien was dat logisch. Hij had van Scotty genoeg verhalen gehoord over de Grote Hongersnood in zijn land. De andere kinderen, zelfs Joleen, moesten destijds nog klein zijn geweest. Ze waren vast gemakkelijker over die tijd heen gegroeid, alhoewel het jongste ventje – was het nou Patrick? – er niet zo heel sterk uitzag.

			Hij merkte dat Joleen, de middelste dochter, naar hem keek en hij glimlachte. Ze lachte stralend en flirterig terug. O, nee toch, dat had hij weer. Zou ze dat de hele reis doen? Het deed hem aan Beth denken. Aanvankelijk was hij gevleid geweest door haar aandacht, maar na verloop van tijd was hij zich er mateloos aan gaan ergeren hoe ze achter hem aan liep. Hij zou ook Joleen uit de weg gaan.

			Scotty probeerde oogcontact met Megan te maken, maar Jim zag haar vader fronsen. Geen goed begin. Hij gaf zijn vriend een duw. ‘We moeten nu naar het dek als we de afvaart willen zien.’

			‘Hè?’ bracht Scotty uit. ‘O ja, laten we naar boven gaan. Wie gaat er mee?’

			O’Malley besloot alle kinderen mee te nemen en Joleen stond bijna te dansen op de vloer voor de stapelbedden. ‘O, pa, mag ik ook naar het dek? Ik wil het zien als we wegvaren. Dit is zo geweldig.’

			‘Als je maar bij mij blijft,’ waarschuwde O’Malley. ‘En jij, Megan?’

			Maar Megan schudde haar hoofd. ‘Ik hoef het niet te zien, het is ons land niet eens.’

			Ze klonk zo somber dat Jim verrast naar haar keek. Wie was er nou niet uitgelaten over het begin van de reis?

			‘Het is een bijzonder moment, meisje,’ probeerde haar vader haar over te halen.

			‘Dit is het moment waarop we niet meer terug kunnen.’ Hoewel ze tegen haar vader inging, klonk ze eerder verdrietig dan opstandig.

			O’Malley leek niet onder de indruk. ‘Er is geen reden voor al die zorgen van jou. Nou, kom op. De kinderen willen ook dat je meegaat.’

			Als op commando begonnen Brian, Brenda en Patrick haar te vleien. ‘Toe, Megan? We willen dat jij het ook ziet.’ Dat haalde haar over de streep en ze stond op.

			‘Kom nou, straks zijn we te laat.’ Joleen holde voor hen uit, maar Jim wist dat het nog niet zover was.

			Bijna alle mensen waren weer teruggegaan naar het dek en zochten een plaatsje bij de reling.

			Havenpersoneel verwijderde de loopplank, matrozen gooiden de trossen los. Daar gingen ze! Iedereen begon te roepen en te zwaaien. De kinderen O’Malley keken met grote ogen van ontzag hoe het schip wegdreef van de kade. Jims gevoelens kwamen aardig overeen met die van hen. Hij was als sjouwer vaak genoeg aan boord van een schip geweest, maar hij had nooit gevaren.

			De bemanning schreeuwde een driewerf hoera, wat werd beantwoord door de passagiers en de achterblijvers in de haven. Jim riep zo hard hij kon en zwaaide zijn pet in de lucht. Hij wisselde een blik met Scotty en kon zien dat die hetzelfde dacht. Hun grote avontuur was begonnen!

			Patrick, het kleinste jongetje, leunde tegen hem aan, waarschijnlijk bij gebrek aan iets beters. Hij was vast moe. Als de O’Malleys uit Ierland waren gekomen, hadden ze al een hele reis achter de rug. Hij keek naar de beide oudste dochters. Joleen stond als een bezetene naar onbekenden te zwaaien, met een kleur op haar wangen. Megan klemde haar vingers zo hard om de reling dat haar knokkels wit werden. Zag ze echt zo vreselijk op tegen de reis naar Amerika? Had niemand haar verteld over de kansen en nieuwe mogelijkheden die ze daar zou krijgen?

			Ze draaide zich om en sloeg haar ogen neer toen ze zijn blik opmerkte. ‘Kom, Patrick.’ Ze stak haar hand uit. ‘Je kunt maar beter meegaan naar beneden.’

			Haar broertje gehoorzaamde en er waren meer mensen die het dek verlieten. Jim wilde het liefst blijven totdat de haven van Londen nog maar een klein stipje in de verte was. Hij keek naar Scotty, die wel richting het luik liep en trok zijn wenkbrauwen op.

			Scotty lachte schaapachtig. ‘Ik hou Megan maar even gezelschap, denk ik.’

			O, natuurlijk. Jim grinnikte en richtte zijn blik weer op de verdwijnende haven. Nou ja, in het gezelschap van Scotty zou Megan snel genoeg beseffen hoe goed het was om naar Amerika te gaan.
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			Om tien uur ’s avonds werden de scheepslantaarns op het tussendek gedoofd en veranderde de schemering in duisternis. De luiken naar het dek waren het grootste deel van de dag al gesloten. Jim was op het dek gebleven tot Engeland niet meer was dan een vage donkere streep aan de horizon. Toen werden alle passagiers weer naar beneden gestuurd. De hofmeester las op luide toon de huisregels voor en de rest van de dag moest iedereen binnenblijven.

			Scotty en hij hadden wat zitten kletsen met de familie O’Malley. Het stapelbed aan hun andere kant werd bezet door een echtpaar dat geen woord Engels sprak, dus na een korte poging had Jim het opgegeven om met hen te praten. Ze hadden domino gespeeld om de tijd te doden en een deel van het eten opgegeten dat ze zelf hadden meegebracht voor de eerste dagen. Iedereen moest echter aan de zee wennen, dus veel trek hadden ze niet.

			Hij had in Connors’ bijbel – nu die van hem – de psalm gelezen waaruit Connors een vers had geciteerd. Dat viel niet mee met de schemering en het rumoer om hem heen, maar hij was vastbesloten niet te snel op te geven. De O’Malleys hadden samen een gebed opgezegd met een of andere kralenketting in hun handen.

			En nu was het tijd om te gaan slapen. De eerste dag had lang geduurd – en dan te bedenken dat er nog zo’n veertig zouden volgen…

			De nachten waren waarschijnlijk niet veel beter. Het bed was krap voor twee personen en Scotty nam veel meer dan de helft in beslag. Het was maar goed dat Brand O’Malley uiteindelijk zelf uitkwam met de twee plaatsen en geen gebruikmaakte van Scotty’s al te vriendelijke aanbod.

			Jim ging op zijn rug liggen. ‘Ik kan niet slapen,’ zuchtte hij. ‘Ik heb veel te weinig ruimte.’

			Scotty reageerde niet. Het was toch niet mogelijk dat hij nu al in slaap was gevallen? Overal om hem heen hoorde Jim mensen zuchten en kreunen en woelen. Verderop begon een baby te krijsen. Niemand zou kunnen slapen met zo veel herrie.

			Hij trok de deken over zijn oren en draaide zich nog eens om. ‘Mijn been slaapt,’ bromde hij.

			‘Goed zo. Nou de rest nog,’ mompelde Scotty. ‘Doe me een lol en hou gewoon je mond. Niemand vindt dit leuk.’

			Er volgde nog een onverstaanbaar Iers scheldwoord. Jim grinnikte.

			‘Wat?’

			‘Je klinkt een beetje Iers. Ik dacht dat je dat had afgeleerd in Londen. Vergeet niet dat onze buren je kunnen verstaan.’

			‘Zij slapen en dat moet jij ook doen. Zes weken zijn zo voorbij. Droom maar vast van New York, oké?’

			New York… Hoe zou het zijn? Zou die stad op Londen lijken? Hij keek reikhalzend en vol hoop uit naar hun aankomst, maar hij was ook een beetje nerveus. Niet zo bezorgd als Megan O’Malley, maar het was gewoon best spannend. Hij had al zijn schepen achter zich verbrand en wist niet wat de toekomst zou brengen. Maar hij was nu vrij. Vrij van schuld door Jezus’ bloed en bevrijd van de banden die hem nog naar zijn oude leven terugtrokken. En ik weet dat U met mij meegaat, Vader.

		

	


	
		
			Op weg naar de Nieuwe Wereld

			Give me your tired, your poor,

			Your huddled masses yearning to breathe free,

			The wretched refuse of your teeming shore.

			Send these, the homeless, tempest-tossed to me,

			I lift my lamp beside the golden door!

			Emma Lazarus, 1883

			Plaquette Vrijheidsbeeld
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			Zaterdag 3 mei 1856

			Het ontbijt zou om acht uur worden geserveerd. Katie wilde vanaf het begin een goede indruk maken en daarom had ze een ochtendjapon van bladgroene popeline gekozen met een donkergroen mutsje zonder kant, bescheiden maar verfijnd. Terwijl Sally haar kleedde en haar krullen opstak, lieten de ventilatieroosters in de deur van haar hut de geur binnen van gebraden ham, eieren en verse broodjes. Haar maag protesteerde licht. Hopelijk zou ze na enkele dagen wennen aan de golven. Vanmorgen besloot ze genoegen te nemen met een beschuitje. Ze zag ertegen op om in haar eentje de salon binnen te stappen, maar ze begreep dat ze niet van mevrouw Burton kon verwachten dat die voortdurend als haar beschermster optrad. Dit zou ze zelf moeten doen. Ze hoopte maar dat geen van de heren gisteren een krant had gekocht en die nu bij het ontbijt wilde lezen. Papa deed dat altijd wel graag – toen hij zelf nog geen voorpaginanieuws was geworden.

			‘Klaar, juffrouw,’ kondigde Sally aan, en ze deed een stap terug, zodat Katie kon opstaan van achter de kaptafel. Er was weinig ruimte in de hut.

			‘Dank je. Je bent vrij om met het andere personeel te ontbijten.’

			Ze mocht niet laten merken hoe onzeker ze zich voelde. Zoiets moest te allen tijde voor een dienstmeisje verborgen blijven. Daarom rechtte ze haar rug en begaf ze zich met opgeheven hoofd naar haar reisgenoten. Ze was een van de laatsten en na een lichte aarzeling besloot ze bij Kenneth en Felice Gardner te gaan zitten, het jonge echtpaar met wie ze de vorige dag op het dek had kennisgemaakt. Zij waren vriendelijk, maar tegelijkertijd gingen ze zo in hun eigen leven op dat ze geen lastige vragen zouden stellen of nieuwsgierig zouden worden naar Katies achtergrond. En ze hadden geen krant.

			Felice had kennelijk beter geslapen dan Katie en blaakte van levenslust.

			‘Goedemorgen, juffrouw Shellesdale.’ Ze glimlachte breed en schonk Katie eigenhandig thee in voordat het personeel was gearriveerd.

			Katies vermoeden groeide dat de vrouw uit een lager milieu afkomstig was dan haar echtgenoot. Misschien had ze enkele etiquetteboeken bestudeerd, maar ze had beslist niet alles onthouden. Of misschien – erger nog – was dit werkelijk de manier waarop Amerikanen met etiquette omgingen. Lieve help, dan zou Julie hetzelfde gedrag vertonen als deze half gemanierde vrouw. Dan zou Katie moeten leren zich ook… zó te gedragen. Ze had nooit gevraagd waarom Julies vader zich in Engeland niet thuis voelde. Vond hij de Britten te stijf? Maar zou zij andersom nu kunnen wennen aan de losse Amerikaanse omgangsvormen? Ze zou wel moeten!

			‘Nu we zijn vertrokken, tel ik de dagen af tot we thuis zijn,’ vertrouwde Felice haar toe. ‘Is het niet grappig?’

			Heel grappig. ‘Gaat u dicht bij uw familie wonen?’ vroeg ze op belangstellende toon.

			‘Gelukkig wel. Al mijn broers en zussen wonen ook in Chicago.’

			‘Vertel me eens iets over hen, alstublieft.’

			Meer aanmoediging had het arme kind niet nodig. Ze leed duidelijk aan heimwee.

			Katie liet haar ogen door de salon glijden. Dokter en mevrouw Burton hadden opnieuw het gezelschap van de Ashwoods gezocht. Het oudere echtpaar was op weg terug naar hun huis in Pittsburgh, had ze begrepen. Katie probeerde mevrouw Ashwood zo veel mogelijk te ontlopen, de vrouw was vreselijk nieuwsgierig. Onder het mom van persoonlijke betrokkenheid probeerde ze Katie uit te horen over haar jeugd en haar hele familie, maar Katie was niet van plan haar ook maar een klein beetje wijzer te maken.

			De andere passagiers waren ook op weg naar Pittsburgh, meneer en mevrouw Pearson met hun achtjarige dochtertje Francis. Meneer Pearson was een zakenman en daarom was Katie het bangst voor hem. Het was bijna onvoorstelbaar dat hij in Engeland geen enkel economisch nieuws had gevolgd. Papa was altijd erg chagrijnig als de krant ook maar een kwartiertje te laat was. Zakenlieden konden niet zonder.

			Ineens sloeg haar hart een slag over. Ze sperde haar ogen wijd open. Lieve help, dit ging mis. Langzaam trok haar maag samen en ze schoof haar beschuit van zich af.

			Felice Gardner onderbrak een verhaal over een van haar zussen. ‘Bent u bang om te varen?’

			Katie deed haar best om te glimlachen. Was het maar zo eenvoudig. ‘Dat zal het wel zijn,’ loog ze. ‘Het is een hele reis, maar ik zal er wel aan wennen.’

			‘Als er iets is wat ik voor u kan doen…’

			Ja, je mond houden en me met rust laten. Ze moest een plan bedenken. Haar blik ging terug naar de tafel van de Pearsons, waar mevrouw Pearson een servet op Francis’ schoot legde en haar de juiste tafelmanieren leerde. Etiquette kon Katie nu niets schelen, al at het meisje met haar handen. Nee, het probleem bevond zich naast het bord van meneer Pearson. Daar lag een krant. Een nieuwe, opgevouwen krant, klaar om bij het ontbijt te worden gelezen.

			Katies keel was zo droog geworden dat de beschuitkruimels erin bleven steken. Ze kuchte en daardoor draaiden diverse hoofden in haar richting. Het bonzen van haar hart werd steeds luider. Misschien kon ze deze kans benutten. Ze haalde adem om het woord te nemen.

			Felice was haar voor, met ogen die overliepen van medelijden. ‘Volgens mij hebt u echt last van de zee.’

			Katie nam een klein slokje thee om haar stem terug te krijgen. ‘U hebt gelijk, maar men zegt dat zeeziekte minder erg is op het dek.’

			De meesten beaamden dat. Heel goed.

			Katie deed een poging zo stralend mogelijk te glimlachen. ‘Zou u het niet allemaal leuk vinden om de dag te beginnen met een spelletje?’

			‘Wat voor spelletje?’ vroeg de oudere mevrouw Ashwood niet onwelwillend.

			‘Wel… eh… iets om op het dek te spelen.’ Ze dacht koortsachtig na. Wat konden ze doen? ‘Ja, ik heb het! Laten we gaan kegelen.’

			Mevrouw Burton keek bedenkelijk. ‘Lieve kind, zou je niet liever eerst rustig ontbijten?’

			Nee, ze zou niet rustig kunnen ontbijten zolang dat nieuwsblad daar voor het grijpen lag en meneer Pearson het ieder moment kon openslaan.

			‘Zou een spelletje niet goed zijn voor onze eetlust?’ Ze keek naar mevrouw Burtons bord. ‘Want ik geloof dat u ook nog niet zo veel trek hebt.’

			Mevrouw Burton kon dat alleen maar toegeven en ook mevrouw Pearson legde haar bestek weg. Ze sloeg haar arm om de schouders van haar dochtertje. ‘Ik vind het een amusant begin van de reis. Francis en ik zullen proberen de besten te worden… van de dames,’ voegde ze eraan toe toen haar man nors keek.

			‘Zulke inspanningen op de vroege ochtend,’ mompelde hij, terwijl hij een hap gebakken ei nam en een blik naast zijn bord wierp.

			‘Ach, Pearson, die krant blijft er wel,’ riep meneer Ashwood, maar dat was nou net niet Katies bedoeling.

			Nerveus wrong ze haar handen ineen. ‘Als uw dochter de beste wordt van de dames, meneer Pearson, wilt u haar dan niet laten zien hoe goed haar vader kan kegelen?’

			Francis’ ogen glinsterden van trots, maar Katie had niet het idee dat meneer Pearson zoiets opmerkte.

			Desalniettemin stak hij zijn beide handen omhoog. ‘Uw overredingskracht is te groot voor mij, juffrouw Shellesdale.’

			‘Dank u. Als u allen naar het dek gaat, zal ik het personeel inlichten.’ En ze moest Sally vinden, zo snel mogelijk. Het meisje was bezig in haar hut. Fluisterend legde Katie de situatie uit. ‘Die krant mag er straks niet meer liggen, onder geen beding.’

			‘Nee, juffrouw Shellesdale. Ik begrijp het, juffrouw,’ knikte Sally.

			‘Zorg dat niemand het opmerkt. Ik hou de anderen bezig op het dek.’

			Daar waren intussen kegels klaargezet en meneer Pearson testte met een alwetende blik in zijn ogen de zwaarte van de bal.

			‘Wilt u beginnen?’ vroeg Katie op suikerzoete toon. Uiteraard wilde hij dat. Onder het geven van een paar ongevraagde adviezen zwaaide hij met zijn arm en rolde de bal. Er bleven slechts twee kegels staan.

			Toen Katie zelf aan de beurt was, verscheen Sally op het dek. Prompt miste ze alle kegels. De dames leefden mee met ‘och’ en ‘ach’.

			Katie probeerde te lachen. ‘Volgende keer beter.’ Ze liep met Sally naar een rustig plekje en dempte haar stem. ‘Is het gelukt?’

			‘Ja, juffrouw. Eerst heb ik onopvallend de krant van de tafel weggehaald en hem verstopt, zodat niemand anders hem kon pakken. En toen niemand het zag, heb ik hem in de keuken in het fornuis gegooid.’

			Katie ademde diep in en uit en leunde met haar rug tegen de reling. Het gevaar was geweken. ‘Dank je wel voor je hulp, Sally. Ik ben blij dat je erin bent geslaagd.’

			Nu hoefde ze niet meer bang te zijn. Op zee waren geen nieuwe kranten te koop, niemand zou enig nieuws te horen krijgen.

			‘Maar… juffrouw?’ Sally klonk aarzelend.

			Eigenlijk ging Katie het liefst snel terug naar het kegelen. ‘Ja?’ zei ze toch vriendelijk. Tenslotte dankte ze veel aan het meisje.

			‘Er is iets wat ik niet zo goed begrijp…’ Sally haalde een keer adem en stelde haar vraag. ‘Wat was er nou zo erg aan The New York Times?’
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			Jim gaapte achter zijn hand, terwijl hij probeerde zich te concentreren op de tekst die hij in zijn nieuwe bijbel las. De laatste tijd had hij vaak horen zeggen hoe goed het was om dagelijks Gods Woord tot je te nemen en daarom had hij zich voorgenomen daar vanaf vandaag meteen maar mee te beginnen.

			Gemakkelijker gezegd dan gedaan. Hij had weinig geslapen, deze eerste nacht aan boord. Het schip kraakte en de passagiers snurkten. Hij was niet gewend aan andere mensen zo dicht bij hem. Slaapgebrek liet de letters nu voor zijn ogen dansen. De psalm die hij las was maar half zo lang als die van gisteren en toch kon hij zich er maar met moeite op richten.

			Toen iedereen die ochtend wakker was geworden en was opgestaan, was het gedaan geweest met de rust, maar inmiddels waren er al diverse mensen naar het dek gegaan. Vanaf vandaag mocht dat tussen bepaalde tijdstippen. Het was zelfs min of meer verplicht om elke dag te ‘luchten’, zoals de hofmeester het had genoemd. Alsof er mensen waren die niet graag een poosje uit deze donkere, benauwde ruimte weg wilden zijn.

			Scotty was ook weggegaan, zodat Jim het bed voor zich alleen had. De verleiding was groot om nog even onder de deken te kruipen. Hij zag Megan O’Malley met een wit gezicht en trage stappen terugkomen naar de stapelbedden. Ze slikte toen ze naar hem keek.

			Met een zucht besloot hij af te zien van zijn plan om een dutje te doen. Ook klapte hij zijn bijbel dicht.

			‘Voel je je niet lekker?’ informeerde hij.

			‘Niet zo, nee.’ Ze praatte echt net als Scotty toen die pas in Londen was. Er kwam een waterig lachje terwijl ze ging zitten. ‘Ik kan niet zeggen dat de toiletten echt helpen om me beter te voelen. Het zijn vieze, stinkende emmers.’

			‘Ze mogen ze wel eens wat vaker legen, ja.’

			‘Waar ben je geweest, Megan?’ bromde haar vader. ‘Ik zocht je.’

			‘O, ik was…’ begon de jonge vrouw te hakkelen.

			‘Ik wil niet dat je zo vroeg in je eentje op het schip rondloopt. Wie weet wat voor mensen je tegenkomt.’

			Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik zal uitkijken, pa.’

			Ineens was de sfeer wat gespannen. Jim zocht uit alle macht naar een positief onderwerp om over te praten, maar op dat moment kwam Scotty al terug van het dek. ‘Goedemorgen, slaapkop!’

			Jim negeerde de groet en keek naar Scotty’s plakkende haar. ‘Kun je je daarboven wassen?’

			‘Ja, en scheren.’

			Hij wreef over zijn wang. Scheren was niet echt nodig. Gisteren had hij zich nog geschoren, voordat ze vertrokken. Een plens fris water was wel een goed idee om hem wat wakkerder te maken.

			‘Megan!’ klonk de stem van O’Malley bevelend. De man deelde blijkbaar graag opdrachten uit. ‘Brenda’s haar zit vol klitten.’

			‘Joleen borstelt haar haren altijd. Waar is zij gebleven?’

			‘Goede vraag. Als jij niet was weggelopen, had je het geweten.’

			Megans wangen werden net zo rood als haar haren. Het leek Jim oneerlijk om haar te verwijten dat ze naar het toilet moest. Bovendien was Joleen ook zeker al een jaar of vijftien, geen klein kind meer. Hij zag dat Scotty zich ook ergerde en zijn vuisten balde.

			O’Malley merkte er niets van. ‘Heb je de kinderen al iets te eten gegeven?’

			‘Nee, ik…’

			‘Je hebt toch wel genoeg eten meegenomen? We krijgen maandag pas maaltijden uitgereikt.’

			‘Dat weet ik, dat had u gezegd.’

			‘Nou… wordt het nog geen tijd om iets te pakken dan?’

			Megan dook gehaast naar de hutkoffer op het onderste bed en Jim merkte dat hij ook wel wat lustte. Hij haalde een stuk brood voor hem en Scotty uit de tas. ‘Sorry, het is nogal droog.’

			‘Dat van ons ook, vrees ik.’ Megans stem klonk zacht.

			Gelukkig onthield O’Malley zich dit keer van commentaar. Als je honger had gekend, was je dankbaar voor elk soort voedsel, redeneerde Jim. Hij had dan wel geen hongersnood meegemaakt, maar hij was vaak genoeg met een lege maag gaan slapen.

			Toen het brood op was, duwde O’Malley zijn jongste dochter naar Megan toe. ‘Borstel jij haar haren maar. Joleen doet het toch niet.’

			‘Ja, pa.’

			‘En vergeet niet straks de rozenkrans met ze te bidden.’

			‘Meneer O’Malley,’ begon Scotty, en de toon bezorgde Jim rillingen. Moest hij elke dag als een politieagent optreden om te zorgen dat die twee elkaar niet in de haren vlogen? Scotty was toch wel wijzer dan dit?

			‘Laten we naar het dek gaan,’ gebruikte hij dezelfde tactiek als gisteren. Dit ging hij niet de hele reis volhouden. Maar op dit moment wilde hij ook gewoon zelf graag een kijkje nemen boven, dus was hij blij dat Scotty instemde.

			De O’Malleys volgden hun voorbeeld, dus nam hij Scotty vlug apart. ‘Jaag die man nou niet tegen je in het harnas. We moeten het zes weken lang met hem uithouden.’

			‘Hoor je wel hoe hij haar afsnauwt? Terwijl zij zo hard haar best doet.’

			‘Dat is onze zaak niet. Geloof me maar, je kunt het toch niet veranderen.’ Hij wist dat. Als klein jongetje had hij gehoopt dat iemand zou ingrijpen als zijn moeder hem sloeg, of hem in de kou buiten liet staan omdat ze hem binnen te lastig vond. Het enige resultaat van kritiek was dat hij opnieuw klappen kreeg. Hij duwde de herinnering weg. ‘Als je iets wilt doen, Scotty, probeer dan gewoon Megan zelf te helpen. Dat lijkt me geen straf, toch?’

			Er brak een lach door op Scotty’s gezicht. ‘Geen enkele moeite. Nou, kom mee naar boven.’

			Ze vlogen met twee treden tegelijk de trap op. Jim liet het aan Scotty over om Megans gezelschap te zoeken. Ze had de kinderen bij zich, maar haar vader stond iets verderop langs de reling. Zelf werd hij in beslag genomen door alles wat hij hierboven ineens zag. De bedrijvigheid, de snelheid van het schip, het uitzicht.

			Natuurlijk was hij tijdens de afvaart wel op het dek geweest en, nou ja, hij wist heus wel hoe de zee eruitzag, maar dit… Hij haastte zich naar de reling. Water zo ver hij kon kijken, de glinstering van de opgekomen zon op de golven. Hij boog zich zo ver hij kon naar voren om te zien hoe het schip met hoge snelheid de donkere watermassa doorkliefde. Op volle kracht vooruit! Hij legde zijn hoofd in zijn nek om de wind volop in de zeilen van de grote mast te zien blazen. Adembenemend!

			O’Malley kwam met een grijns op zijn gezicht bij hem staan. ‘Nog nooit eerder gevaren, kerel?’

			‘Nee, u wel?’

			‘Van Ierland naar Engeland, maar dat stelde niet zo veel voor.’

			‘Dit is geweldig!’ Hij keek opnieuw omhoog, naar de matrozen die boven in de ra’s waren geklommen, naar de wapperende vlag achter op het schip. Het was jammer dat tussendekpassagiers niet overal mochten komen, want hij had dolgraag het hele schip gezien. Hij keek naar het hogergelegen campagnedek, waar eersteklaspassagiers buiten waren en met elkaar praatten. Verboden terrein, helaas.

			O’Malley lachte en het was voor het eerst dat Jim dat hoorde. ‘Jongen, volgens mij ben jij nog enthousiaster over de reis dan over Amerika.’

			Met tegenzin wendde hij zijn blik van de masten af. ‘Ik werkte bij een rederij,’ legde hij uit. ‘Maar hoe eerder we in New York aankomen, hoe beter. Ik kijk ernaar uit.’

			‘Ik ook,’ zei O’Malley met een knik. ‘Mijn oudste broer woont met zijn gezin in New York,’ vertelde hij toen. ‘Het is meer dan vijftien jaar geleden dat ik hem voor het laatst zag.’

			‘Maar het blijft bekend.’

			‘Ja, ik denk het wel.’ O’Malley zuchtte diep. ‘Ik zou willen dat Caithlynn het had kunnen meemaken. God hebbe haar ziel.’

			‘Was zij uw vrouw?’

			‘Ja, ze is zeven jaar geleden gestorven. De hongersnood en Patricks geboorte hadden haar verzwakt.’

			Jim wist niet wat hij moest zeggen. Scotty had hem vol wrok verteld over Engelands gebrek aan steun tijdens de hongersnood. Het speet hem.

			‘Weet je, Watson,’ ging O’Malley verder. ‘Ik doe het voor de kinderen. Voor mijzelf had het niet gehoeven. Ik was tevreden met mijn kleine stukje land. Het ging weer wat beter. Maar de kinderen hebben daar geen toekomst meer. Dat is de reden dat we naar Amerika gaan.’ Hij zuchtte opnieuw. ‘Een vader wil het beste voor zijn kroost.’

			Nou, niet elke vader. Niet die van Jim. Zou het de man iets kunnen schelen wat er met zijn geld gebeurde? En zelfs zijn moeder had hem nooit gewild. Hij balde zijn handen tot vuisten en dwong zichzelf ergens anders aan te denken. De toekomst was een beter onderwerp. ‘Nou, als we de verhalen mogen geloven, zullen we in Amerika wel kansen krijgen. Ik hoop op werk in de haven. Ik ben de laatste maanden in Londen opgeleid tot timmerman, maar ik heb nog niet veel ervaring.’

			‘Als je maar hard wilt werken. Dat is tenminste wat mijn broer zegt. Hij heeft het tot voorman geschopt in een fabriek. En ik hoop dat de meisjes aan de slag kunnen in een van de grote huizen in de stad.’

			‘Als dienstmeisje? Dat zou mooi zijn.’ Jims blik ging naar Megan. Ze lachte warempel. Scotty was met de kinderen een soort tikkertje aan het doen en ze deed zelfs een beetje mee.

			‘Het is lang geleden dat ik haar zo vrolijk heb gezien,’ merkte O’Malley op. ‘Dat doet me goed. Ze kan soms zo afwezig zijn.’

			Scotty ving de kleine Patrick op, die er bleek en moe uitzag, terwijl Megan haar jongste zusje Brenda kietelde. Jim glimlachte. Ineens had hij iets meer begrip voor Megans zorgen. Ze had een zware tijd gehad in Ierland. Hoewel haar vader om haar leek te geven, was hij bars en had hij weinig geduld. Door de dood van haar moeder rustte er een last op haar schouders. Jim herinnerde zich maar al te goed de tijd waarin hijzelf alleen had kunnen lachen na een flinke hoeveelheid whisky.

			Nu zag hij de toekomst wel weer hoopvol in, nu lagen er nieuwe mogelijkheden op zijn weg. Hij had zelfs niet durven dromen dat het zo goed zou gaan sinds hij uit de gevangenis was gekomen.

			En omdat Amerika het land van dromen was, wist hij zeker dat Megan dat binnenkort ook wel zou leren.
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			De kleine Francis Pearson kreeg van haar moeder hulp bij het kegelen, maar dat was amper nodig. Bij haar eerste poging speelde ze al beter dan Katie.

			Het kon Katie niet veel schelen. Alles was goed nu het gevaar van de krant geweken was. De Amerikaanse krant, waarin helemaal niets over haar vader stond geschreven. Toch was ze blij dat Sally zo trouw haar instructies had opgevolgd. Ook zij deed haar best om de familie-eer te redden en hoe vaak vond je die houding bij personeel?

			Na Francis was Kenneth Gardner aan de beurt. Hij moest even wachten tot het personeel van de scheepvaartmaatschappij in hun lichte uniform de kegels weer overeind had gezet. Een van hen reikte hem de bal aan, die hij vervolgens met precisie richtte. Katie deed haar best om niet te lachen; hij was ook zo gedreven bij dit simpele dekspelletje.

			Ze zag echter ook hoe zijn echtgenote Felice vol adoratie naar hem keek. Wat een liefde. Zou zij zo hebben gekeken als het Roger was die daar stond? Of zou Roger haar zo bewonderen?

			‘Kom op, Gardner!’ Meneer Pearsons stem onderbrak ruw haar gemijmer. ‘We gaan nog denken dat u niet durft te gooien.’

			‘Gun hem toch de tijd om zich goed voor te bereiden,’ zei Emily Pearson, wat haar een donkere blik van haar man opleverde. Katie had bijna medelijden met haar. En dat riep een nieuwe vraag op. Wat zou haar eigen huwelijk hebben gekenmerkt? Het autoritaire optreden van Robert Pearson of de romantische toewijding van Kenneth en Felice Gardner? Eigenlijk kon ze alleen maar denken aan het moment waarop Roger haar brutaalweg vroeg de ring terug te geven.

			Ze schrok op door een gilletje van Felice. ‘Wat goed van je! Ze liggen allemaal omver.’ Ze vloog op Kenneth af en kuste hem op zijn wang. Hij leek er verlegen onder, de arme man.

			Mevrouw Burton was de volgende en zij raakte slechts één kegel. ‘O, grutjes. Ik geloof niet dat ik hier erg goed in ben.’

			‘Oefening baart kunst, mevrouw,’ zei Katie vriendelijk.

			‘Wel, ik ben in elk geval blij dat je ons allemaal hebt meegenomen naar het dek. Ik voel me nu een stuk beter.’

			Ik ook. Katie hield haar mond, maar het luchtte haar ontzettend op dat ze niet meer alert hoefde te zijn op rondslingerende kranten.

			‘Mevrouw Gardner?’ Een personeelslid hield de bal omhoog en Felice’ ogen werden zo groot als schotels.

			‘O… nee, nee… ik kan niet…’ stotterde ze met vuurrode wangen. Katie vroeg zich af of ze het spel soms nog nooit had gespeeld.

			‘Het is niet moeilijk,’ haastte ze zich haar gerust te stellen.

			‘O nee?’ spotte meneer Pearson. ‘Ik meen me te herinneren dat u zelf wat moeite had om de kegels te raken, juffrouw Shellesdale.’

			Wat een vermoeiende man. Katie wist dat de etiquette haar gebood beleefd te blijven, maar het liefst had ze de bal naar zijn hoofd geslingerd.

			‘Ik help u wel,’ bood ze Felice aan, die steeds ongemakkelijker ging kijken. Dat vond ze toch te sneu voor het meisje.

			Felice’ ogen lichtten op. ‘Dank je wel,’ zei ze zacht. ‘U bent aardig, juffrouw Shellesdale.’

			Op dat moment bedacht Katie dat het misschien toch niet zo erg was om tijdens deze reis met Felice Gardner op te trekken. Misschien was het zelfs wel prettig. Sterker nog, misschien vond ze wel de gelegenheid om de etiquette van de Amerikaanse nog een beetje bij te schaven, dan kon ook Kenneths familie haar dankbaar zijn.

			‘Kijk, u houdt de bal zo vast.’ Ze legde Felice’ hand goed en deed een stap opzij. ‘Nu gooien!’

			‘Nu?’ Felice’ arm zwaaide achteruit en ze liet de bal los. Met een grote boog vloog hij achter alle kegelaars naar het lager gelegen dek van de tussendekpassagiers. Er klonk geschreeuw.

			‘O, grutjes,’ zei mevrouw Burton.

			‘Lieve help,’ fluisterde Katie ontdaan.

			Felice Gardner keek alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten.
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			‘Hé, wat gebeurt daar?’ O’Malley was de eerste die het zag.

			Jim volgde zijn blik. ‘Het lijkt wel een bal of zo.’

			‘Sorry!’ riep een jonge man in een net kostuum vanaf het hogere dek. Twee dames in gekleurde jurken vlogen naar de reling. Een van hen zag erg bleek, vast degene die gegooid had.

			Naast hen verscheen een oudere heer met een omvangrijke snor. ‘Ik ben arts. Hebt u hulp nodig?’

			‘Nee, een schadevergoeding,’ schreeuwde een man terug. Jim schatte hem van zijn eigen leeftijd, begin twintig, en hij klonk Iers. ‘Twintig pond is wel genoeg.’

			De mensen op het tussendek lachten.

			‘Zag u dat, pa?’ Megan kwam met de kinderen naar hen toe, gevolgd door Scotty. ‘Dat ging maar net goed.’

			‘Wat een domme lui,’ mopperde Scotty. ‘Wie gooit er nou aan boord met ballen? Ze moeten eens rekening houden met de gevolgen van hun daden.’

			‘Ze deden het vast niet met opzet,’ zei Megan. ‘Ik denk dat ze het erg vervelend vinden.’

			‘Het kan die rijkelui niet schelen wat er met ons arbeiders gebeurt, dat kan ik je wel vertellen.’

			Jim hoorde de woede in de stem van zijn vriend, maar hij wist dat die niet gericht was tegen de mensen die daar nu over de reling hingen. Zijn boosheid was gericht tegen hun soort. Dezelfde soort die niet had voorkomen dat Scotty’s moeder en twee kleine zusjes na de hongersnood uit hun huis werden gezet, terwijl Scotty als stalknecht bij hun eigen personeel hoorde.

			De Ierse man had de bal intussen opgeraapt. ‘Zal ik hem teruggooien?’

			Beide dames deinsden verschrikt achteruit en iedereen lachte.

			‘Dat arme meisje,’ grinnikte O’Malley. ‘Ze durft dit spelletje vast nooit meer te spelen.’

			‘Dat is misschien ook maar beter,’ vond Jim. ‘Ze is er niet zo goed in.’

			‘We komen de bal wel halen!’ riep de jonge heer, en dat was wel zo veilig.

			‘We?’ hoonde Scotty. ‘Nee, hoor, we blijven gewoon op ons luie achterwerk zitten en laten het personeel opdraven.’

			‘Ach, hoeveel mensen hebben daar hun baan niet aan te danken?’ Joleen was inmiddels bij hen komen staan. ‘Ik wil best voor zo’n rijke familie werken. In zo’n groot, luxe huis…’

			‘Zolderkamertjes zijn niet zo luxe,’ snauwde Scotty. ‘En voor de familie ben je niet meer dan een paar handen. Als ze van je af willen, vinden ze zo een paar nieuwe.’

			‘Je hebt er geen goede ervaring mee,’ merkte O’Malley op.

			‘Ik was stalknecht op een landgoed,’ zei Scotty. Zijn stem trilde zelfs, zo boos was hij. ‘Mijn vader en mijn broer zijn daarvóór tijdens de hongersnood gestorven en de familie stak geen vinger uit. Toen ik vijftien was, kon ik stalknecht worden. Mijn moeder en mijn twee zusjes leefden van mijn loon. En toch werden ze uit hun huisje gezet, terwijl ze al ziek waren.’

			‘Een epidemie?’

			‘Ja. En ik kon smeken wat ik wilde en dag en nacht voor de paarden zorgen, het maakte geen enkel verschil. Twee dagen later waren ma, Norah en Mairin dood.’

			Er ontsnapte een kreetje aan Megans lippen en ze keek droevig. Ze dacht vast aan de dood van haar eigen moeder. Jim deed dat onwillekeurig ook, maar hij kon niet zeggen dat haar sterven een groot gemis was.

			De stilte werd beklemmend. Ze keken allemaal hoe een bediende in een smetteloos wit jasje de verboden trap afdaalde om de bal op te halen.

			‘Zie je wel?’ zei Scotty. ‘Ze vertikken het om zelf hierheen te komen.’

			‘Ze horen jouw gemopper en zijn bang om gelyncht te worden,’ zei Joleen spottend. Die durfde! Scotty wierp haar een boze blik toe, maar zei niets. O’Malley klopte hem op de schouder en joeg vervolgens zijn kinderen voor zich uit naar beneden.

			‘Ga je ook mee?’ vroeg Jim, maar tot zijn verrassing maakte Scotty geen aanstalten achter Megan aan te gaan.

			‘Nee, ik blijf nog even hier.’

			Om af te koelen, veronderstelde Jim, maar hij zei niets en liep slechts met Scotty mee naar de reling.

			‘Ik mis ze,’ zei Scotty abrupt, nadat ze een tijdje zwijgend de zee hadden bekeken. ‘Pa zou trots zijn geweest dat ik naar Amerika ga.’

			‘Dat is mooi om te weten.’ Wat zou zijn vader voelen als hij het wist? Waarschijnlijk opluchting dat deze buitenechtelijke zoon nooit op de stoep zou staan.

			‘Ze verdienden het niet om zo te sterven,’ zei Scotty.

			‘Natuurlijk niet. Maar jij schiet er niets mee op als je daar kwaad over blijft.’

			‘Wat moet ik dan? Vergeten dat het ooit gebeurd is? Als ik dat kon, was ik niet uit Ierland weggegaan, Jim.’

			‘Je hoeft het niet te vergeten, maar je moet het loslaten. God wil…’

			‘Het kan me niet schelen wat God wil,’ viel Scotty hem in de rede. ‘Hij heeft niets gedaan om te voorkomen dat mijn ouders als beesten werden behandeld. Ga jij me vertellen waarom niet?’

			‘Je weet wel dat ik dat niet kan.’ Hij had zelf genoeg vragen. Connors had gezegd dat hij nooit alle antwoorden zou krijgen, dat het juist daarom een kwestie van vertrouwen was.

			‘Probeer mij dan ook niet te vertellen wat ik moet doen. Je kunt niet weten hoe het is als geliefden doodgaan.’

			Dat kwam aan als een klap in zijn gezicht. Scotty wist toch hoe hij was opgegroeid? Dat er geen mens naar hem had omgekeken? ‘Nee,’ zei hij langzaam, en hij draaide zich om. ‘Maar ik weet wel hoe het is om niemand te hebben.’

			‘Jim…’

			Hij balde zijn vuisten, zette zijn nagels in zijn handpalmen om niet uit te vallen. ‘Als je straks wat wilt eten, er zit nog brood in onze tas. Maar pak niet te veel, want dan hebben we morgen niks meer.’

			‘Jim, het spijt me,’ riep Scotty hem na, maar hij bleef niet staan.
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			Het diner was voortreffelijk en kende drie gangen: vooraf heldere soep, gevolgd door vers schapenvlees, kip en salade, met een zoete frambozenpudding als dessert.

			Katie at met smaak. De hele dag was uitstekend verlopen sinds ze tijdens het kegelen had besloten Felice’ gezelschap voor lief te nemen.

			Felice was dan misschien niet zo welgemanierd als een dame van haar status behoorde te zijn, ze zorgde er wel voor dat Katie haar problemen even kon vergeten.

			Na het voorval met de bal waren ze op een plezierige manier verdergegaan met kegelen. Meneer Pearson had uiteindelijk gewonnen en was daarmee zo in zijn nopjes dat hij er geen moment bij stilstond dat zijn krant was verdwenen. Na het verlate ontbijt had Katie eerst een poosje zitten lezen, tot het tijd was voor een hapje en een drankje. Daarna hadden ze met de hele groep gesjoeld, waarbij de oudere meneer Ashwood de onbetwiste kampioen bleek in het schuiven van de schijven.

			Tijdens de lunch met beschuit en een schotel van koud vlees had Katie opnieuw Felice’ gezelschap gezocht. Uiterst voorzichtig had ze de tafelmanieren van het meisje een beetje bijgeschaafd en daarna hadden ze heel prettig op het dek gewandeld. Felice was verrassend aangenaam gezelschap. Katie vond het bijna jammer om de anderen weer op te zoeken, maar de raadspelletjes die ze hadden gespeeld deden de tijd vliegen. Als ze straks in New York kwam, was ze weer helemaal aan dit leven en de sociale contacten gewend. Zo was haar leven altijd geweest en zo had het moeten blijven. Papa had verstandiger moeten zijn. En tevredener. Katie zou immers ook best genoegen hebben genomen met minder nieuwe japonnen en hoeden. Met minder theaterbezoeken en chique diners.

			Ze nipte van haar wijn en keek naar haar tafelgenoten. Het viel haar op dat mevrouw Burton het grootste deel van haar eten had laten staan. Lieve help, ze was toch niet werkelijk zeeziek? Haar eigen dienstmeisje, Sally, had zich ook al niet lekker gevoeld. Katie weet dat deels aan zenuwen over de verbrande krant, maar toch had ze haar vandaag een beetje rust gegund, in de hoop dat ze de rest van de reis haar werk gewoon kon doen.

			Mevrouw Ashwood zat schuin tegenover Katie en had beslist geen moeite met het verorberen van de frambozenpudding. Tussen de happen door hield ze een uitgebreid relaas over de adellijke families die voor het seizoen naar Londen kwamen. ‘En daar ontmoette ik Lord Greywood. Hij was zo charmant en hij vroeg me ten dans. Mijn Amerikaanse nationaliteit fascineerde hem, zei hij.’ Ze lachte. ‘Kent u Lord Greywood, juffrouw Shellesdale?’

			‘Niet persoonlijk, helaas.’

			‘De Greywoods hebben een huis in de wijk Belgravia. Woont u daar ook, juffrouw Shellesdale?’

			Woonde, verbeterde ze in gedachten. ‘Daar in de buurt,’ hield ze zich op de vlakte. ‘Er staan inderdaad prachtige huizen.’

			‘Ik ken nog iemand die daar woont,’ zei mevrouw Ashwood, en de schrik sloeg Katie om het hart. ‘Maar ik vrees dat ik de naam niet meer weet.’

			Ze ademde langzaam uit. Mevrouw Ashwood had een bijzonder beeld van ‘kennen’.

			‘Hij was een echte heer, en dol op paarden, dat herinner ik me nog. Van die prachtige volbloeden had hij en hij liet ze dagelijks berijden om ze aan iedereen te laten zien. Rijdt u ook, juffrouw Shellesdale?’

			‘Jazeker, in Londen had ik… heb ik een pony.’ Het koperkleurige dier was helaas verkocht. Waarschijnlijk was tante Mildred al druk bezig ook de rest van hun bezittingen in geld om te zetten. Gelukkig had ze in elk geval voor haar vertrek nog de miniatuurtjes van de schoorsteenmantel in haar tas gestopt. Ze waren het enige wat haar nog verbond met thuis. Katie zuchtte. Konden de herinneringen niet langer dan een dag wegblijven?

			‘En Londen heeft een schitterend park, nietwaar?’

			‘Hyde Park is erg mooi.’ Had dokter Burton ook al niet zoiets beweerd? Katie probeerde de beelden van het natuurschoon terug te halen, maar het enige wat ze zag was Roger, die aan haar zijde reed. Daar wilde ze niet aan denken – en al helemaal niet over praten.

			Mevrouw Ashwood glimlachte minzaam. ‘Kom, kom. Niet zo bescheiden. Vertel ons eens iets over het leven in de Engelse hoofdstad. Hoeveel seizoenen hebt u meegemaakt?’

			‘Dit… eh… dit was mijn tweede seizoen.’ Het gesprek ging helemaal de verkeerde kant op. Dat was niet goed, ze wilde niet in de belangstelling staan. Waarom had ze het gesprek met Felice niet beter gaande gehouden? Dan had mevrouw Ashwood geen kans gehad om ertussen te komen.

			Katie keek gespannen naar mevrouw Burton, smekend om hulp, maar die schoof alleen maar haar pudding heen en weer over haar bord. Dokter Burton zat verderop met meneer Pearson ergens om te lachen. Wat kon ze zeggen? ‘De… de bals zijn schitterend. Er worden vaak goede musici uitgenodigd. Het zijn uitstekende momenten om naar de laatste mode te kijken, meestal van Franse ontwerpers.’

			Felice Gardner boog zich met een stralend gezicht naar voren. ‘En naar de heren, natuurlijk. Ik heb mijn Kenneth voor het eerst ontmoet tijdens een bal.’

			‘Ach natuurlijk, je bent pasgetrouwd.’ Mevrouw Ashwood klapte verrukt in haar handen. ‘Vertel me alles over de bruiloft, kind. Ik wil het allemaal horen.’

			Katie liet langzaam haar adem ontsnappen. Het gevaar was weer geweken. Voorlopig.
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			Maandag 5 mei 1856

			Het was maar goed dat de kapitein van de Hannah Cook vanaf vandaag eten verstrekte. Jim keerde de tas van Scotty en hem op de kop en vond niets meer. Geen kruimeltje. In drie dagen was hun hele voorraad opgeraakt.

			De hofmeester had gisteren laten weten dat ze ’s ochtends vanaf half acht hun weekrantsoen konden halen in de kombuis, maar Jim was niet van plan om zo lang te wachten. Als het er hier net zo aan toeging als bij het halen van de dagelijkse hoeveelheid water, zou er binnen de kortste keren een enorme rij staan. Dus had hij met Scotty afgesproken dat hij zo vroeg mogelijk voor hen beiden naar de kombuis op het dek zou gaan.

			Bij de familie O’Malley merkte hij ook al commotie. Megan probeerde haar zusje Joleen wakker te schudden zonder de anderen te wekken, maar zij weigerde op te staan.

			‘Megan, wil je soms eten gaan halen?’ fluisterde hij.

			Ze knikte, nauwelijks zichtbaar in het schemerdonker. ‘Maar ik mag niet in mijn eentje en ik kan ook nooit alles alleen meenemen.’

			Jim wierp een blik op O’Malley, die lag te snurken alsof er om hem heen geen tweehonderd ontwakende mensen te horen waren.

			‘Pa kan er slecht tegen als hij wakker wordt gemaakt,’ zei Megan aarzelend.

			‘Waarom ga je niet met ons mee?’ Hij gaf Scotty een duw. ‘Werk aan de winkel. Megan kan niet alles alleen dragen.’

			‘Dat is aardig van jullie.’ Ze glimlachte verlegen.

			‘Laten we maar opschieten,’ vond Scotty en hij sprong overeind.

			Ze liepen over het dek naar de kombuis, waar meer mensen op het idee waren gekomen om vroeg in de rij te gaan staan. Jim baalde, maar sloot toch aan. Het kon alleen maar erger worden nu iedereen opstond.

			Toen ze eindelijk naar binnen mochten, ontfermde Scotty zich over Megan. ‘Ik heb gezien hoe zuinig ze zijn met het verstrekken van water. Je moet zorgen dat je krijgt waar je recht op hebt. Het is voor een hele week.’

			Megan knikte, maar Jim vroeg zich af wat zo’n tenger meisje, vrouw eigenlijk, kon beginnen tegen een gespierde matroos van twee meter.

			Terwijl voor hem en Scotty bloem, havermout, rijst, suiker en melasse werden afgewogen, ontving Megan een stuk varkensvlees. Jim wist precies hoeveel ze zouden krijgen. Een pond vlees per volwassene. En hij wist ook dat het hompje dat even later in zijn pan werd gelegd lang niet genoeg was. ‘Ik haal voor twee volwassenen, dat kun je toch lezen?’

			‘En ik moet tweehonderd man te eten geven,’ kreeg hij terug van de matroos.

			‘Dat is niet mijn probleem. Ik sta op tijd in de rij.’

			Het hielp niet, hij moest gewoon doorlopen.

			‘Heeft Megan wel genoeg gekregen?’ informeerde hij.

			‘Daar heb ik wel voor gezorgd,’ zei Scotty grimmig. Te oordelen aan Megans geschokte blik had hij daar goed zijn best voor gedaan. ‘Kom mee, er is net plaats bij de roosters.’

			Hij sleurde Megan met zich mee en Jim volgde hen. Er had zich al een hele groep mensen verzameld om pap te koken of vlees te braden. Als dat vanaf nu elke dag zo ging…

			Scotty schoof Megan naar voren, zodat een vrouw met twee jengelende kinderen aan haar rokken achter het net viste en nu moest wachten tot er weer ruimte was. Ze leek de wanhoop nabij te zijn. Jim aarzelde.

			‘Kom op,’ spoorde Scotty aan. ‘Wij waren gewoon eerst. Eerlijk is eerlijk.’

			‘We kunnen vanmorgen ook wel beschuit nemen en dan…’

			‘En dan Megans kookles missen?’

			‘Kookles?’ echode Megan. ‘Wat bedoel je?’

			‘Dat ik totaal niet kan koken. Jij wel, Jimmy?’

			Jim schudde zijn hoofd en grinnikte. ‘Een beetje hulp is welkom.’

			‘O, kom maar hier dan.’ Ze stak haar handen uit naar zijn pan. ‘Zo moeilijk is het echt niet.’

			Toch voelde hij zich bezwaard. Er werd al zo vaak een beroep op haar gedaan. De reden dat ze haar nu al bij haar voornaam noemden, was dat ze die voortdurend te horen kregen. ‘Megan, doe dit.’ ‘Megan, heb je daar wel aan gedacht?’ ‘Patrick heeft je nodig, Megan.’ ‘Ga het eten klaarmaken, Megan.’ ‘Megan, wil je mijn sommen nakijken?’ Wat een druk lag er op de schouders van deze jonge vrouw. En terwijl ze zich zorgen maakte over Amerika, was ze zelfs nu behulpzaam.

			‘Laten we havermoutpap klaarmaken,’ stelde ze voor. ‘Als we het vlees nu braden, kunnen we het later ook koud opeten. En we koken de rijst, natuurlijk.’

			Ze haalde een mes tevoorschijn. Jim had niet eens bedacht dat hij dat nodig zou hebben. ‘Als jij nou het vlees in kleine stukken snijdt, maak ik havermoutpap. Zullen we dat in één keer voor ons allemaal doen?’

			‘Prima,’ antwoordden hij en Scotty tegelijk. Hij was zelfs bereid een iets kleinere portie te nemen zolang het maar eetbaar was.

			Megan glimlachte. ‘Ik hoop dat Patrick vanmorgen wil eten. Hij voelde zich niet zo lekker.’

			‘Dat is je jongste broertje, toch?’

			‘Ja, maar hij is al negen. Maar kijk eens naar het verschil met Brian van elf. Het komt omdat Patrick tijdens de winter van ’46 is geboren.’ Ze keek Scotty veelbetekenend aan en Jim kon alleen maar raden hoe erg het was geweest. Honger en kou.

			Scotty knikte slechts.

			Megan richtte haar blik weer op de pannen. ‘Hoe dan ook, hij is altijd zwak geweest en vaak ziek. Ik wou dat ik iets aan dat akelige hoestje kon doen.’

			Jim wist niet wat hij moest zeggen. Hij had het jongetje de afgelopen nacht een paar keer flink horen hoesten. Megan toonde zo veel bezorgdheid dat het hem ontroerde. Zijn ma had er geen moment moeite mee gehad om hem in de kou buiten te zetten. Misschien had ze zelfs wel eens gehoopt dat hij een longontsteking of iets dergelijks zou krijgen.

			Megan nam het gesneden vlees van hem over en leek ineens drie dingen tegelijk te doen, en daarbij ook nog eens instructies te geven. In een mum van tijd was het vlees gaar, haalde ze een pan vol dampende havermoutpap van het vuur en had ze de bloem gebruikt om koeken te bakken. En in de tussentijd zag ze ook nog kans om thee te zetten. Verbaasd nam Jim de ketel en een pan van haar aan. Hij had het gevoel dat hij niet veel meer had gedaan dan toekijken. Dat was belachelijk!

			‘Je familie boft met jou,’ zei Scotty, waarop Megan haar ogen neersloeg.

			Maar het was wel waar. Jim wist dat hij het verleden niet kon veranderen en hij vergeleek zichzelf zelden met anderen. Toch kon hij niet voorkomen dat het hem onrustig maakte. Hij had God nu wel gevonden, maar hoe anders zou zijn leven zijn geweest als er iemand naar hem had omgekeken? Als er iemand voor hem had gezorgd zoals Megan voor Brian, Patrick en haar zusjes zorgde?

			Hij dwong zichzelf er niet lang bij stil te staan en vooruit te kijken, maar het gevoel dat alles veel beter had kunnen zijn, bleef knagen.
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			Zondag 11 mei 1856

			Jim knipperde met zijn ogen tegen het zonlicht nadat hij vanaf het schemerige tussendek naar boven was gelopen. Hij geeuwde. Het was zondag vandaag – de tweede zondag aan boord – en hij miste de samenkomst die hij anders deze ochtend zou bezoeken. De preken die hij daar hoorde hadden over het algemeen meer effect dan de woorden die hij zelf las met alle concentratie die hij kon opbrengen in de chaos en het lawaai om hem heen.

			Het is maar zes weken, hield hij zichzelf voor. Deze ervaring onderstreepte alleen maar het belang om in New York weer een kerk op te zoeken. Eigenlijk was hij er wel trots op dat hij het lezen volhield. Elke ochtend, al tien dagen lang een stukje uit de Bijbel. Hij wilde meer leren, wilde naar Gods wil leven, zodat alles goed zou gaan in Amerika.

			‘Kun jij havermoutpap koken?’ Joleen liep vlak naast hem en greep zijn elleboog toen ze in de drukte bijna omver werd geduwd.

			Hij hielp haar om haar evenwicht te bewaren. ‘Gaat het?’

			‘Ja.’ Maar ze bleef zijn arm vasthouden.

			Jim zuchtte. Inmiddels hadden ze het zo verdeeld dat hij en Scotty om de beurt met een van de meisjes O’Malley gingen koken. O’Malley vertrouwde hen en vond het prettig dat er een sterker persoon bij zijn dochters was. Meestal liet Jim Scotty samen met Megan gaan en dat was veel te aardig van hem. Het betekende dat hij nu alweer met Joleen zat opgescheept. Haar vader had vast niet in de gaten hoe ze zich gedroeg, hoe verleidelijk ze met haar ogen knipperde en haar best deed om te tonen dat ze een mooi figuurtje had. Hij was daar niet helemaal ongevoelig voor, maar hij negeerde het. Als hij al gevoelens voor het meisje kreeg, zou haar vader er absoluut op tegen zijn. De O’Malleys waren katholiek, hij protestant. Maar dat was ook helemaal niet aan de orde, en aangezien Joleen niet alleen met hem flirtte, wist hij dat het voor haar niets betekende. Hij kende dat soort contacten goed genoeg. Kortstondig en leeg, zonder gedachten aan later. Hij wilde dat niet meer. Het hoorde niet bij zijn nieuwe leven.

			‘Daar is nog plek!’ Joleen liet hem los en haastte zich naar het niet volledig bezette rooster om het ontbijt klaar te maken. Jim volgde haar rustig. De drukte op het dek rond de kombuis deed hem denken aan een markt. Stemmen in allerlei talen, mensen die door elkaar heen liepen, geduw om vooraan te staan bij de kraam met de goedkoopste vis of de lekkerste appels. Jim was al een vaste bezoeker van verschillende Londense markten sinds hij een klein jongetje was. Hij leerde heel snel. Als je een beetje oplette, wist je welke koopman geen oog had voor het fruit aan de uiteinden van zijn kraam. En als je nog beter keek, kon je perfect navertellen waar iedere klant zijn portefeuille bewaarde. En hoe je die in je handen kon krijgen.

			Hij zag het nu ook, terwijl hij een plekje bij de roosters had veroverd en de havermoutpap kookte volgens de instructies die hij van Megan had gekregen. Een vrouw met een getinte huid had een buidel langs haar rok hangen en een peuter hield haar stevig vast. Ze zou het niet voelen als een ander dan haar eigen kind zo dichtbij kwam.

			En de man met de grijze snor die naast hem bij het rooster stond, had zijn beurs nonchalant in zijn jaszak gestopt. Hij stak er zelfs een beetje uit. Dat was vragen om moeilijkheden. Misschien zat er weinig van waarde in, maar geen enkele straatjongen zou zo’n kans laten schieten. Je wist het immers nooit?

			De man had zijn eten klaar, pakte zijn pan van het vuur en wilde weglopen. Dat was het beste moment. Voor Jim het goed en wel besefte, stond hij met de portefeuille in zijn hand. Hij staarde er verbaasd naar. Nee… Nee! Toen hij zijn hoofd optilde, keek Joleen met open mond naar hem. Het bloed steeg naar zijn wangen en hij draaide zich meteen om.

			‘Meneer!’ Hij haalde de man in en hield de beurs voor zijn neus. ‘Meneer, u hebt iets verloren.’

			De man keek hem verschrikt aan.

			‘Hij… hij viel uit uw zak. Ik zag het gebeuren.’

			De wangen van de man werden net zo rood als die van Jim zelf. ‘Nou, ik mag wel heel dankbaar zijn dat zo’n eerlijk iemand het opmerkte.’

			‘Niets te danken, meneer.’ Jim herademde. ‘Maar ik raad u wel aan voorzichtig te zijn. Niet iedereen heeft goede bedoelingen en u maakt het ze wel erg gemakkelijk als u uw beurs los in uw zak hebt.’

			‘Ja, ja, ik zal uitkijken,’ stamelde de man, blijkbaar een beetje beduusd door het voorval. Dat was Jim zelf ook. Wat had hem eigenlijk bezield? Was zakkenrollen zijn tweede natuur geworden? Verbijsterd keek hij de man na.

			Joleen kwam naast hem staan met een pan prut die voor havermoutpap moest doorgaan. ‘Tjonge, Jim, dat had ik niet van jou verwacht.’

			Ze liep door naar het tussendek voordat hij haar kon tegenhouden. Hij volgde haar langzaam. Bij de stapelbedden kon hij haar al met een hoge stem horen vertellen. ‘Jim pakte de portefeuille uit zijn zak zonder dat die man er ook maar iets van merkte!’

			Hij sloot even zijn ogen en schraapte zijn keel. ‘De man droeg zijn beurs los in zijn jaszak. Ik kon hem zelfs zien, zo ver stak hij eruit.’

			De verbaasde blikken van de O’Malleys maakten hem misselijk. Hij was geen misdadiger, hij leidde nu een nieuw leven met God. Waarom handelde hij dan zo onnozel? Waarom deed hij juist datgene waarvan hij zo’n afkeer had gekregen? Als de man niet in zijn eerlijkheid had geloofd, zou hij de rest van de reis opgesloten kunnen doorbrengen. Sterker nog, Brand O’Malley kon nog steeds besluiten hem aan te geven bij de hofmeester.

			Hij vermeed het Scotty aan te kijken en haalde nerveus zijn hand door zijn haar. ‘Ik wilde hem alleen maar laten zien dat hij een groot risico nam.’

			Er viel een stilte. O’Malley keek nogal sceptisch, Megan een beetje verward.

			‘Ik heb hem direct teruggegeven,’ hield Jim aan. ‘Ik geef toe dat het bijna misging, omdat hij wegliep, maar ik heb het wel gedaan, dat verzeker ik jullie.’

			‘Maar je wilde ’m houden,’ beschuldigde Joleen. ‘Geef maar toe dat je daar best even over nadacht.’

			Jim sloot zijn ogen. Eens een dief, altijd een dief, gonsde het door zijn hoofd. Maar dat was niet zo. ‘Natuurlijk dacht ik daaraan, het zou wel heel gemakkelijk zijn geweest. Maar ik lees niet elke dag in de Bijbel zonder er iets uit op te steken. Ik steel niet.’

			Nu kon hij Scotty’s blik niet langer ontwijken en hij probeerde dat ook niet. Scotty seinde met zijn ogen dat hij naar boven wilde. Ja, daar ontkwam hij natuurlijk niet aan.

			‘Ik geloof dat ik de ketel heb laten staan,’ mompelde hij als excuus.

			‘Dan hoop ik dat hij er nog is,’ zei Megan bezorgd.

			Joleen lachte schamper. ‘Dat niemand hem gestolen heeft.’

			Hij reageerde niet, maar haastte zich de trap op, gevolgd door Scotty. ‘Waar ben jij mee bezig, man?’ snauwde die nog voordat ze helemaal boven waren.

			‘Ik deed het niet met opzet.’

			‘Maak dat de kat wijs. Je kunt niet per ongeluk iemands portefeuille stelen. Als dit bekend wordt, Jim, komen we straks allebei het land niet binnen. Heb je daar wel over nagedacht?’

			‘Het gebeurde zonder dat ik nadacht.’ Dat was het punt nou net. Als hij maar had nagedacht, zou dit niet gebeurd zijn. Hij wilde het helemaal niet.

			‘Je zei dat je je leven had gebeterd.’ Scotty klonk verwijtend. ‘Aan God gegeven, zelfs.’

			‘Dat heb ik ook.’ Hij hoorde zelf dat hij niet erg overtuigd klonk. Was zijn geloof zo zwak dat hij bij de eerste verleiding bezweek? Hij herinnerde zich hoeveel moeite het hem aanvankelijk had gekost om de whisky te laten staan. Ging hij dezelfde weg met diefstal? Maar dat was allemaal voor zijn bekering en zijn doop geweest. Hij was nu anders.

			‘O ja?’ Scotty keek hem sceptisch aan. ‘Je bent typisch zo’n vrome kerkganger. Zegt het ene, doet het andere. Ik haat dat.’

			‘Zo ben ik niet. Ik doe mijn best.’ Opnieuw voelde hij zich misselijk worden. Het was toch waar? Hij las elke dag in de Bijbel, maar misschien verwachtte God meer van hem. Een grotere toewijding, meer gebed?

			‘Nou, misschien is je best dan niet goed genoeg,’ snauwde Scotty, en hij liep kwaad weg.

			Dat was nu de tweede keer dat hij van zijn vriend zo’n klap in zijn gezicht kreeg. Hij begon zich af te vragen of het wel een goed idee was om Scotty mee te nemen naar Amerika.

			Maar het ergste was dat Scotty gelijk had. Voor iemand die beweerde dat hij een nieuw leven was begonnen, bracht hij het er wel behoorlijk slecht van af.
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			‘Toch begrijp ik het niet,’ hield Felice Gardner stug vol. ‘Als ik in de balzaal aan iemand word voorgesteld, dan hoeft dat toch niet opnieuw als ik hem ergens anders tegenkom?’

			Katie zuchtte. Het had zo’n goed idee geleken om haar reisgenote iets van de fijnere etiquette bij te brengen, maar nu twijfelde ze ernstig aan dat plan. Lieve help, waar had meneer Gardner dat meisje vandaan gehaald? Ergens op het platteland rond Chicago?

			‘Wanneer u tijdens een bal aan iemand wordt voorgesteld,’ probeerde ze geduldig uit te leggen, ‘dan geldt dat alleen voor het bal. Zodat u met die persoon kunt dansen zo vaak u wilt.’ Ze aarzelde. ‘Hoewel, dat is niet helemaal waar. U kunt het beste niet vaker dan twee keer met dezelfde heer dansen.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat de regels zo zijn.’ Katie moest zich tot het uiterste inspannen om de frustratie uit haar stem te weren. ‘Dat hoeft u alleen maar te leren.’

			‘Goed.’ Felice keek zo serieus dat er rimpels in haar voorhoofd kwamen. ‘Dus als ik tijdens een bal aan iemand word voorgesteld, mag ik slechts tweemaal met hem dansen, en als ik hem dan de volgende dag op straat tegenkom, moet ik doen alsof ik hem niet ken.’

			‘Dat moet niet,’ benadrukte Katie. ‘Maar u hebt die vrijheid.’ Dat probeerde ze nu de hele tijd al duidelijk te maken. Hoe hield Rosemary Willoughby het vol om met de lagere klassen om te gaan zonder helemaal van slag te raken? Waarschijnlijk door niet te proberen hun de omgangsvormen van de hogere klasse bij te brengen.

			Felice slaakte een zucht. ‘Ik ben bang dat ik het nooit leer, juffrouw Shellesdale. U bent opgegroeid met al die regels, u bent voorbestemd om zo te leven.’

			Katie hoopte dat het zo was. Julie had in haar brief geschreven dat iedereen ernaar uitkeek haar te ontmoeten. Ze zou moeten zorgen dat ze een zeer goede indruk maakte, dat de heren meer dan twee keer met haar wilden dansen. Alleen dan zou ze verder kunnen leven zoals bij haar stand paste.

			‘Ik ben bang om Kenneths familie teleur te stellen,’ bekende Felice.

			‘Meneer Gardner,’ verbeterde Katie.

			‘Wat? O, natuurlijk.’ Die les hadden ze eerder behandeld. ‘Tegenover anderen noem ik mijn man niet bij zijn voornaam.’

			‘Heel goed, mevrouw Gardner.’ Haar glimlach kwam hopelijk bemoedigend over. ‘U zult eens zien hoever we zijn gevorderd als we in New York aankomen.’

			‘U bent heel aardig, juffrouw Shellesdale. Ik ben blij dat u me dit wilt leren.’

			‘Maar voor vandaag is het genoeg.’ Katie kon niet nog meer vragen en opmerkingen verdragen, te meer omdat ze de antwoorden niet wist. Als je iemand in de balzaal had ontmoet, kende je hem immers. Felice had domweg gelijk. Ze liet echter niets van haar verwarring merken, maar stond op en bood haar arm. ‘Wat zegt u van een wandelingetje over het dek?’

			‘Heerlijk, maar het kan geen lange wandeling worden.’

			Katies wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Vanwege de dag des Heren?’ Ze had er amper bij stilgestaan dat het zondag was.

			‘Deels,’ gaf Felice toe. ‘Maar vooral omdat er straks een dienst wordt gehouden.’

			‘Een kerkdienst?’ Katie keek haar verbaasd aan. ‘Dat meent u toch niet?’

			Felice knikte en haakte haar arm weer door die van Katie om verder te wandelen. ‘De kapitein zei het. Hij zal zelf voorgaan. In zijn handboek staat een orde van dienst.’

			‘Tjonge…’ Katie was sprakeloos. De vorige zondag aan boord hadden ze geen echte dienst gehad. Meneer Ashwood had een psalm gelezen en een gebed uitgesproken, zoals hij ook vaak voor het eten deed. En natuurlijk hadden ze zich aan de zondagsrust gehouden en niet hun borduurramen tevoorschijn gehaald, maar de golven lieten dat ook niet toe. ‘Wel… ik ben verrast…’ begon ze nog een keer.

			Felice giechelde. ‘Aangenaam verrast, hoop ik?’

			‘Natuurlijk.’ Ze hervond haar kalmte en verborg haar verrassing achter een glimlach. ‘Hebben we nog tijd om deze wandeling af te maken?’

			‘Ruimschoots.’

			Ze vroeg zich af of ze zich nog moest verkleden voor de dienst. Voor het eerst in haar leven kon ze niemand om advies vragen – althans, niet zonder heel dom over te komen. Waarschijnlijk was deze japon wel goed genoeg. Ja, daar zou ze maar van uitgaan. Sally voelde zich de hele reis al onwel, ze wilde haar dienstmeisje niet te veel belasten. Maar lieve help, ze zou wel haar bijbel moeten opzoeken, ergens onder uit haar koffer. Een blos kleurde haar wangen. Misschien was het maar goed dat er een kerkdienst werd gehouden.

			Het deed haar aan thuis denken, aan paaszondag in de grote kerk waar ze sinds haar kinderjaren naartoe ging. Iedereen blij, allemaal nieuwe kleding, het voorjaar was aangebroken. Tijdens de theevisites in de daaropvolgende week werden alle japonnen en nieuwe hoeden uitgebreid besproken. Ze dacht aan haar vroegere vriendinnen die haar niet meer wilden kennen. Aan Rosemary, die het grootste hart van allemaal had en haar niet in de steek had gelaten. Zou zij op dit moment voor in de kerk zitten en gretig naar de dominee luisteren? Zou Glenna Huggett stiekem naar de bank kijken waar Roger March kaarsrecht en zelfverzekerd – en ontzettend knap – naast zijn vader zat?

			Een kneepje in haar hand deed haar terugkeren naar het heden. ‘Moet u ook aan thuis denken?’ Ze keek opzij en zag tranen glinsteren in Felice’ ogen. ‘Het is een beetje raar om geen bekenden te zien, nietwaar?’

			‘Ja, maar u bent op weg naar huis, mevrouw Gardner. Over een poosje ziet u iedereen weer.’ Katie had geen idee wie ze ooit nog terug zou zien. Dat was de prijs die ze betaalde voor een leven in haar eigen kringen.

			‘Maar u zult in New York uw penvriendin weerzien en nieuwe vrienden maken.’ Felice zei het heel stellig. Wat was ze lief! Katie had het getroffen met deze medepassagier, daar was ze nu wel van overtuigd.

			Ze glimlachte. ‘Zullen we teruggaan naar binnen? Dan kunnen we nog even onze bijbel pakken en ons voorbereiden.’ Dat klonk als iets wat Rosemary zou doen en Katie was best content met die formulering. Ze zou er echt iets aan moeten doen om haar geloof niet te verwaarlozen.

			Felice stemde ermee in terug te keren, zodat Katie snel naar haar hut kon gaan. Gelukkig was haar bijbel zo gevonden en kon ze zonder problemen samen met de anderen de dienst in de salon bijwonen.

			De kapitein haalde inderdaad het grootste deel van de tekst uit zijn handboek en zorgde er daarmee voor dat de dienst bijzonder goed aansloot bij hun omstandigheden. Gods bescherming en trouw, specifiek tijdens een zeilreis van enkele weken. Het was precies wat ze wilde horen en tegelijkertijd exact datgene wat ze nog maar moeilijk kon geloven. Ze had geen bescherming ontvangen, dat was zonneklaar. Als dat wel zo was, stak ze nu niet de oceaan over. Dan zou ze nog in Londen zijn, had ze nog vrienden en zou ze nu plannen maken voor een grootse, vreugdevolle bruiloft. Niet die van haar vriendin, maar die van haarzelf.

			Mevrouw Burton, links van haar, zuchtte toen de kapitein ‘Amen’ had gezegd als einde van de preek. Ze zag nogal pips. Katie wist dat ze nog steeds enigszins zeeziek was en had medelijden met haar. Dokter Burton kwam een beetje verstrooid over en had ondanks het feit dat hij arts was niet veel oog voor de toestand van zijn echtgenote.

			‘Een laatste lied,’ kondigde de kapitein aan en Katie zong voorbeeldig mee. O God, our help in ages past, our hope for years to come. Onze hoop… Ze wilde maar dat ze daar vertrouwen in kon hebben.
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			Maandag 12 mei 1856

			Patricks hoest werd steeds erger. Jim zou zich eraan hebben geërgerd dat het hem ’s nachts wakker hield als het niet zo vreselijk zielig klonk.

			‘Je moet niet met hem beneden blijven,’ zei hij aan het eind van de ochtend tegen Megan. ‘De zee is nu erg rustig, ga met hem naar het dek.’

			Megan aarzelde. Hij wist dat ze er een hekel aan had alleen – of alleen met een kind – naar het dek te gaan en haar vader was er niet. Jim had hem zien zitten bij een man met wie hij regelmatig samen muziek maakte. Brian was er ook vandoor. Die verkende het schip met een paar andere jongens die hij had ontmoet, en Joleen – nou, de kans was groot dat die ook wel een paar jongens had ontmoet. Tegen hem had ze in elk geval haar mond niet meer opengedaan sinds het voorval van gisteren en dat vond hij helemaal niet erg.

			‘Wil jij naar het dek, Pat?’ vroeg Megan, maar ze klonk zo aarzelend dat het jongetje waarschijnlijk nee ging zeggen. Hij zag er toch al moe uit.

			‘Ik draag je op mijn schouders,’ beloofde Scotty, en hij tilde Patrick meteen van het stapelbed.

			‘Voorzichtig!’ gilde Megan. ‘Het plafond is hier heel laag.’

			‘Dat weet ik toch!’ Pas bij de trap hees hij de jongen op zijn schouders.

			Jim zag Brenda verlegen kijken en maakte een buiging voor haar. ‘Gaat deze jongedame ook mee een luchtje scheppen?’

			Ze giechelde, maar pakte wel zijn uitgestoken hand.

			‘Heb je soms als lakei gewerkt?’ vroeg Megan.

			‘Nee, ik heb gewoon goede manieren.’ Te laat bedacht hij dat hij daarmee weer de aandacht op zijn blunder van gisteren vestigde, maar Megan ging er gelukkig niet op in.

			Eenmaal boven bleek Brenda een beetje bang voor de grote masten en zeilen, dat was ze vanaf het begin geweest. Patrick vond het allemaal juist erg leuk en leek te vergeten dat hij zich ziek voelde. Hij liep enthousiast heen en weer om te zien wat er gebeurde. Jim hurkte bij hem, wees dingen aan en gaf een versimpelde uitleg over het schip en de werkzaamheden van de matrozen.

			‘Wat weet u veel!’ Patricks ogen waren groot van ontzag.

			‘Dat heb ik van een scheepsbouwer geleerd.’ Hij woelde door Patricks haar. ‘Wie weet kun jij later ook wel helpen zulke grote schepen te maken.’

			Patrick knikte geestdriftig. Er ging een rilling over Jims rug. De gezondheid van het jongetje was niet goed, misschien was er niet eens sprake van ‘later’. Hij wist dat Megan zich daar veel zorgen over maakte. Maar het was niet erg om te dromen, toch? Patrick moest iets hebben om naar uit te kijken, iets wat Jim vroeger nooit had.

			‘Daar is muziek!’ Brenda wees naar een man met een trekharmonica, die in een beschut hoekje op een kist was gaan zitten. Al snel werd hij vergezeld door een fluitspeler en omringd door vrolijke mensen. Scotty deed met Brenda een rondedansje en wist daarna ook Megan over te halen. Jim bleef bij Patrick, die toch weer een hoestbui kreeg. Hij wreef het jongetje over zijn rug tot hij rustig werd.

			Megan en Brenda kwamen giechelend bij hen staan, Scotty volgde met een tevreden grijns.

			Jim keek geamuseerd naar hen. Te oordelen aan Megans kleur liet Scotty haar niet onverschillig. ‘Je bent goed met kinderen,’ zei ze tegen hem.

			‘Ik deed altijd spelletjes met mijn zusjes.’ Scotty’s blik werd ineens serieus. ‘Brenda doet me aan Mairin denken.’ Jim zag dat hij nog meer wilde zeggen, maar kennelijk veranderde hij van gedachten, waarschijnlijk omwille van de twee kinderen.

			‘En jij dan, Jim?’ Hij schrok op toen Megan zich tot hem richtte. ‘Jij hebt vast ook broertjes of zusjes, als ik zie hoe je met Patrick omgaat.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, die heb ik niet.’

			Ze keek verrast en glimlachte. ‘Dan was je vast geliefd bij de buurkinderen.’

			De buurkinderen? De helft van de kinderen werd door hun moeders voor hem gewaarschuwd, de andere helft groeide op in net zulke omstandigheden als hij. Hij dacht aan Joey, mishandeld door de mannen van Slager Sam. Nog maar een kind en toch al betrokken bij de bendes die in Londen actief waren. Joey had voor hem de klappen opgevangen, had naar hem opgekeken en hem op een voetstuk geplaatst. Daar had de jongen voor betaald. Nee, je kon niet zeggen dat hij goed met kinderen omging.

			Om zijn emoties te verbergen richtte hij zijn aandacht weer op Patrick. ‘Zullen we gaan kijken of er dolfijnen zijn?’

			Patrick liep al voor hem uit naar de reling, waar Jim hem moest optillen. De jongen leek zo kwetsbaar in zijn armen dat hij een brok wegslikte.

			Hij was nu wijzer, had meer gevoel voor verantwoordelijkheid. Voor Joey kon hij niets meer betekenen, maar als hij een ander kind op weg kon helpen…
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			Na de lunch van twaalf uur besloten dokter Burton en meneer Pearson een partijtje schaak te spelen. Het weer was bijzonder kalm en daarom haalde Katie evenals de andere dames haar borduurraam tevoorschijn en werkte ze verder aan de zachtgele boterbloemen en hun groene stengels. Gelegenheid voor ander tijdverdrijf zou er genoeg zijn als er weer te veel golven waren om borduren mogelijk te maken.

			Tijdens het handwerken kwam het gesprek verrassend genoeg op liefdadigheidswerk. De oudere mevrouw Ashwood bleek zitting te hebben in de commissie die een weeshuis in Pittsburgh bestuurde. Ze vertelde zeer geanimeerd hoe geld bijeen was gebracht om een grotere eetzaal te bouwen. Katie noemde vervolgens de bezoekjes die ze samen met Rosemary had afgelegd. Nou ja, ze noemde de prettige kanten daarvan, omdat die goede herinneringen opriepen. Het wiegen van een kleine baby, de stralende oogjes van jonge kinderen als ze iets lekkers kregen of de opluchting in de blik van hun ouders vanwege de geboden hulp. Dit was niet het moment om over ziekte en verdriet uit te weiden, maar ze kon het niet laten Rosemary’s fascinatie voor Florence Nightingale te vermelden.

			‘Als haar gezondheid het had toegelaten, was ze direct zelf naar de Krim afgereisd.’ Ze boog zich naar Felice toe. ‘Dat is een schiereiland in de Zwarte Zee.’

			Felice glimlachte dankbaar. ‘Ik begrijp het. Maar het is nobel werk wat deze vrouw doet.’

			‘Dat is het zeker. Er is veel moed voor nodig.’

			Mevrouw Ashwood trok vragend haar linkerwenkbrauw op. ‘U noemt wel uw vriendin, juffrouw Shellesdale, maar zou u zelf bereid zijn geweest juffrouw Nightingale te vergezellen?’

			‘Juffrouw Shellesdale heeft ons zojuist verteld over haar bezoekjes aan zieken in de gemeenschap,’ verdedigde Felice haar meteen.

			Katie glimlachte. ‘Ik zou wensen dat ik de moed van juffrouw Nightingale had, maar ik vrees dat het me iets te ver gaat om naar een oorlogsgebied te vertrekken.’

			‘Maar u doet goede dingen,’ hield Felice aan. ‘Ik heb nog veel te leren als ik straks weer in Chicago ben.’

			‘Dat komt vanzelf.’ Katie dacht aan de afkeer die ze eerder van ziekenbezoek had gehad, totdat het de enige activiteit werd die ze nog kon ondernemen zonder afgewezen te worden. ‘Je familie zal je meenemen, of andere dames uit je kerk.’ Zoals Rosemary haar had meegenomen, haar had geholpen meer begrip te hebben en minder afkeer.

			‘U hebt nog niets gezegd, mevrouw Burton,’ merkte mevrouw Ashwood op. ‘Hoe denkt u als echtgenote van een arts over Florence Nightingale?’

			‘Wel, om eerlijk te zijn,’ begon mevrouw Burton, terwijl ze haar borduurraam weglegde en met haar waaier wuifde. ‘Ik denk dat ik me moet excuseren, dames. Het spijt me, maar ik voel me enigszins onwel.’

			Katie keek verrast naar haar begeleidster en merkte nu pas haar bleke wangen op. Ze schaamde zich dat ze zo onoplettend was geweest, maar kennelijk had haar verstrooide man, de dokter, het ook niet gezien.

			Mevrouw Burton zag eruit alsof ze elk moment kon flauwvallen. Katie haalde vlug een flesje met eau de cologne en een zakdoekje tevoorschijn.

			‘O nee.’ Mevrouw Burton maakte een afwerend gebaar met haar hand. ‘Dat is niet nodig. Het is gewoon de zee, blijkbaar kan ik daar niet tegen.’

			‘Wilt u soms even naar het dek?’ stelde Katie voor. ‘Misschien voelt u zich daar beter.’ Eerlijk gezegd betwijfelde ze dat. Wie had er nu last van zeeziekte met zulk kalm weer?

			‘Nee, ik ga liever even liggen, geloof ik.’

			‘Wel, laat me u dan naar uw hut brengen. Misschien zal het u goeddoen als u een poosje gaat slapen.’ Katie hielp haar op te staan en ondersteunde haar zoals ze ook wel eens bij haar moeder had gedaan wanneer die een flauwte kreeg. De korte wandeling naar haar hut deed mevrouw Burton in elk geval geen goed. Ze keek bijna wanhopig toen ze op het bed ging zitten.

			‘U bent toch niet misselijk?’ Katies ogen zochten de ondersteek. Ze moest maken dat ze wegkwam voordat de vrouw ging overgeven. ‘Ik zal uw dienstmeisje roepen om u naar bed te brengen.’

			‘Ach, kind, dat duurt veel te lang,’ zuchtte mevrouw Burton. ‘Wil jij me alsjeblieft even helpen?’

			Katie staarde haar aan. Ze geloofde haar oren niet. Moest zij deze vrouw die… die bijna een vreemde voor haar was, helpen bij het aantrekken van haar nachtkleding? Zelfs haar eigen moeder had haar altijd weggestuurd als ze zich ging omkleden.

			Mevrouw Burtons vermoeide ogen smeekten en Katie slikte. ‘Goed, laat me eerst uw schoenen uittrekken.’

			Ze bukte en trok aan de veters. Daarna borstelde en vlocht ze het haar van mevrouw Burton en maakte de sluiting van haar japon los. Het gaf haar een ongemakkelijk gevoel zulk intiem contact te hebben met iemand die ze pas een kleine twee weken geleden voor het eerst had ontmoet.

			‘Nu lukt het verder wel. Dank je voor je hulp, kind.’

			Opgelucht deed ze een stap terug. ‘Kan ik nog iets voor u halen?’

			‘Nee, laat mij maar lekker slapen. Weet je, Katie?’ Er kwam een voorzichtig glimlachje om haar mond. ‘Je denkt misschien dat je niet zo moedig bent als Florence Nightingale, maar je hebt wel een zorgzame natuur. Daar begint het mee, dat is heel waardevol. Verlies dat niet, kind.’

			‘Dank u.’ Gewoontegetrouw maakte Katie een reverence voor ze vertrok. Ze deed heel zachtjes de deur dicht en ging weer bij Felice zitten. Ze pakte haar borduurraam van de salontafel, maar bleef werkeloos naar de half afgemaakte boterbloem kijken.

			Een zorgzame natuur. Tjonge, dat had nog nooit iemand gezegd. Ook mama niet als ze die naar bed hielp. Nee, mama vertelde alleen maar wat ze allemaal moest doen. Zij was niet zo snel tevreden.

			Was zorgzaamheid echt zo’n waardevolle eigenschap? Katie dacht aan alle complimentjes die ze vroeger had gekregen. Ze was mooi, ze beheerste de etiquette uitstekend, ze sprak vloeiend Frans, haar pianospel was niet onverdienstelijk, ze borduurde zeer fijn en nauwkeurig…

			Niemand had haar ooit zorgzaam gevonden. Vreemd genoeg raakte deze opmerking haar meer dan alle vleierijen die ze in haar leven had gehoord. Glimlachend nam ze de naald weer tussen haar vingers.
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			Zodra het dek volstroomde met mensen die bij de kombuis hun middagmaal wilden koken, nam Megan de kinderen weer mee naar beneden. Ze zei dat ze die ochtend al genoeg eten had klaargemaakt voor de hele dag.

			‘Ze heeft een hekel aan die drukte,’ merkte Jim op toen ze weg was.

			‘Ja.’ Scotty staarde nog steeds naar de toegang tot het tussendek. ‘In tegenstelling tot jou. Jij maakt liever gebruik van de drukte.’

			De opmerking ergerde en beschaamde hem. ‘Kun je erover ophouden? Ik zal echt niet meer stelen, dat meen ik.’

			Misschien kon hij op dat gebied ook een eed afleggen, net als bij de alcohol. Het had hem geholpen als hij naar dat papier met zijn handtekening keek en hij voelde zich trots dat hij die stap had gezet. Maar ook zonder beloften zou hij niet meer stelen en het deed hem pijn dat Scotty zo weinig vertrouwen in hem had.

			‘In sommige opzichten kun je een voorbeeld aan Megan nemen,’ zei hij scherp. ‘Zij denkt niet meteen het slechtste van iemand.’

			‘Daar komt ze nog vaak mee op de koffie,’ voorspelde Scotty somber.

			‘Je kunt niet…’

			Ineens klonk er geschreeuw en gegil achter hem en hij draaide zich om. In de rij voor de roosters waren een paar mannen slaags geraakt. Dagelijkse kost leek het, tot hij nog eens goed keek. Nee, dat was het niet. Een vrouw werd bedreigd. Ze duwden haar tot ze op de grond viel. Stelletje smeerlappen!

			‘Hé, daar.’ Hij schoot eropaf en zag vanuit zijn ooghoeken Scotty volgen. Hij duwde een van de mannen bij de vrouw vandaan. Ineens scheen de felle glinstering van metaal in zijn ogen. Hij dook opzij, maar struikelde.

			‘Nee!’ riep Scotty.

			Jim gaf een schreeuw van pijn. Verbijsterd keek hij hoe de linkermouw van zijn overhemd langzaam rood kleurde. Hij kreunde, want elke beweging leek zijn adem af te snijden. Vaag merkte hij hoe bemanningsleden zich over de vechtende mannen ontfermden.

			‘Jimmy.’ Scotty knielde met een grauw gezicht en angstige ogen naast hem neer.

			‘Ik ga niet dood, hoor,’ probeerde hij te spotten, maar zijn stem klonk niet overtuigd. God… o God, help me. Iets beters kon hij op dit moment niet bedenken.

			Scotty haalde een grote zakdoek tevoorschijn en knoopte die om zijn arm. Hij schreeuwde het uit toen Scotty hem aanraakte.

			‘Je moet naar binnen,’ gromde Scotty. ‘Kom, ik help je opstaan.’

			Zijn benen voelden slap toen Scotty hem overeind hielp. De pijn in zijn arm was ondraaglijk. ‘Ik…’

			Met een gilletje kwam Joleen vanuit de menigte naar hen toe en Scotty vloekte. ‘Kom hier, meid, en laat Jim op je schouder leunen. Dan doe je tenminste iets nuttigs.’

			Jim zag dat een man met donker haar de aangevallen vrouw overeind hielp.

			‘Grazie, grazie,’ riep de man uit. ‘Ik jullie bedanken.’ Zijn mond viel open toen hij Jims arm zag.

			Jim sloot zijn ogen. Zijn overhemd was doorweekt met bloed, dat voelde hij wel. Hij draaide zich om en probeerde Scotty scherp te zien. ‘Breng me naar beneden.’

			De trap had nog nooit zo lang geleken en de aanblik van het te kleine stapelbed nog nooit zo aangenaam.

			Megan en haar vader keken geschrokken van hen naar de donkerharige man en vrouw die achter hen aan waren gelopen. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Een vechtpartij,’ hijgde hij, en hij zocht naar woorden om uit te leggen waarom hij had gevochten. Dat hij juist het goede had willen doen.

			‘De vrouw werd aangevallen,’ hielp Joleen.

			‘Madre,’ verklaarde de jongeman. ‘Mijn moeder. Ik jullie bedanken.’

			De vrouw had alleen een schaafwond op haar voorhoofd. Als dat het enige was… Hij leunde tegen Scotty aan. ‘M’n arm… ik kan niet…’

			Megan haalde een grote doek uit hun hutkoffer. ‘Hier, gebruik deze om het bloeden te stelpen.’

			Hij klemde zijn tanden op elkaar terwijl O’Malley en Scotty hem opnieuw verbonden. Zijn ogen probeerde hij op Megan gericht te houden. Ze depte de schaafwond van de vrouw met koud water en hielp de jonge man om zijn moeder naar haar slaapplaats te brengen.

			Scotty sjorde aan zijn overhemd en Jims adem stokte bijna. Hij kon nog steeds geen andere woorden bedenken. God, help me.

			‘Die vrouw zit hier vlakbij,’ ontdekte O’Malley, en inderdaad: Megan was meegelopen naar een stapelbed aan de overzijde van het gangpad, schuin tegenover hen, waar ze haar samen met de man ondersteunde om te gaan zitten.

			Jim voelde zich slap en leunde tegen Scotty aan.

			‘Ik ga de hofmeester zoeken,’ zei die. ‘We hebben de scheepsdokter nodig.’

			Terwijl hij wegliep, kwam Megan met de buitenlandse man terug.

			‘Grazie,’ zei de man opnieuw, en hij wees op zichzelf. ‘Mi chiambro Carlo. Carlo Avietti, Italia.’

			O’Malley stak zijn hand uit. ‘Brand O’Malley. Je moeder heeft geluk gehad, jongeman. Als Jim er niet was geweest…’

			De Italiaan keek hem aan. ‘U is Jim? Ik kan beetje Engels. Ik ben dankbaar.’

			Jim was alleen in staat te knikken.

			‘Moet er geen dokter komen?’ vroeg Megan met een bezorgde blik op zijn arm.

			‘Scotty is hem aan het halen,’ zei O’Malley. ‘Moet hij ook naar je moeder kijken, Avietti?’

			De man aarzelde. Er klonk een klaaglijk gekreun aan de overkant van het gangpad. Ze keken allemaal om, maar het was niet zijn moeder die zo veel pijn had. Naast haar bewoog iemand en er kwam een man overeind. Hij zag er slecht uit. Zijn voorhoofd glom van het zweet en de koorts kleurde zijn wangen rood. De rest van zijn huid had een ongezonde, grauwe kleur, dat was zelfs hier beneden zichtbaar.

			‘Padre is ziek,’ zei Carlo Avietti zacht, en hij liep naar het stapelbed. De man kwam verder overeind en haalde moeizaam en rochelend adem. Jim had het akelige gevoel dat hij iets bekends zag, maar hij wist niet wat. Totdat Carlo’s vader een zware hoestbui kreeg. Zijn hele lichaam leek dubbel te klappen en hij snakte naar adem. Jim slikte, want nu herkende hij het. Patrick had het ook zo benauwd gehad. Carlo hield een doek voor zijn mond en Jim begreep wat hij probeerde te verbergen. Zijn vader hoestte bloed op, veel bloed. Jims duizeligheid werd ineens veel erger en hij merkte dat ook de anderen ontdaan waren.

			‘Het is de tering,’ fluisterde O’Malley vol afschuw. Megan keek hem met ogen vol tranen aan. Zij had de symptomen dus ook herkend. Arme Patrick! Als dit waar was, hoeveel hoop was er dan voor het jongetje? Megan sloeg een kruisje en de anderen volgden haar voorbeeld. ‘Heer, ontferm U over deze zieken,’ hoorde hij mompelen, maar hij had te veel pijn om mee te bidden. En over de gewonden, zou hij willen toevoegen. Hoelang moest hij dit uithouden?

			Scotty kwam met grote stappen terug naar hun stapelbed. ‘Er is geen scheepsdokter aan boord!’ Zijn harde stem deed zeer aan Jims oren. ‘De kerel besloot vlak voor vertrek om in Engeland te blijven!’

			Megans ogen werden groot. Jim voelde zich nauwelijks in staat om te reageren. Hij wilde liggen.

			‘Maar kan dan niemand ons helpen?’ vroeg Megan met schrille stem. ‘Er zijn ook mensen ziek. Patrick… Patrick heeft…’

			‘Ze kunnen ons hier niet zomaar mee afschepen!’ O’Malley klonk bars. ‘We hebben er recht op, dat staat op ons passagebiljet!’

			Jim probeerde Scotty’s gezicht te zien. Hij keek erg grimmig, dacht waarschijnlijk aan die andere keren dat hij niets voor de zieken had kunnen doen. Zijn ouders, zijn zusjes.

			‘Bij de hutpassagiers is een dokter,’ merkte Megan op. ‘Weet je nog dat hij dat riep toen die bal op ons dek was gevallen?’

			Scotty knikte bedachtzaam. Jim bewoog zijn hoofd langzaam om de anderen aan te kijken. Carlo Avietti keek hoopvol, Megan zag er strijdlustig uit, alsof ze zo naar het campagnedek wilde marcheren. En dat was precies wat Scotty voorstelde. ‘Kom mee, we gaan die man halen.’

			Jim leunde achterover. O’Malley schoot toe en ondersteunde hem. ‘Nog even volhouden, kerel,’ bromde hij. Jim hoopte alleen maar dat de pijn snel voorbij was.
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			‘Mevrouw Gardner, wat hebt u een goed gevoel voor kleur.’ Het compliment kwam soepel over Katies lippen terwijl ze de borduurwerken van de anderen bewonderde.

			Het verraste haarzelf en Felice keek blozend naar haar op. ‘Dank u wel, juffrouw Shellesdale. Wat aardig van u om dat te zeggen.’

			Ja, dat was het ook, en waar kwam dat opeens vandaan? Natuurlijk was Katie altijd beleefd, dat had ze wel geleerd. Maar nu voelde ze zo sterk de drang om bemoedigende en positieve woorden te zeggen dat het haar zelf verbaasde. En ze meende het compliment, Felice was een waar kunststukje aan het maken. Katie was niet eens afgunstig op het talent van de jonge vrouw. Kon het zijn dat de woorden die zijzelf van mevrouw Burton had gehoord zo veel invloed hadden? Je hebt een zorgzame natuur.

			Alsof ze ineens iets te betekenen had, alsof ze ertoe deed. Misschien kwam het wel doordat ze de laatste tijd alleen maar slechte berichten had gehoord. Kritiek op haar vader, afkeer van haar familie.

			Nu iemand maar één positieve opmerking maakte, raakte dat haar zo hevig dat ze zich zelfs anders ging gedragen.

			‘U bent in een goed humeur, juffrouw Shellesdale,’ merkte mevrouw Ashwood op. ‘Vindt u het soms prettig dat we bijna stilliggen? U wilt toch op tijd voor de bruiloft van uw vriendin in New York aankomen?’

			Katie lachte. ‘Ik denk niet dat ik me daar nu al zorgen over hoef te maken. We zullen ruim op tijd arriveren.’

			Ineens klonk er geschreeuw vanaf de trap naar het dek, gevolgd door luid gestommel. Een jonge man met zwarte krullen rolde bijna de salon in, gevolgd door een jonge vrouw met vuurrood haar.

			‘Een dokter!’ riep de man buiten adem. ‘We hebben een dokter nodig.’

			Een personeelslid kwam achter hen aan. ‘U mag hier niet komen, ga onmiddellijk terug.’ Hij keek de salon in. ‘Mijn excuses, dames en heren.’

			‘Er is een gewonde op het tussendek,’ zei de vrouw met grote, angstige ogen in een bleek gezicht vol sproeten. ‘Alstublieft, help ons!’

			Ze zag er zo bang uit dat Katie medelijden met haar had. Haar blik ging naar dokter Burton, die zijn schaakstukken aan de kant schoof.

			‘Ik ben arts. Vertel me wat er precies aan de hand is.’

			De jonge vrouw leek ineens haar tong te hebben verloren, dus nam de man met de zwarte krullen het woord. ‘Mijn vriend is met een mes in zijn arm gestoken, dokter. Het is een diepe snee van hier tot zijn elleboog.’ Hij gebaarde naar zijn eigen arm. ‘Het bloedt behoorlijk erg.’

			‘Maar het spuit er niet uit?’

			Katie knipperde met haar ogen. Er waren dames aanwezig! Kon dokter Burton daar niet aan denken voordat hij dergelijke vragen stelde? Spuitend bloed, wat een afschuwelijk idee!

			‘Nee, meneer, dat niet.’ De jongeman aarzelde, de vrouw stond gewoonweg te trillen. ‘We hebben zijn arm verbonden, maar dat is niet genoeg.’

			Dokter Burton knikte. ‘Ik zal met jullie meegaan.’ Hij keek de salon rond. ‘Waar is mijn vrouw?’

			Katie stond gehaast op. ‘Zij was zeeziek, dokter. Ik heb haar zojuist naar bed geholpen.’ Trots dacht ze weer aan die woorden: Je hebt een zorgzame natuur.

			‘Maar ik heb haar hulp nodig.’ Hij fronste geërgerd zijn wenkbrauwen.

			‘Kan haar dienstmeisje u niet assisteren?’ opperde ze.

			‘Nee, zij valt flauw als ze bloed ziet.’ Zijn ogen gleden naar het fijne borduurwerk dat ze in haar hand hield. Katies hart bonsde in haar keel toen hij haar onderzoekend aankeek. ‘Was u niet vol bewondering over Florence Nightingale? En kunt u wel tegen bloed?’

			‘Ik… ik geloof het wel, maar…’ Lieve help, de dokter had toch zitten schaken? Als ze had geweten dat hij tegelijkertijd ieder woord van hun gesprek opving…

			‘Het spijt me, juffrouw Shellesdale, maar u zult me moeten assisteren bij het hechten van de wond. Laat me mijn tas pakken en kom mee naar het tussendek.’

			Katie zag opluchting in de ogen van de jongeman en vrouw. Ze sloeg haar ogen neer. Nee, dit was toch onmogelijk? Kreeg ze hier werkelijk een bevel toegeroepen?

			De dokter verscheen weer uit zijn hut. ‘We gaan.’

			Met stijve vingers legde Katie haar borduurraam op de tafel.
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			‘Ik moet u het een en ander vertellen over het tussendek, juffrouw Shellesdale.’

			Katie moest bijna rennen om de dokter bij te houden terwijl hij over het dek marcheerde. Hij hield beslist geen rekening met de aanwezigheid van een dame. Hoe kon hij zo ongevoelig zijn? Ze hield angstvallig haar rokken bij elkaar om niet te struikelen. De jonge roodharige vrouw met haar verschoten katoenen jurk en lompe schoenen kon het tempo zonder moeite bijbenen.

			‘Ik weet wat het tussendek is, dokter. Ik weet dat er veel mensen in één ruimte verblijven.’

			‘Precies.’ De dokter keek grimmig. ‘In een smerig, donker, benauwd hol. Het is een provisorisch aangebrachte laag tussen het hoofddek en het vrachtruim. Gemakkelijk te verwijderen, goedkoop en slecht. De omstandigheden daar zijn niet zoals u gewend bent.’

			Katie slikte moeizaam en voelde haar maag draaien. Je hebt een zorgzame natuur, klonk mevrouw Burtons stem in haar hoofd. Verlies dat niet. Maar hield dit in dat ze ook in staat zou zijn een dokter te assisteren op zo’n smerige plek? Verwachtte hij niet veel te veel van haar?

			Stapje voor stapje gingen ze de ruwe, houten trap af. Het was halfdonker daar beneden en Katie voelde een rilling over haar rug gaan. Over de grond verspreid lag rommel, overal. Ze durfde geen moeite te doen om te zien wat het was. De geur deed haar denken aan de krappe arbeiderswoninkjes in Londen die ze de laatste tijd met Rosemary had bezocht om eten of tweedehandskleding te brengen. Bedompt, vettig en vies. Ze duwde een zakdoekje tegen haar neus. Wat zou Rosemary hiervan vinden? Zou zij even opgewekt als altijd binnenstappen?

			‘Hierheen.’ De jongeman met de zwarte krullen en de jonge vrouw met het rode haar haastten zich voor hen uit langs rijen stapelbedden. Ze keken niet eens waar ze liepen. Het pad was smal en Katie moest haar uiterste best doen om niets te raken.

			Op sommige bedden zaten mensen die verrast opkeken bij hun verschijning. Katie besefte dat ze met haar mooie japon een bron van aandacht was – en diezelfde japon zou na dit bezoek zijn bedorven door de viezigheid die aan de zoom bleef kleven.

			Midden in een rij bleven ze bij een bed staan. Een oudere man met een stoppelbaard ondersteunde een jongeman die zichtbaar veel pijn had. Katie durfde niet dichtbij te komen. Een groepje mensen had zich om hen heen verzameld. Op het bed zaten enkele kinderen met grote ogen toe te kijken.

			Ze wende langzaam aan de schemering en volgde de blik van dokter Burton. Hij had de arm van de gewonde gepakt en nu pas zag ze dat hij onder het bloed zat. Ze snakte naar adem. Lieve help, dit was echt ernstig.

			De dokter draaide zich om. ‘U gaat toch niet flauwvallen, omdat u bloed ziet?’

			‘N-nee.’ Haar stem haperde, maar ze meende het. Ze zou eerder flauwvallen van de stank hier beneden dan van het bloed. Het gezicht van de jongeman was grauw en ze begreep wel dat hij dringend hulp nodig had. Ze zou sterk zijn, net zo sterk als Rosemary die luiers verschoonde of…

			‘Goed zo,’ zei dokter Burton. ‘Als het een diepe snee is, moet ik de wond hechten en u moet me daarbij assisteren.’ Hij richtte zijn aandacht op de tussendekpassagiers. ‘Ik heb schoon water nodig. Hebt u de mogelijkheid om te koken?’

			De jonge vrouw knikte. ‘Ja, op het dek zijn roosters, daar kunnen we op koken.’

			‘Zorg dan dat we hier gekookt water krijgen, zo snel mogelijk.’

			Ze haastte zich weg met een pan.

			‘Juffrouw Shellesdale, help me het verband van zijn arm te verwijderen en zijn hemd uit te trekken.’

			Katie knipperde met haar ogen. Dit kon ze niet goed verstaan hebben. Wat dacht hij dat ze was? Het was nog tot daaraan toe om mevrouw Burton naar bed te brengen, maar dit… dit was een mán! Ze kon toch zeker geen man gaan uitkleden? De dokter keek haar vragend aan, alsof hij niet begreep waarom ze bleef staan. Woede maakte zich van haar meester. Wat dacht hij eigenlijk toen hij haar meesleepte naar het tussendek? Hij had haar moeten vrágen in plaats van botweg het bevel te geven, hij mocht er niet van uitgaan dat ze al zijn orders zomaar opvolgde, ook al stond ze onder zijn bescherming. Juist omdát ze onder zijn bescherming stond! Ze was een dame!

			Dokter Burton zuchtte geïrriteerd. ‘Juffrouw, ik kan niet goed bij de wond als hij zijn kleren aanhoudt. Overwin uw schaamte en help mij. Daarvoor heb ik u meegenomen. U hoeft zich geen zorgen meer te maken over uw reputatie, dus maak uzelf nuttig, alstublieft.’

			Met gloeiende wangen reikte ze naar de knoopjes van het overhemd van de gewonde man.
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			Ze was een engel. Nou, misschien geen engel, want dan zou ze hem geen pijn doen, maar het kwam aardig in de buurt. Jim zag haar door een rode waas van pijn die zijn zicht beperkte en steeds sterker werd. Haar blonde krullen vielen langs haar gezicht en haar ogen waren helder als de lucht op een zonnige dag. De sjaal om haar schouders was van dezelfde kleur blauw en vestigde de nadruk op de blanke huid van haar hals. Ze was een plaatje, werkelijk een plaatje. Hij vond het helemaal niet erg om mee te werken terwijl ze zijn overhemd losknoopte en over zijn schouder – zijn goede schouder – duwde. Haar zachte handen voelden koel aan op zijn huid. Het was heerlijk. Hij probeerde de pijn te negeren door zich op haar te concentreren, maar dat lukte niet helemaal.

			‘Hoe heet je?’ Haar stem klonk vriendelijk, zij het een beetje gespannen. Maar dat was niet zo vreemd.

			‘Jim Watson.’ Hij probeerde haar in de ogen te kijken, maar gaf een schreeuw toen ze de kleverige stof lostrok van zijn gewonde arm. Hij hoorde haar naar adem snakken. De snee was groot en diep, dat kon niet anders. De dokter duwde haar weg en bestudeerde de wond. Hij rommelde in zijn tas en haalde er een flesje uit. Hij goot iets van de inhoud in het water dat Megan had gehaald.

			‘We gaan de snee hechten, juffrouw. Ontsmet uw handen hiermee.’

			‘Dokter, ik weet niet…’ Haar stem trilde nu. Zag hij tranen opwellen in die prachtige ogen? Huilde ze om hem? Hij kon zijn blik niet van haar afhouden.

			‘U kunt het wel.’ De dokter deed wat vloeistof uit het flesje op een doek en maakte Jims arm schoon. Wat de man ook gebruikte, het beet gemeen. Jim kromp ineen en moest zijn kaken op elkaar klemmen om niet opnieuw te schreeuwen. Hij wilde haar niet bang maken. Zijn blik werd steeds minder scherp en hij vroeg zich af wat ze nu deed.

			Een van de omstanders zette een metalen veldfles tegen zijn lippen. ‘Dan doet het niet zo’n pijn.’ Hij hoestte toen de sterke drank zijn keel bereikte, en nieuwe pijnscheuten doorkliefden hem. Scotty duwde de fles weg.

			‘Geen verdoving,’ besliste de dokter. ‘Houd hem goed vast, meneer.’ En dat deed O’Malley.

			De dokter diepte verschillende dingen op uit zijn tas. Jim verstond de instructies die hij aan de mooie dame gaf niet. Hij merkte wel dat ze dichter bij hem kwam en zijn arm vastpakte. Haar parfum ruikt lekker. Hij probeerde het op te snuiven en niet aan de pijn te denken. Ze had een bezorgde, maar vastberaden blik in haar ogen. Haar haren leken zelfs in het beperkte licht van het tussendek wel van goud.

			‘Prachtig,’ mompelde hij zwak.

			Ze raakte even zijn wang aan en concentreerde zich toen weer op de snee in zijn arm, terwijl de dokter zich klaarmaakte. Ze was nu zo dichtbij dat hij onmogelijk kon voorkomen dat zijn ogen langs het witte kant bij haar hals naar beneden gleden.

			De dokter boog zich over zijn arm, hij voelde een explosie van pijn en toen zag hij helemaal niets meer.
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			De oudere man hoefde Jim Watson niet lang in een houdgreep te nemen. De dokter had amper zijn naald gebruikt of hij ging van zijn stokje. Katie viel niet flauw en daar was ze trots op. Ze luisterde naar de instructies van dokter Burton, hield de draad voor hem vast en reikte hem zijn schaar aan. Gefascineerd zag ze hoe hij de snee stukje voor stukje dichtte.

			De dokter keek opzij naar haar. ‘Het is een erg nette wond,’ zei hij.

			Dat was niet een omschrijving die Katie zou gebruiken. ‘Meent u dat?’

			‘Jazeker, de snee is vrij diep, maar niet rafelig. De huid rondom de snee is onbeschadigd, ziet u wel?’

			Ze schuifelde een stapje naar hem toe, wat beduidend gemakkelijker was nu de half ontklede jongeman zijn ogen had gesloten.

			‘Nog eenmaal de schaar, alstublieft.’ Katie overhandigde hem het instrument waarmee hij de draad afknipte. ‘Ziezo. Nu zal ik u laten zien hoe u een verband aanlegt.’

			Tot haar eigen verrassing lette Katie goed op terwijl hij dat deed. Wat had ze eigenlijk aan deze kennis? Ze was niet van plan ooit nog een stap op het tussendek te zetten. Toch vond ze het boeiend om dokter Burton aan het werk te zien.

			Hij keek op toen een jongetje op het bed naast de gewonde man begon te hoesten. Het kind had rode wangen en dat kwam niet alleen van de opwinding. ‘Is de jongen al lang zo?’

			‘Al enkele dagen,’ antwoordde de jonge vrouw met een sterk accent. Katie moest moeite doen om haar te verstaan. ‘De koorts komt en gaat, maar hij hoest zo verschrikkelijk veel. Ik weet niet wat ik moet doen, dokter.’ De angstige blik die ze in de salon had gehad, keerde terug. Ze was ongetwijfeld de grote zus van het jongetje.

			‘U moet hem zo vaak mogelijk mee naar boven nemen’ zei dokter Burton. ‘De zeelucht op het dek is beter voor hem dan…’

			Hij gebaarde om zich heen. Het was niet nodig dat hij zijn zin afmaakte. Katie had haar zakdoekje noodgedwongen weggelegd toen ze hem moest helpen, maar het was hier zo vies en benauwd dat het zweet haar uitbrak.

			‘Is de wind niet schadelijk voor hem als hij koorts heeft?’ vroeg de jonge vrouw.

			‘Als hij erg warm is, kunt u hem afkoelen door hem te wassen met schoon water. Verder moet hij zo vaak mogelijk op het dek zijn.’

			‘We krijgen maar drie liter water per dag,’ bemoeide de zwartharige man zich ermee. Katie vroeg zich af of hij ook familie was. ‘Dat is niet genoeg als Patrick koorts blijft houden.’

			De dokter knikte begrijpend. ‘Ik zal het bespreken. De kapitein heeft de plicht om de gezondheid van zijn passagiers in het oog te houden. Zijn er nog meer zieken die ik moet onderzoeken?’

			O, alsjeblieft niet. Katie vond dat het lang genoeg had geduurd. Ze wilde terug naar de salon, terug naar haar borduurwerk. Naar onschuldige en onbeduidende bezigheden in plaats van deze ellende.

			Maar de jonge vrouw knikte en wees naar de overkant van het gangpad. ‘Daar is in elk geval nog een zieke man. Het gezin is Italiaans.’

			Terwijl de dokter erheen liep, bleef Katie bij de anderen staan. De jonge vrouw keek erg droevig. ‘Ik hoopte dat hij medicijnen had, pa,’ zei ze zacht tegen de oudere man. ‘Maar hij kan eigenlijk niets voor Patrick doen.’

			‘Hij knapt vast wel op,’ troostte haar vader. ‘We moeten gewoon doen wat de dokter zegt.’

			‘Met drie liter water per dag, O’Malley?’ De zwartharige jongen klonk hard. ‘De dokter kan wel meer zeggen, maar als de bemanning ons niet helpt, kunnen we niets.’

			‘Hij zou het bespreken.’ O’Malley zuchtte. ‘En we zullen Patrick zo vaak mogelijk meenemen naar het dek.’

			De dokter boog zich over de zieke Italiaan, die hoestend en rochelend overeind kwam. Katie werd misselijk van het geluid. Je hoefde geen arts te zijn om te zien dat de ziekte bij deze man veel verder gevorderd was dan bij het jongetje. Stond dit hem ook te wachten? Ze keek naar het kind dat met rode blosjes op zijn wangen tegen zijn vader aan leunde, en haar maag trok samen. Arme Patrick!

			De dokter keek ernstig toen hij terugkwam. ‘Ik ga doorgeven dat de zieken afgezonderd moeten worden. Dat is beter voor ze.’

			‘Moet Patrick helemaal alleen blijven? De rest van de reis?’ Zijn zus keek met grote ogen naar dokter Burton. ‘Maar hij is nog zo klein!’

			‘U kunt zo veel mogelijk bij hem blijven, juffrouw. Hij zal er sneller door herstellen. Bovendien zal ik kijken of ik een poeder heb om de koorts omlaag te brengen. Ik heb echter geen grote voorraden meegenomen.’

			‘Ik begrijp het, dokter.’ Patricks zus sloeg haar ogen neer en Katie voelde met haar mee. Ze was zo bezorgd om haar broertje. En ze zouden nog weken op zee zijn, in deze vreselijke ruimte, met te weinig medicijnen.

			De gewonde jongeman was inmiddels weer bijgekomen, maar keek niet bijzonder helder uit zijn ogen. Hij staarde naar haar en dat maakte haar gespannen. Zo’n bijzondere verschijning was ze toch ook weer niet?

			Dokter Burton tikte tegen zijn rechterarm om zijn aandacht te trekken. ‘U moet uw arm de komende tijd in een doek dragen. En elke dag het verband verschonen. Ik zal de kapitein en de hofmeester inlichten en hun vragen om jullie alles te verstrekken wat nodig is.’

			‘Dank u, dokter.’ Ze zag hoe de jonge vrouw probeerde haar tranen te bedwingen.

			‘Over enkele dagen kom ik terug,’ beloofde dokter Burton, en hij draaide zich naar Katie. ‘Gaat u met mij mee, juffrouw?’

			Ze knipperde met haar ogen. Vroeg hij haar nog een keer naar het tussendek te gaan? Hem opnieuw te assisteren? Begreep hij werkelijk niet dat dit geen plaats was voor een dame? ‘Ik… ik weet niet…’

			‘Het is tijd om terug te gaan naar de salon,’ verduidelijkte hij. ‘We zijn hier klaar.’

			‘O… natuurlijk…’ Ze haalde opgelucht adem. ‘Ik ben zover, dokter.’

			Op het dek liet ze de frisse zeewind vrij om haar hoofd waaien. Wat een verschil met de benauwde lucht van het tussendek. Dokter Burton zette opnieuw flink de vaart erin.

			Toen ze het campagnedek had bereikt en de trap af liep naar de salon, voelde ze zich uitgeput. Zo moe was ze nog nooit geweest, zelfs niet na een lange rit op haar pony of na een middag winkelen in Regent Street. Gelukkig was dokter Burton nu wel zo galant om haar elleboog te ondersteunen.

			‘Dank u voor uw hulp, juffrouw Shellesdale. U hebt uitstekend werk verricht.’

			Ze glimlachte alleen maar, niet in staat om ‘Graag gedaan’ te zeggen. Het zou een leugen zijn, zo blij was ze niet met deze opdracht.

			‘Ik breng u direct naar uw hut en laat uw dienstmeisje komen, zodat u zich kunt opfrissen.’

			Ja, dat was wel nodig. Hoewel ze hun handen hadden gewassen, had Katie het gevoel dat ze het bloed nog kon voelen.

			Maar ze had nog amper een voet op het tapijt van de salon gezet of Felice Gardner kwam met een gilletje op haar af. ‘Juffrouw Shellesdale, wat moedig van u.’

			Het leek alsof ze haar wilde omhelzen, maar op het laatste moment deinsde ze terug. Katie keek naar beneden. Er zat bloed op het lijfje van haar japon. Sally zou moeten boenen om dat eruit te krijgen.

			‘Bent u werkelijk met de dokter meegegaan naar het tussendek?’ In de stem van de oudere mevrouw Ashwood klonk zowel afschuw als bewondering door. Katie keek voor steun naar dokter Burton, maar hij glipte net de hut in die hij met zijn vrouw deelde. Goed, dan zou ze het zelf wel uitleggen. Ze rechtte haar rug. ‘Er was iemand gewond geraakt en de snee moest gehecht worden. Dokter Burton wilde graag dat iemand hem assisteerde, nu zijn echtgenote zich onwel voelde.’

			‘Zijn de mensen daar echt zo barbaars als ze altijd zeggen?’ vroeg meneer Gardner, de pukkelige echtgenoot van Felice.

			Felice wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Hoe kun je dat zeggen, Kenneth?’ Ze vergat dat ze hem in gezelschap niet bij zijn voornaam moest noemen, maar Katie had niet de energie haar te verbeteren.

			‘Het blijkt wel,’ redeneerde meneer Pearson. Katie bleef de zakenman onsympathiek vinden. ‘Een gewonde wijst op een vechtpartij, nietwaar?’

			‘Ik vind dat u iets heel belangrijks hebt gedaan, juffrouw,’ zei mevrouw Ashwood op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Iedere dame kan een voorbeeld nemen aan uw opofferingsgezindheid en moed.’

			Opofferingsgezindheid? Katie gaf toch de voorkeur aan de benaming ‘zorgzaam’ van mevrouw Burton, maar de bewondering van haar reisgenoten was prettig. Florence Nightingale werd ook bewonderd. Het moest al een jaar geleden zijn dat ze de afbeelding van de verpleegster in de Illustrated London News had gezien, waarschijnlijk omdat Rosemary de krant onder haar neus had gedrukt.

			De dame met de lamp werd ze genoemd, omdat ze ’s nachts de ronde langs haar patiënten maakte. Was dat geen teken van… ja, van zorgzaamheid? Precies de reden waarom Katie nu werd bewonderd, de eigenschap die mevrouw Burton zo belangrijk vond. Ze voelde zich voldaan, beter dan ooit, en vroeg zich af of dit nu het gevoel was dat Rosemary motiveerde om er te zijn voor de arme mensen in Londen. Ondanks haar hulp aan Rosemary had Katie nu pas echt het idee dat ze iets goeds had gedaan.

			In haar gedachten vormde zich een brief aan Rosemary. Die zou er verheugd over zijn, dat wist Katie zeker. Ze vroeg zich af hoe Julie over liefdadigheidswerk dacht. Ze schreef er niet veel over. Misschien hielden Amerikaanse dames zich daar niet mee bezig. Julie had er ongetwijfeld nu geen tijd voor. Katie herinnerde zich hoe zijzelf zich had opgesteld na haar verloving met Roger. Het voorbereiden van een huwelijk nam te veel tijd in beslag om je ook nog bezig te houden met de arme sloebers in de achterbuurten van de stad. Zou Julie het wel begrijpen als ze vertelde hoe mevrouw Burtons opmerking over zorgzaamheid haar diep in haar hart had geraakt?

			Rosemary had daar wel begrip voor, dat wist ze zeker. Bovendien kon ze haar vragen artikelen over Florence Nightingale op te sturen. Katie wilde nu meer over die merkwaardige vrouw weten.

			Ineens kon ze niet wachten tot ze alles op papier kon zetten. Ze maakte vlug een reverence. ‘Wilt u mij alstublieft excuseren?’

			‘Natuurlijk.’ Mevrouw Ashwood glimlachte vergoelijkend. ‘Dames, heren, laten we juffrouw Shellesdale een beetje rust gunnen.’

			Opgelucht schreed Katie haar hut binnen. Verbazingwekkend genoeg was haar vermoeidheid afgenomen. Ze voelde zich ineens licht als een veertje en energiek. Mevrouw Ashwood gaf haar het gevoel dat ze op handen werd gedragen. Ze was bijna vergeten hoe dat was, hoe het voelde als mensen je waardeerden in plaats van nawezen.

			Vastbesloten glimlachte Katie. Dit zou ze vasthouden en dan kwam het allemaal goed.
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			Dinsdag 13 mei 1856

			De pijn in zijn arm wekte Jim de volgende ochtend al vroeg. Voorzichtig, om Scotty niet wakker te maken, schoof hij de deken van zich af en stond op. De dokter had gezegd dat hij aardig wat bloed had verloren, maar hij voelde zich gelukkig niet meer zo slap als gisteren. Toen had hij op zijn benen staan zwaaien alsof hij dronken was, nu voelde hij de vloer niet meer deinen. Niet meer dan anders in elk geval.

			Hij had gisteren niet veel gegeten en zijn maag rammelde. Jammer genoeg was het nog geen tijd voor het ontbijt. Hij keek in hun tas, maar Scotty had blijkbaar alle restanten opgemaakt. Wel viste hij een schoon overhemd tevoorschijn. Gelukkig had hij in Londen genoeg geld opzijgelegd om dat te kopen. Op het andere was nogal veel bloed achtergebleven. Toch had hij het zorgvuldig opgevouwen en onder in de tas gelegd.

			Met het schone overhemd in zijn hand liep hij de trap op naar het dek, om zich te wassen en eindelijk het opgedroogde bloed weg te spoelen. Hij had gisteren niet gewild dat ze er de kostbare liters water aan zouden besteden, maar nu voelde hij zich behoorlijk vies.

			Op het dek was het stil en een beetje fris. De roosters voor het koken stonden er nog niet, maar er waren wel al emmers met water. Hij waste zich voorzichtig om het verband niet nat te maken. De dokter had dan wel gezegd dat het elke dag verwisseld moest worden, hij had er niet echt vertrouwen in dat de hofmeester in staat was voldoende schoon verband te verstrekken. Zou het ernstige gevolgen hebben als hij de instructies van de dokter niet strikt kon nakomen? Hij rilde.

			Hopelijk was de man zo goed nog een bezoek aan het tussendek te wagen, zodat Jim het er met hem over kon hebben. Hij had het wel beloofd. Misschien nam hij dan zijn assistente ook weer mee. Jim keek omhoog naar het verlaten campagnedek en glimlachte in zichzelf. Wat wás ze mooi! Waarom zou hij daar niet naar kijken, ook al stond ze mijlenver boven hem? Er waren gisteren ongetwijfeld heel wat hoofden omgedraaid en monden opengevallen toen ze op het tussendek verscheen.

			‘Je kunt wel stoppen met dat gestaar, makker. Die rijkelui zijn niet zo vroeg hun bed uit.’ Betrapt draaide hij zich om naar Scotty, die met een geamuseerde blik achter hem stond.

			‘Ik keek gewoon hoe dit schip is gebouwd,’ loog hij, maar Scotty snoof alleen maar.

			‘Hoe dan ook, ze is niet van onze stand en ze is niet zijn vaste assistente. Hij nam haar alleen mee omdat zijn vrouw zeeziek was.’ Scotty knikte naar Jims overhemd. ‘Hulp nodig?’

			‘Graag.’ Scotty hield het overhemd klaar en Jim stak zijn armen in de mouwen. ‘Het maakt niet uit van welke stand ze is, ik zie haar toch niet weer.’ Hij wierp een laatste blik naar boven. ‘Zeker niet als we straks in Amerika zijn.’

			‘Zo mag ik het horen.’

			Stiekem hoopte hij wel dat ze opnieuw de dokter zou vergezellen. Zou dat niet logisch zijn? Als ze eenmaal met hem meeging, waarom dan niet opnieuw? Zou ze niet willen weten hoe het met de patiënten ging? Met Megans kleine broertje? Waarschijnlijk niet, als hij Scotty moest geloven. Het liet de rijke mensen onverschillig wat arbeiders overkwam. Maar ze had in haar eigen eersteklassalon kunnen blijven in plaats van met de dokter mee te gaan.

			‘Jim?’ Hij bracht zijn gedachten terug naar het heden en keek Scotty aan. ‘Ik wil je zeggen dat het me spijt.’

			‘Wat? Dat de dame hier niet is?’

			Scotty rolde met zijn ogen. ‘Jij met je dame! Nee, dat ik je niet geloofde. Ik schrok me zowat dood toen je tussen die Italiaanse vrouw en de man met het mes sprong.’

			‘Ik had het mes niet gezien.’

			‘Nou, in elk geval wist ik toen wel dat je niet zomaar van plan was om zakken te rollen. Je bent… anders.’

			‘God heeft mij veranderd.’

			Scotty haalde zijn schouders op. ‘Zou kunnen. Hoe dan ook, het spijt me dat ik zo boos werd. En je had gelijk over Megan.’

			Hij kon zich eigenlijk niet herinneren wat hij over Megan had gezegd. ‘In welk opzicht?’

			‘Ze ziet het goede in mensen. Dat is best een mooie eigenschap.’

			Jims mond viel open van verbazing. ‘Wat heeft ze in jouw eten gedaan? Je bent ineens helemaal op andere gedachten gebracht.’

			‘Het komt meer doordat ik jou bloedend op de vloer zag liggen,’ gaf Scotty toe. ‘Ik dacht dat je doodging.’

			‘O, nee, mijn leven begint net,’ beweerde Jim. Zo voelde het tenminste. Hij had een aantal jaren verspild met drinken en stelen en alles doen wat God had verboden. Nu leerde hij pas dat hij talenten had en passies, en dat hij die kon gebruiken. ‘Ik ben van plan om het nog even vol te houden.’ Maar hij wist zelf wel hoe weinig je in de hand had, kijkend naar Patrick O’Malley en naar de vader van Carlo Avietti.

			Op dat moment kwam Megan met roodomrande ogen het dek op. ‘Ze zijn een gedeelte aan het aftimmeren. Een afgezonderde plaats voor de zieken. Ik vind het zo vreselijk.’

			‘Het is beter voor je broertje, Megan.’

			‘Hij wil het zelf niet. Pa heeft me naar boven gestuurd, omdat hij vindt dat ik Pat alleen maar van slag maak.’ Ze keek beschaamd en er drupte een traan langs haar neus. ‘Dat is ook wel zo, maar ik kan niet doen alsof het alleen maar mooi is dat hij daar moet liggen.’

			Scotty keek alsof hij haar het liefst in zijn armen zou nemen. Dat kon natuurlijk niet.

			‘Het is maar tijdelijk,’ zei Jim. ‘Voor je het weet, zijn we in Amerika.’

			Megans gezicht bleef somber. Amerika had op haar niet de aantrekkingskracht die het op alle anderen had.

			‘Kunnen we nog iets doen daarbeneden?’ vroeg Scotty. ‘Hebben ze onze hulp nodig?’

			Megan keek onzeker en Jim begreep wel waarom. Ze wilde niet alleen op het dek blijven. ‘Ik ga wel even kijken,’ bood hij aan. ‘Blijf jij maar bij Megan.’

			Hij liep de trap af en bedacht vervolgens dat hij met één arm weinig hulp te bieden had. Dat bleek ook niet meer nodig. Twee bemanningsleden hadden met een paar planken en doeken een ruimte afgescheiden en droegen de passagiers op hun zieken daarheen te brengen.

			O’Malley nam Patrick in zijn armen en hielp daarna de Italiaanse Carlo om zijn vader naar de ziekenboeg te brengen. Jim schrok ervan hoe slecht de man eraan toe was. Hij was vreselijk mager en kon amper lopen. Zijn huid leek haast doorschijnend en hij keek verwilderd uit zijn ogen. Jim hoopte maar dat Scotty Megan nog een tijdje bezighield op het dek. Als de man weer in bed lag, leek het lang zo schrijnend niet.

			O’Malley bleef bij zijn zoontje zitten, ook al was Patrick al heel snel in slaap gevallen. Zou dat een goed of een slecht teken zijn? Jim bedacht dat zijn moeder steeds meer had geslapen naarmate ze zieker werd. Maar als Patrick veel rust kreeg, zou hij dan ook niet beter kunnen worden?

			Hoewel de dokter kennelijk met de kapitein over de afzondering had gesproken, hield hij zijn andere belofte niet, want er was geen poeder om de koorts te verjagen. Jim overwoog of ze hem er opnieuw bij moesten halen. Maar hij had ook beloofd terug te komen voor Jims arm. Misschien was het beter daarop te wachten.

			‘Pa?’ Joleen kwam ook naar de ziekenboeg en wierp Jim een norse blik toe. ‘Ik kan Megan niet vinden. Het is haar beurt om te koken en de kinderen zeggen dat ze honger hebben.’

			O’Malley uitte een krachtterm en dat had Jim nog niet eerder gehoord. ‘Vertel ze maar dat ze niet moeten zeuren. Ze weten best dat dit geen honger is.’

			‘Ik kan zelf wel in de rij gaan staan, maar het kan nog wel een half uur duren voordat we aan de beurt zijn bij de roosters,’ benadrukte Joleen.

			‘Als jij pap maakt, lusten de kleintjes die niet,’ zei O’Malley. ‘Megan had beter op de tijd moeten letten. Ik zal haar halen en zeggen dat ze zich niet zo moet aanstellen.’

			Arme Megan. Jim had geen idee of haar bezorgdheid terecht was, maar hij vond niet dat ze zich aanstelde. Haar broertje was ziek en ze had al mensen verloren. ‘Ik moet ook nog wat voor ons maken,’ zei hij vlug. ‘Zal ik kijken of ze op het dek is? Dan kook ik wel samen met haar.’

			‘Wil je dat doen?’ O’Malley ging weer zitten. ‘Joleen, kun jij hem de grote pan meegeven? Megan heeft hem vast in de hutkoffer laten staan.’ Hij klonk ongeduldig, terwijl zijn dochter normaal gesproken zo veel werk verzette. Zou hij wel beseffen hoe het was om zonder die zorg te leven?

			‘Ik hoop dat je iets eetbaars aflevert,’ snauwde Joleen, terwijl ze hem de pan in handen drukte.

			‘Eetbaarder dan wanneer jij het zou koken,’ gaf hij terug, en vervolgens moest hij lachen. Ze leken net een stel kleine kinderen.

			Joleen keek gepikeerd. ‘Je kunt me wel uitlachen, maar ik kan heus wel pap koken. En ik ben tenminste geen dief.’

			Hij dacht al dat het haar nog steeds dwarszat. ‘Ik ben ook geen dief, want dan had ik de portefeuille niet teruggegeven. Vergeet dat alsjeblieft, Joleen. Ieder mens maakt fouten.’

			Ze leek zijn woorden te overwegen en zuchtte daarna gelaten. ‘Het was wel heel dapper hoe je voor Carlo’s moeder opkwam.’

			‘Iedereen zou dat hebben gedaan. Ik had alleen niet in de gaten dat die andere man een mes had.’

			‘Carlo is je erg dankbaar voor wat je hebt gedaan. Het is een aardige jongen.’

			Jim knikte. De Italiaan had gisteren lange tijd bij hen gezeten en ze hadden uitgebreid gepraat nadat de dokter met de dame was vertrokken. Hij was bezorgd om zijn beide ouders en leek een hechte band met hen te hebben, of misschien toonden Italianen sneller hun gevoelens dan Britten. Maar het raakte Jim wel.

			Op het dek zocht hij Megan en Scotty op, die bij de reling waren blijven staan. Megan schrok toen ze de pan in zijn handen herkende. ‘Ik heb niets gemaakt, pa zal wel woest zijn.’

			‘Hij is niet zo heel blij, maar hij blijft beneden. Ik heb hem zover gekregen dat ik je mocht gaan zoeken.’ Hij grijnsde.

			Megan herademde opgelucht. ‘Ik ben zo blij dat ik jullie heb leren kennen,’ zei ze met een dankbare blik. ‘Ik zal snel in de rij gaan staan, dan valt het misschien nog mee.’

			‘Laat mij maar meegaan,’ bood Scotty vlug aan, en hij griste de pan uit Jims hand.

			Jim bleef lachend bij de reling staan en keek nog eens omhoog naar het campagnedek. Kleine kans dat hij de dame ooit terug zou zien, maar misschien vond hij in Amerika wel een meisje van zijn eigen stand. Een meisje dat net zo engelachtig was.
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			Katie voelde zich pas in staat aan het ontbijt deel te nemen nadat ze Sally een kopje thee naar haar hut had laten brengen om haar maag te kalmeren. Ze was moe, geradbraakt, doordat ze de afgelopen nacht nauwelijks een oog had dichtgedaan. De gebeurtenissen van de vorige dag hadden continu door haar hoofd gespookt.

			Het was bijzonder en het was vreemd, bewonderenswaardig en tegelijk ongehoord. Gisteravond had ze alles opgeschreven in een brief aan Rosemary, die ze in New York zou posten. Eindelijk begrijp ik iets van jouw motivatie, Rosemary.

			Ze zette haar theekopje neer en verzamelde moed om in de salon haar medepassagiers te ontmoeten.

			Zodra ze haar hut uit kwam, snelde Felice Gardner op haar af. ‘Hoe voelt u zich, juffrouw Shellesdale?’

			Mevrouw Ashwood berispte haar. ‘Wat juffrouw Shellesdale gisteren heeft gedaan, is niet gering voor een dame met een teer gestel. Geef haar rustig de tijd om een zitplaats te zoeken, mevrouw Gardner.’

			Katie ging naast mevrouw Pearson zitten – naast de rústige mevrouw Pearson en haar dochtertje dat als twee druppels water op haar leek. Maar de salon was niet groot en ze kon niet voorkomen dat Felice en mevrouw Ashwood tegenover haar kwamen zitten.

			‘Hebt u wel een beetje kunnen slapen?’ vroeg mevrouw Pearson vriendelijk.

			‘Enigszins, dank u.’ Katie wenste dat ze meer kon zeggen over het tussendek. Hoe de beelden van de bloederige snee, het jongetje met koorts en de hoestende man haar wakker hadden gehouden. Natuurlijk hield ze haar mond. Stel je voor, aan de eettafel! Alle dames zouden flauwvallen. Het was volstrekt ongehoord om dergelijke… dergelijke onfatsoenlijke onderwerpen te bespreken, bij welke gelegenheid dan ook. Ze hoopte wel dat ze de kans kreeg om er met dokter Burton over door te praten. Er waren die nacht vragen bij haar opgekomen die ze hem wilde stellen. Hoe snel zou de huid aan elkaar groeien en ging de wond niet opnieuw open als hij de hechtingen verwijderde? Waarom vond hij het verstandig het zieke jongetje af te zonderen van zijn familie? En kon het geen kwaad als zijn roodharige zus wel op beide plaatsen kwam? Och, ze wilde zo veel weten! En ze was benieuwd naar mevrouw Burtons ervaringen bij het assisteren van haar man. Het echtpaar was echter nog niet naar de salon gekomen, zodat ze vermoedde dat zij nog niet hersteld was van haar zeeziekte. Die arme vrouw, dit was nog maar de twaalfde dag!

			‘Laten we bidden voor het eten,’ zei meneer Ashwood, en als oudste heer van het gezelschap sprak hij het gebed uit. Katie kreeg het warm toen hij ook dankte voor haar moed. Voor haar moed en haar zorgzaamheid. Het leek erop dat het woord keer op keer terugkwam. Ze had het nooit onderkend, nooit een waardevolle eigenschap gevonden. Rosemary’s liefdadigheidswerk bestempelde ze eerder als merkwaardig – op z’n minst. Hulpbehoevende mensen vond ze maar lastig. Hoe anders ervoer ze dat nu. Het was alsof ze nu werkelijk de mensen kon zien, niet alleen het werk. De jongeman die gewond raakte door een weerloze vrouw te verdedigen. De jonge vrouw die met zo veel toewijding voor haar broertje zorgde, de Italiaan die vol wanhoop zijn vader zag aftakelen… In stilte zond ze voor hen allemaal een gebed op. Vader in de hemel, wees deze arme zielen nabij.

			Meneer Ashwood had amper ‘Amen’ gezegd of er klonk een snerpende stem uit de hut van dokter en mevrouw Burton die met gemak de hele salon vulde.

			‘Ben je soms gek geworden? Dat meisje is aan onze bescherming toevertrouwd en jij hebt haar meegesleept naar het tussendek! Hoe kon je dat doen?’

			Katie zat kaarsrecht op de bank en hield haar adem in. Ze wist dat ze naar hen toe moest gaan, dat ze aan mevrouw Burton moest uitleggen hoe goed het was dat ze dit had gedaan, hoeveel voldoening het schonk. Ze moest hen herinneren aan de ventilatieroosters in de deur, maar ze kon niet overeind komen. Als verstijfd bleef ze op de bank zitten.

			Het theekopje van mevrouw Ashwood bleef onderweg naar haar mond steken. Felice Gardner verslikte zich in haar beschuit en kuchte.

			‘Wat moest ik dan?’ vroeg dokter Burton aan de andere kant van de deur. ‘Jij was naar bed gegaan.’

			‘Had dan iemand van het tussendek gevraagd!’

			‘Ach kom, je weet hoe het daar is, lieve.’ De dokter klonk geïrriteerd. ‘Als ik er eentje tussen het vuil vandaan had gehaald, wist ik nu zeker dat ik de arm van die vent kon amputeren.’

			‘En dus nam je Katie mee? Je had aan haar reputatie moeten denken, Walter!’

			Dokter Burton lachte spottend en Katie kromp ineen. ‘Haar reputatie?’ sneed zijn stem. ‘Laat haar de waarheid onder ogen zien, lieve. Haar goede naam is al aangetast dankzij haar lieve papa. Wat denkt ze? Dat ze een man kan misleiden zodat hij met haar trouwt zonder te weten dat haar vader in de gevangenis zit?’

			‘Ze heeft het er moeilijk mee, Walter.’

			‘Dat weet ik wel.’ Zijn stem klonk nu zachter, maar in de salon was het doodstil geworden. Iedereen spitste de oren. ‘En ik bedoel het niet verkeerd. Het is voor haar bestwil, lieve. Ze zal ongelukkig zijn als ze altijd met leugens en geheimen moet leven. Dan is ze geen haar beter dan haar vader! Is het niet beter voor haar om de handen uit de mouwen te steken en het respect van haar medemensen werkelijk te verdienen?’

			Katies oren suisden. Noemde hij haar echt een bedrieger? Nadat hij haar gisteren had geprezen om haar hulp? Het was niet eerlijk, ze kon er immers niets aan doen dat de situatie zo was geworden? Alles wat ze wilde was een normaal leven. Hij kon haar wel oneerlijk vinden, maar er was ook iets te zeggen van de mensen die haar over één kam schoren met haar vader. Dat was pas oneerlijk!

			Voorzichtig keek ze op naar haar tafelgenoten. Te oordelen aan hun grote ogen en opengevallen monden hadden zij ieder woord verstaan.

			‘Ach, juffrouw Shellesdale…’ Felice reikte over de tafel naar haar hand, maar een waarschuwende blik van mevrouw Ashwood liet haar stoppen.

			Mevrouw Ashwood glimlachte minzaam. ‘Laten we juffrouw Shellesdale de gelegenheid geven zich terug te trekken in haar hut, mevrouw Gardner.’ Haar stem klonk honingzoet en Katie stond op het punt haar te bedanken toen ze haar blik ving. IJskoud, vol minachting…

			Ze struikelde bijna over haar rokken in de haast om haar hut te bereiken.

		

	


	
		
			15

			Donderdag 15 mei 1856

			Al na een paar dagen had Jim met Scotty en de O’Malleys een aardige routine ontwikkeld. Ze namen Patrick zo veel mogelijk mee naar het dek, waar een van hen bij hem bleef.

			Scotty vertelde hem oude Ierse legendes, had Jim met een half oor gehoord. Zelf deed hij een spelletje of liet hij de jongen over de reling kijken als er dolfijnen waren. Of een ander schip in de verte. Dokter Burton had een poeder tegen de koorts gegeven en dat hielp aardig. Helaas hield het vervelende hoesten aan.

			Deze middag lieten de O’Malleys Patrick echter beneden en Jim begreep dat goed. De gelegenheid was niet geschikt voor een kind van negen jaar.

			Carlo’s vader was gestorven. Hij had slechts twee dagen in de ziekenboeg doorgebracht voordat hij overleed, en nu hield de kapitein op het dek een korte ceremonie.

			Jims blik gleed langs de bekende gezichten bij de reling, Brand O’Malley, Megan en Joleen, Scotty en hijzelf. Hij keek naar het in zeildoek genaaide lichaam en huiverde. Het deed hem aan de begrafenis van zijn moeder denken, al was daar nauwelijks sprake geweest van een plechtigheid en waren er weinig mensen gekomen om haar de laatste eer te bewijzen. Eigenlijk was niemand er met die reden geweest. De aanwezigen kwamen uit Jims kerk, om hem te steunen en te laten zien dat hij er niet alleen voor stond. Van troosten hoefde geen sprake te zijn, want hij treurde niet om zijn moeder. Hij miste haar niet en hij verlangde er niet naar dat ze er nog was.

			Carlo treurde wel en omdat het contact met hem was gebleven, stonden ze nu allemaal bij de reling. De Italiaan zag er moe en verslagen uit. Hij ondersteunde zijn moeder, die niets anders deed dan onverstaanbaar jammeren.

			‘Er zou een priester moeten zijn,’ fluisterde Scotty. ‘De Avietti’s zijn katholiek.’

			‘Maar er is geen priester aan boord,’ zei Jim. Ze moesten het doen met het gebed dat de kapitein op sombere toon voorlas uit zijn handboek. De bladzijden ritselden in de wind.

			De kalmte van de afgelopen dagen was voorbij en hoewel je de zee niet echt ruw kon noemen, waren er beduidend meer golven. Hij zag hoe Megan haar omslagdoek dichter om zich heen trok. Zelf vond hij het ook behoorlijk koud.

			Toen bemanningsleden het lichaam optilden, besefte hij dat hij de laatste woorden van de kapitein had gemist. Carlo deed een stap naar voren en legde zijn hand op het zeildoek. Er stroomden tranen over zijn wangen. Hij mompelde een paar woorden die Jim niet verstond, maar de toon drukte genegenheid uit. Blijkbaar had de Italiaan een hechte band met zijn vader gehad.

			Megan begon ook te sniffen en droogde haar wangen af met een punt van haar omslagdoek. Blijkbaar huilde Joleen ook, want Megan legde een arm om haar schouder en trok haar zusje tegen zich aan. Naast hem stond Scotty stijf in de houding, maar toen Jim goed keek, zag hij in zijn ogen ook tranen glimmen.

			Hijzelf huilde niet. Hij had de man immers helemaal niet gekend. Dat gold overigens ook voor de anderen. Niemand van hen had meer van meneer Avietti meegekregen dan dat hij hoestte en koortsig lag te woelen. Toch raakte het de anderen en Jim wist wel waarom. Het waren de herinneringen die bovenkwamen. Megan en Joleen dachten ongetwijfeld aan hun moeder en hun oudste broertje, die in Ierland gestorven waren. Scotty herinnerde zich zijn ouders, zijn broer en zijn twee zusjes. Allemaal hadden ze mensen verloren van wie ze hielden. Mensen die van hen hielden.

			Jim klemde zijn vrije hand om de reling en keek uit over de zee die het lichaam van Carlo’s vader opslokte. Hij had dergelijke herinneringen niet. Misschien moest hij daar blij om zijn, want het waren geen prettige herinneringen, alleen maar droevige. Het betekende echter ook dat hij nooit echt om iemand had gegeven. Was hij zo hard geworden dat ze zijn hart niet raakten? Maar ze hadden ook niet van hem gehouden. Ma had hem regelmatig uitgescholden en gekleineerd. Ze vond hem alleen maar lastig. De enige reden waarom hij was gebleven, was dat ze hem een goedkoop dak boven zijn hoofd bood.

			‘Ga je mee naar beneden?’ vroeg Scotty.

			Hij schudde zijn hoofd en schraapte zijn keel. ‘Nee, ik denk dat ik nog even hier blijf.’

			‘Het is triest, hè?’ Scotty klopte hem op zijn schouder en keek begripvol, maar hij kon niet snappen wat Jim voelde. Dat hij niet echt treurde om de dood van Carlo’s vader, omdat hij nooit zo’n band had gekend. Dit leek echter niet het juiste moment om dat uit te leggen.

			Terwijl Scotty hem met rust liet en achter de anderen aan naar binnen ging, besefte Jim hoeveel hun vriendschap betekende. Ze waren het niet altijd eens, maar ze steunden elkaar wel. Voor Scotty zou hij opnieuw een man met een mes trotseren als dat nodig was. Nou, trotseren was misschien niet het juiste woord, maar hij zou proberen te voorkomen dat Scotty iets overkwam. Hij vertrouwde erop dat Scotty hetzelfde zou doen voor hem. En toch… de laatste tijd leek de afstand tussen hen te groeien. Terwijl hij probeerde te veranderen en zo’n trouwe vriendschap waard te zijn, leek Scotty nauwelijks te geloven dat hij zijn leven echt kon beteren. Dat stak. Eigenlijk deed het meer pijn dan Jim wilde toegeven. Hij beloofde zichzelf er alles aan te doen om de band tussen Scotty en hem in stand te houden.
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			‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet en de kleur is rood.’ Mevrouw Ashwood glunderde alsof ze zeker wist dat niemand het ooit zou raden.

			Katie bestudeerde aarzelend alle voorwerpen in de salon. Ze wilde een antwoord geven waar alle dames van onder de indruk zouden zijn. De heren waren na de lunch naar de rooksalon op het dek gegaan. Daarom was ze bij mevrouw Ashwood, Emily Pearson en Felice Gardner gaan zitten toen die voorstelden een spelletje te doen. Mevrouw Burton was voor het eerst sinds enkele dagen ook uit haar hut gekomen, maar ze leek nog niet erg fit.

			Mevrouw Ashwood keek naar de eerste in de rij, de rustige Emily Pearson. ‘Eh…’ stamelde Emily. ‘De ketting die u draagt.’

			‘Fout. Mevrouw Burton?’

			‘Het restje wijn in dat glas,’ wees de doktersvrouw naar de restanten van de lunch. Het personeel was niet snel met het afruimen van de tafel.

			‘Ook fout.’

			Katie nam een slokje thee en zag ineens het antwoord. En zij was nu aan de beurt!

			‘De roosjes…’

			‘Mevrouw Gardner?’ overstemde mevrouw Ashwood haar.

			‘Ja!’ ontdekte ook Felice. ‘De roosjes op de rand van het theekopje.’

			‘Helemaal goed. Nu bent u aan de beurt.’

			Felice keek een beetje ongemakkelijk opzij, maar ze zei niets. Niets tegen Katie, in elk geval. Ze kneep haar ogen samen en probeerde duidelijk een moeilijk voorwerp te bedenken. ‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet en de kleur is… groen! Mevrouw Ashwood?’

			‘De rozenblaadjes op het theekopje.’

			‘Fout.’ Felice keek Katie aan en aarzelde opnieuw, alsof ze was vergeten wat de juiste volgorde was. ‘Juffrouw Shellesdale?’

			‘Het tapijt op de vloer.’

			Felice’ mond viel open. ‘Dat is goed! Wat snel!’

			Katie glimlachte en keek rond om een geschikt voorwerp te vinden. Mevrouw Burton onderbrak haar zoektocht. ‘Het spijt me, dames, maar ik vrees dat ik me opnieuw moet terugtrekken. Ik kan erg slecht tegen de zee.’

			Ze stond op en liep naar haar hut. Katie voelde zich deze keer niet geroepen haar te helpen, niet sinds ze drie dagen geleden iedereen getuige had laten zijn van de echtelijke ruzie waarin al Katies problemen werden onthuld. ‘Ik heb een voorwerp gevonden,’ kondigde ze aan. ‘Ik zie, ik zie wat jij niet ziet en de kleur is…’

			‘Zou het voor ons allemaal niet goed zijn om even te gaan rusten?’ stelde mevrouw Ashwood voor.

			Felice knikte aarzelend.

			‘Ik wilde net even bij mijn dochtertje kijken,’ zei mevrouw Pearson, en ze stond meteen op.

			Ook mevrouw Ashwood kwam overeind, ondersteund door Felice. Ze glimlachte koeltjes. ‘Het spijt me, juffrouw Shellesdale. Een volgende keer maken we het spelletje misschien af.’

			Misschien. Felice wierp Katie een licht verontschuldigende blik toe, maar richtte zich daarna weer op mevrouw Ashwood. ‘Het was een goed idee van u, mevrouw. We worden allemaal sneller moe door de zeereis.’

			Katie bleef aan de tafel zitten en dronk het laatste restje van haar lauw geworden thee op. Ze slikte moeizaam. Het was helemaal niet de bedoeling van mevrouw Ashwood om het spelletje te beëindigen. Ze wilde alleen Katie maar buitenspel zetten. Dat was de afgelopen drie dagen al meerdere keren gebeurd. Katie borduurde nog steeds, maar Felice en mevrouw Ashwood kwamen niet bij haar zitten. Ze at tegelijk met de anderen en dronk thee met hen, maar werd niet betrokken bij de gesprekken. Mevrouw Burton lag al die tijd zeeziek in haar hut, niet wetend hoeveel ellende ze had aangericht.

			Katie had niet de moed haar of de dokter met hun misstap te confronteren. Vooral niet nu de dokter haar op hetzelfde niveau als haar vader had gezet: dat van een ordinaire bedrieger. Nu ze wist hoe hij over haar dacht, durfde ze helemaal geen gesprek met hem aan te gaan.

			Meneer Pearson bleek als zakenman van de kwestie gehoord te hebben. ‘Wel verdraaid, bent u de dochter van Parker Shellesdale?’ had hij gevraagd. Ze hoefde geen antwoord te geven, want hij deed meteen uitgebreid uit de doeken waarvoor haar vader was gearresteerd.

			En sindsdien was ze alleen. Ze begreep niet waarom haar medepassagiers met zo veel afkeer reageerden. Natuurlijk waren ze aanvankelijk geschokt, dat was logisch. Ze had direct haar excuses aangeboden, omdat ze het voor hen had verzwegen, maar dat hielp niet. Katie vond het oneerlijk dat ze over één kam werd geschoren met fraudeurs als haar vader. Zij maakte geen achterbakse en oneerlijke plannen, ze wilde gewoon trouwen. Dat was de enige oplossing. Bovendien waren geld en vermogen een heel geldige reden voor een huwelijk. Ze wist zeker dat de fabrieken van mama’s vader een rol hadden gespeeld bij papa’s keuze om haar het hof te maken. Dat was toch geen probleem? Voor zover Katie wist hadden ze altijd een goed huwelijk gehad… tot een paar maanden geleden…

			Ze voelde een traan langs haar wang kriebelen en veegde die vlug weg.

			‘Juffrouw Shellesdale?’ Sally maakte beleefd een reverence voor haar. ‘Kan ik iets voor u doen?’

			Katie forceerde een glimlach. ‘Nee, dank je, Sally, ik heb niets nodig. Ik ga even naar het dek.’

			Voordat ze zichzelf helemaal niet meer in de hand had, haastte ze zich de trap op. Eenmaal buiten lukte het haar de tranen terug te dringen. De wind had een rustgevend effect op haar verdriet. Ze ging dicht langs de reling staan, zonder enige beschutting. Mama zou er schande van spreken dat ze haar kapsel zo liet verwaaien en dat ze geen parasol meenam om haar teint te beschermen. Op dit moment kon het haar helemaal niets schelen. Voor wie moest ze er nog mooi uitzien? Waarom zou ze de schijn ophouden? De mensen hadden haar al veroordeeld. Een verzorgd uiterlijk zou hun mening niet wijzigen. Was het niet oneerlijk dat ze opnieuw de dupe werd van haar vaders daden?

			Het campagnedek lag een stuk hoger dan het hoofddek waarop de arme passagiers een frisse neus konden halen. Ze keek naar beneden, naar alle groepjes die samendromden. Ineens voelde ze zich nog eenzamer. Iedereen had mensen om zich heen – ook al was het een grote groep onbekenden – behalve zij.

			Op het hoofddek hoorde ze mensen lachen. Ze keek waarom ze zo’n plezier hadden, maar kon het niet ontdekken. Wel zag ze de gewonde jongen. De spierwitte draagdoek die de dokter hem voor zijn arm had gegeven, onderscheidde hem duidelijk van de grauwe, groezelige kleuren die op het tussendek overheersten.

			Hoe zou het met hem gaan? Ze had het dokter Burton niet gevraagd, wetend hoe hij over haar dacht. Ook al was het goed geweest om voor de patiënten te zorgen, het gaf haar een akelig gevoel dat hij haar niet geschikt vond voor iets anders. Voor iets hogers, iets beters. Het werk dat Florence Nightingale had verricht was bewonderenswaardig, maar als niemand er aandacht aan besteedde, hoeveel was het dan echt waard? Ze moest het respect van haar medemensen verdienen, had de dokter gezegd. Bah, dat klonk naar en moeilijk, alsof het om zwaar werk ging. Het kon niet eens waar zijn! Hij had er natuurlijk geen flauw idee van hoe een dame van haar stand zich bezighield. In New York zou ze zeker weer een gevuld dagprogramma hebben, samen met Julie. Ze zouden haar zeker respecteren! Als niemand zich daar geroepen voelde de waarheid aan het licht te brengen… Er kwam een knoop in haar maag.

			De gewonde jongen op het hoofddek richtte ineens zijn blik omhoog en zwaaide. Hij had haar zien kijken! Wat onbeleefd van haar. De vlammen sloegen haar uit. Blijkbaar vond hij het niet erg, want enthousiast zwaaide hij nog een keer met zijn goede arm. Aarzelend stak ze haar hand op. Hij bleef naar haar kijken en gaf haar een onbehaaglijk gevoel. Wat dacht hij over haar? Ze hoopte dat hij niet dacht dat ze zich ver boven hem verheven voelde.

			De trap naar het hoofddek was vlakbij. Ze kon hem een kort bezoekje brengen, alleen om te laten zien dat ze meeleefde. Dat was toch aardig? Het zou ook aangenaam zijn voor haarzelf. Ze snakte naar gezelschap en haar eigen medepassagiers waren haar liever kwijt dan rijk. De gewonde jongen had daarentegen enthousiast gezwaaid. Zou ze…?

			Zonder er verder over na te denken, verzamelde ze haar rokken, opende het hekje en ging naar beneden. Gelukkig wendde de jongen discreet zijn gezicht af terwijl ze de trap af liep. Hij tuurde naar de horizon en ze vroeg zich af of ze zichzelf belachelijk maakte.

			Ze ging naast hem staan en schraapte zacht haar keel. ‘Hallo.’

			‘Goedemiddag, juffrouw.’ Hij keek nu opzij en lachte. Een voorzichtige, maar erg aantrekkelijke lach. Hij was niet lang, ontdekte ze, maar hij straalde wel een soort kracht uit, ondanks zijn verbonden arm. Ze voelde zich veilig, ook al bevond ze zich in haar eentje tussen het ruwe volk van het tussendek. Zijn warrige, donkerblonde haar en zijn vrolijke lach gaven hem een jongensachtig uiterlijk.

			‘Hoe maakt u het, meneer…?’ Tot haar schaamte ontdekte ze dat ze zijn naam was vergeten.

			Hij leek niet erg beledigd. ‘Jim Watson. En u bent…?’

			‘Katie.’ Het klonk belachelijk om tijdens een eerste kennismaking – het moment waarop ze zijn arm hechtte niet meegerekend – alleen haar voornaam te noemen. Nicht Eunice had haar consequent aan belangrijke personen voorgesteld als ‘juffrouw Shellesdale’, maar ze durfde die naam niet uit te spreken. Stel je voor dat iemand het wist, dat een tussendekpassagier in een fabriek van haar vader had gewerkt.

			Watson gaf geen blijk van verrassing door haar ongebruikelijke introductie. Gelukkig maar. Een reverence leek haar hier niet echt op zijn plaats, dus schudde ze zijn uitgestoken hand. Hij had ongetwijfeld weinig verstand van omgangsvormen.

			‘Hoe gaat het met uw arm?’

			‘Heel goed. Volgens de dokter geneest de wond uitstekend. U hebt goed werk gedaan, juffrouw.’

			Ze bloosde. ‘Ik heb niet zo veel gedaan. Het was de eerste keer dat ik de dokter assisteerde.’ En waarschijnlijk ook de laatste.

			‘Nou, dan hebt u er vast talent voor.’ Hij grijnsde plagend. ‘U deed alsof u er echt verstand van had.’

			Hij zei tenminste niet dat ze zorgzaam was. Katie dacht niet dat ze het aankon om dat woord nog eens te horen. Ze lachte met hem mee. ‘Dank u voor het compliment, meneer, maar ik geloof niet dat u er veel van hebt gemerkt.’

			Ze zag de kleur vanuit zijn hals omhoog kruipen. Hij keek weer naar de zee. ‘Het was vrij pijnlijk.’

			Ze had helemaal niet de intentie hem in verlegenheid te brengen. ‘Gaat dat nu beter?’ vroeg ze daarom belangstellend. Eigenlijk verraste het haarzelf dat dit niet zomaar een beleefde vraag was die haar goede manieren haar geboden te stellen. Ze wilde het echt graag weten. Misschien was het omdat ze had meegeholpen. Of omdat de aardige jongen de eerste was in drie dagen die haar niet negeerde. Ze wist het niet, maar terwijl ze de woorden uitsprak, doorstroomde een warm gevoel haar lichaam, gevolgd door de herinnering aan de adviserende woorden van mevrouw Burton. Een zorgzame natuur, daar begint het mee, dat is heel waardevol. Goed dan, als het nog wel tot haar mogelijkheden behoorde om met vriendelijkheid en mededogen de mensen uit de arbeidersklasse te benaderen, dan zou ze zich voorlopig daarop richten. Alles was beter dan de eenzaamheid die bij de mensen daarboven haar lot was.
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			Ze was nog even mooi nu hij haar niet half bedwelmd door de pijn bekeek. Mooi en aardig. Als Jim eerlijk was, verwachtte hij bij zo’n rijke dame eerder het uitdrukkingsloze gezicht van een porseleinen pop dan de engelachtige vriendelijkheid die zij liet zien.

			‘Mijn arm doet nu veel minder pijn,’ zei hij. ‘Alleen het verwisselen van het verband is geen pretje, maar verder gaat het prima.’

			‘Het is fijn dat te horen, meneer Watson.’

			‘Zeg maar Jim.’ Ze had zelf vreemd genoeg alleen haar voornaam gegeven en wie had hem nou ooit met ‘meneer’ aangesproken? Ze moest eens weten waar hij vandaan kwam! Nou… eigenlijk had hij liever dat ze dat helemaal niet wist. Ze zou per direct rechtsomkeert maken en dat wilde hij niet. Hij vond het leuk dat ze spontaan naar hem toe kwam en bovendien was ze erg aantrekkelijk, met haar rode wangen en rommelige haar. Met haar chique japon die ongetwijfeld speciaal voor haar figuur was ontworpen. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. Het was absurd dat hij hier zomaar met haar stond te praten. Met een dame uit de hogere klassen!

			In Londen keurden ze hem natuurlijk geen blik waardig, die rijkelui. Ze haalden eerder hun neus op als ze langs hem liepen. Ze lieten hun gezicht al helemaal niet zien in de buurt waar hij woonde. Er was geen garantie dat ze daar levend weer vandaan zouden komen.

			Eén keer, toen hij vijftien was, en er al enkele weken winter heerste en zijn moeder het geld ruim voor het eind van de week ophad, één keer had hij het gewaagd dat soort mensen om geld te vragen. De voorbijgangers waren een moeder en een volwassen dochter geweest. Hij had nog een paar munten gekregen ook. Maar zijn vreugde daarover was al snel verdwenen toen hij de moeder bij het weglopen een en ander hoorde uitleggen. Het waren eigenlijk verderfelijke lieden, die bedelaars. Te onnozel om zichzelf te onderhouden en bovendien nog goddeloos ook. Ze mochten wel dankbaar zijn dat de elite zo goed was deze verloren zielen te onderhouden. De dochter knikte gedwee.

			Jim was woedend geweest. Hij wilde niet van de liefdadigheid van dat soort mensen leven als ze hem zo’n minderwaardig schepsel vonden. Dat was hij niet! Hij nam het geld mee naar de kroeg en gaf het tot de laatste penny uit. Het voelde als wraak – tot hij de volgende ochtend te beroerd was om naar zijn werk te gaan. Hij besefte dat hij precies aan hun verwachtingen had voldaan.

			Waarom moest hij nu aan dit voorval denken? Hij had dat achter zich gelaten en hij was zelf enorm veranderd. Bovendien wist hij zeker dat Katie-zonder-achternaam uit heel ander hout gesneden was. Bleek dat niet uit haar bereidwilligheid om de dokter te helpen? Uit het feit dat ze nu naar hem toe was gekomen?

			Ze bestudeerde zijn gezicht met haar glinsterende ogen. Die waren van een prachtige kleur blauw, werkelijk adembenemend, dat had hij nog nooit eerder gezien.

			‘Hebben wij elkaar al eens ontmoet… Jim?’

			Verrast knipperde hij met zijn ogen. Ze was bloedserieus. Hij schoot in de lach. ‘Nou, eens even denken. Op een bal misschien?’

			‘Je gezicht komt me bekend voor, maar ik weet niet waarvan,’ hield ze vol.

			‘Ik ga er niet van uit dat we elkaar ontmoet hebben.’ Dat zou hij zich toch zeker herinneren? Zo’n schitterende vrouw…

			‘Je komt uit… Londen? Hoor ik dat goed?’

			‘Ja, dat klopt. U ook?’

			‘Inderdaad.’ Hij dacht dat hij haar gezicht zag betrekken. Verlangde ze terug naar huis? Als ze een leven gewend was dat aansloot bij haar kleding, kon hij zich voorstellen dat een paar weken op een schip snel verveelden. Maar het was natuurlijk niets in vergelijking met zes weken op het tussendek.

			Dat besef deed hem hard met beide benen op de grond landen. Ineens voelde hij zich niet meer zo vereerd door haar aandacht. Hij was gewoon de arme sloeber die hij altijd was geweest en dat zou zij ook wel zien.

			Vooralsnog bleef ze belangstellend. ‘Komen je vrienden ook uit Londen? Die jongen met de zwarte krullen, bijvoorbeeld?’

			‘Scotty woonde al een paar jaar in Londen, maar van oorsprong is hij Iers. Het gezin naast ons, dat met het zieke jongetje, is ook Iers.’

			‘Hoe gaat het met het kind?’

			‘Het poeder van de dokter heeft de koorts wat verlicht, maar hij hoest heel veel en gaat langzaam achteruit. Megan heeft het er erg moeilijk mee. Dat is zijn zus.’

			‘Die met het rode haar?’

			‘Ja. Hun moeder leeft niet meer en zij heeft bijna vanaf zijn geboorte voor hem gezorgd.’

			‘Wat erg.’ Ze fluisterde bijna en ze zag eruit alsof ze het echt erg vond. Jim vond het ook vreselijk. Hij wilde dat hij Megan kon helpen, maar hij wist niet hoe. Hij bad voor haar en voor Patrick natuurlijk. Scotty probeerde zich ook nuttig te maken door Megan zo nu en dan af te lossen. Anders bleef ze maar bij het bed van haar broertje zitten, gespannen wachtend op verandering. Na de plechtigheid voor Carlo’s vader was ze er vast ook opnieuw naartoe gegaan.

			‘Maar Megan is zelf nog zo jong,’ zei de dame ontsteld.

			Hij knikte. ‘Ze was twaalf toen haar moeder stierf, heeft ze verteld.’

			‘Wat moet dat zwaar voor haar zijn. En eenzaam.’ Ze klonk oprecht verdrietig.

			Jim vermoedde dat Megan zich inderdaad vaak alleen voelde, dat ze best iemand kon gebruiken om haar hart bij te luchten.

			Ineens bedacht hij iets. ‘Wil je hen zien? Megan is waarschijnlijk bij haar broertje.’

			De dame keek geschokt. Hij wilde dat hij niets had gevraagd. Waarschijnlijk was het toch te veel om zich nogmaals naar het tussendek te begeven. Maar toen knikte ze langzaam en stak ze vastberaden en glimlachend haar kin vooruit. ‘Ja, wil je me naar hen toe brengen?’
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			Katie slikte bij de trap die de ingang naar het tussendek vormde. Het ging om Megan, hield ze zichzelf voor. Omdat ze had geleerd wat eenzaamheid was, voelde ze een sterke drang om haar te troosten en opnieuw te laten zien dat ze zorgzaam was.

			De vieze geur kwam haar door het luik tegemoet. Ze had nu geen zakdoekje bij zich, zelfs geen waaier om zichzelf wat koelte toe te wuiven. Jim Watson drentelde om haar heen om haar zijn goede arm te kunnen bieden. De trap was vrij stijl, dus ze maakte gebruik van zijn aanbod. Hij had betere manieren dan dokter Burton, die niet eens op haar had gewacht.

			Watsons arm voelde stevig en gespierd en deed haar terugdenken aan het moment waarop ze zijn overhemd had moeten uittrekken. Ze had er toen niet eens op gelet, zo was ze in beslag genomen door de snee en het bloed. Dat was natuurlijk ook beter. Zolang ze zich daarop richtte, was er niets onfatsoenlijks aan. Die gedachte alleen al deed haar wangen gloeien.

			‘Deze kant op,’ zei Watson – Jim. Ze kon er maar beter aan wennen hem zo te noemen, voordat hij zich af ging vragen wat háár achternaam was. ‘De ziekenboeg is afgeschermd met een gordijn.’

			Het had meer weg van een oud laken, vond Katie, maar ze hield haar mening voor zich. Jim duwde het laken opzij en liet haar voorgaan naar binnen.

			De ziekenboeg was niet zo groot. Eigenlijk had ze een ruimte verwacht die lichter en schoner was dan dit benauwde, stinkende hok. Er lagen drie zieken, maar de Italiaanse man zag ze niet. Met een beklemmend gevoel draaide ze zich om naar Jim, maar op dat moment sprong de jonge vrouw met het rode haar overeind en maakte een onhandige kniebuiging. ‘Juffrouw!’ Haar gezicht kreeg een glans die ze niet kon thuisbrengen. ‘Is… komt de dokter ook naar het tussendek? Heeft hij medicijnen?’

			Nu wist Katie wat het was: hoop. Ze schudde langzaam haar hoofd en zag het gezicht van de jonge vrouw betrekken. ‘Het spijt me, ik ben alleen.’

			‘Ik hoopte dat hij naar Patricks keel kon kijken.’

			‘Ik zal het hem vragen,’ zei ze met een bemoedigende glimlach. ‘Jij moet Megan zijn. Vind je het erg als ik je Megan noem?’

			‘Nee, juffrouw.’

			‘Zeg maar Katie.’ De jonge vrouw knikte aarzelend. ‘Ik was benieuwd hoe het met je broertje gaat, Megan. Daarom kom ik even langs.’ Ze dwong zichzelf naar het jongetje in het bed te kijken, ook al schokte het haar hem met koorts te zien. ‘Hallo, Patrick.’

			‘Hallo.’ Hij klonk erg hees.

			‘Hij heeft net wat pap gegeten,’ vertelde Megan. ‘Dat ging goed, hè, Pat?’

			‘Maakt je zus lekkere pap?’ vroeg Katie, hoewel ze zich niet kon voorstellen dat pap ooit lekker was.

			Patrick knikte echter. ‘Megan kookt altijd lekker.’

			Megan bloosde hevig. Katie herinnerde zich wat Jim had gezegd. Haar moeder was jaren geleden gestorven en blijkbaar had Megan alle huishoudelijke taken overgenomen. Ze had er bewondering voor.

			Megan streelde het haar van het jongetje. ‘Je moet nu gaan slapen.’

			‘Ga jij dan mee naar het dek?’ Katie wist zeker dat een tijdje op het dek Megan goed zou doen. Ze zag er zo vermoeid en bleek uit, en had dokter Burton niet zelf gezegd dat de lucht daarboven beter was?

			Aarzelend stemde Megan toe.

			‘Heeft hij veel last van zijn keel?’ vroeg ze toen ze alle drie weer boven waren.

			‘Ja, het is erger geworden.’ Megan zuchtte diep. ‘Ik hoop dat hij beter wordt, maar ik weet het niet.’

			Katies adem stokte en ze kon geen woorden vinden. Hoe moest ze daarop reageren, wat kon ze zeggen tegen een jonge vrouw die bang was haar broertje te verliezen? Geen enkele etiquetteles bereidde je daarop voor.

			‘Geef de moed niet op, Megan,’ zei Jim. ‘Eenmaal in Amerika zal het wel beter gaan, als we niet meer op elkaar gepropt in zo’n benauwde ruimte zitten.’

			‘Wie weet.’ Megan toonde een halve glimlach. ‘Jullie denken allemaal dat Amerika fantastisch zal zijn, maar dat geloof ik niet.’

			De angst was terug in haar ogen. ‘Ben je bang voor de toekomst?’ vroeg Katie. Ze kon zich dat wel voorstellen. Alles was vreemd en onzeker, ook voor haar.

			‘Ik vind het eng dat het land zo onbekend is,’ gaf Megan met neergeslagen ogen toe.

			‘Dat vind ik ook,’ zei Katie oprecht. ‘Ik ga bij mijn penvriendin logeren, maar ik heb haar jaren niet gezien. Ken jij al mensen in Amerika?’

			Megan knikte. ‘Mijn oom. Maar ik was nog maar heel klein toen hij emigreerde. Misschien herken ik hem niet eens.’

			‘Mijn penvriendin en ik waren nog kleine meisjes met vlechtjes in ons haar toen zij terugging naar Amerika.’ Katie glimlachte bij de herinnering.

			‘Hebt u haar gemist?’ vroeg Megan.

			‘In het begin wel, maar dat verdween na verloop van tijd. We bleven elkaar schrijven.’

			Megans gezicht betrok.

			Te laat bedacht ze dat Megan natuurlijk nooit in de gelegenheid zou zijn veel brieven te versturen. Misschien kon ze niet eens schrijven. Maar ze keek veel somberder dan die reden toeliet. Wat zou er dan door haar heen gaan? ‘Megan? Zijn er soms mensen die jij mist?’ Ze legde haar hand op Megans schouder in een gebaar dat ineens heel natuurlijk leek.

			Megan knipperde met haar ogen en keek haar aan, maar Katie wist dat ze haar niet zag. Er waren andere mensen. Haar moeder, misschien familie die ze in Ierland had achtergelaten. Megans ogen werden vochtig en zij wendde haar hoofd af, maar kon niet voorkomen dat de tranen over haar wangen stroomden.

			‘Arm schaap.’ Katie werd overspoeld door medelijden. Ze had het gevoel dat ze Megan begreep en verlangde ernaar om haar iets te bieden, om haar te steunen. Ze sloeg haar armen om Megan heen, wat een beetje moeizaam ging vanwege haar wijde rokken. ‘Het spijt me dat ik je zo van streek heb gemaakt.’ Haar stem klonk onvast. ‘Je hebt heimwee, hè?’

			‘Ik wilde in Ierland blijven,’ piepte Megan, haast niet te verstaan. ‘Ik kende het hele dorp.’

			Katie wenste dat ze een zakdoekje voor haar had, maar er was niets wat ze Megan kon geven. Niets behalve… oren? ‘Waarom vertel je me niet iets over je dorp? Misschien vind je het wel prettig om er met iemand over te praten.’

			‘O, ik weet niet wat…’

			‘Vertel me over jullie huis daar, over wat je elke dag deed.’

			Megan staarde haar aan, maar Katie meende wat ze zei. De tussendekpassagiers mochten haar als een vreemd wezen bekijken, maar ze wilde het horen. Ze wilde Megan de kans geven om over haar gemis te praten, om het op die manier te verwerken. Even nog zag ze een klein meisje dat met open mond naar haar japon staarde, en twee jongens die haar nieuwsgierig en lacherig bekeken, maar dat was onbelangrijk. Zelfs als haar medepassagiers haar vanaf het campagnedek zagen, gaf dat niets nu Megan haar nodig had.

			Na een korte aarzeling begon Megan te vertellen over haar kindertijd. Katie merkte tot haar spijt dat ze veel moeite moest doen om haar te verstaan. Ze praatte snel en zangerig, met korte klinkers, een harde ‘r’ en de woorden aaneengeregen tot een lange ketting zonder pauze. Maar na een poosje wende ze aan de Ierse tongval en was ze werkelijk geraakt door het beeld dat Megan schetste.

			Ze vertelde hoe ze met een broertje en zusje op het bergpad voor hun huis speelde, een witgepleisterd, stenen huisje met een rieten dak. Hoe ze op de rotsen klommen en kikkers vingen in het beekje dat achter het huisje liep. Katie kon zich niet voorstellen dat ze daar zo veel plezier aan had beleefd, maar blijkbaar vonden plattelandskinderen het leuk om die glibberige dieren in hun handen te pakken. Haar oudste broertje was in het water gevallen en helemaal vies en nat naar huis gegaan.

			Het land was groen, beweerde Megan, met overal wilde struiken en bloemen. Als kind liep ze graag de berg op, met haar blote voeten in het kriebelende gras, om de bloemen te zien en te plukken. Ze vertelde hoe haar moeder, haar oudste zusje en zij met een mandje op pad gingen om bramen te zoeken en er stiekem van proefden tot hun lippen donkerrood waren van het sap.

			Het was een hecht gezin geweest, dat kon Katie zo horen. Ze besefte dat ze dat niet kende. Natuurlijk hield ze van haar ouders, hoewel haar vader momenteel gemengde gevoelens opriep, maar haar herinneringen waren niet zo huiselijk en knus als die van Megan.

			‘Ma zong altijd voor het slapengaan bij het turfvuur.’ Megan zong een stukje in een vreemde taal, die zangerig en melodieus klonk. Ze had een mooie stem en het liedje bracht tranen in Katies ogen.

			‘Ik versta niet wat je zingt, maar kun je me de woorden leren? De terugkerende woorden?’

			‘Die zijn simpel.’ Megan glimlachte. ‘Oíche mhaith, codladh sámh. Goedenacht, slaap zacht.’

			‘Oíche mhaith,’ herhaalde Katie. ‘Wat een mooi liedje.’

			Zulke herinneringen had zij niet. Had mama ooit voor haar gezongen?
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			Het was al laat in de avond toen Katie Sally liet komen om haar te helpen met haar kleding en haar haren. Ze had veel om over na te denken en eerlijk gezegd betwijfelde ze of ze veel zou slapen.

			‘Sally, weet jij iets over Ierland?’ vroeg ze, terwijl de gladde stof van haar zachtroze nachtjapon soepel om haar heen gleed. Megans verhalen over haar simpele, maar knusse thuis hadden haar nieuwsgierig gemaakt. Ze herinnerde zich iets over honger, maar ook over luie mensen die niet voor hun eten wilden werken. Je kon van Megan zeggen wat je wilde, lui was ze zeker niet.

			‘Ierland, juffrouw?’ Sally keek geschokt. ‘Wat bedoelt u?’

			‘Niets bijzonders. Ik wilde gewoon weten…’ Voor ze een tweede vraag kon stellen werd er zacht op de deur geklopt.

			‘Katie, kind, ik wil graag met je praten.’

			Katie sloot even vermoeid haar ogen, maar glimlachte gedwongen vanwege Sally. ‘Je kunt wel gaan. Ik vlecht mijn haar zelf.’

			Sally vertrok en liet mevrouw Burton binnen. De laatste persoon die Katie wilde spreken. ‘Ik ben moe, mevrouw, dus ik zou het op prijs stellen als we het kort kunnen houden.’

			De vrouw wreef nerveus in haar handen. ‘Katie, ik weet niet waar ik moet beginnen.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik hoorde dat je vandaag in je eentje naar het tussendek bent geweest.’

			‘Dat klopt, ik heb de patiënten van uw man gesproken.’ Al was Megan natuurlijk geen patiënt. Heimwee was niet te genezen, maar toch had ze het gevoel dat ze samen met haar een stap in de goede richting had gezet. Het leek haar erg op te luchten om over haar kinderjaren te praten, over haar gestorven moeder en broertje.

			Zou Florence Nightingale zich ook zo betrokken voelen bij haar patiënten? Het was eigenlijk ironisch dat het haar zo veel voldoening schonk te luisteren, terwijl ze zelf wanhopig verlangde naar iemand bij wie ze haar verhaal kwijt kon.

			‘Mijn man had je nooit mee moeten nemen naar die plek.’ Mevrouw Burton keek oprecht ongelukkig.

			Katie zei niets. Haar man had wel meer dingen niet moeten doen, zoals het hardop bespreken van Katies situatie, maar daar kwam de handenwringende mevrouw Burton ongetwijfeld nu op. Katie probeerde te bedenken hoe ze de verontschuldigingen het beste in ontvangst kon nemen. Ze wilde mevrouw Burton laten bloeden voor haar onbedachtzaamheid.

			‘Katie, ik zie het als mijn plicht om je te waarschuwen.’ Mevrouw Burton schudde haar hoofd. Waarschuwen? ‘Het is niet goed om met de mensen van het tussendek om te gaan.’

			‘Ik voelde me niet onveilig, mevrouw. De gesprekken waren prettig en zoals u wel zult weten was ik geen moment alleen. De passagiers zouden niet toestaan dat mij iets overkwam.’ Niet dat Jim er blijk van had gegeven goed te kunnen vechten en met één arm kon hij helemaal niet veel uitrichten. Toch had zijn rustige aanwezigheid haar op haar gemak gesteld. Hij was erbij gebleven toen ze met Megan praatte, maar hij had haar geen enkele keer onderbroken. Sterker nog, het leek erop dat zelfs hij ontroerd was. ‘U ziet, er is niets om u zorgen over te maken.’

			‘Maar behalve aan je veiligheid moet je ook aan je naam denken, kind. Die moet je niet ruïneren door een onbezonnen daad, hoe goed je het ook bedoelt.’

			Katies mond zakte open. Nee maar! Ze meende wat ze zei, ze was volkomen ernstig. Mevrouw Burton had er nog steeds geen enkel benul van wat zij en haar man hadden aangericht. Perplex liet ze zich op het bed zakken. ‘U weet niet wat u zegt.’

			‘Wel, ik ken je familie natuurlijk niet goed, maar ik heb begrepen wat je plannen zijn en…’

			Katie stond op en betreurde het dat ze in haar peignoir niet zo veel indruk maakte. Haar stem trilde van woede. ‘Mijn plannen, mevrouw Burton, zijn bij iedereen bekend, dankzij u en uw man.’ Het kostte haar grote moeite haar stem zacht te houden. ‘Als u vaker in de salon zou komen, zou u zien dat iedereen mij mijdt.’

			Alle kleur trok weg uit mevrouw Burtons gezicht. ‘O kind, is het werkelijk?’

			‘Ze hebben allemaal gehoord hoe u ruziemaakte en mijn vader een bedrieger noemde. Er zitten namelijk roosters in de deur.’

			‘Wat verschrikkelijk.’ De stem van mevrouw Burton was niet meer dan een fluistering. Zenuwachtig schraapte ze haar keel. ‘Maar jou treft geen enkele blaam. We… we zullen proberen de situatie aan iedereen uit te leggen.’

			‘Doe geen moeite. Dat heeft meneer Pearson al gedaan. Iedereen weet precies waarom mijn vader in de gevangenis zit. Bovendien is uw man niet overtuigd van mijn onschuld.’

			‘O, jawel!’ Mevrouw Burton verdedigde hem meteen. ‘Hij wil alleen niet dat je wordt teleurgesteld als je probeert je leven te hervatten. Hij bedoelt…’

			‘Hij heeft volkomen duidelijk gemaakt wat hij bedoelt, mevrouw Burton.’

			‘Neem het hem alsjeblieft niet kwalijk. Hij bedoelt het goed.’

			Katie klemde haar kiezen op elkaar.

			‘Kind, is er iets wat we voor je kunnen doen?’ Mevrouw Burton klonk steeds wanhopiger.

			Dat was haar verdiende loon, maar het schonk Katie geen voldoening, niet het gevoel dat ze tijdens de afgelopen middag had ervaren. Ze moest iets doen om die tevredenheid terug te halen, ze wilde iets betekenen voor de tussendekpassagiers. ‘U kunt mij helpen,’ zei ze. ‘Vertel mij hoe ik uw man kan assisteren. Als hij vindt dat ik het respect van mijn medemensen moet verdienen, zal ik hem laten zien dat ik dat kan. Ik zal opnieuw op het tussendek met het Ierse meisje praten. Ze heeft het nodig.’ Ze heeft mij nodig. Katie zei het niet, maar de gedachte bracht tranen in haar ogen.

			Mevrouw Burton aarzelde. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’

			‘Heel zeker.’ Ze zou de dokter laten zien dat ze zijn respect waard was. ‘Ik kan hem bij ieder bezoek vergezellen en mij nuttig maken. Dat geeft me tenminste nog een kans om mijn zorgzame natuur te laten zien, denkt u niet?’

			Ze haatte de woorden inmiddels en keek mevrouw Burton strak aan. ‘Voor dit moment wens ik u een goede nacht, mevrouw Burton.’

			Maar er gingen enkele uren voorbij voor ze zelf eindelijk in slaap viel.
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			Vrijdag 16 mei 1856

			‘Jullie verwachten er veel te veel van.’ Scotty klonk geïrriteerd en sloeg met zijn vuist op de reling om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Die dame was misschien aardig, maar haar soort mensen is anders dan wij.’

			Jim zag Megans gezicht betrekken en hij begreep niet waarom Scotty het nodig vond haar hoop de grond in te boren. Hij had Katie helemaal niet gesproken. ‘Ze heeft beloofd dat ze opnieuw langs zou komen,’ zei hij. ‘Ik was er zelf bij.’

			‘Maar ze hoort hier niet, Jim. Dat weet je zelf ook wel. In Londen zou je nooit een gesprek met haar hebben gevoerd.’

			‘Dat kun je niet weten,’ hield hij aan. ‘Ze was heel belangstellend.’

			Megan beaamde dat. ‘Ze wilde horen hoe wij in Ierland woonden en als kinderen speelden.’

			‘Zodat ze er met de andere hutpassagiers om kan lachen.’

			‘Dat is gemeen!’ Megans wangen waren rood geworden. Jim had haar nog nooit zo fel gezien. ‘Zo is juffrouw Katie helemaal niet! Ze was vriendelijk en ze is zelf naar het tussendek gekomen. Dat hoefde ze niet opnieuw te doen.’

			‘Ze leek anders aardig van slag toen ze de dokter hielp.’ Dat had Jim ook wel gemerkt, ja. Grote ogen, kanten zakdoekje voor haar neus…

			‘Natuurlijk was ze van slag,’ zei Megan kortaf. ‘Volgens mij was jij ook een beetje witjes toen je Jim naar beneden had geholpen en al dat bloed zag.’

			‘Dat bedoelde ik niet.’ Scotty wisselde een geërgerde blik met Jim, maar Jim had vooral bewondering voor Megan. Van haar verlegenheid was geen spoortje meer te bekennen. Het moest betekenen dat het contact met Katie erg belangrijk voor haar was. Hij begreep wel waarom. Ze had zo geduldig geluisterd toen Megan over haar kindertijd vertelde. Het verhaal leek haar te hebben ontroerd, en dat gevoel herkende Jim zelf ook wel een beetje. Megans familie was hecht en zorgde voor elkaar. Wat heerlijk moest dat zijn.

			‘Jullie snappen toch wel dat ze hier niet eens in haar eentje hoort te komen?’ bleef Scotty volhouden. ‘Die rijke dames hebben altijd een chaperonne bij zich, op zijn minst een dienstmeisje. Bij het Grote Huis waar ik stalknecht was, hadden ze twee dochters en die gingen nooit in hun eentje op pad.’

			‘Dan komt ze vast wel samen met de dokter,’ zei Megan zacht. ‘De mensen voor wie je werkte waren misschien hardvochtig, Scotty, maar dat geldt heus niet voor iedereen van hun stand.’

			Dat was precies wat Jim zijn vriend ook al zo vaak had proberen te vertellen.

			Scotty kreeg er een rood hoofd van. ‘Dat zeg ik ook niet. Maar misschien kan ze haar belofte niet eens houden.’

			‘Dan weten we in elk geval dat het niet aan haar ligt. Punt uit.’ Jim had geen zin meer in deze discussie.

			‘Ik vind het gewoon fijn om met iemand over Ierland te praten.’ Megan klonk geëmotioneerd. ‘Zij luisterde tenminste.’

			‘Ik zou ook luisteren.’ Scotty pakte haar arm en keek haar aan met zo’n intense blik dat Jim liever even de andere kant op keek. En daar zag hij haar, samen met de dokter. Hij voelde hoe zijn mond een triomfantelijke grijns vormde. Ze droeg geen glanzende, gekleurde jurk, maar iets veel simpelers, met een groot, wit schort en om haar haren had ze een witte doek gebonden. Wat een verandering!

			‘Megan, Jim!’ Haar gezicht lichtte op en deed hem nog steeds aan een engel denken.

			‘Fijn om u weer te zien, juffrouw,’ zei Megan met een kleine buiging.

			De juffrouw liet een strenge blik zien.

			‘Ik bedoel Katie,’ zei Megan met een glimlach.

			Zie je nou wel? Jim wist dat Megan en hij gelijk hadden. Deze dame voelde zich niet mijlenver boven hen verheven, anders zou ze er wel op staan dat iedereen haar bij haar achternaam aansprak, zoals het hoorde.

			Katie richtte zich tot Scotty. ‘U was bij Megan om dokter Burton te halen, maar ik geloof niet dat ik uw naam weet.’

			‘McBride,’ mompelde hij. ‘Prettig kennis te maken, juffrouw…’

			‘Inderdaad, McBride.’ Ze ging niet op Scotty’s poging in om haar te laten zeggen wat haar achternaam was.

			Jim grinnikte, maar toen hij opzijkeek, zag hij hoe Scotty’s ogen zich vernauwden. O, natuurlijk, die zocht er weer van alles achter.

			De dokter draaide aan zijn snor. ‘Wel, juffrouw O’Malley, gaat u met mij mee naar uw broertje?’

			‘Natuurlijk.’ Megan haastte zich achter hem aan, gevolgd door… Katie. De voornaam gaf Jim juist een gevoel van verbondenheid. Ze zou zich niet zo laten noemen als ze niet ook een band met hem voelde. Glimlachend liep hij achter haar aan naar beneden.
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			Het deed Katie goed dat Megan meteen zo blij was om haar te zien, het bewees dat ze zich hier beneden nuttig had gemaakt en ze hoopte dat dokter Burton dat ook had opgemerkt.

			Hij had met grote vasthoudendheid geprobeerd haar ervan te weerhouden opnieuw met hem mee te gaan. Het was geen plaats voor haar. Als ze haar zinnen wilde verzetten, moest ze maar een andere manier zoeken. De patiënten van het tussendek waren een te serieuze zaak om als entertainment te beschouwen.

			Katie voelde zich beledigd tot diep in haar tenen. Hoe durfde hij te suggereren dat ze zo oppervlakkig was? Het was juist haar bedoeling om de handen uit de mouwen te steken, iets respectabels te doen, zich nuttig te maken. ‘U hebt zelf gezegd dat dit beter voor mij is, dokter Burton.’

			Daar kon hij niet omheen en nu was ze hier. Met een schort en hoofddoek die zijn vrouw gebruikte als ze hem assisteerde bij operaties, daar had hij op gestaan. ‘Juffrouw Shellesdale, als u zo vastbesloten bent, zal ik u de moeilijke dingen niet besparen. Dat zou niet eerlijk zijn.’

			Natuurlijk niet. En hoewel haar hart in haar keel bonsde, voelde ze ook de triomf van dat moment.

			De ziekenboeg zelf verraste haar niet meer, alleen waren er twee zieken bij gekomen. Daardoor waren nu vijf van de zes bedden bezet. Megans broertje sliep, maar draaide onrustig. Het leek alsof de koorts was teruggekeerd. Arm kind. Toch ging dokter Burtons aandacht eerst uit naar het bed naast dat van Patrick. Een jonge vrouw probeerde een man pap te voeren. Ze zagen er allebei moe en bleek uit.

			‘Wilt u eens gaan staan, mevrouw?’ vroeg de dokter.

			Ze deed wat hij vroeg, maar zwaaide op haar benen. Ze moest steun zoeken om haar evenwicht te bewaren. Zweetdruppels parelden op haar voorhoofd.

			‘Hoelang bent u al zo?’

			‘Sinds gisteren.’ Ze klonk schor. ‘Mijn man is gisteravond hierheen gebracht en ik ben ook gebleven, dokter. Ik kan…’

			‘U moet gaan liggen,’ onderbrak hij haar. ‘Dat bed is vrij. Wij zorgen voor uw man.’ Hij gaf Katie een knikje.

			Ze hielp eerst de vrouw om bij het bed te komen, dat was gemakkelijk. Ze had haar moeder immers regelmatig ondersteund als die een flauwte had gekregen. Vervolgens trok ze de schoenen van de vrouw uit. Tot haar schrik zat er een gat in de ene neus en haar kousen zagen er al niet veel beter uit. Ze veinsde het niet te zien en trok de dekens omhoog. ‘Doe uw ogen maar dicht en probeer te slapen.’

			Dokter Burton gaf intussen nog wat aanwijzingen aan Megan, maar Katie wist dat ze er niet werkeloos bij kon gaan staan. Ze pakte de pan met overgebleven pap en ging bij de zieke man zitten. ‘Zo, meneer, tijd om nog iets te eten.’ Haar vingers trilden een beetje toen ze de lepel naar zijn mond bracht, maar na drie happen ging het beter. Het gaf haar een gevoel van triomf dat haar zelf verraste.

			De pan was bijna leeg toen dokter Burton haar riep. ‘We kijken straks nog naar Watsons verwonding, maar heb ik goed begrepen dat een van de kinderen hier zijn been heeft gebroken?’

			‘Ja,’ bevestigde Jim, zijn arm nog steeds in een witte draagdoek. ‘Een jongetje is afgelopen nacht uit zijn bed gevallen, op de harde vloer. Maar de familie spreekt geen Engels.’

			Katie zette de pan weg en streek haar schort glad. ‘Ik ga met u mee.’

			Naast zich hoorde ze Megan zacht voor haar broertje zingen. Ze herkende het Ierse slaapliedje. Ontroerd probeerde Katie zich opnieuw te herinneren welke slaapliedjes vroeger voor haar werden gezongen, maar eigenlijk kwam er maar één herinnering bij haar boven: het was altijd haar kindermeisje, niet haar moeder die haar naar bed bracht.

			‘Niet treuzelen, juffrouw.’ Dokter Burton keek achterom. ‘We hebben nog meer te doen vandaag.’

			‘Natuurlijk.’ Katie liep vlug achter hem aan. Eigenlijk had zij helemaal geen haast om het werk af te maken en terug te keren naar haar eigen gedeelte van het schip. Ze hoopte dat ze nog de gelegenheid voor een gesprek met Megan zou krijgen, anders zou ze daarvoor een andere oplossing moeten vinden. Een bezoek samen met haar dienstmeisje?

			McBride ging hun voor naar het kind met het gebroken been. Opnieuw liepen ze door het smalle pad tussen alle stapelbedden door. Ze was nog steeds geschokt dat zo veel mensen gedwongen werden op deze manier te leven, zes weken op elkaar gepropt zonder enige vrijheid en privacy.

			Jim liep vlak achter haar. ‘Ga je echt mee daarheen?’ Hij klonk alsof hij het nog steeds maar moeilijk kon geloven.

			‘Inderdaad. De dokter heeft beloofd mij veel te leren. Hij laat me straks ook de hechtingen in jouw arm zien.’ Ze moest bekennen dat ze nieuwsgierig was hoe de wond er na vier dagen uitzag. Hoe was dat mogelijk?

			‘Kunnen de hechtingen er al uit?’ vroeg Jim.

			‘Geen idee. Ik…’ Ze stopte abrupt toen ze het gevallen jongetje zag. Zijn been zag er… raar uit. Scheef, eigenlijk, met een vreemde hoek. Ze vermoedde dat hij veel pijn had. Ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘O, lieve help!’

			‘Wie is zijn vader?’ De dokter keek naar de omstanders.

			‘Die daar,’ wees een man met een geruit hemd behulpzaam. ‘Maar ze praten alleen Frans.’

			‘Spreekt hier iemand Frans?’ vroeg dokter Burton.

			Katie deed vlug een stap naar voren. ‘Si, moi.’

			‘Heel goed. Vertel hem dat ik het been ga zetten en dat hij zijn zoontje moet vasthouden.’

			Ze vertaalde het, terwijl de dokter McBride, die ook bij de omstanders stond, gebaarde mee te helpen. O nee toch, was het zo vreselijk dat twee mannen moesten assisteren?

			Dokter Burton trok aan het been en het jongetje schreeuwde. Katie kromp ineen toen ze een knak hoorde. Ontzet deed ze een stap achteruit tot ze een hand over haar rug voelde strijken. Verrast draaide ze zich om.

			Jim keek nogal schaapachtig. ‘Sorry, je leek een beetje… van slag.’

			Hij glimlachte aarzelend en ze lachte terug. Het troostende gebaar ontroerde haar. Het hoorde misschien niet, maar hij was gewoon aardig. Bovendien, iedere man met wie ze ooit had gedanst, had haar vastgehouden. Maar Jim was met geen van hen te vergelijken. Ze voelde haar wangen warm worden en keek vlug naar de patiënt.

			‘Zijn been staat recht!’

			Dokter Burton glimlachte. ‘Heel goed, juffrouw. Nu is het zaak dat de botten op de goede manier aan elkaar groeien. We gaan een spalk aanbrengen.’

			‘Wilt u me dat leren?’ vroeg ze gretig. Als het mogelijk was om een been dat er zo afschuwelijk uit had gezien recht te zetten, wilde ze daaraan meewerken. Ze verlangde ernaar bij te dragen aan de genezing van dit kind. Terwijl ze naar voren liep, knikte de dokter goedkeurend.
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			Katies bewegingen bleven verraden dat ze een dame was. Jim had een uitstekende gelegenheid om dat te bekijken toen ze voor hem stond en de dokter het been van de Franse jongen zette. Ze maakte een vastberaden indruk terwijl ze zonder aarzeling hielp met het verband. Gisteren was ze onzeker geweest, alsof ze twijfelde aan haar beslissing naar het tussendek te komen. Nu had ze beslist de overtuiging dat ze het juiste deed. En kijkend naar haar kon hij het daar alleen maar mee eens zijn.

			‘Zo, Watson, laat nu je arm maar eens zien.’ De dokter riep hem terug naar het heden. Hij wierp nog een laatste blik op Katie, die een deken over het jongetje legde en iets onverstaanbaars tegen zijn vader zei. Ze spreekt Frans! Werkelijk, ze bleef hem verrassen.

			‘Natuurlijk, dokter.’ Hij liep voor dokter Burton en Katie uit terug naar zijn eigen stapelbed, waar meer licht was. Ondertussen probeerde hij de draagdoek om zijn arm los te knopen.

			‘Laat mij maar.’ Joleen was al bij hun slaapplaats en toonde zich van haar behulpzame kant. Ze had de knoop in een mum van tijd los. Blijkbaar was hij weer in de gratie.

			‘Juffrouw, haalt u het verband maar weg,’ beval de dokter.

			Katie deed een stap naar voren en hij stak haar zijn arm toe. Ze deed haar werk geconcentreerd en voorzichtig. ‘Doet het nog pijn?’

			‘Nee, niet meer.’ Hij bleef naar haar gezicht kijken, terwijl haar handen bezig waren. Ook met die doek om haar hoofd was ze mooi, erg mooi.

			Heel even ging haar blik omhoog en ze glimlachte aarzelend, met minder zelfvertrouwen dan daarnet.

			Ze onthulde de snee met de hechtingen en keek naar de dokter voor advies. ‘Ik… eh… ik zie geen zorgwekkende verschijnselen.’

			‘Ik ook niet.’ Dokter Burton knikte goedkeurend. ‘De wond geneest goed. Als dat niet zo was, zou je dat direct merken…’

			Hij pakte Jims arm, wees, liet haar nog beter kijken. Jim hoorde geen woord van wat hij zei. Ze streek voorzichtig met haar vinger over de hechtingen, zodat hij kippenvel kreeg. Hou op. Hij sloot zijn ogen. Nee, doe dat nog eens.

			‘Jim?’ Uit haar verwarde blik maakte hij op dat hij iets had gemist.

			Hij schraapte zijn keel. ‘Sorry, ik… ik lette niet op.’

			‘De volgende keer kunnen ze eruit,’ zei dokter Burton met een ongeduldige blik. Voor de tweede keer waarschijnlijk.

			‘Dat is fijn, dokter.’

			‘Dokter Burton wil mij laten helpen om de hechtingen te verwijderen.’ Katie keek hem met grote ogen aan. Hemelsblauw waren ze. ‘Dat wil zeggen, als jij daar geen bezwaar tegen hebt.’

			‘Natuurlijk niet.’ Het betekende dat ze terug zou komen. ‘Je hebt al laten zien dat je hier goed in bent.’

			Haar wangen werden rood toen ze hem aankeek. ‘Dank je.’ Ze keek meteen weer naar de dokter. ‘Vindt u het goed als ik nog even bij Megan kijk?’

			‘Ga maar. Ik zal Watsons arm verbinden en ik wil nog een paar mensen spreken.’

			‘Dank u.’ Ze leek ineens nogal haast te hebben. Zijn ogen volgden haar naar de ziekenboeg, terwijl de dokter een nieuw verband aanlegde om zijn arm.

			Direct daarna kwam Scotty naar hem toe. ‘Dat klonk goed, of niet soms?’

			‘Zeker.’ Dat de hechtingen eruit mochten of dat Katie dat zou doen?

			Scotty keek naar de ziekenboeg. ‘Is de dame naar Megan gegaan?’

			‘Ja. Ze vroeg of de dokter dat goedvond. Ik heb de indruk dat Megan haar wel mag.’

			‘Net als jij.’

			Jim glimlachte. Het zou zinloos zijn om te ontkennen. ‘Je moet toegeven dat ze haar best doet. Niet elke dame durft naar het tussendek te komen.’

			‘Ik vertrouw haar niet. Ze weigert haar achternaam te noemen.’

			Jim keek hem verrast aan. ‘Hoe kom je daar nou bij?’

			‘Weet jij soms hoe ze heet?’

			‘Ze heet Katie,’ verklaarde hij koppig. ‘En dat ze zich door ons zo laat noemen, zegt alleen maar iets over haar goede natuur.’

			Maar vreemd was het wel.

		

	


	
		
			17

			Donderdag 22 mei 1856

			‘Harder, kapitein, ze halen ons in!’ schreeuwde meneer Pearson op het campagnedek. Met alle anderen hield Katie haar ogen gericht op het schip waarmee de Hannah Cook een wedstrijd was aangegaan. Zowel hier als op het tussendek waren gedreven toeschouwers langs de reling te vinden.

			Meneer Pearson was als altijd fanatiek. Katie vond hem nog onaangenamer door de champagne waarmee ze hadden gevierd dat het de 21e dag van de reis was. Ze waren over de helft en die wetenschap vervulde iedereen met blijdschap en opluchting. Katie voelde een sprankje hoop dat ze nu kon gaan aftellen tot ze deze mensen nooit meer hoefde te zien.

			Het was helemaal niet zeker dat ze na exact veertig dagen de haven van New York zouden bereiken. Als de wind goed stond, konden ze maar zo een week vroeger zijn, maar lange vertragingen bij slecht weer waren ook geen uitzondering. De kapitein had echter gezegd dat hij tot nu toe tevreden was over het verloop van de reis.

			Het was een aardige man, had Katie ontdekt doordat hij de meeste maaltijden met de hutpassagiers gebruikte. Vandaag kon hij echter amper stil blijven zitten. Het was vermakelijk om te zien hoe gemotiveerd hij was om de race te winnen.

			De Hannah Cook wist een kleine voorsprong te behalen en er ging een gejuich op. Maar even later maakte het andere schip meer vaart en lagen beide gelijk.

			‘O, grutjes,’ zei mevrouw Burton, die voor de gelegenheid ook naar het dek was gekomen. ‘Ik vrees dat we hen niet meer gaan inhalen.’

			‘Als ze eerder aankomen in New York, zou het leuk zijn als we nieuwsberichten mee konden sturen,’ bedacht Kenneth Gardner. ‘Zodat ze die alvast kunnen afleveren.’

			‘Dat wordt wel eens gedaan,’ meende meneer Ashwood te weten.

			‘Maar wat voor berichten zouden we kunnen meesturen?’ probeerde Katie zich in het gesprek te mengen. Daarin was ze de afgelopen dagen niet echt geslaagd, haar medepassagiers negeerden haar nog steeds. Nee, van hen hoefde ze niets te verwachten.

			Meneer Pearson lachte smalend. ‘Wat zou u ervan zeggen als we de elite van New York eens gingen waarschuwen? Dat er iemand aankomt die het op hun rijke vrijgezellen heeft voorzien, omdat haar vader geen geld meer heeft?’

			Er viel een beklemmende stilte. Katie kon haar eigen ademhaling horen. Hoewel ze inmiddels gewend was aan kleine steken onder water, had niemand ooit zo’n duidelijke toespeling op haar situatie gemaakt.

			Ze keek naar mevrouw Burton voor steun, maar die bestudeerde haar handen in haar schoot en leek ook geen passend antwoord klaar te hebben. Ze slikte en besloot zich terug te trekken. Zonder zich te excuseren liep ze naar de trap om naar de salon te gaan.

			‘Juffrouw Shellesdale,’ riep Felice Gardner haar achterna, maar ze reageerde niet. Na alles wat zij voor Felice had gedaan, luisterde die nu naar mevrouw Ashwood. En mevrouw Ashwood vond dat Katie geen waardig gezelschap was. Alsof Felice dat wel was! En als ze het was, kwam het alleen maar door de manieren die Katie haar had bijgebracht. Stank voor dank.

			Haar gedachten gingen naar Megan en naar de onverwachte uitnodiging die ze had gedaan. Dit was Katies kans om de Ierse muziek te leren kennen. Ze had niets toegezegd, maar nu wist ze wat ze zou doen. Er was slechts een klein stemmetje dat haar herinnerde aan het doel van haar reis, aan het belang van haar goede naam, maar dat legde ze met gemak het zwijgen op. Haar medepassagiers veroordeelden haar toch al, ongeacht of ze het tussendek bezocht. Trouwens, ze kon altijd zeggen dat ze er om medische redenen naartoe was gegaan, of het nu in opdracht van dokter Burton was of niet.

			Dus toen de heren zich die middag met hun sigaren terugtrokken om de economie en andere zakelijke dingen te bespreken en de dames naar hun hut gingen om te rusten, pakte Katie haar blauwe omslagdoek en daalde ze vastberaden de trap naar het tussendek af. Ze kon de muziek al horen.
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			Jim klapte vrolijk mee op de maat en genoot van de uitgelaten stemming die op het tussendek heerste. Dat ze over de helft van de reis waren, was een goede reden voor een feestje. Er werd al vanaf het begin van de middag vrolijk gezongen en gedanst. Iedereen was eerst naar buiten gegaan om de race met het andere schip te zien, maar het onstuimige weer bracht hen al snel terug naar binnen. Noodgedwongen hadden ze zich onder aan de trap naar het dek verzameld. Daar was de meeste ruimte voor een feest en door het luik scheen het meeste licht naar binnen.

			Brand O’Malley speelde een gevoelig lied op zijn viool, waarvan bij de meeste Ierse passagiers de tranen in de ogen schoten. Jim kende de woorden niet, dus het deed hem niet zo veel. Hij wist alleen dat Megans vader talent had voor muziek.

			‘Nu is het tijd voor wat vrolijkers!’ riep O’Malley en hij zette een jig in. ‘Scotty, laat de mensen eens zien hoe je moet dansen.’

			Zoiets hoefde je Scotty geen tweemaal te zeggen en Jim was totaal niet verrast toen hij Megan als danspartner uitkoos. Wat hem wel verraste, was Megans vrolijke gezicht. Ze had er blijkbaar plezier in en het lukte haar zo te zien om haar zorgen aan de kant te zetten. Dat was een goed teken.

			Er vormden zich meerdere paartjes, maar Jim bleef aan de kant staan. Dat vond hij niet erg, hij liet gewoon zijn gedachten afdwalen naar Katie. In de afgelopen week was zij elke dag op het tussendek geweest, meestal met de dokter, maar op zondag alleen. Ze had schouderophalend beweerd dat het zinloos was om haar dienstmeisje mee te nemen. Kennelijk was het arme schaap de hele reis al misselijk. Jim moest bekennen dat de aanhoudende wind zijn eigen eetlust ook niet bevorderde, maar hij ging ervan uit dat de golven wel weer zouden afnemen. Wat beslist niet afnam, was zijn genegenheid voor ‘de dame’, zoals Scotty haar hardnekkig bleef noemen. Hij kon er niets aan doen, elke keer als hij zag hoe ze de dokter hielp, hoe ze met een klein kind omging of een gesprek voerde met Megan alsof ze op gelijke voet stonden, werden zijn gevoelens voor haar sterker.

			Hij zag dat Carlo zich ook op de dansvloer begaf met een meisje dat ongetwijfeld net als hij Italiaans was. Het was goed dat hij niet eenzaam bij zijn moeder zat. Hij zag Brian en Brenda O’Malley samen met een paar andere kinderen springen en huppelen. Het was een vertederend gezicht en hij hoopte dat het Megan ook opviel.

			Juist op dat moment was de jig afgelopen en hielden zij en Scotty vlak voor hem stil.

			‘Is dit feest of niet?’ grijnsde Scotty tevreden. Hij was altijd al dol geweest op feestjes in de pub, terwijl Jim er voornamelijk voor de drank heen ging.

			‘Kijk, ze is er!’ riep Megan, en Jim draaide zich om.

			Onder aan de trap stond Katie in de mooie groene jurk met de blauwe omslagdoek die ze tijdens haar eerste bezoek aan het tussendek had gedragen. Ze zag er zo prachtig uit dat hij als aan de grond genageld bleef staan.

			Scotty gaf hem een por. ‘Weet je niet hoe dat werkt?’ plaagde hij. ‘Je gaat naar haar toe, maakt een buiging en vraagt of je deze dans van haar mag. Gegarandeerd succes.’

			‘Doe niet zo dom,’ grinnikte Jim. Maar het was een feit dat hij haar daar ook niet zomaar kon laten staan.

			‘Katie!’ Megan zwaaide voordat hij de kans kreeg. ‘Hierheen!’

			Er stond opluchting op haar gezicht te lezen toen ze naar hen toe liep. ‘Ik zag je niet en ik stond op het punt om weer terug te gaan.’

			‘O nee, dat zou jammer zijn,’ zei Megan. ‘Dan mis je een heleboel plezier.’

			‘Ik ben benieuwd.’ Katie keek een beetje nerveus en dat vond hij schattig.

			‘Ik heb haar uitgenodigd,’ verklaarde Megan. ‘We hadden het over onze muziek en hoe kan ze die nou beter leren kennen dan zo? Wij Ieren houden van dansen.’

			‘Kom mee dan,’ zei Scotty, want een fluitspeler had inmiddels een nieuw lied ingezet. Hij trok Megan mee naar de geïmproviseerde dansvloer.

			Jim bleef bij Katie staan en vroeg zich af wat er nu van hem werd verwacht. Mag ik deze dans van u? Dat had Scotty beweerd en het sloeg natuurlijk nergens op. Maar toch had hij geen idee wat hij moest zeggen en Katie leek zich ook niet op haar gemak te voelen.

			Hij schraapte zijn keel. ‘Misschien… eh… misschien wil je eerst gewoon even naar de muziek luisteren.’

			Ze glimlachte. ‘Dat zou prettig zijn, ja.’

			‘Daarginds is een plekje waar we kunnen zitten,’ wees hij. ‘Als je dat tenminste wilt.’

			‘Dat zou prettig zijn.’ Ze werd vuurrood. ‘O… dat zei ik net ook al. Maar ik zou het echt prettig vinden.’

			Hij nam haar mee naar een plekje waar ze vrij rustig konden zitten, maar toch niets van de muziek hoefden missen. Hij merkte dat Katie een beetje stijfjes naast hem ging zitten. Haar rug bleef kaarsrecht en haar houding gespannen. Hij wilde vragen of er iets mis was, maar zag toen dat ze haar ogen had gesloten terwijl er een glimlach om haar lippen speelde.

			Goed dan, misschien was er niets mis. Misschien genoot ze gewoon van de muziek.
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			Katie had veel uitstekende musici zien spelen, maar nog nooit had een van hen zijn hart zo in de muziek gelegd als Brand O’Malley. Hij mocht dan een eenvoudige, Ierse boer zijn, hij wist al zijn emoties te uiten via zijn viool.

			Zijn spel was prachtig en het deed al haar twijfels over haar aanwezigheid wegebben. Ze kon beter hier zijn en een gezellige tijd hebben dan in de salon zitten waar niemand haar een blik waardig keurde. En ze kon het niet ontkennen: ze hád een fijne tijd hier.

			Nadat Jim haar had laten kennismaken met de muziek, kwam Megan naar haar toe. Ze genoot ervan om met Megan te kletsen en was blij dat die haar zo spontaan had uitgenodigd.

			Ze praatte ook met de moeder van het Franse jongetje met het gebroken been. De vrouw was blij dat iemand haar taal sprak. Eigenlijk was ze geen moment alleen hier op het tussendek en ze voelde zich opgenomen in deze groep mensen. Alsof ze er werkelijk bij hoorde. Ze besefte heel goed dat ze dat grotendeels aan de dokter te danken had. Hij had haar behandeld alsof ze echt zijn assistente was en haar veel uitgelegd over symptomen en behandelingen. Ook had hij haar taken gegeven waar iedere dame de rillingen van over de rug zouden lopen, maar ze had ze volbracht en eerlijk gezegd was ze daar trots op. Ze had het respect van de mensen gewonnen, van deze mensen wel.

			Terwijl ze zat te praten met een vrouw die zich gisteren lelijk in haar vinger had gesneden, zocht Jim opnieuw haar gezelschap.

			‘Heb je het naar je zin?’ vroeg hij met een enigszins onzekere blik.

			‘Het is een heerlijk feest. En ik vind het fijn om met iedereen te praten.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Hoe gaat het met je arm?’ Zij was degene geweest die met aanwijzingen van de dokter de hechtingen had verwijderd, en alles was goed gegaan.

			‘Prima!’ Jim probeerde nog iets te zeggen, maar de muziek werd harder en sneller. Hij kon zichzelf onmogelijk verstaanbaar maken.

			Katie lachte en klapte mee op de maat. Ze zag Megan met Scotty McBride dansen – wel, rondspringen was misschien een betere omschrijving.

			‘Heb je zin om mee te doen?’ Jim schreeuwde praktisch in haar oor en dat bezorgde haar kippenvel. Ze aarzelde slechts heel even en pakte toen zijn hand.

			Hij trok haar mee in de richting van de andere paren. ‘Kun je dansen?’

			Pardon? Ze wilde hem duidelijk maken dat ze dat zeker kon, dat ze als jong meisje al lessen had gehad om goed voor de dag te komen op bals, bruiloften en andere feesten. Ze kende exact de stappen van de wals en de quadrille uit haar hoofd. Maar toen zag ze zijn ernstige blik en ze besefte dat hij het echt meende… en dat ze inderdaad niet wist hoe ze op deze muziek moest dansen. Het was niet eens echt dansen. Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb het nooit op deze manier geleerd.’

			‘Het is niet moeilijk.’ Jim legde zijn arm om haar middel en hield haar stevig vast. Een beetje te stevig, eigenlijk, maar ze liet het toe. Hij dacht waarschijnlijk dat ze niet zonder die ondersteuning kon. Het was gewoon een aardig gebaar. Ze probeerde Jim niet te vergelijken met de heren die ze had gekend, verfijnd en goedgemanierd, maar ze kon het niet laten. De laatste tijd vergeleek ze het tussendek continu met haar eigen leven.

			‘Pas op.’ Hij draaide haar opzij, zodat ze net niet tegen een ander stel aanbotsten en ze giechelde. Het andere meisje giechelde ook. Dat was het verschil. Hier werd niet zo veel gekeken, geoordeeld en geroddeld. Deze mensen dansten niet om gezien te worden, maar om plezier te hebben. Jim was geen moment berekenend toen hij haar ten dans vroeg, hij vond het gewoon leuk.

			En Katie vond het ook leuk. Ze kon het nauwelijks geloven, maar het was waar. Dat maakte haar vrolijk en uitgelaten, maar tegelijk onzeker. Ze wist dat mama er schande van zou spreken als ze haar nu kon zien, dat tante Mildred woedend zou zijn. Ze besefte dat niemand in de salon haar ooit nog een kans zou geven als ze wisten wat ze nu deed. Zelf kon ze het ook nauwelijks geloven. Als iemand haar een half jaar geleden had gezegd dat ze vriendschap zou sluiten met iemand van het tussendek of met een Iers boerenmeisje, dan had ze hen in hun gezicht uitgelachen – als de etiquette dat zou hebben toegestaan. Maar ze had het toch gedaan… en het was waardevol voor haar. Ze had niemand van haar eigen stand meer, hier aan boord had ze niets meer te verliezen. Natuurlijk waren dokter en mevrouw Burton vriendelijk tegen haar. Ze kon zien dat mevrouw Burton zich schuldig voelde. En hoewel dat bij haar man niet het geval was, had hij haar wel gecomplimenteerd met haar ijver en leergierigheid. ‘Niet iedere jongedame kan de moed opbrengen dagelijks het tussendek te bezoeken.’

			Katie wist niet zeker of het met moed te maken had. Tenslotte was ze niet dapper genoeg om in de salon te blijven zitten waar iedereen haar negeerde. Maar daar wilde ze nu niet bij stilstaan.

			De muziek stopte en ze plofte naast Jim op de trap. ‘Dit was leuk!’ Ze deed haar best niet te hijgen door de inspanning. Iemand drukte een beker in haar handen en ze nam een slok. De drank was donker van kleur en smaakte bitter, maar leste in ieder geval haar dorst.

			‘Heb je ooit zoiets meegemaakt?’ wilde Jim weten.

			‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze probeerde een geldig klinkende reden te bedenken, maar eigenlijk kwam het alleen doordat de mensen uit haar kringen niet zo ongemanierd waren. Dat kon ze niet zeggen.

			Jim grijnsde. ‘Ik moet zeggen dat je kleding niet erg geschikt is. Allemensen, wie heeft bedacht dat die rokken zo wijd moeten zijn?’

			Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Jim! Dit is een japon van een Franse ontwerper!’ Eigenlijk was hij veel te duur om hem vies te laten worden op het tussendek, maar ze had hem daar toch al eerder gedragen.

			Jim snoof. ‘Nou, laat die Fransen dan maar een ander vak leren. Veel verstand van kleren hebben ze niet.’

			Katie was even sprakeloos. Hield hij haar nou voor de gek of meende hij het? Ze opende net haar mond om uit te leggen dat Franse ontwerpers zeker geen prutswerk leverden, toen iemand een fles voor haar neus hield. ‘Ik zal je beker even volschenken, meid.’

			Het klotste bijna over haar japon. Maar wat voor goedje het ook was, vanmiddag deed ze gewoon mee met de tussendekpassagiers. Ze bracht de beker naar haar mond en nam met ingehouden adem nog een paar slokken.

			‘Katie, je kunt maar beter…’

			Lieve help! Ze hoestte en de vlammen sloegen haar uit. ‘Dit is sterker!’

			‘Eh… whisky, denk ik. Of iets illegaals.’ Jim pakte de beker uit haar handen en zette hem op de grond. ‘Gaat het?’

			‘Ik geloof het wel. Neem jij niks?’

			‘Nee.’

			Hij klonk nogal vastberaden en zo keek hij ook. Ze glimlachte. Jim moest een man uit duizenden zijn. Arbeidersklasse, weliswaar, maar toch oprecht, betrouwbaar en fatsoenlijk.

			Scotty McBride kwam naar hen toe met zijn ogen op Jim gericht. ‘Alles goed?’

			‘Zeker. Even uitrusten.’

			‘Het feest begint een beetje uit de hand te lopen hier. Waar hebben ze al die sterke drank vandaan gehaald?’

			‘Geen idee,’ zei Jim. ‘Ik heb me er niet mee bemoeid.’

			‘Mag je dit wel van Connors? Feesten en dansen?’

			‘Waarom niet?’

			‘Ik dacht dat die vrome lui altijd voor de kroegen staan te preken en te zwaaien met hun bijbels.’

			Jim keek dreigend. ‘Nu moet je ophouden, Scotty!’

			‘Er is niets mis met een feestje,’ zei Katie vlug om te voorkomen dat de vrienden ruzie zouden krijgen. ‘Ken je het Bijbelverhaal over de bruiloft in Kana niet? Dat was toch ook een feest?’

			Ze keken haar allebei verrast aan en eerlijk gezegd verbaasde ze ook zichzelf. Waarom mengde ze zich in een gesprek over geloof, terwijl ze twijfelde aan alles wat ze ooit had geleerd? Ze wist dat Jim gelovig was, ze had een paar keer gezien dat hij in een versleten bijbeltje las. Tot haar schaamte moest ze bekennen dat die van haar – een exemplaar met goud op snee en een bronzen slot – alleen tijdens de zondagsdienst openging. Ze wilde wel geloven en vertrouwen op de God die ze sinds haar kinderjaren had gekend, maar dat lukte niet zo goed meer. Ze wist heus wel wat er altijd werd gezegd. God hield ook haar leven in Zijn hand en ze moest erop vertrouwen dat Hij haar leidde op het voor haar bestemde pad. Maar welk pad was dat en waar leidde het heen? Ze kon onmogelijk geloven dat papa’s bedrog en de eenzaamheid aan boord er deel van uitmaakten. Om nog maar niet te spreken van een feestje met drank en gehos op het tussendek.

			McBride glimlachte plichtmatig. ‘Wat een wijze woorden, juffrouw. Toch kan ik me niet voorstellen dat u hiervan geniet.’

			Hij was de enige die weigerde haar voornaam te gebruiken. Ze had het gevoel dat hij haar niet mocht, maar ze wist niet waarom.

			‘Ik vind het hier juist leuk!’ benadrukte ze.

			‘Vieren uw eigen mensen geen feest?’

			Ze moest het antwoord schuldig blijven. Er was champagne geweest tijdens de lunch, maar ze had er geen idee van of meneer en mevrouw Ashwood of Kenneth en Felice Gardner het verder nog nodig vonden te vieren dat de helft van de reis erop zat. Misschien was zij wel de enige die de dagen aftelde tot ze hen nooit meer hoefde te zien. ‘Megan heeft me uitgenodigd en ik gaf er de voorkeur aan hier te zijn,’ antwoordde ze.

			McBride knikte en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Merkwaardige keuze. Het smerige tussendek boven de weelderig ingerichte salon daarboven.’

			Ze verstarde en stond op. ‘Je hebt niets met mijn keuzes te maken, McBride.’

			‘Natuurlijk niet. Ik vroeg het me gewoon af. Wat hebt u gedaan waardoor u hun gezelschap nu wilt mijden?’

			Ze hapte naar adem. Wat weet hij?

			Jim kwam naast haar staan. ‘Hou je mond, Scotty, en bemoei je met je eigen zaken.’

			‘Wil jij dan niet weten wat haar hier brengt?’

			‘Ik vertrouw haar en dat zou jij ook moeten doen.’

			McBride liep mokkend weg. Katie keek hem na. Haar hart bonsde. Vermoedde hij echt iets? Had hij in de gaten wat er mis was? Ging ze deze mensen ook verliezen?

			‘Katie…’ Jim legde zijn hand op haar arm en trok haar weer naast zich op de trap. ‘Luister eens, je moet je niet aantrekken wat Scotty allemaal beweert. Hij heeft zo zijn buien en volgens mij heeft hij momenteel een beetje te veel van die illegale drank gehad.’

			‘O.’ Ze wist niet wat ze moest zeggen en keek opzij. Jim glimlachte bemoedigend naar haar. Hij had haar verdedigd. Hij vertrouwde haar. Ze dacht aan haar vroegere vrienden in Londen die haar allemaal in de steek hadden gelaten, aan de harde woorden van dokter Burton, de hutpassagiers die haar links lieten liggen. Aan meneer Pearsons smalende opmerking.

			Ze slikte. Misschien had zij ook wel een beetje te veel van de illegale drank gehad, maar ongemerkt begonnen haar tranen te stromen.

			‘Katie, gaat het wel?’ Jim keek haar verbijsterd aan.

			‘Jawel, hoor,’ piepte ze, en ze probeerde uit alle macht haar waardigheid te behouden. Ze faalde jammerlijk. ‘Ik… ik heb een moeilijke tijd achter de rug in Londen. Daar werd ik aan herinnerd.’

			‘Door Scotty?’

			Ze knikte. ‘Hij meende wel wat hij zei. En… en hij had gelijk. Iedereen heeft een hekel aan mij.’ De tranen kwamen opnieuw.

			Jim legde troostend zijn hand op haar schouder. Ze voelde zijn warmte door de stof van haar jurk heen. ‘Dat is niet waar, Katie. Ik heb helemaal geen hekel aan je.’

			‘Je weet nog niet alles.’ Ineens kon ze haar mond niet meer houden. Als ze iemand kon vertrouwen, was het Jim. En als het ervan moest komen, als hij haar ook moest afwijzen, dan maar meteen. Ze haalde diep adem en begon te vertellen. 
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			Jim geloofde zijn oren niet. Met horten en stoten vertelde Katie hem over een fraudezaak en haar verbroken verloving. Scotty had wel degelijk gelijk met zijn wantrouwen. Hoe was het mogelijk?

			‘Dus… je vader zit op dit moment in de gevangenis.’

			‘Ik denk het wel.’ Ze snikte. ‘Ze hebben hem vast nog niet vrijgelaten.’ Kwaad keek ze op. ‘Ik wil ook dat hij wordt gestraft. Hij heeft ons in het ongeluk gestort!’

			‘Zou hij daar nu geen spijt van hebben?’ Drie maanden achter de tralies waren genoeg om Jim enorm veel spijt te laten krijgen.

			Haar woede verdween en ze zakte in elkaar met een zucht. ‘Ja, misschien wel. En op die momenten vind ik het weer zielig voor hem. Ik hield altijd veel van hem, hoe kan een kind niet van zijn vader houden?’ Ja, hoe zou dat nou kunnen? Jim duwde de gedachte weg en luisterde naar Katie. ‘Nu zit hij daar tussen allemaal slechte en verdorven mensen.’

			Omdat hij even slecht was… Hoe erg Jim het ook vond om in de gevangenis te belanden, hij had altijd geweten dat hij het verdiend had. Hij was gewoon dom geweest, maar dat kon hij beter voor zich houden. ‘Is er een kans dat je nog weer teruggaat naar Londen?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Nee, ik denk het niet. Ik heb daar immers geen leven meer? In Amerika weet niemand wat er is gebeurd.’ Ze trok een gezicht. ‘Nou ja, behalve mijn medepassagiers, maar alleen dokter en mevrouw Burton blijven in New York. Ik zal hen zo veel mogelijk ontlopen.’

			Er viel een stilte tussen hen. Jim had geen flauw idee hoe hij haar moest troosten. Wat zei je tegen een dame die haar fortuin was kwijtgeraakt? Hij had nooit een cent te makken gehad tot de dood van zijn moeder, maar hij had het overleefd.

			‘Je zult me wel afschuwelijk vinden,’ zei Katie kleintjes.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij kunt er niets aan doen. Het is dom om jou te veroordelen vanwege de daden van je vader.’ Maar het was wel wat de wereld deed, daar kon hij over meepraten. Hij werd al nagewezen toen hij nog te jong was om te begrijpen wat zijn moeder had gedaan, al voordat hij besefte wat het inhield dat hij geen vader had. En dat hij niets aan die situatie kon doen.

			Katie schudde haar hoofd. ‘Bijna niemand denkt er zo over, Jim. Wat mijn vader heeft gedaan, achtervolgt ook mij. Ze zijn allemaal bang om besmet te raken als hun naam samen met die van mij wordt genoemd.’

			Haar naam… Hij wist nu dat ze Shellesdale heette. Hij kende jongens die hun baan kwijt waren geraakt toen er fabrieken van de man failliet waren gegaan. Maar daar kon Katie niets aan doen, zij had niet gevraagd om de eenzaamheid en verachting waarmee ze nu moest leven. Dus wat kon hij tegen haar zeggen, hoe kon hij haar bemoedigen?

			Hij probeerde het met de woorden die Connors tegen hem had gezegd: ‘Je hebt misschien het gevoel dat je helemaal alleen bent, maar toch is er Iemand die veel om je geeft.’

			‘Wat bedoel je?’ Geschokt keek ze op en schoof een eindje bij hem vandaan, een mengeling van afweer en nieuwsgierigheid in haar mooie, blauwe ogen.

			Hij had niet verwacht dat ze het zo persoonlijk zou opvatten. ‘Ik vind je aardig, maar ik had het over God.’

			‘O.’ Ze klonk niet echt geïnteresseerd, maar tot zijn teleurstelling zag hij ook een glimp van opluchting op haar gezicht verschijnen.

			‘Zie je, ik… ik heb zelf een periode van eenzaamheid meegemaakt en het hielp mij erdoorheen. Ik voelde me beter als ik eraan dacht dat God ons nooit in de steek laat.’

			‘Dat is fijn voor jou.’

			‘En voor jou. God verandert niet.’ Weer een les van Connors. Bedankt, baas. ‘Ik weet niet of je wel eens bidt, maar het is de moeite waard.’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik probeer het. Maar het laatste wat ik bad, was of het allemaal een droom mocht zijn en mijn vader niet in die vreselijke gevangenis hoefde zitten.’

			‘Hij draagt de gevolgen van zijn eigen zonden, dat doen we allemaal.’

			‘Ik draag de gevolgen van zijn zonden.’

			‘Maar God wil je daarbij helpen.’

			Ze schoot in de lach. ‘Dat blijf je zeggen, hè?’

			‘Omdat het waar is, dat heb ik zelf ervaren.’

			‘Ik heb nog nooit iemand als jij ontmoet, Jim.’ Ze schudde verwonderd haar hoofd, maar in haar stem hoorde hij nog steeds iets van een lach. Vond ze hem raar, lachte ze hem uit? Het gaf hem een onbehaaglijk gevoel en herinnerde hem aan alle wijzende vingers van vroeger. ‘Hoe doe je dat, Jim? Je praat over God met hetzelfde gemak als een dominee en toch…’

			Ze maakte haar zin niet af en eigenlijk had hij ook maar liever dat ze dat niet deed. En toch ben je maar een arme sloeber, een arbeider zonder opleiding? O, ze had gelijk en het stak hem dat ze blijkbaar nog steeds op die manier naar hem keek. Het was duidelijk dat hij zijn verleden niet met haar kon delen, zoals zij over het hare had gesproken. Hij zou haar in één klap kwijt zijn.

			Katie keek hem onderzoekend aan. ‘Ik weet eigenlijk maar heel weinig van je. Waarom vertel je me niet iets over jezelf?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Er is niet veel te vertellen.’

			‘Natuurlijk wel. Ik weet alleen maar dat je uit Londen komt, niet eens wat voor werk je daar deed. Lieve help, je kunt wel net als mijn vader in de gevangenis hebben gezeten!’

			Jim verschoot van kleur. Hij dacht aan al de nachten die hij in een politiecel had doorgebracht, te dronken om zelfs maar zijn naam te kunnen zeggen, aan de drie maanden voordat Connors hem een uitweg bood. Hij voelde zich misselijk.

			Ze moest zijn schrik hebben gezien en zwakte haar woorden af. ‘Bij wijze van spreken, natuurlijk. Ik weet wel dat je gewoon een eerbaar beroep hebt, maar je hebt me zelfs nooit verteld wat je precies doet.’

			Hij vroeg zich af wat ze onder eerbare beroepen verstond. Ineens leken de jaren in de smerige fabriek van Grifford niet goed genoeg, al helemaal niet door de herinnering aan zijn ontslag op staande voet. En wat te zeggen van havenarbeiders, dat ruwe en onbeschofte volk? Hij dacht aan de klussen die hij de afgelopen maanden voor Connors had gedaan. ‘Ik eh… ik ben timmerman.’

			‘Zie je wel! Ik wist dat je een vak had geleerd.’ Ze klonk triomfantelijk, terwijl hij koortsachtig probeerde te bedenken hoe hij zich hieruit kon praten. ‘De manier waarop je over het geloof praat, verraadt je intelligentie.’

			Connors had hem intelligent genoemd. Hij haalde diep adem. ‘Ik ben nog niet zo lang timmerman.’

			‘Natuurlijk niet. Hoe oud ben je?’

			‘Ik ben 21. Ik werkte in de haven en…’

			Ze gaf een gilletje en kneep in zijn arm. ‘Waar ze schepen zoals deze bouwen? Weet jij hoe dat moet?’

			‘Eh… ja…’ Bepaalde onderdelen dan. Met zijn kennis kwam er zeker geen compleet schip tevoorschijn. Eigenlijk had hij altijd behoorlijk directe instructies gekregen, zodat hij niets kon verprutsen. ‘Nou ja,’ zwakte hij af. ‘Ik kan natuurlijk niet alles.’

			‘Vertel er eens iets over.’ Haar ogen waren groot geworden en Jim genoot van de bewondering. Dit was geen leugen, toch? Connors had hem al die dingen echt geleerd. Kort vertelde hij iets over de indeling van het schip en over de masten en zeilen. Termen als fokkenmast, latijnzeil en bezaan deden het goed. Katie wist er helemaal niets van en hing aan zijn lippen alsof hij een spannend verhaal vertelde. Een warm gevoel trok door zijn hele lichaam terwijl ze naar hem opkeek. Ze was zo mooi. Elke keer dat hij haar met de dokter zag samenwerken, groeide zijn bewondering. Ze was gemotiveerd en vastberaden, maar tegelijk liefdevol en zorgzaam.

			‘Was je vader ook timmerman?’

			‘Mijn… mijn vader?’ haperde hij, onaangenaam verrast. Hij probeerde er zo min mogelijk bij stil te staan dat die ergens bestond, mogelijk zelfs dichterbij dan hij altijd had geweten. Moest hij dat zeggen? Moest hij vertellen over de schande van zijn moeder en dat die man misschien alleen wat vertier had gewild tijdens zijn verblijf in Londen? Al haar waardering zou verdwijnen als sneeuw voor de zon.

			Hij schraapte zijn keel. ‘Ja, mijn vader deed hetzelfde werk. Maar ik heb hem eigenlijk nooit gekend. Hij… eh… hij stierf al voor mijn geboorte.’ Nou ja, hij was in elk geval vertrokken.

			‘Was hij ziek?’

			‘Nee, het was… een ongeluk.’ Er gebeurden zo veel ongelukken, dit klonk wel aannemelijk. Hij hoopte maar dat ze niet naar de details zou vragen.

			‘Wat erg voor je moeder, terwijl ze jou verwachtte.’

			‘Ja.’ Hij dacht aan haar, aan alle keren dat ze zijn geboorte had verwenst, op hem had gescholden en hem had geschopt. Aan die ene keer dat hij had teruggeslagen toen hij twaalf was. Whisky had hem de moed gegeven en daarna had ze zich niet meer met hem bemoeid. Alleen als ze dronken was, moest hij opnieuw de verwijten aanhoren. Dat hij uitschot was en nergens voor deugde. Maar als hij ook dronken was, raakte het hem niet. O God, help mij…

			Ja, waarmee? Wat was hij eigenlijk aan het doen? Hij hoorde geen leugens te vertellen, hij moest Katie laten weten welke ommekeer er in zijn leven was geweest. ‘Luister eens, ik… ik vind het moeilijk om dit te zeggen…’

			‘Maar ik ben heel blij met ons gesprek, Jim. Ik vind het fijn om met jou te praten.’ Ze boog zich naar voren en kuste hem op zijn wang.

			Hij was te verdwaasd om te reageren.

			‘Ik moet nu gaan, voordat het straks helemaal donker is en de anderen me missen. Dank je wel voor je bemoedigende woorden.’

			‘Ik… Graag gedaan.’ Hij kwam eindelijk in beweging. ‘Laat me met je meelopen.’

			De hele weg naar het dek had Jim het gevoel dat hij zweefde.
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			Maandag 26 mei 1856

			‘Denkt u echt dat de baby aan boord wordt geboren?’ Na hun dagelijkse ronde over het tussendek liep Katie via het campagnedek achter dokter Burton aan de trap af naar de salon.

			‘Geboortes zijn moeilijk te voorspellen, maar alles wijst erop, zoals ik u heb uitgelegd. Het lijkt een kwestie van dagen.’

			‘Maar wat gaat u eraan doen?’

			‘Niet veel, ben ik bang. Ik zal controleren of alles goed gaat.’ Hij wachtte beneden tot Katie de laatste treden had genomen. ‘Helaas kan ik aan boord weinig uitrichten als er complicaties optreden.’

			Katie huiverde. ‘Het lijkt zo verkeerd. Zo’n jonge vrouw hoort niet op het tussendek…’

			‘… rond te lopen?’ De suggestie kwam van mevrouw Ashwood, die glimlachend opkeek van het spelletje whist dat ze met de anderen speelde.

			Katie negeerde haar. ‘Ze kan zich nergens afzonderen. En kan het geen kwaad voor het kind? Het tussendek is smerig, benauwd en vol.’

			‘Des te meer reden om ervandaan te blijven,’ zei meneer Pearson. ‘Werkelijk, juffrouw Shellesdale, u doet wel uw best om te bewijzen dat uw reputatie weinig voorstelt.’

			‘Juffrouw Shellesdale is een waardige hulp voor mij geweest,’ beweerde de dokter.

			‘Ik vind dat moedig.’ Felice Gardner knikte om haar woorden kracht bij te zetten, maar sloeg haar ogen neer toen mevrouw Ashwood haar een vernietigende blik toewierp.

			‘Het is onverstandig snel te spreken, mevrouw Gardner. Tenslotte leidde juffrouw Shellesdales zogenaamde moed ertoe dat ze het nodig vond een feestje van deze sloebers bij te wonen.’

			Katie voelde haar wangen warm worden. Nu hoefde ze geen steun van de dokter te verwachten. Hij had haar al bars toegesproken over die ondoordachte actie en zijn vrouw had haar gesmeekt zoiets niet nogmaals te doen. Waarschijnlijk hadden ze gelijk. Toch voelde ze zich gedwongen haar beslissing te verdedigen. ‘Ik was uitgenodigd door een jonge vrouw met heimwee, mevrouw. Mijn weigering zou haar hebben gekwetst.’

			‘Is dat een excuus?’

			‘Nee, dat is vriendelijkheid.’

			‘Juffrouw Shellesdale, ik wil u nog enkele afbeeldingen uit een boek tonen,’ onderbrak dokter Burton hen. ‘Als u de informatie goed bestudeert, zult u de verschillende stadia van de ontsteking aan Dobsons voet kunnen herkennen.’

			‘Denkt u dat hij weer goed zal kunnen lopen?’

			‘Als hij zich aan mijn instructies houdt wel.’ Hij hield de deur naar zijn hut voor haar open.

			Mevrouw Burton lag in bed, maar Katie had inmiddels zo veel patiënten gezien dat de aanblik ervan haar niet meer stoorde. ‘Gaat het al iets beter met u?’

			‘Niet echt, helaas. Ik heb het gevoel dat de golven ieder uur hoger worden.’

			‘Ik vrees dat het klopt, mevrouw. Jim vertelde me dat er waarschijnlijk storm op komst is.’

			‘O Heer, spaar ons,’ kreunde mevrouw Burton.

			De dokter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jim, juffrouw Shellesdale? U gaat wel erg familiair met uw patiënten om. Ik moet u waarschuwen dat dit een verkeerde indruk kan wekken.’

			‘O, niet bij hem, dokter.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik verzeker u dat we allebei weten wat onze plaats is.’

			‘Natuurlijk weet u dat, maar ik betwijfel of hij op die plaats wil blijven.’

			Katie bloosde, erg blij dat de dokter niet wist wat er op het feestje was gebeurd. Niet hij, maar zij was degene die zich vrijpostig had gedragen door hem een kus op zijn wang te geven. Ze wenste dat ze het niet had gedaan, en toch ook weer wel. Het punt was alleen maar dat hij de eerste was die zo aardig reageerde. Haar ontroering en dankbaarheid hadden zich geuit in dat gebaar. Ze had op dezelfde manier haar vader op de wang gekust of haar broer. Zelfs Roger March. Maar bij geen van hen had het zo veel effect gehad op haar hartslag of haar vermogen om haar gezonde verstand te gebruiken. Gelukkig was Jim er in de daaropvolgende dagen niet op teruggekomen, niet in de aanwezigheid van de dokter en niet wanneer deze ergens anders bezig was. Hij was nog steeds even aardig, maar hij trok zich iets meer terug, had ze tot haar spijt gemerkt. En nu zijn arm zo goed als genezen was, had ze ook geen geldige reden meer om hem op te zoeken, zoals ze bij Megan deed.

			Kort nadat ze Jim over haar vader had verteld, had ze ook Megan in vertrouwen genomen. En ook zij had Katie niet veroordeeld. Ze leefde juist met haar mee.

			‘Gelooft u dat Patrick O’Malley beter zal worden?’ vroeg Katie. Het jongetje hoestte erger en hij had het benauwd gehad.

			Dokter Burton keek verrast door de plotse verandering van onderwerp. Hij zuchtte. ‘Het is mogelijk, wanneer zijn omstandigheden verbeteren.’

			‘Straks in Amerika, bedoelt u?’

			‘Inderdaad. Op dit moment kunnen we alleen maar bidden dat hij het zo lang blijft volhouden.’ Hij pakte een boek uit zijn koffer en bladerde er even in. ‘Kijk, als u dit doorleest, zult u begrijpen waarom we zo voorzichtig zijn met Dobsons voet.’

			‘Dank u.’ Ze aarzelde. ‘Ik ben blij met de lessen die u mij geeft, dokter Burton.’

			Ze draaide zich om naar de deur, maar zijn stem hield haar tegen. ‘Laten we hopen dat ze u straks in New York van pas zullen komen.’
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			Donderdag 29 mei 1856

			Het eerste wat Jim opviel toen hij halverwege de ochtend naar het dek ging, was het aantal matrozen in het want. Er werd hard gewerkt. Hij bleef staan kijken hoe ze de zeilen omlaaghaalden.

			‘Hé, maat, wil je soms ook naar boven?’ Een matroos lachte. Jim had al eens vaker met hem gepraat over het reilen en zeilen op het schip.

			‘Mag het?’ Hij keek hoopvol naar boven. Aan het begin van de reis was een andere passagier voor de grap naar boven geklommen en de tweede stuurman had hem vervolgens de huid vol gescholden.

			‘Sorry, maar het is op dit moment niet veilig,’ zei de matroos. ‘Er is storm op komst.’

			‘Echt? Een zware storm?’

			‘Als je een hutkoffer hebt, kun je maar beter zorgen dat hij niet kan verschuiven.’

			‘Ik heb alleen een tas bij me.’

			‘Ga daar maar bovenop zitten voor je hem kwijt bent.’

			‘Als je zelf kunt blijven zitten,’ bemoeide een andere matroos zich ermee. ‘Het wordt geen pretje, dat kan ik je wel vertellen.’

			‘Kijk daar heb je de dokter ook nog,’ wees de eerste matroos. ‘Is dat wel verstandig?’

			‘Hou het kort, Dok!’ schreeuwde de ander. Dokter Burton stak zijn hand op en ondersteunde Katie op de trap.

			‘Ik kan maar beter ook naar beneden gaan,’ oordeelde Jim. ‘Hij wil vast mijn arm zien.’

			Katie en de dokter stonden nog onder aan de trap toen Jim op het tussendek kwam. ‘Er komt een storm aan, dokter,’ vertelde hij. ‘Het kan gevaarlijk worden.’

			Katie leek het met een korreltje zout te nemen, want ze bleef vrolijk kijken. ‘Laten we dan maar snel bij jou beginnen, Jim. Rol je mouw maar op.’

			Hij moest lachen om het enthousiasme dat van haar gezicht spatte. Ze beschouwde hem als haar eerste echte patiënt en gelukkig was hij er eentje om trots op te zijn. De snee in zijn arm genas perfect.

			De naderende storm verdween naar de achtergrond. Hij stak zijn arm uit en grijnsde. ‘Zegt u het maar, zuster.’

			‘Het ziet er goed uit.’ Ze negeerde de benaming en keek de dokter aan. ‘Geen bijzonderheden, zo te zien.’

			Dokter Burton knikte. ‘Dit was mijn – ons laatste onderzoek, Watson. Waarschuw me als er iets verandert, maar die kans lijkt me nihil.’

			‘Dank u, dokter.’

			Hij rolde zijn mouw weer naar beneden en wierp een blik op Katie. Ze droeg de blauwe omslagdoek die ze tijdens haar eerste bezoek ook had gedragen, en tijdens het feestje. De kleur paste perfect bij haar ogen en ze zag er prachtig uit. Hij voelde een steek van teleurstelling. Ze zou weliswaar nog steeds elke dag naar het tussendek komen, maar niet meer naar hem. Daar was nu geen reden meer voor. Tenzij… Hij bedacht hoe de vriendschap tussen hem en Scotty gebaseerd was op vertrouwen. Ze deelden dingen met elkaar waarover ze niet met anderen praatten. Dat maakte hun band sterk.

			Katie had haar grote geheim met hem gedeeld, de pijn vanwege haar vaders fraude. Ze was daardoor minder op haar hoede als ze bij hem was. Hij dacht ook dat zij het prettig vond dat er iemand was die alles wist, al was ze er niet meer op teruggekomen.

			Hij glimlachte. Eigenlijk had hij wel een vermoeden waar dat aan lag. De kus die ze hem in een opwelling had gegeven was in elk geval nog lang in zijn geheugen blijven hangen, al zou hij dat nooit toegeven. Maar er was zo veel wat hij niet zou toegeven. Dat was het grootste probleem met deze vriendschap, voor zover je daarvan kon spreken. Katie had hem in vertrouwen genomen en hij had leugens aan haar verteld.

			Hij schaamde zich ervoor. Het feestje was nu een week geleden en hij had herhaaldelijk manieren bedacht om haar de waarheid te vertellen, maar als het erop aankwam hield hij toch weer zijn mond. Ze hoefde de Jimmy Watson uit de achterbuurten niet te kennen, de Jimmy die zakkenrolde, met de politie vocht en whisky zoop. Die persoon was hij niet meer, dus het had geen zin om erover te beginnen. Maar iedere keer dat hij haar ontmoette, was hij bang om zich te verspreken en iets te zeggen wat hem zou kunnen ontmaskeren. Het maakte hem bang. Kwam de waarheid niet altijd aan het licht? Dan zou ze hem afwijzen. Maar ondanks dat was liegen verkeerd. Hij kon Connors’ waarschuwing horen. Doe niets wat tussen God en jou in kan komen te staan. Dat had hij wel gedaan en hij moest om vergeving vragen, maar hij wist dat er in dit geval nog een stap nodig was. Zet je leugens recht.

			‘Nog nieuws van de ziekenboeg?’ informeerde de dokter.

			‘Het jonge echtpaar dat er ligt wordt steeds zieker en Patrick O’Malley ook. Gisteren is er nog een Ierse vrouw naartoe gebracht. Ze had hoge koorts,’ zei hij.

			De dokter knikte. ‘Ik zal haar onderzoeken.’ Hij keek met gefronste wenkbrauwen opzij. ‘Maar deze keer heb ik liever dat u zolang hier blijft, juffrouw.’

			‘Maar ik…’ begon Katie, natuurlijk gewend haar zin te krijgen.

			‘Ik meen het,’ benadrukte dokter Burton, en hij liep weg.

			Katie glimlachte naar hem, blijkbaar ineens een beetje verlegen in Jims gezelschap, en zuchtte berustend. ‘Wel, de arts heeft altijd het laatste woord, nietwaar?’

			Jim slikte. Dit was zijn kans om het juiste te doen. Hij stak zijn handen in zijn zakken en schraapte zijn keel. ‘Luister, ik… ik wil je iets zeggen en…’

			‘Dokter!’ De matroos kwam met veel kabaal naar het tussendek. ‘De storm is dichtbij. We gaan de luiken sluiten. U en de juffrouw moeten teruggaan nu u nog over het dek kunt.’

			Katie keek hem geschrokken aan. Jim deed zijn best om bemoedigend te glimlachen. Teleurstelling en opluchting streden om voorrang. Hij zou zijn bekentenis nog even moeten uitstellen. Maar ik wil het haar wel vertellen, Heer, echt waar.

			‘Ga maar vlug,’ zei hij, en ook de dokter maakte haast.

			‘Luister allemaal!’ schreeuwde de matroos. ‘Niemand mag de rest van de dag naar buiten. De luiken gaan weer open als de storm voorbij is. We zetten extra emmers neer.’ Hij krabde op zijn hoofd. ‘Want het wordt een verschrikking hierbeneden,’ mompelde hij.

			Alleen Jim stond zo dichtbij dat hij het hoorde. Hij kon de golven al voelen. Dit werd een zware beproeving. Sta ons bij, God.

			Scotty kwam naar hem toe gerend. ‘Heb je het gehoord?’

			‘Ja, ze zijn al druk bezig om de zeilen binnen te halen. Is Megan nog in de ziekenboeg?’

			Scotty knikte en ze liepen er samen heen. De gesloten luiken maakten het tussendek extra donker. De scheepslantaarns waren nog aan, maar Jim vermoedde dat ook dat licht vanwege de veiligheid straks gedoofd moest worden.

			Megan zat op de rand van Patricks bed en keek angstig.

			‘We krijgen storm,’ kondigde Jim aan.

			‘Ik heb de matroos gehoord.’ Ze keek vertwijfeld naar Patrick, die nu sliep. Zijn wangen waren vuurrood en het zweet stond op zijn voorhoofd. ‘Wat moet ik doen? Hij heeft hoge koorts, hij ijlt. Dit gaat niet goed.’

			‘Wij blijven bij je,’ zei Scotty. ‘Je pa en Joleen zijn bij de andere kinderen.’

			Het schip maakte een onverwachte beweging en Jim voelde zijn maag draaien. Hij ging snel zitten en schoof met zijn voet een emmer binnen handbereik.

			Megan rilde toen de wind rond het schip huilde. ‘Het is net alsof ik de banshees hoor jammeren om aan te kondigen dat…’

			‘Er gaat niemand dood,’ onderbrak Scotty haar bars. ‘En er zweven geen geesten rond het schip.’

			‘Megan?’ Patrick werd wakker en kreeg meteen een vreselijke hoestbui.

			Scotty hielp het jongetje een beetje overeind en hield een doek voor zijn mond. ‘Rustig maar, kerel, probeer rustig adem te halen.’

			‘Ik moet overgeven,’ bracht het jongetje uit.

			Tegelijk met Scotty greep Jim naar de emmer en ze waren nog net op tijd. Patricks hele lichaam verkrampte.

			Toen Jim de emmer wegzette, stokte zijn adem. Met een schok keek hij op naar Scotty. Die had het ook gezien. Er welden tranen op in Megans ogen en hij wist dat ze het niet voor haar verborgen konden houden. Hij sloot zijn ogen en bad. Heer, ontferm U over deze kleine jongen.

			Patrick hoestte opnieuw en hoewel Scotty de doek voor zijn mond hield, zag hij hetzelfde als in de emmer. Bloed.

		

	


	
		
			19

			Een donkere streep kwam vanaf de horizon over het water dichterbij. Er liep een rilling over Katies rug, terwijl ze zich met dokter Burton terug haastte naar de eersteklasvertrekken.

			In de salon had iedereen zich rond de tafels verzameld, maar niemand raakte de lunch aan. ‘We hoopten de kapitein te spreken,’ verklaarde meneer Ashwood, maar die man had nu geen tijd om samen met zijn passagiers te eten. Hij stond op het dek bevelen te roepen.

			Al snel kwam het personeel de borden en schalen van tafel halen, voordat ze aan diggelen zouden vallen.

			‘O, grutjes,’ verzuchtte mevrouw Burton. ‘Ik geloof dat ik maar weer naar bed ga.’ Ze zag er doodsbleek en kwetsbaar uit.

			‘Laat me u helpen.’ Katie bood haar een arm en ondersteunde de doktersvrouw. Ze had in een losse stoel gezeten en meteen maakte een bediende die vast aan de tafel. De tafel zat aan de vloer geschroefd en zou in elk geval op zijn plaats blijven staan.

			‘Mag ik uw aandacht?’ riep het hoofd van de bedienden. Mevrouw Burton bleef voor haar hut staan, wat Katie onverstandig vond. Haar eigen maag was inmiddels gewend aan de zee, maar begon door de hevige deining nu toch op te spelen. Hoe miserabel moest mevrouw Burton zich dan voelen?

			De bediende gaf een waarschuwing voor losse spullen, vooral als ze breekbaar waren. ‘Zorg dat er niets kan vallen en let er ook op dat uw hutkoffers niet gaan schuiven.’

			Het personeel deelde vervolgens emmers uit voor degenen die zeeziek zouden worden. En dat werden ze allemaal. Mevrouw Burton moest er al gebruik van maken zodra Katie haar in haar bed had geholpen, de meeste anderen hielden het nog een groot deel van de middag vol. Niemand wilde iets eten en er werd dan ook geen diner geserveerd. Het was donker in de salon, omdat de bemanning het dakvenster had afgedekt en er geen kaarsen mochten branden.

			‘Ik kijk nog even bij mevrouw Burton,’ mompelde Katie, toen de sfeer aan tafel haar te beklemmend werd. Ze probeerde zich vast te houden aan alles wat vastzat aan de vloer, en liep naar de hut waar mevrouw Burton met een grauw gezicht en zweetdruppels op haar voorhoofd over de emmer zat gebogen.

			Katie bleef in de deuropening staan en moest slikken om zelf niet ook over te geven. In de salon was mevrouw Ashwood overeind gekomen om door het smalle pad naar haar hut te lopen. Toen ze Katie passeerde, ging ze bijna van haar stokje. Zonder nadenken pakte Katie haar elleboog. ‘Leunt u maar op mij. Ik breng u naar uw hut.’

			Mevrouw Ashwood leunde zwaar en Katie merkte aan de druk van haar hand hoe bang de vrouw was. Ze had medelijden ondanks mevrouw Ashwoods harde woorden over haar. ‘Kom maar mee,’ suste ze. Zodra ze de deur van mevrouw Ashwoods hut had geopend, klonk er gerinkel. De lampetkan lag in scherven op de vloer. En diezelfde vloer was nat, zag ze, doordat de hoge golven opspatten tegen de patrijspoorten en het water door de kieren kwam. ‘Voorzichtig, mevrouw.’

			Die waarschuwing was overbodig. Een plotselinge beweging zorgde ervoor dat ze onelegant op haar bed belandde. In de salon klonk gegil en gekrijs. Gealarmeerd ging Katie terug.

			Mevrouw Pearson hield zich huilend vast aan de tafel, terwijl haar dochtertje Francis probeerde op haar schoot te klimmen. ‘Hij is naar buiten gegaan,’ jammerde mevrouw Pearson. ‘Hij is buiten en nu gaat hij dood.’

			Geschokt keek Katie naar Felice, die een zakdoekje voor haar mond hield. ‘Meneer Pearson is op het dek,’ verklaarde ze. ‘Net als Kenneth. Maar om problemen te voorkomen moesten ze zichzelf vastmaken aan de paal van het kompas. Als het te gevaarlijk zou zijn, zou de kapitein het toch niet hebben toegestaan?’

			‘Nee, vast niet.’ Ze kon zich niet voorstellen dat iemand met dit weer vrijwillig naar het dek ging. De golven beukten en de wind bulderde. Zelfs hierbinnen had ze het gevoel dat haar adem werd afgesneden. Het schip helde over en er spoelde een golf koud zeewater over de vloer. Het drong door Katies schoenen en doorweekte haar kousen. Emily Pearson gilde opnieuw. Kleine Francis moest zonder waarschuwing overgeven. Eén moment keken Katie en Felice elkaar aan, daarna vlogen ze allebei naar hun hut. Katie boog zich over de ontvangen emmer om haar maag te legen.

			Ze ging niet terug naar de salon, maar kroop zo goed en zo kwaad als dat ging in bed. Gekletter kondigde aan dat haar naaigerei was gevallen en nu in een plasje water lag. Ze wikkelde haar lampetkan bij zich tussen de lakens, zodat die niet stuk kon vallen zoals die van mevrouw Ashwood. De emmer zette ze binnen handbereik, want die zou ze ongetwijfeld opnieuw nodig hebben. Er is geen gevaar, hield ze zichzelf voor. Geen gevaar, want dan mochten meneer Pearson en meneer Gardner niet naar het dek. Hoelang zou een storm duren?

			De tijd kroop langzaam verder, terwijl ze haar ogen gesloten hield en stil op haar bed lag. Stil op haar bed probeerde te liggen. Het schip stampte en slingerde, kraakte en steunde. Bij elke golf moest ze zich vasthouden om niet aan de andere kant van de hut te belanden. Here God, wanneer komt er een einde aan dit geweld?

			Ze had haar korset uitgedaan en probeerde diep in en uit te ademen om haar maag tot rust te brengen. Het hielp maar een klein beetje. Zou pepermuntthee nog effect hebben? Ze kwam overeind, maar ze wist dat ze het nu niet kon maken om Sally naar de keuken te sturen. Niemand verliet vrijwillig zijn of haar hut. Het was simpelweg te gevaarlijk. Telkens hoorde ze een dreun of een klap als er in een andere hut iets viel. Of als er iemand uit bed rolde. Haar koffer schoof heen en weer over de vloer, maar kon geen schade aanrichten, dacht ze. Het tussendek moest vreselijk zijn op dit moment, ze durfde er amper aan te denken wat Megan en Jim moesten doorstaan. En Patrick. O God, help hen.

			Ineens hoorde ze een geluid alsof er iemand huilde. Het klonk te hard om uit de hut naast haar te komen en het was… hartverscheurend. Geen kleine, zachte snikjes, maar lange, luide uithalen die pure angst weergaven. Was het mevrouw Pearson die opnieuw een paniekaanval kreeg? Of kon Felice de spanning niet meer aan?

			Katie verzamelde al haar moed, stapte uit bed en opende de deur. In de salon zat de negenjarige Francis Pearson, moederziel alleen. Ze leunde met haar hoofd op de tafel en haar smalle schouders schokten.

			Een nieuwe golf wierp Katie tegen de tafel aan, zodat het kind opschrok.

			Katie slikte. ‘Ben je bang, liefje?’

			‘Ja.’ Opnieuw een stortvloed van tranen.

			Ze trok haar troostend in haar armen. Er hing een zure geur van braaksel om het meisje heen.

			‘Ik wil niet doodgaan,’ huilde Francis.

			‘Dat gebeurt ook niet, kind. De storm houdt straks weer op.’ Laat het snel zijn, Heer.

			‘Maar mama zegt het. Ze zegt steeds dat we allemaal vergaan.’

			‘Je mama heeft geen gelijk, Francis. De kapitein zegt dat het goed komt.’ Dat hoopte Katie tenminste. Hij was er niet geweest tijdens de lunch en ze had hem de hele dag niet gezien. De man zou op dit moment zijn handen wel vol hebben, hij had geen tijd om zijn passagiers moed in te spreken.

			Felice Gardner kwam ook uit haar hut en deed een paar wankele stappen naar de tafel. ‘Ik dacht al dat ik iets hoorde. Francis, liefje, waarom ben je niet bij je mama?’

			Het kind begon onmiddellijk harder te snikken.

			‘Haar ouders letten niet op haar,’ verklaarde Katie over haar hoofd. ‘Haar vader speelt avonturier op het dek en haar moeder heeft haar hierheen laten lopen, terwijl je amper je evenwicht kunt bewaren.’

			‘De mannen zijn weer naar binnen gestuurd,’ vertelde Felice. ‘De kapitein vond het toch te gevaarlijk. Het is ook vreselijk.’ Op haar wangen waren sporen van tranen te zien.

			Katie knikte en voelde zich meteen weer misselijk worden. Bij een nieuwe beweging van het schip greep ze zich stevig vast aan de tafel. ‘Waarom ga je niet mee naar mijn hut, Francis?’ Dat was ongetwijfeld veiliger. ‘Je mag op mijn bed liggen.’

			Het meisje schudde haar hoofd. ‘Ik voel me ziek.’ Ze kokhalsde, maar gelukkig was haar maag al leeg. Katie streelde troostend haar ruggetje en slikte om niet zelf mee te gaan doen.

			‘U lijkt echt een verpleegster,’ zei Felice zachtjes.

			Met een ruk keek ze op. Dat was niet verstandig. Ze slikte nogmaals. ‘Ik heb weinig keus, nietwaar?’

			Felice sloeg haar ogen neer. ‘We hebben u weinig keus gegeven. Het spijt me.’

			‘O ja?’ Katie haalde diep adem om zowel haar maag als haar boosheid tot bedaren te brengen. Het hielp niet echt. ‘Vindt mevrouw Ashwood het wel goed dat je dit zegt?’

			‘Dat is…’ Felice’ onderlip begon te trillen. ‘Ik heb me aangesteld, hè? Ik had nooit naar haar moeten luisteren.’

			‘Ach, iedereen lijkt te redeneren zoals zij, dus het had geen verschil gemaakt.’ Iedereen, behalve Jim. Behalve Megan.

			‘Toch had ik uw gezelschap niet moeten mijden. Ik mis onze wandelingen over het dek.’

			Nu? In de storm? Katie wilde er niet eens aan denken en kreunde. ‘Ik weet zeker dat het anders zou zijn nu ik de dochter van een fraudeur blijk te zijn.’

			‘Maar u kunt…’

			Er kwam een nieuwe golf en Francis gilde. Ze konden allemaal maar net blijven zitten.

			Katie keek naar Felice, maar zag achter haar iets anders. ‘Mevrouw Gardner, de deur van uw hut staat nog open. Iemand kan zich bezeren als…’

			Maar het was al te laat. Het schip helde onverwacht opzij en duwde hen achterover. Ze gilden alle drie om het hardst. Francis schoot met een vaart naar achteren. Lieve help. Nee! Katie dook achter haar en kon maar net voorkomen dat het kind met haar hoofd tegen de deur viel. Ze ving zelf de klap op en voelde de deurknop en de ventilatieroosters hard in haar rug. Francis stootte tegen haar borst zodat alle lucht uit haar longen werd geperst. De scharnieren van de deur kraakten. Katie zakte naar beneden en bleef versuft liggen, het meisje tegen zich aan.

			Robert Pearson en dokter Burton kwamen met verontruste gezichten uit hun hut gevlogen. ‘Wat gebeurt er?’

			‘Nee, maar!’ zei dokter Burton, terwijl hij de schade opnam. ‘Uw dochtertje had wel een hersenschudding kunnen oplopen!’

			Meneer Pearson bleef perplex naar Katie staren. Katie voelde zich ongemakkelijk zoals ze hier lag in een wirwar van rokken. Ze was zelfs bang dat de mannen tot aan de strikjes van haar knielange onderbroek konden kijken. Haar wangen gloeiden.

			Ze kuchte. ‘Kan iemand me misschien overeind helpen?’

			Felice nam met een bleek gezicht Francis over en de beide mannen sjorden Katie onhandig omhoog. Ze moesten zelf moeite doen om staande te blijven.

			‘Het is mijn schuld,’ stamelde Felice. ‘Ik had de deur open laten staan.’

			‘Ik denk dat u haar hebt gered, juffrouw Shellesdale.’ De dokter keek bijzonder ernstig en meneer Pearsons mond viel open. ‘Ik durf niet te denken aan de schade die ze haar leven lang had kunnen ondervinden als u niet had voorkomen dat haar hoofd de deur raakte.’

			Het gehuil van Francis overstemde hen.

			‘Ik… ik zal haar meenemen,’ stamelde meneer Pearson. Nog steeds verbijsterd keek hij Katie aan. ‘Ik ben u veel dank verschuldigd, juffrouw Shellesdale… en mijn verontschuldigingen.’

			Katie knikte zwakjes. Ze voelde zich miserabel. Haar schouders en rug deden pijn, vooral waar ze de deurknop had geraakt. Haar maag begon weer op te spelen en ze strompelde naar de emmer in haar hut.

			Vaag hoorde ze dokter Burton nogmaals benadrukken hoe het voor Francis had kunnen aflopen als niemand haar had beschermd.
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			Zeeziekte overtrof de ergste kater die Jim ooit had gehad, maar hij probeerde sterk te zijn. Scotty en hij probeerden allebei sterk te zijn voor Megan, terwijl de toestand van Patrick zienderogen verslechterde. Hij bleef hoesten en had moeite met ademhalen. De koorts was hoger en toch rilde hij. Megan had hem haar eigen omslagdoek gegeven, Jim zijn jas. Het hielp niets, want alles was doorweekt. Hij was even nat als wanneer hij in een stortbui had gelopen en er stond een laagje water op de vloer. Megan lag er op haar knieën in, zag hij, met haar vingers stijf om haar rozenkrans geklemd. Hij kreeg een brok in zijn keel, want zelf had hij God ook al ontelbare keren gesmeekt om Patrick te sparen.

			Het schip maakte een onverwachte beweging. Megan rolde om en hij ving haar op voor ze zich zou kunnen bezeren. Zelf schaafde hij zijn schouder langs een ruwe balk. Er klonk gekletter doordat verderop in de ziekenboeg iets stukviel.

			Een vrouw gilde. ‘Ze zijn dood, ze zijn dood!’

			Megan slaakte een kreet en wierp zich bijna op Patrick. Maar het ging niet om hem. Jim wisselde een blik met Scotty en stommelde naar de vrouw toe. Het water sopte in zijn schoenen. De vrouw zat huilend geknield naast een bed waarin een jong echtpaar lag. Ze waren eergisteren met koorts binnengekomen, ernstig verzwakt. Zou de vrouw de moeder van een van hen zijn? Hij slikte. De starende ogen van de jonge man en zijn vrouw zeiden genoeg. Hij legde troostend zijn hand op de schouder van de vrouw terwijl hij hun ogen sloot. Ze waren samen heengegaan.

			Bij de volgende beweging viel hij achterover, een metalen voorwerp schampte zijn slaap. Het was hier onveilig, hij moest terug naar Megan en Scotty. Hij hees zich met moeite overeind en strompelde naar Patricks bed. Megan had zich over Patrick heen gebogen en Scotty’s arm lag om haar schouder. De schrik sloeg Jim om het hart. Nee, Heer, niet Patrick. Hij zag de toegetakelde Joey in Londen voor zich en Patricks koortsige ogen. Alstublieft, God, spaar hem.

			‘Blijf wakker, Pat, toe, blijf wakker!’ Megan krijste bijna. Haar haren vielen in natte slierten langs haar gezicht, terwijl ze tegen Patricks wang tikte. Die vocht om adem te blijven halen. Scotty kreeg in de gaten dat Jim terug was en keek hem met een wanhopige blik aan.

			‘Ik ga O’Malley halen!’ Jim schreeuwde om boven het gebeuk van de storm uit te komen.

			Scotty knikte en bleef Megan stevig bij haar schouders vasthouden.

			Jim schoof het gordijn opzij en probeerde te zien hoe hij het beste kon lopen. Voorzichtig baande hij zich een weg door het smalle gangpad, zich vasthoudend aan de rand van de bovenste bedden. Het was werkelijk verschrikkelijk in deze afschuwelijke, afgesloten ruimte. Ineens had hij het gevoel dat hij geen adem meer kon krijgen en hij leunde duizelig en misselijk tegen de wand. Kalm blijven, rustig. Hij boog zich voorover en kokhalsde. Vertrouw op Gods bescherming.

			Verderop krijste een baby en dat bracht hem bij zijn positieven. O’Malley, hij moest O’Malley halen om bij zijn zoontje te zijn. Hij zette twee wankele stappen en stootte hard zijn voet, waardoor hij voorover in het water smakte. Een hutkoffer was midden op het pad beland. Op het dichtstbijzijnde stapelbed vloekte een man. ‘Blijf dan ook op je eigen plek, idioot!’

			Maar dat kon hij niet, hij moest door. ‘O’Malley!’ schreeuwde hij al van een afstand. De Ier keek zijn kant op en Jim wankelde het laatste stukje naar het stapelbed. Joleen zat met Brian en Brenda dicht tegen zich aan. Brenda snikte.

			‘Ze kreeg de hutkoffer op haar voet,’ verklaarde O’Malley met een grauw gezicht.

			‘Patrick is slechter,’ wist Jim uit te brengen. ‘Het is… hij…’

			O’Malley keek naar zijn kinderen, van wie alleen Joleen begreep wat Jim niet zei. Ze huilde. ‘Ik blijf hier wel, pa. Pat heeft u nodig.’

			‘Pas op, het is gevaarlijk,’ waarschuwde Jim toen O’Malley voor hem uit wilde lopen.

			‘De stapelbedden vallen,’ riep een man aan de overkant van het gangpad, die probeerde het houten geraamte van de bedden tegen te houden. Er was een schokkende beweging, een oorverdovend gekraak. Een zware balk liet los en viel midden over het pad. Jim kon nog net op tijd wegspringen, maar de andere man niet. De balk kwam met een misselijkmakend geluid op zijn hoofd terecht. Iedereen gilde en Jim moest nogmaals braken. Dit was afschuwelijk. Zag God nog wel om naar de Hannah Cook? Tranen brandden in zijn ogen en hij probeerde met zijn handen op zijn knieën op adem te komen.

			‘Jim!’ O’Malley was verder gestrompeld en wachtte nu. Had hij niets gezien? De schedel van die man was verbrijzeld door de klap, hij moest op slag dood zijn geweest.

			Jim greep zich opnieuw vast aan een balk om te voorkomen dat hij weg zou glijden. Het schip helde ver over. O’Malley reageerde minder snel en viel. Hij slaakte een kreet van pijn en greep zijn schouder.

			‘O’Malley?’ Jim plonsde op handen en voeten naar hem toe.

			‘Mijn schouder,’ hijgde O’Malley. ‘Hij is uit de kom.’

			Jim aarzelde. Hij wist niet wat hij nu moest doen.

			‘Help me overeind.’ O’Malley stak zijn goede hand uit. ‘Ik moet Patrick zien.’

			Beide mannen zetten zich schrap om de rest van de weg naar de ziekenboeg af te leggen. Jim was opgelucht toen hij het natte gordijn zag hangen.

			‘Pa!’ Megans stem klonk schril, en ze stak als een klein kind haar hand naar hem uit.

			Verrassend kalm greep O’Malley haar vast. ‘Ik ben er, meisje.’

			Jim waagde een blik op het bed en zag dat Patrick niet langer bij bewustzijn was. Hij keek Scotty vragend aan, maar de ogen van zijn vriend waren leeg. Afwezig en leeg.

			Hij had het gevoel dat hij vanbinnen in tweeën werd gescheurd. Het kwam niet meer goed met de kleine Patrick. Het vechtertje moest de strijd opgeven.

			‘Hij slaapt,’ huilde Megan. ‘Slapen is goed voor hem, toch, pa?’

			‘Slapen is het beste,’ suste O’Malley, maar ze wisten allemaal dat het niet zo was. Rust kon Patrick niet meer helpen, en hij sliep niet.

			Nog één keer haalde het jongetje moeizaam adem. Jim pakte zijn ijskoude handje vast.

			‘Nee,’ kermde Megan, en ze maakte zich los van haar vader. Door zijn gewonde schouder kon die haar niet tegenhouden. Megan trok Patrick in haar armen en wiegde hem alsof hij een kleine baby was.

			Jim voelde de tranen over zijn wangen stromen. Waarom, God? Waarom luistert U niet? Scotty greep zijn schouder vast.

			O’Malley knielde naast zijn dochter in het water en streek voor de laatste keer het haar van Patricks voorhoofd.
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			Zaterdag 31 mei 1856

			Op vrijdagavond was de wind eindelijk gaan liggen, maar niet zonder zijn sporen achter te laten. Katie voelde zich beurs en stijf door de valpartij die ze had gemaakt. Volgens Sally ontsierden talloze blauwe plekken haar rug, waaronder een duidelijke afdruk van de deurknop. Met voorzichtige stapjes begaf ze zich die zaterdagochtend voor het ontbijt naar de salon, alhoewel ze nog geen trek had.

			Meneer Pearson ging staan toen hij haar zag, de andere heren volgden zijn voorbeeld. Hij knikte haar hoffelijk toe. ‘Juffrouw Shellesdale, nogmaals mijn welgemeende dank en excuses.’

			‘We hebben u verkeerd beoordeeld,’ voegde mevrouw Pearson toe. ‘Niet iedereen zou zo onzelfzuchtig hebben gehandeld.’

			‘Opofferingsgezindheid, heb ik het niet gezegd?’ Mevrouw Ashwood keek triomfantelijk de tafel rond. ‘U hebt ons allemaal verrast.’

			Er viel een gespannen stilte. Katie slikte en maakte nerveus een reverence. ‘Dank u. Ik… eh… ik ga even naar het dek.’

			‘Dat zou ik niet doen, juffrouw,’ zei Kenneth Gardner, en hij duwde zijn bril iets omhoog. ‘De luiken naar het tussendek zijn vanmorgen voor het eerst weer geopend. De stank is niet te harden.’

			Ze kreeg kippenvel. ‘Het moet vreselijk zijn geweest.’

			Iedereen beaamde dat, maar niemand wilde er veel meer over zeggen. Dokter Burton schraapte zijn keel. ‘Na het ontbijt ga ik er poolshoogte nemen.’

			‘O, maar dan zal ik mij klaarmaken, dokter.’ Katie draaide zich om en wilde teruggaan naar haar hut.

			‘U gaat niet mee, juffrouw.’

			Ze aarzelde, voornamelijk omdat het personeel de vloer van haar hut dweilde en ze niet naar binnen kon. ‘Maar, dokter, als u de afgelopen tijd mijn hulp goed kon gebruiken, zal dat nu helemaal het geval zijn.’

			‘Ik verwacht een chaos, juffrouw Shellesdale.’ Hij klonk streng. ‘Er zullen botbreuken en kneuzingen zijn. Of diepe sneeën door rondvliegende scherven…’

			‘Des te meer reden om mij te laten assisteren.’ Ze keek hem fier aan, want ze moest met eigen ogen zien hoe Jim eraan toe was. En of Megan erg bang was geweest. Ze durfde er niet aan te denken welk effect zo’n zware storm op het zwakke gestel van Patrick had gehad.

			De dokter beantwoordde haar blik alsof hij nauwkeurig peilde of ze tegen deze taak was opgewassen. En dat zou ze zijn! Hij zuchtte. ‘Ga u klaarmaken.’

			‘Dit is absurd!’ liet mevrouw Ashwood van zich horen. ‘Dokter Burton, u weet dat juffrouw Shellesdale zelf een lelijke val heeft gemaakt. Om nog maar niet te spreken van het feit dat het voor een respectabele jongedame zeer schadelijk is om zich op een dergelijke plaats te begeven.’

			Katie verstijfde en wachtte in spanning dokter Burtons reactie af. Hij glimlachte slechts. ‘Mag ik u uw eigen woorden in herinnering roepen? Juffrouw Shellesdale is bereid haar eigen gerief op te offeren voor het welzijn van deze mensen. Dat is bewonderenswaardig, mevrouw Ashwood.’

			Zo snel ze kon, maakte Katie zich klaar om hem te vergezellen.

			Op het dek waren de matrozen al druk bezig de masten en zeilen te herstellen. Er liepen ook veel tussendekpassagiers en ze begreep heel goed waarom. Kenneth Gardner had niets te veel gezegd toen hij haar waarschuwde voor de stank. Ze werd er nerveus van en slikte een paar keer om haar misselijkheid te verdrijven. Diep ademhalen hoefde ze nu niet te proberen.

			Ze keek rond of ze Megans rode haren zag, maar vond haar niet. Zou ze werkelijk nog met de kinderen in dat stinkende hol zijn? Ging het soms zo slecht? Ze zocht ook naar Jim, maar hij was nog moeilijker te vinden nu hij zijn arm niet meer in een draagdoek had. Ineens zag ze hem in de buurt van de reddingsboten. Zijn schouders hingen en hij maakte een verlaten en bedroefde indruk. Haar hart ging naar hem uit. ‘Dokter…?’

			Dokter Burton knikte en volgde haar naar hem toe.

			‘Jim?’

			Hij schrok op en draaide zich naar haar om. Ze constateerde dat hij bleek was en er zat een grote schram op zijn voorhoofd.

			‘Hoe is het daar beneden?’ vroeg de dokter zakelijk.

			‘Vier doden.’ Zijn stem klonk vlak, maar ze zag hem huiveren. Haar eigen ademhaling versnelde. Het zou toch niet?

			‘Is Patrick…’ begon ze, maar ze kon de zin niet afmaken. Jims waterige ogen vertelden genoeg. Hij knikte kort en ze zag hoe zijn onderlip begon te trillen. Met een ruk keek hij de andere kant op, alsof hij zich schaamde. ‘O, Jim, wat vreselijk!’ Ze legde een hand op zijn arm.

			Hij snoof een keer en keek haar weer aan. ‘Kunnen we… even praten?’

			De dokter antwoordde in haar plaats. ‘Ik ga alvast naar beneden. Maar denk aan haar reputatie, Watson, en blijf hier in het zicht van de mensen.’

			Ze hapte naar adem, maar Jim bedankte hem onbewogen. Daarna bleef het stil. Ze zag hem vechten tegen zijn emoties. De reddingsboten lagen op verhogingen op het dek en beschutten hen tegen de wind. Ze schermden hen ook af tegen nieuwsgierige blikken en hoewel dokter Burton daar waarschijnlijk bezwaar tegen zou maken, was zij er blij om.

			Ze moest Jim de tijd gunnen om tot zichzelf te komen en hier kon dat. Ze zag hoe moeilijk hij het had, hoeveel troost hij nodig had. O God, de kleine Patrick. Het liefst wilde ze zelf huilen, maar ze deed haar best om sterk te zijn. Jim kon zijn hart bij haar luchten en Megan straks ook. De arme Megan was echt een vriendin geworden en Jim was… ze betwijfelde of het gepast was Jim als vriend te beschouwen. Nee, ze wist zeker dat het niet gepast was, maar hij was wel haar vriend. Hij was er voor haar geweest. Ze kon niet ontkennen dat ze om hem gaf, dat hij steeds terugkeerde in haar gedachten, zelfs tijdens de storm. Nu wilde ze er voor hem zijn.

			‘Je kleren zijn nat,’ constateerde ze, en het was natuurlijk ook ongepast om daar de aandacht op te vestigen. Lieve help, wat was er in haar gevaren?

			‘Alles op het tussendek is doorweekt door de hoge golven.’ Hij aarzelde. Angst en schaamte vlogen over zijn gezicht, gevolgd door verdriet.

			‘Was je zeeziek?’ probeerde ze hem te helpen.

			‘Ja, iedereen was zeeziek. Dat was het ergste niet.’ Hij schudde zijn hoofd, voelde aan de schram. ‘Maar het was donker daar beneden en niets bleef op zijn plek liggen. Mensen gilden en schreeuwden in alle talen alsof we vergingen. Het was… het was griezelig en gevaarlijk. Het was een verschrikking.’

			Ze zag hem rillen en zei niets. Ze wist hoe vreselijk de storm bij henzelf was geweest en ze kon zich amper een voorstelling maken van de situatie op het tussendek. Ineens leken haar eigen blauwe plekken niet meer zo belangrijk.

			‘Kleine Patrick…’ ging Jim verder. ‘Hij werd steeds zieker. Het gebeurde voor onze ogen en we konden niets doen.’

			‘Wat erg, Jim.’

			‘We hebben met zijn allen gebeden.’ Zijn stem brak. ‘Ik begrijp het niet, Katie. We riepen allemaal tot God, Megan lag op haar knieën in het water tot ze niet meer kon blijven zitten. Maar er gebeurde helemaal niets. Wat hebben we fout gedaan? Waarom luisterde God niet?’

			Zijn ogen smeekten om een antwoord, maar Katie kon hem dat niet geven. ‘Ze zeggen dat Gods plannen ons begrip te boven gaan.’ Een schrale troost, een nietszeggende kreet. ‘Ik weet dat je daar niks aan hebt.’

			Hij schudde terneergeslagen zijn hoofd. ‘Ik dacht dat ik het allemaal begreep, Katie. Na mijn bekering nam ik me voor nooit meer aan God te twijfelen. Ik vertelde jou zelfs dat je op God moest vertrouwen. Maar hier… hier snap ik niks van.’

			Katie slikte. Ze probeerde te bedenken wat ze moest zeggen, wat haar dominee in zo’n geval zou zeggen, maar er schoot haar niets te binnen. Bovendien waren de O’Malleys katholiek en ze wist ook niet wat ze daarvan moest zeggen. Dat kon toch niet het verschil uitmaken?

			‘Ik begrijp het ook niet, Jim. Ik zou willen dat ik meer van God wist, maar…’ Maar ze begreep steeds minder van Hem. Van alle pijn en moeilijkheden die Zijn kinderen te verduren kregen.

			‘Er is… er is nog meer waar we over moeten praten. Iets wat ik eerder had moeten vertellen,’ zei Jim zacht. Hij keek haar niet aan, maar peuterde aan het hout van de boot waar hij tegenaan leunde. Ze zag zijn adamsappel een paar keer op en neer gaan. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Het deed haar pijn om hem zo te zien en niet in staat te zijn om zijn last te verlichten.

			Ze legde haar hand op de zijne. ‘Jim, niet alles hoeft in één keer. Als het je zo veel moeite kost, kan ik later terugkomen.’

			Hij greep haar vingers vast en richtte zijn hoofd op. Zijn hand was warm en bezweet, het gebaar was te persoonlijk. ‘Dank je wel voor je begrip.’ Hij haalde moeizaam adem en hield haar blik vast. ‘Je bent een bijzondere vrouw, Katie.’

			Haar hart begon te bonzen toen zijn gezicht dicht bij het hare kwam. Ze wist wat hij ging doen. Daar had ze zelf de aanleiding toe gegeven op het feestje en dat was dom. Alleen Roger had haar ooit gekust en met hem was ze verloofd geweest. Ze zou nu moeten weigeren. In plaats daarvan draaide ze haar hoofd om hem gewillig haar wang te bieden.

			Maar Jim nam haar gezicht tussen zijn handen. Er ging een schok door haar heen. Zijn lippen raakten haar recht op haar mond. Dit mocht ze niet toestaan, maar het was… lieve help, ze wist niet dat een kus zó kon zijn. Jim mompelde iets en trok haar dicht tegen zich aan terwijl hij zacht haar lippen vaneen duwde. De warmte die haar wangen deed gloeien, verspreidde zich door haar hele lichaam. Onwillekeurig volgde ze zijn voorbeeld, bewoog ze haar lippen, beantwoordde ze zijn kus. Ze wist dat ze zich los moest maken, maar ze had het gevoel dat ze niet eens op haar benen kon staan als ze niet tegen hem aan leunde. Toen Jim zich uiteindelijk terugtrok, was ook hij buiten adem.

			Het was te snel voorbij. Met haar hele hart wilde ze hem smeken haar nog eens te kussen, haar tegen zich aan te houden en dit opnieuw te beleven. Alsof niets er nog toe deed, alsof ze de enige twee mensen op de wereld waren. O nee! Hoe kon ze zichzelf toestaan zulke gevoelens te hebben voor iemand die zo ver beneden haar stand was? Terwijl er op het tussendek zo veel verdriet was? Jims ogen weerspiegelden haar verlangen en maakten haar van streek.

			‘Ik… ik moet de dokter gaan helpen.’

			‘Katie…’ Zijn stem klonk zacht en hees, probeerde haar te verleiden om te blijven. Ze voelde de gloed nog steeds. Dat mocht niet, dit risico kon ze niet nemen.

			Ze pakte haar rokken bij elkaar, draaide zich om en haastte zich over het dek.
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			Jim leunde met zijn achterhoofd tegen het hout van de reddingsboot. Fantastisch. Als Katie dit voorval halsoverkop tegen dokter Burton zou vertellen, kreeg hij er straks flink van langs. Ze konden hem de rest van de reis opsluiten als ze beweerde dat hij zich aan haar had opgedrongen.

			Maar dat zou ze toch niet doen? Tenslotte had ze niet tegengesparteld, ze had zijn kus zelfs niet willoos ondergaan. Hij likte langs zijn lippen. Verre van dat. Hij had zich echt niet verbeeld dat ze zich aan hem vastklampte, dat ze haar mond zelfs steviger op die van hem duwde. Goed, ze was er eerst wat van geschrokken, maar hij vermoedde dat ze even geschokt was door zijn brutaliteit als door haar eigen reactie. Haar vurige reactie.

			Zijn hart ging nog steeds tekeer. Het was alsof hij nog voelde waar haar handen hadden gelegen, alsof hij nog een vleugje kon ruiken van de zoete bloemengeur die haar altijd omringde, in scherp contrast met de benauwde lucht op het tussendek.

			Het was de gedachte aan dat tussendek dat hem terugbracht naar de werkelijkheid en zijn schuldgevoel aanwakkerde. Hoe durfde hij naar Katie te verlangen, zelfs toe te geven aan deze passie, terwijl er zo kort geleden zulke dramatische dingen waren gebeurd? Terwijl de O’Malleys rouwden om kleine Patrick en Megan stil weggekropen in een hoekje bleef zitten?

			Als Katie naar beneden ging, hoopte hij dat ze Megan zou troosten. Ja, dat zou ze vast proberen, want ze hadden een goede band met elkaar gekregen. Hij dacht zelfs dat het haar misschien wel zou lukken Megan uit die akelige lusteloosheid te krijgen.

			Terwijl hij zich voorstelde hoe Katie haar omhelsde, zoals ze eerder had gedaan, keerde zijn verlangen terug. Hij wilde ook getroost worden, hield hij zichzelf voor. Dat was alles. De gebeurtenissen van de storm verwarden hem, maakten hem onzeker over zijn geloof. Hij begreep niet waarom God dit toestond.

			‘De Heer is rechtvaardig en betrouwbaar,’ las hij in zijn bijbel, maar dat bleek nergens uit en het troostte hem daarom nauwelijks. Laat staan dat hij Megan ermee kon bemoedigen. Was Connors maar hier.

			Het was anders toen zijn moeder stierf, een verbitterde, ongelukkige vrouw. Patrick was een kleine jongen die een heel leven voor zich moest hebben, maar nooit een kans had gekregen. O’Malley betaalde een hoge prijs voor zijn besluit om te emigreren. Hij vroeg zich vast af of dat het waard was. Het leven van zijn zoontje voor de toekomst van zijn andere kinderen. En wat voor toekomst zou het zijn?

			Ook nu had Jim wel een Bijbeltekst paraat, geleerd van Connors, waarin God een hoopvolle toekomst beloofde. Weinig van te zien. Volgens Connors zou het goed komen als hij op God bleef vertrouwen en Hem gehoorzaamde. Beide punten waren zo veel moeilijker dan hij had verwacht. Hij begreep Gods wegen niet en hij leek telkens opnieuw in de fout te gaan. Stelen, vechten, liegen… Hij was nog niet eens in Amerika en hij durfde nauwelijks nog te geloven dat het daar beter zou gaan. Alles wat hij sinds zijn vrijlating uit de gevangenis had geleerd, wankelde nu. Hij wilde de pijn verdoven met whisky en hij voelde zich slecht.

			Katie had hem niet veroordeeld om zijn twijfels. Hij had sterk het gevoel dat ze die juist herkende, dat ze had begrepen waar hij mee worstelde. Dat hun kus een nieuw bewijs was van de band tussen hen. En ze wist nog niet eens dat hij tegen haar had gelogen.

			‘Jim!’

			Betrapt sprong hij op.

			Scotty kwam met grote stappen op hem af. ‘Ben je wel goed bij je hoofd? Waar denk je dat je mee bezig bent?’

			De beschuldiging bezorgde hem kippenvel. ‘Heeft ze het verteld? Wat heeft ze gezegd?’ Hij zat in de problemen, als dame uit de eerste klasse kreeg ze altijd eerder gelijk dan hij.

			‘Ze heeft niks gezegd, ik kon jullie zien.’ Scotty wees naar zijn ogen alsof Jim het anders niet zou begrijpen. ‘En als ik jullie kon zien, konden tientallen andere passagiers dat ook. Moet je echt alles proberen om jezelf in de problemen te brengen, Jim?’

			‘Dit is geen probleem.’ Niet als Katie haar mond had gehouden. ‘Kom op, zeg. Als je nagaat wat er soms op het tussendek gebeurt, kijkt niemand op van één zoen. Je hoeft mij niet ter verantwoording te roepen.’

			‘Waar draait dit op uit, Jim? Wat verwacht je van haar? Want zij hoort dáár thuis.’ Hij greep Jim hardhandig bij zijn schouders en draaide hem naar het campagnedek. ‘Boven ons.’

			‘Katie is niet zo, dat weet je zelf ook wel.’ Ze had tegen hem aan geleund, zijn kus beantwoord. ‘Ze ziet ons als gelijken.’

			‘Maar ze heeft ongelijk. Zij woont straks in een villa en dan? Dacht je op visite te gaan? Of wil je haar stiekem opzoeken?’

			‘Daar dacht ik nog niet over na,’ gaf hij toe.

			‘Dat kun je maar beter wel doen. En als je van plan bent haar te verleiden, ben je net zo’n schijnheilige kerkganger als vele anderen.’

			‘Wat?’

			‘Mooie woorden, maar ondertussen… Mensen als haar lieve papa, die de arbeiders uitbuiten en er zelf beter van worden. Die de mond vol hebben over vroomheid, maar er zelf niet naar leven.’

			‘Denk je echt dat ik dat zou doen?’ In weerwil van zichzelf reageerde zijn lichaam op de gedachte aan Katie in zijn armen. ‘Ik sta voor wat ik geloof, Scotty, ook al snap ik op dit moment niets van God. Laat dat duidelijk zijn.’

			Hij stampvoette naar het tussendek, kwaad op Scotty, maar ook verward en teleurgesteld. In de vier weken aan boord hadden ze vaker ruzie gehad dan in een heel jaar in Londen. Niets was nog zoals het altijd leek.
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			Maandag 2 juni 1856

			De slachtoffers van de storm hadden evenals Carlo’s vader een zeemansgraf gekregen. Het deed Jim goed om te zien dat zowel dokter Burton als Katie naar de plechtigheid was gekomen.

			Katie had geprobeerd om Megan te troosten, niet met woorden of met verklaringen voor wat er was gebeurd, maar met een arm om haar schouder. Hij bewonderde haar des te meer om die meelevende houding.

			Na de plechtigheid had hij haar heel kort kunnen spreken en geprobeerd zijn excuses aan te bieden zonder zijn gevoelens te ontkennen. Katie had zijn woorden weggewuifd en gezegd dat ze hem niet iets kwalijk kon nemen waarmee ze zelf had ingestemd. Dus ze gaf het toe. Ze voelde zich ook tot hem aangetrokken.

			Toch was dat de laatste keer dat hij haar had gezien, nu al twee dagen geleden. Het hoefde niets te betekenen, maar stiekem vroeg hij zich af of hun kus haar niet toch een ongemakkelijk gevoel had gegeven. Of ze bang was zichzelf te verraden op het moment dat ze bij hem was. De dokter was namelijk wel beneden geweest. Op zondag- én op maandagochtend. Alleen.

			Overigens had dokter Burton vanmorgen slechts de vrouw met de pasgeboren baby bezocht. Haar weeën waren tijdens de storm begonnen. Er was voor Katie geen reden om mee te komen. Ze kon moeilijk zeggen dat ze hem graag wilde zien, al hoopte hij wel dat het zo was. Hoe dan ook, als ze over ongeveer een week in New York aankwamen, zou hij haar toch nooit terugzien.

			New York… Hij bepaalde zich weer bij het gesprek dat rond hun stapelbedden op gang was gekomen.

			‘Gouden straten,’ grijnsde Scotty. ‘Dat betekent wel iets, toch?’

			‘Ja, dat ze veel stratenmakers nodig hebben,’ spotte Joleen. ‘Het geld ligt heus niet voor het oprapen.’

			‘Dat niet, maar ze zeggen wel dat je vooruit kunt komen.’

			‘Da’s waar,’ bevestigde O’Malley. ‘Ik heb toch verteld dat mijn broer voorman in de fabriek is geworden? Maar hij is onderaan begonnen, hoor. En nu heeft hij zelfs kunnen regelen dat Brian en ik in dezelfde fabriek gaan werken.’

			‘Brian is nog maar elf,’ merkte Megan op, zonder op te kijken van de scheepsbeschuit die ze aan het verdelen was. Nog maar? Jim had vanaf zijn negende in een fabriek gewerkt. Zo vreemd was dat niet.

			O’Malley vond dat ook. ‘Als ik thuis in Ierland genoeg werk voor hem had gehad, zou hij ook al lang hebben meegeholpen op het land, meisje.’

			Jim zag tranen in haar ogen opwellen bij het woordje ’thuis’. Zelf dacht hij niet meer op die manier aan Londen. Hij zou alleen willen dat hij zijn vragen en twijfels nog steeds met Bill Connors kon bespreken, maar verder miste hij de stad niet.

			‘Dus u denkt wel dat er werk te vinden is, O’Malley?’ vroeg hij voor de zekerheid.

			‘O, zeker. Drie gezonde, jonge kerels als jij, Scotty en Carlo moeten gemakkelijk aan de bak kunnen komen als ik mijn broer mag geloven. Jullie redden het wel!’

			‘Ik hoop weer op een scheepswerf aan de slag te kunnen,’ zei hij. Nu hij zelf had gevaren was zijn fascinatie voor de scheepvaart alleen maar toegenomen. Alles in werking te zien, te ervaren hoe belangrijk bepaalde onderdelen en constructies waren… In zo’n baan kon hij zijn hart leggen, dat was meer dan alleen maar de kost verdienen.

			‘En jij, Scotty?’ wilde O’Malley weten. ‘Waar ga jij als eerste op zoek?’

			Scotty haalde zijn schouders op. ‘Dat bepaal ik in New York wel. Ik kijk eerst eens rond wat mij het beste lijkt en dan stap ik erop af.’

			‘Je doet net alsof iedereen staat te springen om jou in dienst te nemen,’ merkte Megan met verontwaardiging op. ‘Weet je wel hoeveel immigranten er straks van dit schip af komen? En er zullen nog meer schepen zijn.’

			‘Ach ja, maar niet iedereen blijft en New York is een groeiende stad. Er zijn overal arbeiders nodig.’

			‘Veel nieuwe gebouwen, nieuwe wegen.’ Carlo knikte enthousiast. Hij keek Jim aan. ‘En veel scheepswerven, ja?’

			‘Dat heb ik wel gehoord.’ Jim grijnsde tevreden. ‘En ik heb inmiddels vast wel genoeg ervaring om een kleine voorsprong te hebben op andere arbeiders.’

			‘Wat ga jij doen, Carlo?’ Joleen was nieuwsgierig. ‘Je vader had toch een winkel in Italië?’

			‘Sì, maar ik ga niet winkel beginnen. Misschien in winkel werken, misschien in bouw net als Scotty. Alles is mogelijk, ja?’ Zijn blik werd somber. ‘Ik hoop New York is goed voor madre. Andere mensen uit Italia zijn goed voor madre.’

			‘Zou ze weer opleven door het contact met landgenoten?’ Jim had medelijden met de Italiaan. Tijdens de storm was zijn moeder lichtgewond geraakt, maar blijkbaar was de hele reis haar te veel geworden. Nu zat ze hele dagen voor zich uit te staren. Ze wilde niet eten, ze wilde niet praten. Carlo had het er maar zwaar mee.

			‘Er is ook een Ierse gemeenschap in New York,’ zei O’Malley. ‘Het schijnt een hechte groep te zijn. En omdat we er al familie hebben, zullen we daar zo tussen zitten. Ze organiseren activiteiten zoals dansfeesten. Klinkt dat niet goed, dames?’ Hij trok plagend aan Joleens haar, maar Megan trok zich verder terug.

			‘Ik ga niet dansen.’

			‘Ach, natuurlijk wel, meisje. Je zult het prima naar je zin hebben. Jullie vinden allebei snel een betrekking als dienstmeisje, jullie krijgen nieuwe vrienden. Het zal precies zo zijn als in het dorp. En wie weet ontmoet je op zo’n feest wel een hele leuke jongen.’

			‘Dat is onzin!’ Megan sprong met rode wangen overeind. ‘U doet net alsof New York een paradijs is, maar het is gewoon een drukke, grauwe stad.’ De tranen kwamen nu echt en haar stem bibberde. ‘Kan het u soms niets schelen dat Patrick er niet meer is? U klinkt alsof u het alleen maar plezierig vindt om naar New York te gaan. Ik kan dat niet, het spijt me.’

			Ze gaf haar vader niet de gelegenheid te antwoorden, maar rende door het gangpad naar de trap om naar het dek te gaan.

			O’Malley zuchtte. ‘Ik kan haar niet eens kwalijk nemen dat ze zo reageert. Ze heeft veel verdriet om Patrick, omdat ze voor hem heeft gezorgd sinds hij een baby was.’

			Jim knikte alsof hij het begreep. Het gesprek stokte door Megans uitbarsting en Carlo liep terug naar zijn moeder. Joleen besloot ook naar het dek te gaan, maar toen O’Malley vroeg of ze met Megan wilde praten, keek ze alsof hij gestoord was. ‘Ze is toch niet voor rede vatbaar.’

			‘Mag ik het eens proberen?’ vroeg Scotty, en Jim hoopte dat hij het serieus meende en niet zijn kans schoon zag om deze kwetsbare jonge vrouw te versieren.

			O’Malley had blijkbaar vertrouwen in hem, want hij knikte. ‘Misschien neemt ze van jou wel aan dat Amerika toch de beste keuze is.’

			Was dat zo? Toen Scotty was vertrokken en hij alleen met O’Malley en kleine Brenda bleef zitten, kon hij niet stil blijven. ‘Vraagt u zich wel eens af of dit het allemaal waard is, O’Malley?’ De woorden waren eruit voor hij ze kon tegenhouden en hij keek de Ier tegenover hem ernstig aan.

			‘Ja, natuurlijk. Na Patricks dood wenste ik dat we nooit waren vertrokken. Maar de waarheid is dat Patrick ziek was en dat ik hem thuis in Ierland niet meer had kunnen geven dan nu. Het was zijn tijd.’

			‘Megan kan dat niet zo gemakkelijk accepteren.’

			‘Het is ook niet gemakkelijk, kerel. Ik hoop dat ze het gaat begrijpen. Dat ze over een poosje beseft dat ze meer heeft dan ze in Ierland ooit zou hebben.’ O’Malley glimlachte droevig. ‘Wie weet?’

			‘Pa?’ Brenda vroeg zijn aandacht. ‘Joleen heeft beloofd dat ze met me naar het dek zou gaan.’

			‘O ja? Dat is aardig van haar, meisje.’

			‘Maar ze is weggelopen!’

			‘Dat is minder aardig.’ Jim grinnikte. Het meisje had gelukkig geen last gehouden van haar voet die onder de hutkoffer had gezeten. De dokter was er optimistisch over, evenals over O’Malleys schouder, die hij vrij gemakkelijk weer in de kom had gekregen. ‘Wat zeg je ervan als ik je meeneem naar het dek, Brenda? Misschien zien we wel dolfijnen.’

			‘Ja! En Megan.’ Alle kinderen waren verknocht aan hun oudste zus en zij aan hen.

			‘Vertel haar dat het bijna tijd is voor het eten,’ zei O’Malley.

			Jim knikte, terwijl hij opstond en probeerde te bedenken hoe hij dat nu eens vriendelijk moest brengen. Aan de andere kant was het misschien beter voor Megan om bezig te zijn.

			Hij pakte Brenda bij haar hand en nam haar mee de trap op. Eenmaal boven zag hij Scotty en Megan direct, dus nam hij Brenda mee naar de andere kant van het dek om dolfijnen te kijken. Die twee hadden even wat tijd nodig.

			‘Kijk dan, Jim, daar zwemmen ze!’

			Hij wierp een blik over de reling, maar zelfs dolfijnen verloren hun charme na een aantal weken op zee. ‘Mooi,’ zei hij, maar Brenda keek al om zich heen om haar vreugde met iemand anders te delen.

			‘Kijk, daar is Megan! En Scotty!’ Ze rende naar hen toe en Jim volgde. Hij hoopte dat ze tijd genoeg hadden gehad om te praten.

			Megan ving Brenda op met een lach, dat was in elk geval een goed teken. Even later hingen de zussen samen over de reling om naar de dolfijnen te kijken. Hij kon zich niet voorstellen dat Megan ze nog steeds interessant vond. Afwachtend keek hij Scotty aan.

			Scotty glimlachte tevreden. ‘We hebben afgesproken dat we in Amerika contact houden.’

			Megan keek achterom, terwijl ze Brenda nog vasthield. ‘Daar ben ik erg blij mee. Ook al kijken jullie anders naar Amerika, jullie hebben wel begrip voor mij. Het zal fijn zijn om een paar gezichten te zien die niet vreemd zijn.’

			Ze keek daarbij alleen naar Scotty, maar dat vond Jim niet erg. Hij begreep wel hoe ze zich voelde en het zou leuk zijn om de O’Malleys niet uit het oog te verliezen. Hij had van tevoren niet verwacht dat er zulke contacten zouden ontstaan tijdens de reis. Of zulke gevoelens, bedacht hij terwijl hij Katie voor zich zag. Tussen Scotty en Megan kwam het wel goed, daar twijfelde hij niet aan. Zodra ze een beetje gesetteld waren in New York, ging Scotty vast en zeker proberen haar voor zich te winnen. Daarin was hij zelfs al grotendeels geslaagd.

			En hij en Katie? Scotty had beweerd dat het onmogelijk was, dat ze te verschillend waren. Maar ook tussen hen was wel degelijk een band ontstaan. Waar Megan het fijn vond dat ze open en eerlijk kon zijn over haar zorgen… zou Katie daar niet ook naar verlangen? Zou ze geen contact willen houden met ten minste één persoon die wist wat er in Engeland was gebeurd, voor wie ze de schijn niet op hoefde te houden? Bij wie ze zichzelf kon zijn?

			Scotty had er blijkbaar weinig moeite voor hoeven doen om Megan zover te krijgen dat ze hem wilde blijven zien. Gelet op Katies vurige kus moest het ook gemakkelijk zijn om bij haar hetzelfde te bereiken. Om contact te houden, om vrienden te blijven – op zijn minst.

			Hij besloot de kans te wagen. Als ze weer naar het tussendek kwam, zou hij het vragen. Kwam ze niet, dan was het voorbij. Maar hij kon zich niet voorstellen dat ze weg zou blijven, niet nu ze verliefd op hem was geworden.
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			Het diner verliep uitstekend en deed Katie aan het begin van de reis denken. Het voornaamste verschil was de luxe van de gerechten. Diverse ingrediënten waren tijdens de storm nat geworden en bedorven, om nog maar niet te spreken van het schaap dat overboord was gevallen en waardoor ze nu zuinig moesten zijn met de porties vlees.

			Katie vond het eten echter niet het belangrijkste. Nee, wat haar zo’n ontspannen gevoel bezorgde, was het feit dat ze weer deelnam aan de gesprekken. Niemand liet haar meer links liggen of keek haar met de nek aan. Ze betrokken haar er juist weer bij en lieten blijken hoeveel bewondering ze ervoor hadden dat Katie de kleine Francis voor ernstige verwondingen had behoed.

			Katie genoot van de hernieuwde aandacht, hoewel ze het moeilijk vond haar eigen houding te bepalen. Ze deed haar best om niet opnieuw hun veroordeling over zich af te roepen en had de dokter niet meer vergezeld naar het tussendek. Zo kon ze ook Jim ontlopen en voorkomen dat ze zich opnieuw door haar emoties zou laten beheersen.

			‘Wat bent u stil, juffrouw Shellesdale,’ merkte Felice Gardner op. Alsof Katie in de afgelopen periode wel zo spraakzaam was geweest, alsof de andere passagiers bereid waren geweest met háár te converseren.

			Maar ze zag de oprechte bezorgdheid in de ogen van Felice. ‘Ik ben een beetje moe.’

			‘Dan moet u niet aan tafel blijven zitten,’ zei Felice beslist. ‘Laten we naar buiten gaan en de zonsondergang bekijken.’

			Ze had het vermoeden dat Felice het erom deed, maar ze nam haar aanbod hoe dan ook graag aan.

			‘U zag er verloren uit,’ zei Felice toen ze bij de reling stonden. ‘Ik vond dat ik u daar weg moest halen.’

			‘Bedankt.’ Katie glimlachte flauwtjes. Felice was slimmer dan ze voor mogelijk had gehouden, ze had in elk geval een scherpe blik.

			En die blik was nu naar de verte gericht. ‘Is het niet prachtig?’ verzuchtte Felice, en ze had gelijk. De zonsondergang was adembenemend vanaf het campagnedek. De oranje schakeringen, de strepen van vurige wolken in contrast met de sneeuwwitte damp boven het water. Het gouden licht dat meer en meer een rode gloed kreeg en de opkomende golven met zijn kleuren besprenkelde.

			‘Het is onvoorstelbaar dat het er nu zo mooi uitziet, terwijl we nog maar zo kort geleden met een zware storm te maken hadden.’ Katie wierp een blik naar beneden, waar de tussendekpassagiers hetzelfde schouwspel bewonderden, maar het was al te donker om nog iemand te herkennen. Zelfs Megans vuurrode krullen waren niet te onderscheiden.

			Felice volgde haar blik nieuwsgierig. ‘Zoekt u naar iemand?’

			‘Niet echt. Ik heb gesproken met een jonge vrouw die tijdens de storm haar kleine broertje heeft verloren.’

			‘O, wat vreselijk!’ Felice sloeg haar hand voor haar mond. Ze was werkelijk geschokt en Katie wenste bijna dat ze niets had gezegd. Ze wilde zich op dit moment niet bezighouden met sombere, verdrietige gedachten. Waarom zou ze ook? Nu ze weer was geaccepteerd door haar medepassagiers, wilde ze het laatste gedeelte van de reis zo aangenaam mogelijk doorbrengen. Ze had Francis in een opwelling opgevangen, maar het had grote gevolgen gehad voor ieders houding ten opzichte van haar en daar was ze dankbaar voor. Toch vond ze het een verademing om hier alleen met Felice op het dek te staan. Met Felice, die misschien niet zo goed gemanierd was als de meeste Engelse dames, maar die wel haar verontschuldigingen had aangeboden vóór de val van Francis. Zij besefte dat Katie niet schuldig was aan de praktijken van haar vader en met haar kon Katie werkelijk ontspannen omgaan. Tegen de anderen was ze verplicht vriendelijk en beleefd, wat haar dankzij de vele conversatielessen niet veel moeite kostte, maar ze bleef toch liever uit hun buurt.

			‘De dokter zei dat u een goede hulp voor hem bent geweest,’ merkte Felice op. ‘Hij was zeer complimenteus.’

			‘Wel, ik heb veel van hem mogen leren.’ Ze vroeg zich af of hij met opzet had benadrukt dat het heel anders met Francis had kunnen aflopen, maar dat kon ze zich niet voorstellen. Het was niets voor hem om te liegen en ze had op het tussendek gezien hoe ernstig de gevolgen van de storm konden zijn.

			‘Maar denkt u…’ Felice aarzelde. ‘Denkt u dat deze kennis u van nut zal zijn in Amerika?’

			Katie begreep wat ze eigenlijk wilde vragen, maar niet durfde uitspreken. Dacht Katie straks weer een normaal leven in de bovenste lagen van de samenleving te krijgen of zou ze zich moeten verlagen tot het leven van een werkende vrouw? De akelige waarheid was dat ze het niet wist, en dat feit maakte haar enerzijds bang en anderzijds des te vastberadener om door te zetten. Ze moest slagen, ze moest een man vinden die met haar wilde trouwen, zodat ze alle problemen achter zich kon laten. Zodat haar leven weer goed en onbezorgd zou zijn.

			Ze forceerde een glimlach. ‘Misschien zal ik zo nu en dan een ziekenhuis bezoeken om de arme patiënten voor te lezen. En mocht mijn penvriendin zich bezeren, dan kan ik uiteraard heel goed een verband aanleggen.’

			‘Hebt u dat echt gedaan op het tussendek?’ Felice klonk geschokt.

			‘Natuurlijk. Anders zou dokter Burton weinig aan me hebben gehad.’ Ze glimlachte om Felice’ grote ogen. Een verband aanleggen was nog niet eens het moeilijkste. Het was zeker niet het meest schokkende wat ze had gedaan. Als ze aan Jim dacht, ging haar eerste herinnering niet over de hechtingen in zijn arm. Lieve help, het tedere gebaar waarmee zijn vingers over haar wangen gleden om vervolgens… zoiets brutaals en onfatsoenlijks te doen. En het ergste was dat zij het wilde. Ze had hem van zich af moeten duwen en in zijn gezicht moeten slaan, maar in plaats daarvan had ze tegen hem aan geleund en hem terug gekust. Hoe durfde ze! En hoe kon ze er zelfs nu naar verlangen om dat opnieuw te doen?

			Het was maar goed dat Felice in de schemering de blos op haar wangen niet kon zien. Ze ademde diep in en uit en kon een zachte kreet niet onderdrukken toen er een pijnscheut door haar heen ging. Haar ribben maakten het ademhalen nog moeilijker dan haar korset gewoonlijk deed.

			‘Hebt u pijn?’ vroeg Felice bezorgd.

			‘Nog een beetje, ja. Het was niet prettig om tegen de deur aan te vallen.’

			‘En het was mijn schuld.’

			‘O, zeg dat toch niet.’ Katie kon de ergernis niet uit haar stem weren. ‘Het was nota bene noodweer. Francis had in de eerste plaats niet in de salon moeten zijn, zo simpel is dat.’

			‘Wel, ik ben blij dat wij op de heenreis naar Europa niet zulk weer hebben gehad,’ zei Felice. ‘Ik zou vreselijk nerveus zijn geweest voor de terugreis.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘O, het spijt me. U gaat na de bruiloft van uw vriendin natuurlijk wel weer terug.’

			‘Inderdaad.’ Ging ze dat? Of bleef ze in Amerika, ver van de plaats waar het vreselijke nieuws over haar vader de voorpagina’s van de kranten had gehaald? ‘Ik weet alleen nog niet precies wanneer ik terugreis.’ Of met wie! Ze realiseerde zich dat tante Mildred daarvoor niets had geregeld. Ging zij ervan uit dat Katie in New York bleef? Dat ze zich verloofde, trouwde en haar familie nooit meer ter sprake bracht? O God, dat kan ik helemaal niet.

			Felice keek haar met een stralende glimlach aan. ‘Mocht u nog iets meer van Amerika willen zien, dan bent u natuurlijk van harte welkom in Chicago. Ik zou het een eer vinden om u te ontvangen.’

			‘Werkelijk?’ De vraag ontsnapte Katie en ze berispte zichzelf. Als men bereid was haar beschadigde reputatie door de vingers te zien, moest ze daar zelf niet de aandacht op vestigen. Maar eerlijk, hoe kon Felice Gardner haar met goed fatsoen ontvangen? Hoe kon ze haar voorstellen aan al haar kennissen? ‘Dit is juffrouw Shellesdale, haar vader zit in de gevangenis’?

			‘Alleen meneer Gardner en ik zijn op de hoogte,’ zei Felice even direct als Katie zelf. Katie moest er inwendig om lachen, maar ze merkte dat Felice inmiddels wel had geleerd haar man niet bij zijn voornaam te noemen als ze met anderen over hem sprak. Haar etiquettelessen hadden vrucht afgeworpen. ‘Ik zou u graag de stad en de omgeving laten zien. En zou de tocht van New York naar Chicago via het Eriekanaal geen aangenaam uitje voor u zijn?’

			‘U bent heel gastvrij.’ Katie probeerde beleefd te klinken. ‘Ik zal u schrijven wanneer ik van uw uitnodiging gebruik wil maken.’ Het zou allemaal afhangen van de situatie in New York, van de kringen waarin ze verkeerde en de heren die ze ontmoette. Ze sloot even haar ogen. Wellicht bood Chicago nieuwe kansen, maar ze vreesde het moment waarop Felice zich zou verspreken en al haar vooruitzichten zou ruïneren. Nee, waarschijnlijk was het beter in New York te blijven, waar alleen dokter en mevrouw Burton haar geheim kenden. Zodra ze Julie en haar familie weer zou zien, zou ze de Burtons verder mijden. Geen onnodige risico’s meer, ze had van hun misstap aan boord geleerd dat ze niet voorzichtig genoeg kon zijn. Ze moest ieder contact verbreken, ook met Felice. Ze huiverde.

			Felice merkte het op. ‘Laten we maar naar binnen gaan, voordat we kou vatten. U wilt uw penvriendin niet met tranende ogen en een rode neus ontmoeten.’

			Katie lachte terwijl ze samen naar de trap liepen, maar het was niet helemaal van harte. Ze zou haar vriendin nog minder graag ontmoeten met het stempel van een bedrieger en fraudeur op zich gedrukt. En ze wist dat ze zich volledig zou moeten inzetten, wilde ze dat voorkomen.
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			Woensdag 4 juni 1856

			De kapitein maakte twee dagen later nogal een spektakel van het feit dat ze de kust naderden. Hij liet hen op het campagnedek het peillood zien waarmee de bemanning de diepte van het water vaststelde en grondmonsters nam.

			‘Dames en heren, zie hier de eerste Amerikaanse grond!’

			Hij hield niet meer dan een vingerhoedje drab omhoog en Katie vond het niet spectaculairder dan iedere andere moddersoort die ze ooit had gezien. Het vormde wel de reden voor meneer Ashwood om nadien in de salon een toost uit te brengen op de ervaren zeeman die hen veilig de oceaan over had gebracht. De kapitein leek ermee in zijn nopjes.

			Uiteraard hief Katie ook haar glas, maar haar gedachten dwaalden af naar het tussendek. Ze wilde op gepaste wijze afscheid nemen van Megan. Het zou vreemd zijn om elkaar nooit weer te zien. Ze wilde laten blijken hoe ze hun gesprekken – ja, hun vriendschap – had gewaardeerd. En ze wilde Megan iets geven, maar ze had geen flauw idee wat. Niets wat ze bezat leek geschikt voor iemand als Megan. Wat moest zij met sieraden of kanten zakdoekjes? Uiteindelijk koos Katie een zeer bescheiden broche met steentjes in de warmrode kleur van Megans haar.

			Zodra de andere dames na de lunch hun hut opzochten om te rusten stond ze op. Even aarzelde ze, dat wel. Het hoorde niet, wat ze nu ging doen, maar toch wilde ze Sally niet meenemen. Dat had ze geen enkele keer gedaan. Ze had het gevoel dat ze deze turbulente periode moest afsluiten zoals die begonnen was – helemaal alleen. Niemand hoefde het te weten en bovendien zou ze in het gezelschap van Megan zijn. Daar was niets ongepast aan.

			Katie had met opzet de japon aangetrokken die ze eerder op het tussendek had gedragen en waarvan de zoom toch al smerig was geworden. Voorzichtig liep ze de trap van het campagnedek naar het hoofddek af en meteen zag ze Megan met haar broertje bij de reling staan. Alleen met Brian, zonder Patrick.

			Maar Megan lachte toen ze Katie in het oog kreeg. ‘Wat fijn je te zien!’

			‘Dat vind ik ook. Ze zeggen dat het nog maar een paar dagen duurt tot we aankomen.’

			‘Vertel mij wat.’ Megan woelde door Brians haar. ‘De matrozen hebben tegen alle kinderen gezegd dat ze maar moeten uitkijken of ze land zien. Ik kan Brian niet bij de reling vandaan slepen.’

			‘Ik wil het niet missen,’ verklaarde hij.

			‘Gelijk heb je.’ Megan liep een paar stappen met Katie mee en lachte onzeker.

			Katie pakte haar hand. ‘Ik weet zeker dat je het gaat redden, Megan, ook al vind je het eng.’

			‘Ja, ik denk het ook.’ Megan klonk verbazingwekkend kalm en keek haar aan. ‘Je had waarschijnlijk een nieuwe klaagzang verwacht.’

			‘Het is goed om je hart te luchten.’

			‘Nou, ik kan niet zeggen dat ik ernaar uitkijk zoals de anderen, maar ik…’ Ze aarzelde.

			‘Wat?’ drong Katie aan. Ze wilde weten hoe Megan haar angst overwon. Die van haar begon met duizelingwekkende sprongen toe te nemen.

			‘Heb je wel eens teruggekeken op een tijd en ontdekt dat er meer lichtpuntjes waren dan je altijd dacht?’

			Ze moest natuurlijk bevestigend antwoorden, maar Katie kon zich werkelijk niet indenken dat ze ooit zoiets zou denken, zeker niet over de problemen die haar vader had veroorzaakt. ‘Hebben die lichtpuntjes soms te maken met een zwartharige jongeman hier aan boord?’ plaagde ze.

			‘Scotty is een goede vriend geworden.’ Megan bleef ernstig. ‘Maar ik heb het ook over jou. Je bent de eerste die mijn heimwee begreep en die al mijn verhalen over Ierland wilde aanhoren.’

			‘Ik luisterde graag.’ Katie glimlachte. ‘Ik kon jou ook in vertrouwen nemen en ik heb zelfs kennisgemaakt met de Ierse muziek.’

			Megan giechelde en het klonk Katie als diezelfde muziek in de oren. ‘Zul je er nog eens aan terugdenken tijdens een schitterend bal?’

			‘Natuurlijk.’ Katie dacht aan Jim, aan hoe ze met hem had gedanst, aan hoe ze… nee, nee, daar moest ze niet aan denken. Maar ze wist dat ze niet terug kon gaan zonder dat ze ook van hem afscheid had genomen. Haar lichtpuntje. ‘Ik hoop dat je ook nog eens aan mij zult denken,’ zei ze. ‘En daarom heb ik iets voor je meegenomen.’

			Ze opende haar hand. De broche leek kleiner dan toen ze hem in haar hut had uitgezocht en ineens vond ze het een belachelijk geschenk.

			Maar Megans ogen waren groot geworden. ‘Dat is veel te mooi, dat is…’

			‘Hij is voor jou.’ Ze stak haar hand verder uit, maar Megan pakte hem niet.

			‘Ik kan zoiets prachtigs toch niet dragen?’ Haar hand ging naar haar hals.

			‘Natuurlijk wel, op zondag. En als je hem zelfs daarvoor te mooi vindt, bewaar je hem maar voor je trouwdag.’

			Heel voorzichtig nam Megan de broche van haar aan en hield hem even voor zich.

			‘Je zult er schitterend uitzien.’ Om haar tranen te verbergen stak Katie haar armen uit en omhelsde Megan.

			Ook haar ontsnapte een snik.

			‘Megan?’ O’Malley kwam naar hen toe met zijn jongste dochtertje. ‘Brenda voelt zich niet lekker. Wil je haar meenemen naar beneden?’

			‘Ja, pa.’

			Ze nam het meisje bij de hand en keek Katie verontschuldigend aan.

			‘Het spijt me, juffrouw.’ Meneer O’Malley tikte tegen zijn pet.

			‘O, het geeft niet. Er zijn nog een paar mensen van wie ik afscheid wil nemen.’

			Hij liep weg met een blik alsof ze gek was geworden. Misschien was ze dat ook wel, te oordelen aan het bonzen van haar hart. Ze keek rond en vond Jim bij de reddingsboten. Ja, daar. Hij was alleen en stond naar haar te kijken. Ze liep naar hem toe en probeerde een ontspannen indruk te maken. Waar alle lessen over haar houding al niet goed voor waren geweest.

			‘Hallo, Jim.’

			Hij knikte als groet en kon niet zo goed als zij verbergen dat hij zich ongemakkelijk voelde. Omdat ze hier weer waren. ‘Heeft de dokter je hulp nodig?’

			‘Hij is er niet.’ Katie sloeg haar ogen neer. ‘Ik ben gekomen om afscheid te nemen. Het lijkt gepast om dat hier te doen, vind je niet?’ Lieve help, waarom zei ze dat? Ze maakte het er beslist niet gemakkelijker op.

			Jim trok verrast zijn wenkbrauwen op en deed een paar stappen achteruit, net als toen. Hij stak uitnodigend zijn hand uit. Ze overbrugde de afstand tussen hen zonder hem vast te pakken. Niemand zag hen nu. ‘Ik zal je missen…’ begon ze.

			Zijn mondhoeken krulden omhoog in een lach.

			Het lukte haar niet om naar iets anders dan zijn mond te kijken.

			‘Je zult massa’s andere mensen ontmoeten via je penvriendin.’

			‘Ik denk niet dat ze veel op jou zullen lijken.’

			‘Nee, dat zal wel niet.’ Zijn vingers speelden met een los krulletje dat langs haar slaap viel.

			Ze herkende de blik die in zijn ogen kwam en boog zich naar hem toe. Hoe moest ze dit eigenlijk doen?

			‘Weet je het zeker?’ Hij fluisterde bijna.

			‘Ja.’ Nog een laatste keer. Ze sloot haar ogen. Ditmaal was ze niet verrast door de aanraking van zijn lippen. Hij kuste haar heel voorzichtig en veel te kort.

			Hij moest haar verbazing zien en lachte. ‘Ik wilde even checken of je niet weg zou rennen.’

			‘Vandaag niet.’

			Hij kuste haar opnieuw, deze keer met meer kracht en vuur. Een warm gevoel trok door haar hele lichaam. Het was precies zoals ze hoopte, hoewel ze het zich nooit had kunnen voorstellen. Het was nieuw en toch zo vertrouwd. En het was fantastisch!

			Ze greep zijn schouders vast in een poging nog dichterbij te komen, dit moment nog intenser te beleven. Jims hand gleed over haar rug. Katie wist dat ze de herinnering hieraan nooit met iemand kon delen, maar altijd zou koesteren. Ze begreep niet eens waarom ze het deed, waarom het zo veel voor haar betekende. Lag het aan het tussendek dat ze niet meer wist hoe ze zich moest gedragen? Was ze gewoon eenzaam? Ze bracht haar hand omhoog om het korte haar in zijn nek aan te raken.

			Jim was de eerste die zich terugtrok. ‘Moeten we afscheid nemen?’ Hij ademde zwaar.

			‘We komen over enkele dagen aan.’

			‘Dat weet ik, maar…’ Hij slikte. ‘Het klinkt misschien gek omdat we elkaar nog maar zo’n korte tijd kennen, maar ik ben veel om je gaan geven en ik dacht… ik hoopte…’

			Ze wachtte af, haar hart ging tekeer en ze had het gevoel dat ze nauwelijks adem kon halen.

			‘Ik zou je graag opnieuw willen zien in New York.’

			‘Dat… dat kan toch niet?’ wist ze uit te brengen. Dit was een afscheid, ze was hier voor een laatste herinnering. Daarna moest ze aan de toekomst denken.

			Jim sloeg zijn ogen neer. ‘Ik weet dat ik het niet hoor te zeggen, maar denk er alsjeblieft over na. Je bent veranderd, Katie, dat heb ik met eigen ogen gezien toen je de dokter hielp. Ik heb je niet veel te bieden, maar ik zou alles doen om je gelukkig te maken. Dat beloof ik.’

			Ze wist dat hij het meende, ze wilde het geloven. Maar ze dacht ook aan Julie en de bruiloft, aan de elite van New York die ze zou ontmoeten. En hoe was daar ooit plaats te vinden voor Jim? Haar familie had haar maar om één reden naar Amerika laten gaan. Daar kon ze geen afstand van nemen. Ze kon het risico niet nemen dat haar geheimen opnieuw aan het licht zouden komen.

			‘Het spijt me, maar het zal niet gaan. Ik bedoel… jij gaat werken als timmerman…’

			Hij schudde zijn hoofd en keek bedroefd. ‘Nee, ik word geen timmerman, Katie, in elk geval niet direct. Je moet weten…’

			‘Snap je het dan niet?’ ging ze vlug verder. ‘Je zult niets hebben, Jim. Je moet onder aan de ladder beginnen. Ik… ik ben dat niet gewend.’

			‘Maar je kunt eraan wennen, daar ben je al mee begonnen. Je kunt vast wel bij de dokter in de leer blijven of verpleegster worden. Denk je dat je gelukkiger zult zijn als je zijden jurken kunt dragen, ook al moet je ervoor liegen?’

			Het bloed steeg naar haar wangen. Vond zelfs Jim haar een leugenaar? Begreep zelfs hij niet dat ze geen keuze had? ‘Je denkt toch niet dat ik gelukkig zou zijn in een krap appartementje in een smerig flatgebouw? Ik kom uit de hoge middenklasse van Londen, Jim. Mijn vriendin gaat me introduceren in New York. Niet in een achterbuurt vol sloebers en…’

			‘Waarom kwam je dan steeds weer naar het tussendek?’ Er klonk frustratie in zijn stem door.

			‘Omdat… ik was eenzaam, Jim. En ik vond het fijn om jullie te leren kennen. Dat is echt waar.’

			‘Natuurlijk,’ zei hij zacht. ‘Je was eenzaam. En is dat nu voorbij? Ben je straks niet eenzaam als niemand over je vader mag weten.’

			‘Nee,’ antwoordde ze met meer zekerheid dan ze voelde.

			‘Als ik je weer kuste, zou je dan nog durven beweren dat je niet om mij geeft?’

			Ze deed een stap terug. ‘Dat is niet van belang.’

			‘Wel waar. Je bent verliefd op me, Katie. Dat weet je zelf net zo goed als ik. We horen bij elkaar.’

			Verliefd? Was dat de reden van die hevige gevoelens? Van haar onbetamelijke gedrag en de onweerstaanbare drang om hem toch weer op te zoeken, ook al zei haar verstand dat ze het niet moest doen? Maar ze was verloofd geweest, hoe kon ze dit dan niet kennen?

			Jim kwam naar haar toe.

			‘Nee,’ zei ze. ‘Ik ben niet verliefd op je. Dit afscheid is definitief.’ En voor ze zich kon bedenken, draaide ze zich om en stak het dek over naar de trap die haar terug zou brengen naar haar eigen mensen.
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			Jim keek haar na terwijl ze over het dek liep, haar wijde, geplooide rokken als golven om haar heupen zwaaiend. Katie had hem evengoed een klap in zijn gezicht of een stomp in zijn maag kunnen geven. Dat waren tenminste verwondingen waarmee hij kon omgaan. Maar ze had hem hoop gegeven, valse hoop, en daarna zijn hart aan flarden gescheurd.

			Ze hoefde hem niet te kussen, hij zou het haar niet kwalijk hebben genomen als ze nee had gezegd. Trouwens, zíj was degene die naar hem toe kwam, hij had geen enkel initiatief genomen. Pas na haar komst had hij moed gevat. Hij had gedacht dat ze werkelijk en blijvend veranderd was door haar hulp aan de dokter. Daar leek het niet op.

			Ze had hem meteen in een achterbuurt geplaatst, zonder enige twijfel vond ze hem daar thuishoren. Heer, hoe is het mogelijk? Met een schok realiseerde hij zich dat hij zijn leugens niet had rechtgezet. Ze wist niet eens alles en nog vond ze dat hij niet beter verdiende dan een smerige flat in een achterbuurt. Was er dan echt niets beters voor hem weggelegd?

			Jim sloot zijn ogen en leunde tegen de reddingsboot om tot rust te komen. Hij wist niet wat zijn bloed op dit moment sneller liet stromen, de herinnering aan hun kus of de vernedering die erop volgde.

			‘Weet jij waar Megan is, Jim?’ Joleen kwam naar hem toe met een vrolijke lach. Haar ogen sprankelden van levenslust. Zíj zou hem niet afwijzen, daar was hij van overtuigd. Maar… nou ja, hij dacht van wel meer dingen zeker te zijn. Joleen trok haar wenkbrauwen op. ‘Is alles goed met je?’

			‘Ja, hoor,’ zei hij vlug. Een glas whisky zou fijn zijn. Alles om deze vernedering te vergeten. Hij kromp ineen. Dat was niet wat hij van Connors geleerd had. Hij moest bidden, hij moest al zijn problemen en teleurstelling bij God brengen, maar… dit? Liefdesverdriet? Eerlijk gezegd had hij het gevoel dat God de mening van Scotty deelde. Verschillende klassen, dat was onmogelijk. Het leek niet eerlijk, want Megan en Scotty waren ook heel verschillend. Toch waren ze vrienden geworden, wilden ze elkaar niet uit het oog verliezen. Scotty was zelfs iets van zijn bitterheid kwijtgeraakt en Megan kreeg meer vertrouwen in de toekomst. Waarom kon dat niet bij Katie en hem gebeuren? Ze waren ook naar elkaar toe gegroeid. Na de storm had ze hem getroost, hij kende haar grootste geheim. Waar was dit goed voor, Heer? Misschien waren zijn verwachtingen gewoon niet reëel, misschien waren ze simpelweg niet voor elkaar bestemd. Misschien wist God allang dat Jim in een achterbuurt thuishoorde en Katie in een villa.

			‘De matrozen zeggen dat het nog maar een dag of twee, drie duurt,’ vertelde Joleen enthousiast. ‘Kun je het je voorstellen? We zijn er nu bijna.’

			‘Lijkt het je leuk om je oom en tante weer te zien?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik herinner me ze niet eens. Eigenlijk hoop ik dat ik snel een betrekking in een van de grote huizen vind. Misschien kan Katie wel een goed woordje voor me doen.’ Ze lachte.

			‘Wie weet.’ Hij kon het niet opbrengen om mee te lachen.

			‘Het komt met jou ook wel goed, Jim.’ Ze keek nu ernstig en dat vond hij lief. ‘Je wordt een hele goede scheepstimmerman, dat weet ik zeker.’

			Hij glimlachte. ‘Ik zal mijn best doen.’ En dat meende hij uit de grond van zijn hart. Hij zou laten zien dat hij het kon. Al had zelfs Katie geen vertrouwen in hem en al zag hij haar nooit weer, hij zou het bewijs leveren. Jim Watson was in staat vanuit de achterbuurt omhoog te klimmen.
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			Vrijdag 6 juni 1856

			Het begon met de vage kust van New Jersey. Al voor dag en dauw was iedereen op het dek. Jim was een van de eersten en had met Scotty een plek langs de reling verworven.

			Na New Jersey volgden de groene hoogten van Staten Island en nu kon hij New York al zien liggen. Grote schepen, enorme gebouwen. Hoge daken, spitsen en torens. Dit… dit was Amerika. Het land waar hij zijn droom ging waarmaken.

			Dikke wolken stoom en gruis kondigden de overvloedige aanwezigheid van industrie aan. Banen, volop banen.

			Hij klemde zijn handen om de reling en keek gespannen hoe de contouren van de stad steeds scherper werden. Dit was New York, hun einddoel, hun bestemming! Stiekem keek hij omhoog naar het campagnedek, maar Scotty haalde hem met een klap op zijn schouder terug naar het uitzicht dat voor hen lag. ‘We hebben het gehaald, makker!’

			Diep vanbinnen wilde hij schreeuwen en juichen, maar hij was zich scherp bewust van de O’Malleys aan zijn linkerkant. Megan nam stijf en stil de aanblik van de stad in zich op en leek een beetje bang. Hij zei er niets van, niet nu hij zijn eigen opwinding zo moeilijk kon bedwingen. Hier lag de toekomst, hiervoor hadden ze de barre omstandigheden op het schip doorstaan.

			‘Dit is l’America,’ zei Carlo vol ontzag. Hij zag er moe uit en maakte zich ongetwijfeld net als Megan zorgen. Hoe zou het met zijn moeder gaan? Eigenlijk had hij ineens zijn beide ouders verloren. Jim zou willen zeggen dat hij het begreep, dat hij ook alleen was, maar Carlo’s situatie was zo anders. Wat dat betreft kon Scotty zich vast beter inleven.

			Hij vroeg zich af wat voor mensen hij in Amerika zou ontmoeten. Bill Connors was de eerste en enige persoon die enigszins in de buurt van een vaderfiguur was gekomen. Hij had ontzettend veel voor hem gedaan. Maar had hij zo iemand wel opnieuw nodig nu hij zover was gekomen? Hij hoopte meer op vrienden, aardige collega’s, contacten in de kerk. Zijn blik ging weer naar het campagnedek. Hij hoopte – te zijner tijd – op een meisje dat hem niet zoende en dan afwees. Eentje die in geen enkel opzicht op Katie leek.

			‘Ik kan niet wachten tot we van boord mogen,’ jubelde Joleen. Geen moment stond ze stil. Ook O’Malley keek blij, zij het met een melancholieke ondertoon. Misschien was opgelucht een beter woord. De zware reis was bijna ten einde, het doel bijna bereikt. Ja, hij wilde een betere toekomst voor zijn kinderen, maar een van hen zou het niet meer meemaken. Hij hield Brenda en Brian bij de hand en was duidelijk geëmotioneerd.

			Joleen dacht blijkbaar niet aan haar broertje, maar bleef op en neer springen als een hond die je een stukje worst voorhoudt. Als ze een staart had gehad, zou ze kwispelen. Hij merkte dat Megans blik steeds somberder werd en zag dat Scotty haar hand pakte. Ja, die twee waren wel nader tot elkaar gekomen. Het was haast schattig hoe beschermend Scotty met haar omging. Hij had hetzelfde met Katie willen doen. Maar waar Megan deze steun dankbaar aannam…

			‘Het gaat nu echt snel, hè?’ probeerde ze luchtig te zeggen, maar iedereen wist wel beter.

			‘Ja, het gaat snel,’ zei Scotty. ‘Voor je het weet, woon je weer in een gewoon huis en hoef je niet meer in zo’n krap stapelbed te slapen.’

			Ze glimlachte krampachtig. ‘Da’s waar.’

			‘En dan kun je op zondag weer gewoon naar de mis.’ Jim wist dat ze dat fijn vond. Hij keek er zelf naar uit een kerk op te zoeken, weer naar de diensten te gaan. Het zou goed voor hem zijn en hopelijk zijn twijfels en vragen wegnemen.

			Het schip lag nu stil. Een sloep legde aan en bracht enkele ambtenaren aan boord. De langste van hen stak zijn hand op, terwijl hij over de reling klom. ‘Welkom in Amerika!’

			Een brede grijns trok over Jims gezicht. Hij voelde Scotty’s arm om zijn schouders. ‘We zijn er, we gaan het doen.’

			Een lach borrelde op vanuit zijn keel en hij kon zich niet meer inhouden. Hij zwaaide met zijn vuist in de lucht. ‘New York, we komen eraan!’

			Scotty viel hem bij met een juichkreet, Joleen klapte. Veel andere passagiers volgden hun voorbeeld. Jim gooide zijn pet in de lucht.

			Dit was Amerika, het begin van zijn nieuwe leven. Bijna.
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			De immigratieambtenaren brachten naast hun joviale manier van doen een stapeltje kranten mee aan boord. Meneer Pearson en meneer Ashwood verdiepten zich onmiddellijk gretig in het eerste Amerikaanse nieuws. Katie was niet zo geïnteresseerd. Ze voelde zich moe en ze had hoofdpijn. Vanaf het ontbijt was ze op het dek geweest en had ze getuurd naar de voorbijglijdende kust. Meneer Ashwood beschikte over een verrekijker, die hij met plezier had uitgeleend aan zijn medepassagiers, zelfs aan haar. Samen met Felice had ze de idyllische details van het land kunnen bekijken: statige witte huizen, een kudde schapen op de heuvels, een visser bij zijn boot.

			Uiteindelijk voeren ze door de Narrows en kwam haar eindbestemming in zicht: de stad New York, de plaats waar Julie haar zou rondleiden en introduceren. Julie en Katie, als vanouds.

			Felice werd met de minuut enthousiaster. ‘Ik ben bijna thuis. We hoeven alleen nog maar naar Chicago te varen. O, ik kan niet wachten om mijn familie terug te zien.’ Met haar rode wangen leek ze net een jong schoolmeisje, ondanks de trouwring om haar vinger. Zelfs de ambtenaren waren geamuseerd.

			Een arts voerde een korte controle uit en verklaarde hen allemaal gezond, zodat ze direct New York in mochten. Daarna kondigde hij aan dat hij het tussendek wilde inspecteren en dokter Burton bood aan hem te vergezellen. Katie hield haar mond. Ze wilde daar niet opnieuw naartoe. Ze had afscheid genomen en daarmee kwam er een eind aan deze periode. Bovendien was ze doodsbang dat ze Jim zou tegenkomen. Wat moest ze dan in vredesnaam tegen hem zeggen? Ze had hem gekwetst en dat speet haar, maar ze had geen keuze. Ze had nooit de intentie gehad hem valse hoop te bieden. Toch? Hier aan boord leek alles zo anders dan in de echte maatschappij. Maar ze mocht niet uit het oog verliezen dat er nu een einde aan deze periode kwam, dat iemand als Jim niet in haar leven paste.

			Zodra de beide artsen terugkwamen van het tussendek en alle papieren in orde bleken, mochten ze overstappen op de veerboot die zou aanleggen bij een van de kades. In New York.

			Meneer Pearson ondersteunde haar galant, maar haar hoepelrok maakte het niet gemakkelijk om over te stappen en ze was zich scherp bewust van alle ogen, zowel die van haar medepassagiers als die van het tussendek. Zag Jim haar?

			Ze gleed bijna uit, maar meneer Pearson hield haar overeind. ‘Voorzichtig, juffrouw, als u zonder problemen bij uw penvriendin wilt arriveren.’

			Zonder problemen? Ze keek hem aan, maar zijn glimlach verried slechts beleefdheid, geen spot.

			De veerboot vertrok, daar gingen ze. Katies hart klopte in haar keel. ‘Denkt u dat de Crawlings weten dat ik vandaag aankom?’ vroeg ze aan mevrouw Burton.

			‘Natuurlijk, kind. Ze houden ongetwijfeld iedere dag de berichten in de gaten. Het is niet moeilijk om op de hoogte te blijven van de binnengekomen schepen.’

			‘Zou meneer Crawling mij ophalen?’ Ze dacht aan alle bagage die ze bij zich had.

			‘Hij zal ongetwijfeld zijn koets sturen,’ antwoordde de dokter. ‘Wij blijven bij u tot u bent opgehaald.’

			‘Dat is heel vriendelijk van u.’ Ze hoopte alleen dat er weinig contact tussen de Burtons en Juliettes familie zou zijn. Dat was veiliger. ‘Ik wil u bedanken dat ik onder uw bescherming deze reis mocht maken,’ zei ze beleefd, maar ze zag mevrouw Burton van kleur verschieten. Die wist nog heel goed wat er was gebeurd en verwachtte natuurlijk dat ze het sarcastisch bedoelde. De Burtons hadden het haar alleen maar moeilijker gemaakt. ‘En ik dank u, dokter, voor uw lessen en uw geduld,’ voegde ze er vlug aan toe, omdat ze werkelijk vriendelijk wilde zijn.

			‘U pakte het snel op, juffrouw, verbazingwekkend snel.’

			‘Wel, ik denk dat u mijn fascinatie voor de medische wereld hebt opgewekt.’

			‘Dan hoop ik dat u die niet laat uitsterven.’

			Ze keek hem verward aan.

			Dokter Burtons gezicht was ernstig. ‘Het is niet gemakkelijk om goede en gemotiveerde verpleegsters te vinden, juffrouw. Ik word arts in een ziekenhuis waar…’

			‘U hebt mij niet goed begrepen,’ onderbrak ze hem, onaangenaam verrast door zijn suggestie. ‘Het is nog steeds mijn bedoeling om mijn penvriendin te bezoeken en… en haar te helpen met haar bruiloft.’

			Ze sloeg haar ogen neer voor zijn indringende blik. Hij kende de werkelijke reden van haar bezoek en ze wist hoe hij erover dacht.

			‘Wel, juffrouw, natuurlijk hoop ik dat u een plezierige tijd zult beleven. Maar mochten uw… plannen niet geheel naar wens verlopen, weet dan dat er voldoende andere mogelijkheden zijn. U zou een bijzonder nuttig leven leiden.’

			Haar wangen gloeiden. Ze dacht aan Jims suggestie om als verpleegster te gaan werken. Een nuttig leven… was dat beter? Ze twijfelde er niet aan dat Jim werkelijk zijn belofte zou houden en zou doen wat hij kon om haar gelukkig te maken. Het punt was dat hij het niet kon. Hij begreep evenmin als de dokter dat zij niet was voorbestemd voor zo’n leven. Ze hoorde bij een andere klasse en ze moest een man vinden uit diezelfde klasse, zodat ze weer een normaal leven kon leiden. Dát was wat haar gelukkig zou maken.

			Straks ging ze op stap met haar hartsvriendin. Naar het theater, winkelen, dansen… Ze zou zo veel nieuwe indrukken ondergaan dat ze geen tijd meer had om stil te staan bij het verleden. En het zou goed zijn.

			Julie en Katie, als vanouds.
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			Natuurlijk was voor de eersteklaspassagiers een vluchtige controle genoeg. Jim zag met samengeknepen lippen hoe een veerboot hen als eerste naar de kade bracht. Hij wist allang dat het zo werkte, dat was overal zo. Als je maar voldoende status bezat, kreeg je alles voor elkaar. Hoe bedrieglijk was dat?

			Even had hij gehoopt dat Katie overboord zou kukelen, lieftallig als ze eruitzag, en er een einde aan haar misplaatste waardigheid zou komen. Jim balde zijn handen tot vuisten terwijl hij toekeek hoe ze in de veerboot stapte, ondersteund door een charmante, rijke man. Iemand die ervoor kon zorgen dat ze in een villa bleef wonen, die zijn handen niet vuil hoefde te maken om de kost te verdienen. Hij besefte dat hij haar nooit eerder in haar eigen kringen had gezien, alleen in het gezelschap van de dokter. Het was alsof hij nu pas zag wie ze werkelijk was. Niet ons soort, zoals Scotty had beweerd. En vreemd genoeg voelde het als een opluchting.

			Het schip hoefde niet in quarantaine, werd er gezegd, wat iedereen erg gunstig vond. Wel moesten alle tussendekpassagiers eerst geregistreerd worden in Castle Garden, het immigratiestation. De bagage uit het ruim werd als eerste met een veerboot aan land gebracht, daarna volgden de passagiers in verschillende lichtingen.

			Scotty bleef zoals te verwachten naast Megan lopen. ‘We moeten zorgen dat we elkaar niet uit het oog verliezen.’

			Ze konden met zijn allen plaatsnemen in de derde veerboot met passagiers.

			‘Megan, help mij even met de hutkoffer,’ riep O’Malley, maar ze reageerde niet. Jim zag haar afwezig de vorige boot nastaren. Was ze bang voor de immigratieprocedure? Daar had ze helemaal geen reden toe, als híj het nou was… Maar nee, hij kon het zich niet veroorloven stil te staan bij zijn onbekende afkomst en het belang dat de ambtenaren daaraan hechtten. Brian hield de stille Brenda bij de hand en Joleen was in geen velden of wegen te bekennen, dus hees hij met O’Malley de hutkoffer aan boord van de veerboot. Scotty had zich over hun spullen ontfermd.

			De veerboot schommelde meer dan het grote schip en Brenda werd bang. Hij trok het meisje bij zich op schoot om haar te troosten. Ineens prikten er ook tranen in zijn eigen ogen. Het kind vertrouwde hem volledig en dat raakte hem meer dan hij wilde laten merken. Haar warme lijfje tegen hem aan genesteld zonder angst of aarzeling, haar vingertjes om zijn hand… Ze liet hem zien dat hij was veranderd. Hij was niet meer de vechtersbaas waar straatjongens als Joey een voorbeeld aan namen, voor wie ze zich in elkaar lieten slaan om hun trouw te laten zien. Hij was nieuw en in stilte dankte hij God voor die ommekeer.

			Jim richtte zijn blik op het grote, ronde gebouw van bruine stenen dat ze naderden. Castle Garden zag eruit als een fort. Koud, massief en onvriendelijk. Zouden de immigratieambtenaren ook zo zijn? Hij had er nog niet echt bij stilgestaan hoe de controles zouden verlopen, maar de strenge aanblik van het gebouw beloofde weinig goeds. Nu begreep hij heel goed waarom Megan ertegen opzag. Zouden de ambtenaren een reden vinden om hem te weigeren? Hoe grondig was hun onderzoek eigenlijk?

			Scotty boog zich naar hem toe. ‘Enig idee hoe streng de controles zijn?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze kijken of we gezond zijn en kunnen werken. En of we wat geld op zak hebben voor de eerste tijd, zodat we niet meteen op straat staan.’

			Megan rilde. ‘We moeten erop vertrouwen dat alles goed komt,’ zei ze nadrukkelijk, alsof ze ook zichzelf wilde overtuigen.

			Hij hoopte van harte dat ze gelijk had en dat Amerika hun allemaal zelfvertrouwen en geluk zou brengen.

			De veerboot meerde af. Jim hielp O’Malley opnieuw met de hutkoffer en liet Scotty hun bagage dragen.

			‘Doorlopen!’ snauwde een jonge vent achter hen die stond te popelen om van boord te gaan. Hij duwde en probeerde hun nog op de loopplank voorbij te komen. Megan kreeg een zet in haar rug en viel op haar knieën op de harde houten planken.

			‘Au!’

			‘Kijk uit wat je doet! Je bent geen minuut sneller dan wij!’ snauwde Scotty.

			‘Sta dan ook niet zo te treuzelen en hou die kinderen bij je als ze van jou zijn.’ De man duwde de achtergebleven Brenda opzij. Ze klemde zich huilend aan Jim vast.

			‘Rot toch op!’ gromde Scotty met gebalde vuisten. Jim wierp zijn vriend een waarschuwende blik toe, die Scotty nog meer verontwaardigde. ‘Wat nou?’

			‘Hou je maar liever gedeisd als je het land in wilt.’

			Joleen had Megan overeind geholpen, maar er sprongen tranen in Megans ogen zodra ze een stap zette. Ze haastten zich om aan te sluiten in de rij voor de ingang van Castle Garden. Jim ademde langzaam uit. Het uur van de waarheid.

			Er kwam een geüniformeerde man naar hen toe en hij tikte Megan op de schouder. ‘Ben je mank?’

			Ze trok wit weg en hij dacht even dat ze flauw zou vallen. ‘Níl mé. Ik bedoel nee. Ik ben alleen… ik heb…’ stotterde ze met een zwaar accent. Zoekend keek ze om zich heen.

			‘Ze is gevallen,’ hielp Jim. ‘Niks aan de hand.’

			De man keek sceptisch en trok haar uit de rij. ‘Loop maar even mee.’

			‘Nee!’ Ze slaakte een gilletje en stak in wanhoop haar hand uit naar Scotty.

			‘Rustig, meisje,’ suste die. ‘Ze kijken alleen maar. Je bent zo weer bij ons.’

			Jim hoopte dat hij gelijk had. 

		

	


	
		
			In de Nieuwe Wereld

			Kom naar Mij, jullie die vermoeid zijn

			en onder lasten gebukt gaan,

			dan zal Ik jullie rust geven.

			Neem Mijn juk op je en leer van Mij,

			want Ik ben zachtmoedig en nederig van hart. Dan zullen jullie werkelijk rust vinden,

			want Mijn juk is zacht en Mijn last is licht.

			Jezus Christus

			Matteüs 11:28-30
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			New York, vrijdag 6 juni 1856

			‘Wat gaan ze met Megan doen?’ Joleen klonk hysterisch en Scotty moest haar vasthouden om te voorkomen dat ze achter haar zus aan rende.

			‘Ze komt wel terug.’

			‘We moeten O’Malley waarschuwen,’ bedacht Jim, en hij speurde de menigte af. Daar, wat verder naar voren in de rij. Hij rende langs een paar mensen, maar werd door een ambtenaar tegengehouden. ‘Niet dringen, alstublieft.’

			‘Maar ik hoor bij hem,’ wees hij.

			O’Malley was in discussie met een andere ambtenaar die de hutkoffer van hem en Brian wilde afnemen. Hij gebaarde naar Jim. ‘Waar is de brand, kerel?’

			‘Ze hebben Megan meegenomen, pa!’ riep Joleen achter hem. ‘Ze denken dat ze mank is.’

			‘Waar brengen ze haar dan naartoe?’

			‘Naar de Ward’s Island Afdeling,’ antwoordde de ambtenaar behulpzaam. ‘Daar wordt beoordeeld of ze naar het ziekenhuis moet.’

			‘Natuurlijk niet! Mijn dochter is prima in orde.’

			De ambtenaar lachte slechts minzaam. ‘Het onderzoek door de arts zal dat dan uitwijzen. Nu, meneer O’Malley, deze koffer moet naar het bagagedepot. U kunt hem na de registratie en controle ophalen.’

			O’Malley had geen andere keus dan het toe te staan, maar Jim greep zijn eigen tas steviger vast. ‘Staat uw naam er wel op?’

			‘Waar zie je me voor aan, jongen? Zeker wel.’ O’Malley snoof. ‘Ze moeten er gewoon met hun vingers afblijven.’

			‘Het is vast…’

			‘Doorlopen naar binnen!’ werd geroepen. ‘Doorlopen naar de wachtruimte!’

			En wachten deden ze, net zo lang tot Jim alle gevoel voor tijd verloor. Alleen zijn knorrende maag vertelde hem na eindeloze tijd dat het laat was, en nog steeds waren ze niet langs het bureau voor de registratie geweest.

			De wachtruimte bevond zich in een enorme ronde hal. Het plafond met een koepel was hoger dan hij ooit had gezien. Ook het aantal mensen was groter dan hij ooit had gezien – of gehoord. Er klonken nog meer talen door elkaar dan op het tussendek. Hij zag kleurige sjaals en lange grijze overjassen, pikzwarte en witblonde hoofden.

			Nadat ze een tijdje hadden rondgehangen, werd hun opgedragen zich klaar te maken voor de registratie bij de bureaus die een vierkant eiland in het midden van de hal leken te vormen. Een belangrijk eiland. Jim wreef in zijn handen. Nu ging het gebeuren. Hij pakte de tas op die Scotty in zijn zenuwen had laten liggen. Het was hem niet helemaal duidelijk waarover zijn vriend het meest nerveus was: zijn eigen registratie of de medische controle van Megan. Een beambte had desgevraagd verteld dat haar terugkeer wel tot morgenochtend op zich kon laten wachten. Arme Megan!

			Jim bad voor haar zoals hij wist dat Bill Connors in Londen voor hem zou bidden. Megan had het nodig om te weten dat ze er niet alleen voor stond, ondanks alle moeilijkheden. Daar probeerde hij zelf ook vertrouwen in te hebben. Bij zijn vertrek uit Londen had hij verwacht dat Gods aanwezigheid betekende dat zijn problemen als sneeuw voor de zon zouden verdwijnen, maar het verloop van de reis had wel laten zien dat dit niet waar was. De dood van Megans broertje en Carlo’s vader, Katies keiharde afwijzing en nu het feit dat Megan van hen en van haar familie was gescheiden. Hij bad dat haar angst haar niet verder in de problemen zou brengen, dat ze erop zou vertrouwen dat het goed zou komen.

			Die hoop had hij zelf ook en hij deed zijn best om dat niet uit het oog te verliezen. Gods aanwezigheid, wist hij nu, betekende dat Hij ondanks moeiten zou voorzien in alles wat Jim nodig had. Hij was ervan overtuigd dat Scotty en hij een goed pension en een geschikte baan zouden vinden. Ze hadden de Grote Oversteek niet voor niets gemaakt, zeker niet.

			‘Alleen Engelstalige personen in deze rij,’ zei een ambtenaar, en hij gebaarde hun door te lopen. Er ontstonden al snel twee rijen.

			Jim draaide zich om naar Carlo. ‘Je kunt beter daar aansluiten. Ik denk dat er dan een Italiaanse tolk aanwezig is.’

			‘Sì, sì.’ Carlo knikte, maar aarzelde toch.

			‘Wij wachten op je, oké?’

			Er kwam een grijns op zijn gezicht. ‘Grazie, Jim!’

			De rij werd langzaam kleiner en eindelijk stond hij zelf bij het bureau om de vragen te beantwoorden. Zijn naam, de naam van het schip, zijn leeftijd, de plaats van bestemming… Ze wilden zelfs weten hoeveel geld hij had.

			‘Hoe bent u aan zo’n bedrag gekomen, meneer Watson?’

			‘Ik heb het geërfd van mijn moeder. Zij is een paar maanden geleden gestorven.’

			‘En uw vader?’

			‘Hij is ook…’ Jim slikte de rest van de woorden in. Hij moest eerlijk zijn, zijn vader leefde mogelijk nog wel. ‘Ik ken hem niet, meneer.’ Stuur me niet terug, alstublieft, stuur me niet terug.

			De man maakte een aantekening. ‘Burgerlijke staat?’

			‘Wat?’

			‘Bent u getrouwd?’

			‘O. Nee, dat ben ik niet.’ Onwillekeurig dreven zijn gedachten toch weer naar Katie en hoe ze in de veerboot was gestapt. Met de mensen bij wie ze thuishoorde, dat besefte hij nu. Ze waren zo verschillend als dag en nacht, hoe sterk de aantrekkingskracht tussen hen ook was geweest en hoe geweldig het ook voelde om…

			‘Meneer Watson, u kunt doorlopen.’

			‘Ja, natuurlijk.’ Hij zocht vlug een plekje waar hij op Scotty en de O’Malleys kon wachten. Castle Garden was in het verleden een theater geweest en dat was nog steeds te zien aan de houten banken en de galerijen. Maar nu was de ruimte ook beschikbaar voor mensen met minder geld. Overal zaten groepjes immigranten bij elkaar, onderscheiden door hun kleding en uiterlijk. Jim zag een stalletje waar brood en koffie werden verkocht en merkte opnieuw zijn rammelende maag op. Daarginds was een badruimte, ook geen overbodige luxe. Hij streek met zijn hand door zijn vettige haar. Eerst de rest van de registraties.

			Scotty was net zo snel klaar als hij en grijnsde vrolijk. ‘Dit is het, makker! We zijn binnen.’

			‘Helemaal waar. Opgelucht?’

			Scotty blies zijn adem uit. ‘Pas echt als ze Megan niet vasthouden. Kunnen we hier blijven wachten?’

			‘Ja, we mogen sowieso pas weg als iedereen van de Hannah Cook is geregistreerd en we in de badruimte zijn geweest.’

			‘Geen gek idee. En ik lust trouwens ook wel wat. Zie ik worstjes bij die kraam?’

			Ze besloten eerst te eten, aangezien het bij de badruimte toch een drukte van jewelste was. Blijkbaar wilde iedereen nog de stad in, ook al liep het tegen de avond. Zij zouden niet gaan, niet zonder Megan.

			Met een volle maag en uiteindelijk voor het eerst ook weer helemaal schoon besloot Jim nog iets anders te doen. Hij had een postafdeling gezien en één kort bericht leek hem wel op zijn plaats.

			Beste meneer Connors,

			Vandaag zijn we eindelijk veilig in New York aangekomen. Met Gods hulp en uw referentie hoop ik snel werk te vinden bij een rederij.

			Jim Watson

			O ja, daar ging hij snel op af, dat was zeker. En er waren veel scheepswerven, had hij al gezien. Zodra hij zijn eerste geld had verdiend, zou hij Connors een uitgebreide brief schrijven en hem vertellen hoeveel zijn hulp had betekend voor Jims loopbaan.

			Hij glimlachte in zichzelf. Dat was een mooi vooruitzicht.
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			Het was maar goed dat alle tussendekpassagiers niet op de kade werden losgelaten. Nu al vond Katie het een drukte van belang, terwijl ze met de Burtons wachtte. De andere passagiers zouden in een hotel overnachten en de volgende dag verder reizen naar Pittsburgh en Chicago. Ze hadden haar uitgenodigd met hen in het hotel iets te eten, maar dokter Burton had al een telegram van Juliettes vader ontvangen uit handen van een beambte. De koets was onderweg. Bij ieder voorbijkomend rijtuig vroeg Katie zich af of het zou stoppen.

			‘Juffrouw Shellesdale!’ Nu had ze er toch eentje gemist. Vlug draaide ze zich om. Ja hoor, daar zwaaide een deur open en een jongedame met ravenzwarte haren stoof op haar af. Lieve help, was die wervelwind haar penvriendin? Maar vlak voor haar stond Julie stil en maakte ze een keurige reverence. ‘Mama vilt me als ze ziet hoe ongemanierd ik me gedraag.’

			Haar lach was aanstekelijk, maar toch wist Katie niet goed wat er van haar werd verwacht. Aarzelend maakte ze ook een reverence. Julie stak echter haar armen uit en omhelsde haar hartelijk. ‘Wat is het fijn om je weer te zien. Ik sta te popelen om je heel New York te tonen.’

			‘Ik ben erg benieuwd!’

			Dokter Burton schraapte zijn keel en dat herinnerde Katie aan haar manieren. ‘Julie, mag ik je voorstellen aan dokter en mevrouw Burton, die mij hebben begeleid?’

			‘Hoe maakt u het?’ zei Julie met een glimlach.

			‘Uitstekend nu we weer vaste grond onder onze voeten voelen,’ grapte de dokter.

			‘Katie, kind, we moeten vertrekken,’ zei mevrouw Burton verontschuldigend. Gelukkig maar!

			‘Welnee,’ protesteerde Juliette. ‘U gaat toch zeker met ons mee om in elk geval iets te nuttigen?’

			Nee! ‘Dat is heel vriendelijk van u, maar we worden elders verwacht.’

			Katie herademde. Kennelijk waren de Burtons er evenzeer op gebrand afstand te nemen als zijzelf. Dat was uitstekend. ‘Dan scheiden hier onze wegen,’ zei ze beleefd, maar koeltjes.

			De koetsier van de Crawlings had zich intussen met Sally’s hulp over haar bagage ontfermd en Juliette nam haar mee naar het rijtuig.

			‘Ben je hier helemaal alleen?’ vroeg ze verrast. Geen chaperonne? Hoefden Amerikaanse meisjes niet aan hun reputatie te denken? Dat zou haar missie wellicht vereenvoudigen, maar ze vond het toch vreemd.

			‘Mama wacht in de koets,’ verklaarde Julie echter, precies op het moment dat de koetsier de deur opende. Daar zat mevrouw Crawling. Haar haren waren in de loop der jaren lichter geworden en haar gezicht vertoonde enkele rimpeltjes, maar verder was Julies moeder niets veranderd.

			‘Welkom in New York, Katie,’ zei ze hartelijk, terwijl Katie instapte. ‘Heb je een goede reis gehad?’

			‘Het was een bijzondere ervaring,’ antwoordde ze naar waarheid. Zonder al te veel details prijs te geven, vertelde ze hoe de reis was verlopen.

			In een mum van tijd hield de koetsier halt voor de imposante woning van de Crawlings, die qua uiterlijk veel op de andere huizen in de brede straat leek. Ineens voelde ze zich toch wat nerveus toen ze de stoep van acht treden beklom. De butler hield de deur al open.

			‘De koffers van juffrouw Shellesdale kunnen naar haar kamer worden gebracht, Cooper,’ zei mevrouw Crawling. ‘Dan kan haar dienstmeisje ze meteen uitpakken.’

			‘Uitstekend, mevrouw.’

			Wat was het heerlijk om niet alles zelf te hoeven regelen. Katie voelde zich nu al in de watten gelegd. Ze maakte weer deel uit van een gezin, weliswaar als logee, maar dat was meer dan de afgelopen weken aan boord. Zelfs de laatste tijd thuis in Londen had ze dat niet meer ervaren.

			‘Katie, kindje, ik zou je bijna niet herkennen zonder vlechtjes!’ Meneer Crawling kwam uit een van de kamers en begroette haar hartelijk. Hij was dikker geworden, maar Katie vond niet dat ze dat kon zeggen.

			‘Ga je maar even opfrissen,’ zei mevrouw Crawling. ‘Dan zien we je straks in de salon.’

			Ze liet zich meenemen door een dienstmeisje en merkte dat ze er werkelijk van opknapte. Het was een vermoeiende dag geweest met zo veel indrukken.

			Het dienstmeisje leidde haar vervolgens door de hal terug naar de salon en Katie kon het niet laten haar ogen goed de kost te geven. De vloertegels vormden een kunstig mozaïek, de kandelaren langs de muur leken van echt goud. Was meneer Crawling zo rijk? Betekende dit dat ze kennis zou maken met jongemannen die ook zo rijk waren?

			‘Katie, liefje, kom vlug binnen. Iedereen zit te popelen om je in het echt te zien.’

			Iedereen? Haar hart bonsde in haar keel.

			Met alle heren in de salon stond ook Juliette op. ‘Ik zal je voorstellen, want je herkent vast niemand meer.’ Julies zus Bianca was er met haar man, haar broer Ferdinand kwam speciaal van de universiteit thuis om Katie te ontmoeten. ‘En tot slot mijn liefste Edward en zijn ouders, meneer en mevrouw Wallace.’

			Ze kreeg veel vriendelijke glimlachjes te zien.

			‘We wilden je zo graag ontmoeten,’ zei mevrouw Wallace hartelijk.

			‘Dat is… dat is heel fijn.’ Lieve help, nu begon ze nog te hakkelen ook. Maar het was zo aardig dat iedereen was gekomen, dat ze haar allemaal welkom wilden heten. Tot haar afschuw merkte ze dat er tranen in haar ogen kwamen. Wanneer had ze dit voor het laatst meegemaakt?

			‘We hopen dat je je thuis voelt.’ Juliette gaf een bemoedigend kneepje in haar hand. ‘Laten we nu maar naar de eetkamer gaan, voordat we je helemaal in verlegenheid brengen.’
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			Met een blij gevoel nam Katie later die avond de logeerkamer in zich op. Ze wist zeker dat Julie deze kamer voor haar had uitgekozen, omdat ze wist dat Katie van groentinten hield. Echte vriendinnen onthielden dat soort dingen van elkaar. Het dikke tapijt en de brokaten gordijnen met goudborduursel toonden de welvaart van de Crawlings zonder protserig te zijn. De kaptafel en de mahoniehouten klerenkast deden Katie aan haar kamer in Londen denken. Ze riepen een licht gevoel van heimwee op, maar tegelijkertijd was het ook goed om hier iets vertrouwds te zien. Ze zou zich sneller thuis voelen, precies wat Julie graag wilde.

			Er klonk een bescheiden klopje op de deur en Juliette stak haar hoofd om de hoek. ‘Bevalt de kamer je? Is het hemelbed goed?’

			Katies ogen gingen naar het grote bed: de zijde, het kant en de linten. Het was schitterend en na de lange reis waren de schone, linnen lakens en overdadige hoeveelheid kussens bijzonder uitnodigend.

			Alhoewel het diner in een aangename sfeer was verlopen, had ze een lange dag achter de rug. Onvoorstelbaar dat ze in de vroege ochtend nog langs de reling had gestaan om de Amerikaanse kust te zien opdoemen. En dan de hernieuwde kennismaking met Julie en haar familie. Ze had zich met succes door alle goedbedoelde vragen over het welzijn en de gezondheid van haar ouders geworsteld. Niemand koesterde argwaan. Julie had enorm veel werk gemaakt van het diner, waarin alle gerechten voorkwamen die Katie als kind zo lekker had gevonden. Er was zelfs sinaasappelpudding. Was het niet ontroerend dat Julie er zo veel moeite voor deed het haar naar de zin te maken? Zei het niet iets over hun vriendschap?

			Ze negeerde haar vermoeidheid en glimlachte warm. ‘Je hebt het fantastisch gedaan, ik voel me echt welkom.’

			‘Gelukkig maar.’

			‘Ik ben zo blij dat we elkaar weerzien, Julie.’ Ze spreidde haar armen om haar vriendin te omhelzen, maar Julie deed een stap terug.

			‘Luister eens, het valt me op dat je nog steeds die naampjes gebruikt.’

			Ze giechelde, nu ontspannen. ‘Mijn vader zei dat immers steeds: “Julie en Katie, het onafscheidelijke tweetal.” Is het niet grappig?’

			‘In Amerika heeft niemand me meer “Julie” genoemd.’

			Haar gezicht betrok. ‘Echt niet?’

			‘Natuurlijk niet. Ik ben inmiddels negentien, ik hoef geen koosnaampje meer. Dus ik wil voorstellen dat je me gewoon Juliette noemt.’

			‘Oké.’ Katies keel werd droog. Ze probeerde zich voor te houden dat een naam niet zo belangrijk was, zolang hun vriendschap nog bestond. ‘Iedereen noemt mij nog steeds Katie.’

			Juliette keek een beetje ongemakkelijk van haar weg. ‘Daar wilde ik het niet de eerste avond over hebben, maar… eh… er zijn veel Ierse immigranten met die naam. Als ik je in New York introduceer, kan ik je misschien beter als Katherina voorstellen.’

			Katie voelde de warmte vanuit haar hals omhoog kruipen. Ze begreep heel goed wat Juliette wilde zeggen. Was haar hele familie die mening toegedaan? De naam was niet mooi genoeg, maakte geen indruk. Dat was het punt. Hij liet Juliette denken aan arme, ongeletterde landverhuizers. Ze slikte en probeerde de herinneringen terug te dringen. Ze wilde niet aan de omstandigheden op het tussendek denken, aan de zieken en de gewonden. En al helemaal niet aan Jim! Hoe zou ze Juliette kunnen uitleggen wat ze had gedaan, waarom ze zich door Jim had laten inpalmen en het gezelschap van sloebers had gezocht? Ze kon niet praten over haar eenzaamheid zonder de reden daarvan te onthullen en ze kon niet omschrijven hoe voldaan ze zich bij de dokter had gevoeld zonder bij haar vriendin op onbegrip te stuiten. Ze dacht aan haar gesprekken met Megan. Voor haar ogen verscheen het beeld van de bange jonge vrouw met haar rode haar toen ze net haar broertje had verloren, het dappere jongetje dat de oneerlijke strijd niet had kunnen winnen. Waar zou het gezin nu zijn? Er sprongen tranen in haar ogen.

			‘Katie? Het spijt me als ik je van streek heb gemaakt. Denk er gewoon even over na, wil je?’ Juliette sloeg haar arm om Katies schouders. ‘Kom, laat me je haar borstelen, dan kun je lekker vroeg gaan slapen. Je zult ongetwijfeld erg moe zijn van de reis.’

			Katie ging aan de kaptafel zitten en keek in de spiegel met de gouden rand. Ze haalde diep adem en rechtte haar schouders. Er was geen reden om zich zo aan te stellen. Ze moest niet vergeten wie ze was en waar ze thuishoorde. Ze moest niet vergeten wat haar doel was.

			‘Goed,’ zei ze ferm. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Voortaan ben ik Katherina Shellesdale.’

			Ze liet haar krullen borstelen en vlechten en besefte dat ze de eerste stap over de drempel van haar nieuwe leven had gezet. Het maakte haar blij.
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			Het was tien uur ’s ochtends en Katie liep langzaam van haar slaapkamer naar de eetkamer. De Crawlings hadden werkelijk een prachtig huis, zoals ze direct al had opgemerkt. Qua indeling leek het sterk op de huizen in Londen, behalve dan dat de eetkamer een verdieping lager lag, bij de keuken. De inrichting was echter… ja, Katie moest toegeven dat het rijker en weelderiger gedecoreerd was dan hun huis was geweest.

			Gisteravond hadden ze gegeten van fijn porselein. De tafel in de eetkamer was ovaal en de stoelen waren met donker leer bekleed. En dan de salon… ach, de salon! Er stonden comfortabele sofa’s en stoelen van walnotenhout. De piano was duidelijk door een kenner uitgezocht en daarnaast stond een grote palm in een rijk versierde pot. In het midden van de vloer lag een karpet met bloemen dat goed paste bij het klassieke motief op de limoengroene muren. Op de schoorsteenmantel stond een klok geflankeerd door twee kandelaren, aan de muren hingen geborduurde kransen. Overal waar je keek, zag je de bewijzen van meneer Crawlings status.

			Onwillekeurig drong zich de vraag bij Katie op of hij dit allemaal wel kon bekostigen. Ze berispte zichzelf erom. Juliettes vader was een gerespecteerd man. Dat haar eigen vader er laaghartige praktijken op na bleek te houden, betekende niet dat dit bij alle heren het geval was.

			Hè bah, nu liet ze bijna de pas begonnen dag al bederven door gedachten aan die kant van papa die ze het liefst wilde vergeten. De vroege ochtend was juist zo prettig geweest. Een dienstmeisje had haar thee met een beschuitje gebracht en op haar verzoek Sally laten komen om haar te helpen zich te kleden. Ze had de tijd tot het ontbijt gebruikt om een korte brief aan tante Mildred te schrijven, waarin ze zorgvuldig de problemen aan boord vermeed en vooral inging op haar nieuwe leven in New York. Nu begon ze trek te krijgen en begaf ze zich in de richting van de heerlijke geuren die door de hal stroomden.

			‘Goedemorgen, Katherina.’ Juliette was tegelijk met haar bij de deur van de eetkamer. ‘Heb je goed kunnen slapen?’

			Katie, Katherina. Haar nieuwe leven en haar nieuwe naam. Een vreemde gewaarwording. ‘Goedemorgen. Het was heel prettig om weer in een echt bed te slapen en niet in een hut aan boord.’ Ze had voor het eerst sinds weken het gevoel dat ze helemaal was uitgerust. Dat ze klaar was om aan haar nieuwe leven en haar missie te beginnen.

			Het ontbijt was heerlijk en Juliettes ouders waren vriendelijk. Broer Ferdinand en zus Bianca met haar man waren blijven logeren en hielden opgewekt het gesprek gaande. Katie bekeek haar vriendin, die tegenover haar aan tafel zat. Juliette was van het tienjarige meisje uitgegroeid tot een erg mooie vrouw. Haar blanke teint werd versterkt door haar glanzende, ravenzwarte haren. De hartvorm van haar gezicht gaf haar een kwetsbaar uiterlijk, maar haar groene ogen waren levendig en sprankelend. Vooral als ze naar haar verloofde Edward keek.

			Edward Wallace was de jongste telg uit een bankiersfamilie. Hoewel hij en zijn ouders gisteravond een bescheiden indruk hadden gemaakt, had Katie uit de gesprekken wel vernomen dat zij nóg rijker waren dan de familie Crawling. Haar penvriendin zou een heel goed huwelijk sluiten en zij en Edward leken ook nog eens veel genegenheid voor elkaar te koesteren.

			Na het ontbijt nam Juliette haar mee naar de salon. ‘Ik kijk er zó naar uit om je te laten kennismaken met al onze vrienden. Weet je dat we de eerste uitnodiging al hebben gekregen?’

			‘O ja?’ Vreemd genoeg voelde ze zich een beetje gespannen.

			‘En geen onbelangrijke. We gaan dineren bij de familie King. Zij hebben twee zonen. Adrian is advocaat en Raymond, de oudste, streeft net als zijn vader een politieke carrière na. Ze zijn geen van beiden verloofd.’ Juliette keek haar veelbetekenend aan, en toen haar bedoeling tot Katie doordrong, begon ze te blozen. Juliette giechelde. ‘Vergeef me, ik denk dat elke aanstaande bruid haar vriendinnen ook graag getrouwd wil zien. Heb je… is er iemand…?’

			Katie schudde haar hoofd. ‘Nee. Het… het zal me een eer zijn de heren King te ontmoeten.’

			Maar niet de advocaat. Roger was immers ook advocaat. O, ze zou voortdurend aan hem worden herinnerd als ze veel met deze Adrian King te maken zou krijgen. Tenzij… misschien waren de Kings uit ander hout gesneden dan de familie March was geweest. Ze hoopte het van harte. ‘Ik verheug me op het diner.’ Ze zei het nadrukkelijk, zodat ze het zelf ook zou voelen.

			‘Gelukkig maar.’ Er trok een zweem van opluchting over Juliettes gezicht, maar direct begon ze nadenkend op haar onderlip te bijten. ‘Ik heb hun jouw portret laten zien dat je een tijdje geleden stuurde. Hopelijk vind je dat niet erg? De dochter van de familie Cameron heeft namelijk een oogje op een van de heren King. Ik probeer nog steeds te achterhalen op wie van de twee.’

			Katie kon zich helemaal voorstellen hoe Juliettes onderzoekende ogen elke beweging van juffrouw Cameron volgden.

			‘Maak je geen zorgen,’ zei Juliette. ‘Als ze jou hebben ontmoet, zullen ze Stephanie Cameron heel snel vergeten, daar ben ik van overtuigd.’

			Katie glimlachte alleen. Ze had geen flauw idee welke reactie Juliette verwachtte. Wat was gepast in deze situatie? Haar verloving met Roger was nog maar kort geleden, ze had verder weinig ervaring met hofmakerij.

			‘In elk geval,’ begon Juliette, ‘leek het me wel aardig om hiermee te beginnen.’ Ze hield een exemplaar van de Moniteur de la mode omhoog met prachtige afbeeldingen van Jules David. En als Katie het goed zag, was het nog een recent exemplaar ook. Ze had niet verwacht dat Juliette een modeblad uit Frankrijk tot haar beschikking had.

			‘Ik ga je introduceren in de beste kringen van New York en ik heb een paar schitterende baljaponnen gezien in de Moniteur. Lijkt het je niet leuk om helemaal in het nieuw te gaan? We zullen mijn coupeuse opdracht geven, natuurlijk.’

			Katie had gemerkt dat de mode in Amerika enigszins achterliep bij die in Londen, maar het scheen Juliette niet te deren. Ze liet enthousiast een paar modellen zien. Ze zagen er werkelijk prachtig uit. Tante Mildred had gezegd dat ze alle benodigde kosten zou vergoeden, dus dat gold vast ook voor een baljapon. Was het niet uitermate belangrijk dat ze een perfecte indruk achterliet bij haar nieuwe, Amerikaanse kennissen?

			Katie kon bijna voelen hoe ze met ruisende rokken over de dansvloer zweefde op de klanken van een goed orkest. Het leek zo lang geleden. De pijnlijke, laatste periode in Londen kwam in alle hevigheid terug. Was ze in staat om weer onbezorgd te genieten van een bal? Kon ze de herinneringen van zich afzetten? Ze ademde diep in en uit. Natuurlijk kon ze dat, ze had aan boord van het schip toch ook van verschillende momenten genoten? Dat zou ze opnieuw doen, nu ze vrij was van die beschamende gebeurtenissen in Engeland. Ze herinnerde zich dat Megan had gevraagd of ze tijdens een bal nog eens zou terugdenken aan het feestje op het tussendek.

			‘Kijk eens hoe wijd deze rok is,’ wees Juliette genietend. ‘Vind je hem niet schitterend?’

			Katie probeerde haar aandacht te bepalen bij de platen in de Moniteur, maar het lukte slechts ten dele. Er kwam een andere herinnering bij haar boven. Allemensen, wie heeft bedacht dat die rokken zo wijd moeten zijn? Ze klemde haar kaken op elkaar. Nee! Aan Jim wilde ze helemaal niet denken. Haar gedrag in zijn gezelschap was… was ongepast geweest… en onfatsoenlijk… en… O, het zou een ramp zijn als Juliette dat allemaal te weten kwam!

			‘Het zijn allemaal echt Franse ontwerpen.’ Juliettes stem klonk bewonderend.

			Laat die Fransen dan maar een ander vak leren. Ze schaamde zich dood als ze eraan dacht hoe ze zich had laten gaan. Ze had met Jim rond staan springen alsof er geen etiquette bestond, alsof ze helemaal geen goede opvoeding had gekregen. Ze had zich zonder enige aarzeling door hem laten verleiden. Hoe had ze zo dom kunnen zijn? Maar toch vroeg ze zich af waar hij nu was. En of Megan haar oom en tante al had ontmoet.

			‘Katherina, schat, waar denk je aan? Is er toch iemand die…’

			‘Er wás iemand,’ liet ze zich ontvallen en meteen voelde ze het bloed naar haar wangen stijgen. Juliette wachtte zwijgend tot ze verderging. ‘Het is… hij…’ Ze slikte en verzon een geloofwaardig verhaal. ‘Ach, hij koos iemand anders en keurde mij geen blik waardig. Dat is alles.’

			‘Arme jij.’ Juliette legde haar hand op Katies arm. ‘Als hij geen moment belangstelling voor je toont, is hij jou niet waard. Laat dat duidelijk zijn. Hij moet wel blind zijn als hij jou liet gaan!’

			Het deed haar goed dat haar vriendin het zo voor haar opnam, ook al was de reden van haar verdriet gelogen. Ondanks de oceaan die hen jarenlang had gescheiden, was Juliette een echte hartsvriendin. Eigenlijk had ze dat altijd wel geweten. Ze zou haar best doen om die vriendschap waardig te zijn.

			‘Het gaat wel weer.’ Ze probeerde te glimlachen en keek naar de plaat in de Moniteur. ‘De japon met de kleine roosjes is schitterend, een perfect model voor mij.’

			Juliette giechelde. ‘Afgesproken. Ik kies die met het dubbele kant bij de hals, hoe vind je dat? Dan gaan we volgende week een bezoekje aan mijn coupeuse brengen.’

			Nu glimlachte Katie echt. Dit leek op Londen, dit klonk als het leven dat ze altijd normaal had gevonden. En dat kon wel eens precies zijn wat ze nodig had om haar slechte herinneringen het zwijgen op te leggen.
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			Toen er die ochtend sterke mannen werden gevraagd om te helpen met het lossen van de vracht en simpele reparaties aan boord, was Jim er als de kippen bij. Hij had de afgelopen nacht nauwelijks geslapen in de centrale hal van Castle Garden. Scotty en Carlo volgden zijn voorbeeld, zodat ze een aardige duit konden verdienen voordat ze de stad in zouden gaan.

			In feite was het jammer dat het slechts om een halve dag werk ging, al dacht Scotty daar anders over. ‘Nu zet ik het eerste jaar geen voet meer aan boord van een schip.’

			‘In de haven is anders vaak werk te vinden,’ zei Jim.

			‘In fabrieken ook.’ Scotty lachte terwijl ze over de kade terugliepen naar de ingang van het fort. ‘Ach, als ik maar niet hoef te varen.’

			‘Jullie gaan vandaag weg, ja?’ informeerde Carlo.

			‘Hopelijk vanmiddag. Eerst even iets eten.’ Jims maag rammelde. ‘En jij?’

			‘Ik hoop ik zie Italianen. Ik heb adres gekregen.’ Hij klopte op zijn jaszak. ‘Jij gaat in haven werken, Jim?’

			‘Dat is wel mijn bedoeling. Er zijn meerdere scheepswerven, dus ze kunnen vast wel ergens een timmerman gebruiken.’

			‘Heb je je al opgegeven bij het bureau voor arbeidsbemiddeling?’ wilde Scotty weten. ‘Dat helpt misschien ook.’

			‘Ja, maar gisteren was er niks voor me bij.’ Dat betekende niets, hield hij zichzelf voor. Er was werk genoeg. Niet iedereen zocht per se naar pas gearriveerde immigranten, maar hij kon een referentie laten zien…

			‘Kijk, Megan is terug!’ riep Scotty toen ze dichter bij hun vaste verzamelplaats kwamen. ‘Ik ben blij dat ik haar zie.’

			‘Ik ben blij ik zie Joleen,’ mompelde Carlo.

			Jim was verrast door zijn openhartigheid. ‘Wat zeg je nu?’

			Scotty klopte hem grijnzend op de schouder. ‘We hebben best een goede smaak met de O’Malley-meisjes, vind je niet? Jammer dat Brenda te jong is voor jou, Jim.’

			‘Heel jammer,’ zei hij sarcastisch, en hij verdrong het beeld van Katie dat op zijn netvlies verscheen. Goed, ze was een mooie vrouw, maar ze paste niet bij hem.

			‘Is alles goed?’ vroeg Scotty toen ze bij Megan en Joleen kwamen, die samen met Carlo’s moeder op een houten bank zaten te eten. ‘Waar zijn de kinderen? En je vader?’

			‘Je stelt nog meer vragen dan de ambtenaren,’ spotte Jim.

			Megan lachte. ‘Het duurde lang voor de dokter kwam, maar zodra hij naar mijn enkel keek, zag hij wel dat er niets aan de hand was. Dat was een grote opluchting. Brian en Brenda zijn daarginds.’ Ze wees naar een fontein waar de kinderen met een papieren bootje speelden.

			Carlo probeerde in snel Italiaans iets aan zijn moeder te vertellen, maar ze reageerde niet.

			‘Ze wilde ook niets eten,’ zei Joleen. De arme vrouw. De arme Carlo ook. Zo had hij zich zijn nieuwe leven vast niet voorgesteld. Jim hoopte van harte dat hij zich beter zou voelen met andere Italianen om hem te steunen.

			Op dat moment kwam Brand O’Malley met grote stappen en een brede grijns naar hen toe. ‘Kom allemaal mee naar buiten. Jullie ook, jongens.’

			Ze haastten zich achter hem aan naar een echtpaar dat buiten stond te wachten. Jim nam hen nauwkeurig op.

			De man was Megans oom Brian, geen twijfel mogelijk. De gelijkenis met Brand was treffend. Dezelfde neus, dezelfde kin, alleen zag hij er netter uit, maar hij had dan ook geen zes weken op een schip doorgebracht.

			Jim streek zijn haar glad, maar hij had de hele ochtend hard gewerkt. Dat moest te zien zijn.

			De vrouw was natuurlijk Aghna O’Malley, Megans tante. Jim vond dat ze er vriendelijk uitzag. Een blozend gezicht en rossig haar. Wat fijn om zulke familieleden in de stad te hebben.

			‘Jongens, dit zijn jullie oom en tante,’ zei O’Malley met een weemoedige glimlach. ‘We gaan eerst allemaal met hen mee. Ze kunnen ons alles over New York vertellen.’

			In dat geval wilde Jim het ook graag horen, maar hij wist dat hij zichzelf niet kon uitnodigen. Dit was een familieaangelegenheid.

			‘Welkom in Amerika,’ zei Brian O’Malley met een grijns. Echt sprekend zijn broer. Jim bespeurde vaag een vreemd accent in zijn stem. Niet typisch Iers. Oom Brian legde zijn hand op de schouder van zijn vrouw. ‘En tante Aghna heeft meteen goed nieuws voor jullie, meisjes.’

			Joleen keek hoopvol, Megan afwerend.

			De vrouw kreeg kuiltjes in haar wangen toen ze lachte. ‘Jazeker! Zijn jullie al ingeschreven voor werk?’

			‘Nog niet.’

			‘Mooi!’ Ze klapte in haar handen. ‘Want ik heb al een betrekking voor jullie kunnen regelen.’

			‘Echt waar?’ Joleen leek het leuk te vinden.

			‘Hebt u dat echt gedaan?’ vroeg Megan vol afgrijzen.

			‘Ja, en het is goed gelukt. Nu hoeven jullie zelf niet meer op zoek naar werk.’ Tante Aghna peilde een beetje onzeker hun reactie en besloot blijkbaar Joleens enthousiasme voor waar aan te nemen. Ze begon zelf ook blij te kijken. ‘Een nicht van me werkt in de keuken van een grote villa. Zij hoorde dat het buurmeisje van die mensen in september gaat trouwen. Het wordt een enorme bruiloft en er komen gasten van ver weg. Er is daar de komende tijd extra personeel nodig.’

			‘En dat zijn wij,’ concludeerde Joleen.

			‘Dat heb ik kunnen regelen, ja. Het zal in elk geval tot na de bruiloft zijn. Megan wordt dienstmeisje en Joleen krijgt werk in de keuken.’

			Joleen keek alsof ze daar minder blij mee was, maar Jim had een misselijkmakend gevoel van herkenning. Katies penvriendin ging trouwen in september. Dat was de reden van haar komst. Zou Katie een van de ‘gasten van ver weg’ zijn?

			Nou en? hield hij zichzelf voor. Dat Megan er ging werken, betekende niet dat hij haar terug zou zien. Hij wilde haar niet eens terugzien. Voor Megan was dit simpelweg een mooie kans.

			Zelf leek ze daar iets anders over te denken. ‘Maar dan wonen we niet eens als gezin bij elkaar!’

			‘Nee, je krijgt een bed helemaal voor jou alleen in een dienstbodekamer,’ snibde Joleen.

			‘En je hebt heus wel eens een middag vrij,’ beweerde O’Malley. ‘Dan kun je ons opzoeken.’

			Ze probeerden allemaal Megan een positieve indruk van het werk te geven. Bij Jim wekte het alleen maar wrevel op. Ze mocht blij zijn dat ze deze betrekking zomaar in de schoot kreeg geworpen. Dat haar tante zonder haar zelfs te kennen een goed woordje voor haar had gedaan.

			Jim kon weliswaar een referentie van Bill Connors laten zien, maar hij moest toch maar even zelf achter werk aan, zelf bij de scheepswerven vragen of ze een timmerman nodig hadden. Een beetje dankbaarheid was wel op zijn plaats.

			‘We praten er thuis wel verder over,’ zei oom Brian O’Malley. Hij keek nieuwsgierig naar Jim en Scotty. ‘Hoe zit dat met jullie, jongens? Hebben jullie nog wat tips nodig waar je wel en niet je gezicht moet laten zien?’

			‘En een kop thee?’ vulde tante Aghna gastvrij aan. Ze verraste Jim daarmee. Blijkbaar hoefden deze O’Malleys niet bijzonder op de centen te letten. Of ze waren ontzettend vriendelijk. Brand O’Malley had vast verteld over het contact dat tijdens de reis was gegroeid.

			‘Dat aanbod sla ik niet af,’ zei hij met een grijns. Alles om goed voorbereid te zijn op zijn eerste dag in de stad New York.
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			Jim was terug in de haven, op de scheepswerven, de plek waar hij vanaf het begin al heen had gewild. Hij bruiste van energie bij het zien van alle bekende taferelen. De pakhuizen, de stapels kisten, de sjouwers. De manier waarop ze naar elkaar riepen was hetzelfde, op hun tongval na. Ze gebruikten eveneens paard en wagen en dezelfde hijskranen die Jim gewend was. Zelfs de geur deed hem aan Londen denken.

			Hij zag ook schepen in aanbouw, waarvan de kiel was gelegd, en hij verlangde ernaar mee te werken, zo’n groot en majestueus schip te laten ontstaan.

			Vaag verwachtte hij dat Bill Connors met zijn rode haar en baard zou opduiken. Hij zou een welkome verschijning zijn. Jim miste hem en hij kon wel wat advies gebruiken. Hij vroeg zich af wat Connors op dit moment tegen hem zou zeggen. Geef de moed niet op, God zal je leiden, Hij heeft een plan met je. Toch hadden Scotty en hij al drie keer te horen gekregen dat er geen werk voor hen was. ‘Sorry, maar op dit moment hebben we niemand nodig.’

			‘Je bent veel te eerlijk,’ mopperde Scotty. ‘Overdrijf gewoon eens wat. Schep een beetje op over je ervaring.’

			‘Ze komen er toch wel achter dat ik nog een beginner ben.’ Hij was niet van plan om opnieuw te gaan liegen. De spijt over zijn leugens tegen Katie vormde een goede les voor hem. ‘Daar is nog een rederij waar we niet zijn geweest.’

			Het begon al laat te worden. De meeste arbeiders ruimden op en gingen huiswaarts. Jim merkte dat zijn maag begon te knorren, maar hij probeerde het te negeren. Op dit moment was werk het belangrijkste.

			‘Misschien moeten we eerst eens kijken of we ergens een kamer kunnen huren,’ opperde Scotty echter. ‘Straks zit alles vol.’

			Jim aarzelde. ‘Megans oom zei dat we meer kans maakten als we konden zeggen dat we werk hadden.’

			‘Dat is waar, maar we kunnen van tevoren betalen. En het lijkt er niet op dat we vandaag nog een baan zullen vinden.’

			Jim vroeg zich af of Carlo meer succes had. Hij had op Castle Garden inderdaad andere Italianen ontmoet die hem en zijn moeder wilden begeleiden. Dat kon wel eens gunstig zijn. Scotty en hij hadden van Megans tante een kop thee gekregen, gepaard met een handvol adviezen van haar oom. Dat was aardig genoeg, maar meer hulp konden zij niet bieden.

			Jim zuchtte en hees zijn tas over zijn andere schouder. ‘Goed, weet je nog welke straten we moesten proberen?’

			‘Five Points was een slechte buurt, geloof ik. Laten we…’

			Ineens klonk er geschreeuw bij het pakhuis naast hen. Er viel een man van een hoge steiger.

			‘Allemensen,’ mompelde Scotty. Hordes mensen renden langs hen heen en dromden samen rond de plaats van het ongeluk.

			Jim voelde zich misselijk. Zo’n klap overleefde je niet. Hij kon het bloed zien en de vreemde hoek waarin het hoofd… ‘Laten we gaan,’ zei hij vlug en hij draaide zich om. Een man liep hem bijna omver in een poging snel bij het slachtoffer te komen.

			‘Hij leeft nog!’ riep iemand.

			‘Hé!’ schreeuwde Scotty. ‘Die jongen heeft onze tas!’

			Jim greep naar zijn schouder. Leeg. Hij zag nog net een kleine jongen weglopen. ‘Laat hem niet ontsnappen!’

			Ze renden de jongen achterna, tegen de toestromende mensenmassa in. Behendig ontweek de snotaap iedereen. Hij dook razendsnel overal tussendoor.

			‘Houd hem tegen!’ riep Jim, maar niemand luisterde. Het ongeluk had ieders aandacht. In een mum van tijd was de jongen verdwenen.

			Scotty vloekte in het Iers. ‘Die waardeloze, stomme straathond! Als ik hem tegenkom dan is ie zijn leven niet zeker. Ik draai hem zijn nek om, ik…’

			‘Man, hou je mond. Straks kom jij in de problemen.’

			‘Maar hij heeft al onze spullen! Jimmy, dringt het wel tot je door? We hebben niks meer! Helemaal niks!’

			Jim slikte en grabbelde in zijn broekzak. ‘Waar heb jij het geld gelaten dat je vanmorgen hebt verdiend? Ik heb het hier nog.’ Het was maar een klein beetje, maar het was tenminste iets.

			‘Ik had het in de tas gestopt.’ Scotty beet op zijn onderlip en keek bezorgd.

			Jim voelde ook zijn eigen paniek toenemen. Dan was zijn loon van vanmorgen het enige dat ze nog bezaten. Hier konden ze niet lang van leven, dit was geen goed begin. ‘We moeten zo snel mogelijk werk vinden. Als we morgenochtend op tijd zijn, kunnen we misschien wel aan de slag als sjouwer.’

			‘En tot die tijd?’ Scotty klonk grimmig.

			‘We kunnen teruggaan naar de O’Malleys.’

			‘Zij hebben geen slaapplaatsen over. Je zag zelf hoe lastig het voor ze was om de meiden tot maandag een plekje te geven.’

			Jim kon niet anders dan Scotty gelijk geven. ‘We moeten zo goedkoop mogelijk eten en onderdak vinden tot we werk hebben. Desnoods slapen we op straat.’

			Ze liepen bij de pakhuizen vandaan in de richting van de huizen, pensions en woonkazernes. De straten waren heet en stoffig. Al snel werd het beeld bepaald door grauwe, vervallen gebouwen, stinkende bergen vuilnis en haveloos uitziende mensen. De geur van rottend afval en verschaald bier uit verscheidene kleine kroegjes drong Jims neusgaten binnen. Het was nog erger dan de buurt waar hij in Londen had gewoond. Ramen waren dichtgetimmerd, maar de huizen werden wel bewoond. Halfnaakte kinderen stonden in de troep te graaien.

			Jim voelde zich ineens doodmoe. Zijn ledematen waren zwaar als lood, het leek alsof hij amper zijn voeten kon optillen. Bijna geen geld, geen werk, geen spullen meer. Op zijn eerste dag in Amerika kon hij elke hoop op verandering wel op zijn buik schrijven. Hij kwam waarschijnlijk straks weer in een achterbuurt terecht. Kon hij nog steeds vertrouwen hebben in Gods leiding?

		

	


	
		
			25

			Maandag 9 juni 1856

			Katie voelde zich bijna opnieuw een debutante die voor het eerst aan het uitgaansleven deelnam. Ze was ervarener, natuurlijk, en minder naïef dan destijds. Maar het gezelschap was nieuw en haar vreugde was overweldigend. Op haar vierde dag in New York hoorde ze er weer echt bij. Er waren al veel mensen langsgekomen om haar welkom te heten. En ze voelde zich ook werkelijk gastvrij onthaald in Amerika. Geen verwijtende blikken en minachtende gebaren meer. Als iemand al fluisterde, ging het over haar Britse afkomst en het feit dat ze Juliettes penvriendin was, niet over de misstappen van haar vader. Ze kon zich hier zonder enige smet tussen mensen van haar eigen sociale klasse begeven. Wat een opluchting, wat een vreugde!

			Raymond King leidde haar deze avond galant de statige trappen op en de zaal van het theater in. Vol bewondering keek ze om zich heen. De klassieke uitstraling paste uitstekend bij de uitvoeringen van de grote Italiaanse opera’s. Het was prachtig: de rijke versieringen op de balustrades, de comfortabele stoelen en sofa’s… En in het midden van het beschilderde plafond hing een indrukwekkende kroonluchter die haar adem deed stokken.

			‘Je was in Londen ongetwijfeld betere theaters gewend,’ zei Juliette, aan de arm van haar verloofde Edward.

			‘Welnee.’ Katie glimlachte. ‘Ik kan niet anders zeggen dan dat New York er uitstekend in slaagt mij het gevoel te geven thuis te zijn.’

			‘Daar zijn we blij om, juffrouw Shellesdale.’ Adrian King, die deze avond Stephanie Cameron begeleidde, boog licht voor haar. Katie had inmiddels tijdens een diner kennisgemaakt met de broers King en het was haar en Juliette al snel duidelijk geworden dat juffrouw Cameron de meeste interesse toonde in Adrian, de advocaat. Daar had Katie helemaal geen bezwaar tegen. Het feit dat hij advocaat was, deed haar te veel aan Roger March denken, aan de manier waarop hij haar had vernederd en aan de schaamte die ze had gevoeld. Niettemin was zowel Adrian als Raymond bijzonder vriendelijk.

			Terwijl ze hun plaatsen op het balkon opzochten, voegden ook Juliettes zus Bianca en haar man zich bij het gezelschap. ‘Het belooft een prachtige avond te worden,’ zei Bianca verheugd. ‘Rossini. En hebben jullie gezien welke namen er op het programma staan?’

			‘Zeker,’ straalde Juliette. ‘Je dacht toch niet dat ik juffrouw Shellesdale mee zou nemen naar een tweederangs voorstelling?’

			Natuurlijk deed Juliette dat niet. Ze haalde alles uit de kast om haar vriendin een onvergetelijke tijd te bezorgen in New York. Katie voelde zich een beetje schuldig, omdat ze niet kon onthullen hoe onvergetelijk deze tijd werkelijk zou worden. Aan het eind ervan moest haar toekomst zeker gesteld zijn door een goed huwelijk. Was dat werkelijk mogelijk in zo’n korte tijd? Haar familie geloofde erin, Katie probeerde dat ook te doen. Ze liet haar ogen door de zaal glijden. ‘Zijn die bekende namen op het programma de reden van alle bewaking langs de muren?’

			Raymond King trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik hoop niet dat u zich stoort aan de aanwezigheid van de politiemensen. Doet u alstublieft alsof zij niet zichtbaar zijn.’

			‘O, ik stoorde mij er niet aan, hoor. Ik vroeg me gewoon af of ze daar de hele avond moeten staan. Het lijkt me een zware taak om alle mensen in de gaten te houden.’

			Ze oogstte een ongelovige blik met die opmerking, niet alleen van Raymond King, maar ook van Juliette. ‘Het zijn maar arme immigranten, Katherina. Ze mogen blij zijn dát ze werk hebben.’

			‘Meestal krijgen agenten extra betaald voor dit soort klussen,’ wist Raymond King te vertellen. ‘Kan dat u geruststellen?’

			Ze bloosde. Haar ervaringen op het tussendek bezorgden haar nog steeds een gevoel van betrokkenheid bij de immigranten. Dat moest ze loslaten. Natuurlijk, het was mogelijk dat Jim of Scotty of misschien Carlo in de afgelopen dagen werk had gevonden bij de politie, maar daar had zij niets mee te maken. Alles was nu anders. Het was niet haar probleem als immigranten vermoeiend werk deden en het ging haar niet aan of ze er extra mee verdienden. Toch glimlachte ze beleefd. ‘Heel goed, meneer King. Mijn betrokkenheid komt vast voort uit het feit dat ik zelf een buitenlandse ben, zou het niet?’

			Hij moest er gelukkig om lachen en opgelucht lachte ze mee. ‘Wel, juffrouw Shellesdale, ik zou u niet met deze mensen willen vergelijken. U zult wel begrijpen dat het een heel ander slag volk is, de paupers die hier de kusten overspoelen.’

			‘Dat is het, uiteraard.’ Ze dacht aan haar bezoeken aan het tussendek, aan de gesprekken met Megan die haar thuisland en haar gestorven moeder miste, aan O’Malleys schitterende vioolspel. Alhoewel ze het niet wilde, moest ze ook aan Jims vaste geloof denken. O nee, die mensen verschilden helemaal niet van de eersteklaspassagiers. Sterker nog, tijdens al haar bezoeken aan het tussendek waren ze vriendelijker, spontaner en beleefder dan de mensen van haar eigen klasse. Toch kon ze dit onmogelijk aan iemand uitleggen. Niet aan Raymond King met zijn politieke ambities, niet aan Juliette, die leefde zoals Katie voor haar vertrek had gedaan.

			Ze wierp een steelse blik op de rest van het gezelschap en besloot haar reiservaringen uit haar geheugen te bannen. De sociale klassen waren er niet voor niets en ze moest zich niet meer bezighouden met aangelegenheden van de arbeiders. Daar stond ze boven!

			Gelukkig begon de voorstelling al snel en droomde ze weg bij de geoefende stemmen, de meeslepende muziek en het ontroerende verhaal van de opera. Het waren met recht grootheden die hier hun talenten toonden, die precies de juiste emoties in hun stem wisten te leggen om bij alle aanwezigen een gevoelige snaar te raken. Ze had minder hoge verwachtingen gehad, ook al zou ze dat niet toegeven.

			Katie was bijna teleurgesteld toen het doek voor de laatste keer sloot, terwijl er een daverend applaus klonk. Ze zuchtte diep en liet haar gedachten langzaam terugkeren naar de dagelijkse werkelijkheid. Juliette en Stephanie Cameron spraken enthousiast hun complimenten uit over de opera. Katie stemde volmondig met hen in.

			‘Juliette, liefje, is dit je Engelse vriendin?’

			Twee vrouwen en een man van middelbare leeftijd kwamen met Juliettes ouders naar hen toe.

			Juliette glimlachte. ‘Inderdaad, mevrouw Prescott. Mag ik u voorstellen aan mijn penvriendin, Katherina Shellesdale? Katherina, het is mij een genoegen je kennis te laten maken met mevrouw Prescott.’

			Katie maakte een reverence. ‘Hoe maakt u het?’

			Juliette had haar over mevrouw Prescott verteld, omdat ze morgen samen met de Kings en de Camerons zou komen dineren. Ze droeg een zwarte japon alsof ze nog volledig in de rouw was, terwijl Juliette had gezegd dat de dood van haar echtgenoot al zes jaren geleden was. In het derde jaar had ze al grijs of mauve mogen dragen in plaats van dat afschuwelijke zwart. Katie kon zich niet voorstellen dat iemand er vrijwillig voor koos nog steeds te rouwen wanneer dit niet meer verplicht was. Ze moest wel erg veel van meneer Prescott hebben gehouden.

			‘Ik kijk ernaar uit u morgen tijdens het diner beter te leren kennen, juffrouw Shellesdale.’

			‘Wij kijken ernaar uit u te ontvangen, mevrouw Prescott,’ zei Juliette beleefd.

			‘Waarschijnlijk kan zelfs Theo aanwezig zijn,’ zei de weduwe.

			‘Is hij dan terug in New York?’ Juliette keek om zich heen en Katie deed stiekem mee, al wist ze niet hoe de zoon van mevrouw Prescott eruitzag. Was hij even knap als de beide heren King? Raymond was lang en slank en had blond haar. Zijn glimlach en goedverzorgde bakkebaarden gaven hem een gedistingeerd uiterlijk. Hij deed haar vaag aan haar broer Anthony denken.

			‘Theo komt morgenmiddag vóór het diner terug,’ zei mevrouw Prescott. ‘Precies op tijd, vind je niet? Hij is journalist,’ vertrouwde ze Katie toe.

			‘Aha, dat is een… een bijzonder beroep.’ Kennelijk was mevrouw Prescott er trots op. Er moesten vakgebieden zijn waarin je meer aanzien én geld verdiende dan bij een nieuwsblad.

			‘Hij werkt voor de Tribune.’

			Katie wist niet wat voor krant dat was, maar de opmerking liet direct alarmbellen in haar hoofd afgaan. Ze zou moeten uitkijken. Journalisten hielden van graven en het was niet de bedoeling dat hij haar leven en haar achtergrond onder de loep zou nemen. Ze moest zorgen dat ze voorbereid was op de komst van Theo Prescott.

			Aan de andere kant was een journalist niet zo hoog gegrepen als iemand met politieke ambities, zoals Raymond King. Dat was misschien wel zo verstandig voor haar, gezien de situatie waarin ze verkeerde. Maar de familie King beschikte duidelijk over de middelen om haar uit die situatie te halen. Lieve help, hoe moest ze ooit de juiste man kiezen? En dan had ze het nog niet eens over de manieren om hem voor zich te winnen.

			‘Bent u klaar om te vertrekken, juffrouw Shellesdale?’ Raymond King wachtte hoffelijk aan haar zijde.

			Katie ving Juliettes blik. Ze keek zeer tevreden, alsof meneer King zojuist om haar hand had gevraagd. Het leed geen twijfel naar wie de voorkeur van haar vriendin uitging. Katie wenste dat ze haar dilemma kon uitleggen, zodat Juliette haar echt advies kon geven. Beslist onmogelijk! Juliette glimlachte naar haar verloofde en bezorgde Katie een gevoel van verlies. Alles had anders moeten zijn. Ze duwde die gedachte resoluut weg en draaide zich om. ‘Ik ben klaar, meneer King. Dank u wel voor uw gezelschap deze avond.’

			Terwijl hij haar met een glimlach naar de uitgang begeleidde, voelde Katie een nieuwe vastberadenheid in zich opkomen. Ze zou een manier vinden om haar toekomst zeker te stellen, welke journalist of politicus haar pad ook kruiste.
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			Dinsdag 10 juni 1856

			Wat was het heerlijk als je mooiste japonnen niet meer lagen opgeborgen in hutkoffers, maar klaar hingen om aan te trekken. Katie koos voor het diner van die avond een avondjapon van zachtgroen chiffon met een bloemenpatroon die ze nog niet eerder had gedragen. Tenslotte wilde ze een goede indruk maken op de beide heren King, vooral op Raymond, en ze wist niet wat ze van de journalist Theodore Prescott moest verwachten. Ze kon maar beter zorgen dat haar uiterlijk haar zelfverzekerd maakte, zodat er nauwelijks nog iets mis kon gaan.

			Het gezelschap verzamelde zich in de salon en ze merkte dat er toch weer meerdere nieuwe gezichten bij waren. Mensen die ze nog niet eerder had ontmoet en die uiteraard vervelende vragen stelden. Als ze informeerden waarom haar ouders in Engeland waren gebleven, gebruikte ze steevast het excuus van dokter Burton. ‘Ze waren fysiek niet in staat mij te begeleiden.’ Maar ze moest ervoor waken niet te dramatisch te klinken, want dan zou het hard en ongevoelig zijn dat zij als dochter wel was vertrokken.

			‘En uw broer, juffrouw Shellesdale?’

			‘Anthony was het toch?’ deed meneer Crawling een duit in het zakje. ‘Gaat hij je vader opvolgen?’

			Dat was niet waarschijnlijk. Op deze vraag was ze echter niet voorbereid en ze haperde. ‘Ik weet niet… ik denk… hij is veel voor zaken op reis,’ wist ze ten slotte uit te brengen. Zo, dat was een aardige vondst. Ze betwijfelde of men het zoeken van goud in Australië onder ‘zaken’ zou scharen, maar dat deed er niet toe. Ze kon de waarheid nu eenmaal niet vertellen.

			Ineens voelde ze zich alleen, ondanks de geanimeerde gesprekken rondom haar. Ze hoorde niet meer echt bij deze mensen, ze maakte niet werkelijk onderdeel uit van deze kringen. Als iemand erachter kwam hoe de vork in de steel zat…

			‘Zullen we?’ onderbrak Raymond King haar gedachten. Hij was haar tafelheer van deze avond en begeleidde haar galant naar de eetzaal.

			De tafel was prachtig gedekt, met stralend wit damast, het tafelzilver van de Crawlings en verse, zorgvuldig geschikte bloemen. Opnieuw drukte haar bedrog zwaar op haar schouders. De familie Crawling zou zich beledigd voelen als ze wisten dat de dochter van een fraudeur aan hun tafel zat en van hun fijne porselein at. O God, waar ben ik aan begonnen? Ze wist niet of het echt een gebed was. Jim had gezegd dat ze moest bidden, maar ze dacht niet dat ze daardoor meer kans van slagen zou hebben. Ze wilde dat ze een betere strategie had uitgestippeld.

			Sierlijk gekalligrafeerde naamkaartjes gaven de plaatsen van de tafelgasten aan. Katie keek hoe iedereen de juiste plaats innam. Katherina Shellesdale stond op het kaartje naast haar wijnglas. Was zij dat echt? Ze kon nog niet wennen aan die naam. Zij was Katie, het meisje dat verpleegsterswerk had gedaan en op het tussendek had gedanst. Dat zich had laten kussen door een eenvoudige scheepstimmerman en daarvan had genoten.

			Ze ging zitten en keek naar het personeel dat in actie kwam. Cooper, de butler die de hele tafel overzag samen met een mannelijke bediende, wat een extra luxe was. En twee dienstmeisjes, van wie ze bij de ene rode krullen onder het witte kapje vandaan zag komen. Net als…

			‘Megan?’

			Het dienstmeisje draaide zich om met vuurrode wangen.

			‘Ik wist niet dat je hier werkte! Gaat het goed met je broertje en zusjes?’

			Nu trok alle kleur weg uit Megans gezicht. Op dat moment besefte Katie dat de gesprekken om haar heen waren verstomd en dat iedereen haar aanstaarde.

			‘Ja, juffrouw,’ fluisterde Megan nauwelijks hoorbaar, met een klein knikje.

			‘Katherina, liefje.’ Juliettes stem klonk suikerzoet. ‘Je kunt beter niet met het personeel spreken. Laat het dienstmeisje de soep opdienen.’

			Ze zag Megans vingers trillen toen zij het gevulde porseleinen bord voor haar neerzette. Wat had ze gedaan? Niet alleen bracht ze alle dinergasten én haar gastvrouw in verlegenheid, ook de onervaren Megan voelde zich nu opgelaten. Katie kreeg het beurtelings warm en koud vanwege deze grote blunder. Hoe kon ze zo’n domme fout maken? Het hele gezelschap moest wel gaan twijfelen aan haar kennis van etiquette. Ze zag hoe Juliette haar met een bezorgde blik opnam.

			‘Ik… ik ontmoette haar tijdens de reis via het doktersechtpaar dat mij begeleidde,’ legde ze uit, maar ze wist dat die verklaring niet voldeed. Het was tot daaraantoe om een bediende aan tafel iets te laten brengen, maar laten blijken dat je een dienstmeisje kende? Haar een persoonlijke vraag stellen? Wat dom om dat uit het oog te verliezen! Zou Juliette het begrijpen als ze vertelde over Megans eenzaamheid, over haar zorgzame houding ten opzichte van haar broertjes en zusjes, over haar verdriet na de dood van Patrick? Aan haar gezicht te zien zou ze geen eens een poging doen om het te begrijpen. Het hoorde niet en daarmee was de kous af. Hoe was het mogelijk dat Katie daar niet meer in mee kon gaan, waarom kon ze Megan niet gewoon zien als iemand van lagere komaf die er niet toe deed? De verandering die ze bij zichzelf opmerkte, verontrustte haar.

			De gesprekken kwamen haperend weer op gang. Het was vooral aan meneer en mevrouw Crawlings uitstekende conversatievaardigheden te danken dat er niet lang bij haar fout werd stilgestaan.

			Katie probeerde bij het gesprek aan te sluiten, maar haar blik dwaalde toch weer naar Megan, die zich met de andere dienstmeisjes had teruggetrokken in een hoek. Eigenlijk had ze de perfecte reactie gegeven en Katie niet nog erger in verlegenheid gebracht door haar bij haar voornaam te noemen. Megan was pienter. Ze zag er weliswaar een beetje nerveus uit, maar Katie merkte toch een verandering op die in haar ogen had plaatsgevonden. De angst en wanhoop die Megan aan boord bij haar had uitgestort, hadden plaatsgemaakt voor een soort innerlijke rust. Anders kon Katie het niet omschrijven. Het was dezelfde vredige blik die Megan had gehad tijdens hun laatste ontmoeting. Ze hadden toen gesproken over de lichtpuntjes in hun leven. Konden die zo veel effect op Megans gemoedsrust hebben? Waar vond ze de kracht en hoe kreeg ze die vrede? Katie was jaloers. Het moest heerlijk zijn om zo veel rust te kennen. Ze wist zeker dat ze dan niet zo’n afgrijselijke fout zou hebben begaan.

			Raymond King probeerde aarzelend weer een gesprek met haar te beginnen en schonk haar een glas sherry in. Ze bedankte beleefd.

			Op dat moment fluisterde de butler iets in meneer Crawlings oor en hij stond op. ‘Ik begrijp dat de jongeheer Prescott toch is gearriveerd.’

			Mevrouw Prescott verslikte zich ernstig in haar vis. Katie voelde met haar mee. Het was vreselijk onfatsoenlijk dat Theodore Prescott toch nog kwam opdagen. Hij was veel te laat, hij moest weten dat het al meer dan een half uur later was dan de tijd die op de uitnodiging had gestaan. Tegelijkertijd was ze erg blij dat zijn onbetamelijke gedrag de aandacht van haar eigen fout afleidde.

			‘Mijn oprechte excuses, dames en heren.’ Theodore Prescott stapte ontspannen de eetkamer binnen en trok op zijn gemak zijn handschoenen uit. ‘Het leven van een journalist maakt het lastig punctueel te zijn. Het nieuws laat zich moeilijk plannen.’

			Hij nam plaats naast zijn moeder en tegenover Katie. Het leek hem totaal niet van zijn stuk te brengen dat hij iedereen choqueerde. Eigenlijk leek hij ervan te genieten. Katie zag een twinkeling in zijn ogen en kuiltjes in zijn wangen alsof hij zijn best deed een lach in te houden. Hij moest rond de dertig zijn, maar die lach en zijn roestbruine krullen gaven hem het uiterlijk van een kwajongen. Megan bediende hem, maar hij nam slechts een klein beetje vis. Kennelijk wilde hij niet de hele maaltijd ophouden, wat toch wel attent was na zijn beschamende entree.

			Hij keek op van zijn bord en las haar gekalligrafeerde naamkaartje. ‘Juffrouw Shellesdale, ik wil mij in het bijzonder bij u verontschuldigen. Het diner is ter ere van uw komst naar Amerika en ik heb mij onbeleefd gedragen. Vergeeft u mij alstublieft.’ De kuiltjes verdwenen niet uit zijn wangen. Ze vroeg zich daardoor af of hij zijn woorden meende, maar daar stond ze niet lang bij stil.

			‘Uiteraard vergeef ik u,’ zei ze, en dat klonk akelig formeel.

			‘Een pak van mijn hart.’ Zijn brede grijns liet haar hart een vreemd sprongetje maken en ze richtte vlug haar aandacht weer op haar bord en op Raymond King. Dat was vele malen veiliger.

			‘Had je belangrijk nieuws te verslaan, Theo?’ vroeg Juliette. Tjonge, Katie had niet beseft dat de journalist zo’n goede kennis van de Crawlings was dat ze hem met zijn voornaam aanspraken.

			‘Zeker, het was zeer belangrijk nieuws.’ Hij keek vergenoegd. ‘Maar ik zal daar niet aan tafel over uitweiden.’

			‘Ik heb begrepen dat u voor een gerenommeerde krant werkt, meneer Prescott?’ informeerde Katie.

			Hij glimlachte en keerde zich naar mevrouw Prescott. ‘Moedertjelief, bent u weer aan het vertellen geweest?’

			‘Je zou voor één krant moeten werken,’ sputterde zij tegen.

			Katie wachtte verward tot hij zich weer tot haar richtte. ‘Ik neem opdrachten van verschillende kranten aan.’

			‘Hoe krijg je het voor elkaar dat ze jouw stukken plaatsen?’ vroeg Raymond King.

			‘Ach, dat is heel eenvoudig. Ik schrijf wat ik wil en kijk dan bij welke krant dit het beste past. Laatst heb ik een serie reportages over armoede voor de Tribune gemaakt, morgen schrijf ik een luchtig verslag van een theaterbezoek. Ik combineer het aangename met het nuttige en ik krijg er nog voor betaald ook.’

			Hij was wel verrassend eerlijk. Theo Prescott maakte niet de indruk dat hij zich snel van de wijs liet brengen. Katie mocht dat wel, zijn moeder duidelijk minder.

			‘Ik vind dat je openlijk je standpunt moet bepalen,’ zei mevrouw Prescott. ‘Je kunt niet de ene keer conservatief zijn en de volgende dag…’

			‘Ho eens even, moeder toch!’ Hij klonk geschokt, maar zijn ogen deden niet mee. ‘U laat het klinken alsof ik met alle winden meewaai! Wat moet juffrouw Shellesdale wel niet voor indruk van me krijgen? Ik heb zeer duidelijke standpunten, juffrouw, maar ze passen niet allemaal precies bij die van de Tribune of die van The New York Times. Waarom zou ik ze dan niet allebei van dienst zijn? Ze krijgen samen mijn beste artikelen en ik hoef geen stukken te schrijven die me niet aanstaan.’

			Hij keek Katie triomfantelijk aan. Ze kreeg het warm en sloeg haar ogen neer. ‘U hebt het slim aangepakt, meneer Prescott.’

			‘Dank u, dat hoor ik graag. Weet u, juffrouw Shellesdale, het is heel simpel. Alles wat ik wil is vrijheid.’

			Zijn ogen sprankelden bij die woorden. Katie moest aan Jim denken. Jezus heeft mij vrijheid gegeven, had hij eens gezegd, en zijn gezicht was toen net zo stralend en vol passie geweest als dat van Theo.

			Vrijheid… Bij dat woord gingen Katies gedachten terug naar het tussendek, waar Jim van haar geheim wist en haar toch accepteerde, waar ze ondanks de verschillen vriendschap kon sluiten met een Iers dorpsmeisje. Zo vrij als toen had ze zich in New York nog niet gevoeld.

		

	


	
		
			26

			Woensdag 11 juni 1856

			Het geld was op. Volledig, onherroepelijk op. Scotty en Jim hadden per nacht betaald, al vier nachten achtereen. De prijs was goedkoop, maar eigenlijk nog te duur voor het krappe verblijf op de vierde verdieping dat ze deelden met drie gezinnen, een groep ratten en een heel leger vlooien en luizen. Als de man naast hem zich omdraaide, moest Jim bijna kokhalzen van de stank die hij verspreidde. Waarschijnlijk begon hij zelf ook zo te ruiken. Afgelopen maandag was er in de kamer naast hen een moord gepleegd. De politie had een bezoek aan het gebouw gebracht, maar was ook al weer snel vertrokken.

			Als het niet iedere avond was gaan regenen, had Jim liever op straat geslapen. In een park, op een bankje of in een steegje, beschut tegen de wind. Als dat had gekund, zouden ze in elk geval nog wat geld hebben om eten te kopen. Dat kon hij nu wel vergeten.

			Jim had het geluk gehad dat hij één ochtend als sjouwer in de haven had kunnen werken, maar daar bleef het bij, hoeveel bedrijven ze ook bezochten. Ze waren opnieuw naar de scheepswerven gegaan, maar ook naar fabrieken en winkels. Scotty had zelfs gesolliciteerd bij een slachthuis. Allemaal zonder succes. Geen vast werk en zeker geen kans op een betere slaapplaats.

			Zodra het licht werd en ze de kamer verlieten, nam hij Scotty apart. ‘We hebben ons laatste geld uitgegeven. We kunnen hier niet terugkomen.’

			‘Dat spijt me niks.’ Scotty krabde op zijn hoofd.

			‘Als we vandaag weer geen werk vinden, slapen we op straat.’ Misschien bleef het droog. Of misschien vonden ze een overdekt plekje, een schuurtje, een portaal, zodat ze niet helemaal doorweekt raakten. Veel erger dan deze volle kamer kon het niet zijn. Jim probeerde de zeurende pijn in zijn maag te negeren. Hij had sinds gisterochtend niets meer gegeten. ‘Het is nog vroeg, misschien maken we kans in de haven voordat er anderen zijn.’

			‘Net als de vorige keren?’ Scotty klonk sceptisch.

			‘Heb jij soms een beter idee?’

			‘Ik voel er steeds meer voor om een van de rijke buurten een bezoek te brengen. Daar valt wel iets te halen.’

			‘Er zijn missieposten in New York, wist je dat? We zouden om hulp kunnen vragen.’ Jim aarzelde. Het zou hem direct contact met andere gelovigen opleveren, al leerde hij hen liever kennen als ze op gelijke voet stonden, niet omdat hij hen nodig had.

			‘Ik peins er niet over,’ zei Scotty zeer resoluut. ‘Ze dringen je hun geloof op en beweren dat alles wel goed zal gaan zodra je hun regels in acht neemt. Ik ben katholiek en geen heiden, maar ze zijn te star om dat te snappen.’

			Zo was Connors niet geweest, maar Jim wist dat hij met dat feit Scotty’s bitterheid niet kon wegnemen. Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou, je kunt het altijd in een rijke buurt proberen. Wie weet vind je daar wel werk.’

			Scotty zuchtte. ‘Zo groot is die kans niet. We kunnen beter proberen een paar goedgevulde portefeuilles te vinden. Gewoon, pakken wat je pakken kunt. Jij weet heel goed hoe je dat moet doen.’

			‘Vergeet het maar.’ Hij zei het kortaf. Scotty’s voorstel maakte hem kwaad en de verleiding die erin doorklonk nog kwader. ‘Je weet dat ik niet wil stelen en jij zou het ook niet moeten willen. Dan ga ik nog liever bedelen. Dat meen ik echt.’

			‘Ach man, dat zijn vrome praatjes. Luister eens, ik zou het liever ook niet doen, maar we hebben niet zo veel meer te kiezen. Ik dacht er afgelopen nacht nog over na. Je kunt gemakkelijk beweren dat stelen niet goed is, maar het probleem zit hem erin dat de hele wereld niet goed is.’

			‘Dat betekent nog niet…’

			‘Soms moet je bepaalde beslissingen nemen om te overleven.’

			‘Maar niet deze.’ Jim dacht aan de portefeuille die hij aan boord had gerold en aan zijn schuldgevoel daarover, zelfs al had hij hem direct teruggegeven. ‘Ik heb een keuze gemaakt en daar blijf ik bij.’

			‘Meneer Connors is hier niet om je te controleren.’

			‘God ziet het wel.’

			Hij zag Scotty aarzelen, zijn kiezen op elkaar klemmen. Scotty had hem schijnheilig genoemd toen hij in de fout was gegaan en nu stond hij op het punt zelf een verkeerde beslissing te nemen. ‘Ik weet wel dat het niet goed is,’ verklaarde Scotty met een diepe zucht. ‘Maar ik zie gewoon geen andere oplossing. Je zegt wel dat God voor ons zorgt, maar volgens mij heeft Hij de afgelopen dagen zitten slapen. We moeten gewoon onze eigen boontjes doppen, Jimmy. Zo werkt het nu eenmaal.’

			Jim had niet de energie om tegen hem in te gaan. En ook niet de antwoorden. Waar was God? Waarom zat alles tegen? Hij was blijven bidden, maar hij was zijn bijbel kwijt en eigenlijk zijn vertrouwen ook. Eergisteren was het zondag geweest. Hij had veel mensen naar een of andere kerk zien gaan, maar hij had het gevoel dat hij er niet bij hoorde, dat hij was buitengesloten. Mensen die midden in het beruchte Five Points woonden, kwamen niet in de kerk. Het stak hem dat Katie gelijk had gehad toen ze had beweerd dat hij in een achterbuurt vol sloebers terecht zou komen. Blijkbaar was dat zijn lot, ook al had hij zich bekeerd. Hij had er geen rekening mee gehouden dat hij alles kon verliezen, dat de problemen groter zouden zijn dan hij aankon. Had God hem in de steek gelaten? Hij probeerde zich te herinneren hoe de tekst ging die Connors hem bij zijn vertrek had gegeven. ‘Allen die Hem aanroepen is de Heer nabij.’ Hij zei het hardop.

			Scotty trok geïrriteerd zijn wenkbrauwen op. ‘Nou, dat hoop ik dan voor je. Als je maar weet dat ik niet blijf afwachten. Ik ga proberen geld te halen.’

			Kwaad beende hij weg. Jim leunde vermoeid tegen de muur. Deed hij er goed aan om diefstal te weigeren? Hij wilde dat hij meer zekerheid voelde over zijn beslissing. Zou God het echt zo erg vinden wanneer hij een portefeuille stal, omdat hij honger had? Wat moet ik doen, Heer? Ik heb geld nodig, dat weet U toch? Ik heb het vandáág nodig.

			Er kwam geen antwoord, geen plotselinge ingeving of een briljant plan. Het enige wat overbleef, was het idee om een rijke buurt op te zoeken.

			‘Scotty, wacht!’

			Al bijna aan het eind van de straat draaide Scotty zich om.

			Jim liep in een sukkeldrafje naar hem toe. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik ga met je mee.’

			Scotty knikte en zwijgend gingen ze op pad.

			Het was een eind lopen, verder dan Jim had verwacht. Uiteindelijk kwamen ze in een brede straat met grote, luxe huizen, behoorlijk imponerend. Ze hadden allemaal meerdere verdiepingen, een trap naar de voordeur, hekwerk langs de voorzijde. Kortom: hij maakte geen schijn van kans. Bovendien had hij geen flauw idee hoe hij in zo’n buurt zakken moest rollen en dat maakte het risico veel te groot.

			Toch had Scotty gelijk: de wereld was slecht en ze hadden geen keuze. Jim leunde tegen een muur en bestudeerde de voorbijlopende mensen. Hij overwoog zijn kansen, de mogelijkheden die hij had. Toch maar aankloppen en om werk vragen? Dat was het veiligst en het eerlijkst. Zijn hoop was echter niet al te groot meer.

			‘Scotty! Jim?’

			De stem haalde hem uit zijn concentratie. Verrast keek hij op naar het dienstmeisje dat aan de overkant van de straat bij een hekje stond. ‘Megan? Werk jij hier?’

			‘Zoals je ziet.’ Ze staken over en het viel hem op hoe nors ze keek. ‘Waar zaten jullie toch? Ik heb niets meer van jullie gehoord.’ Daarbij keek ze vooral Scotty aan.

			‘Ik heb het druk gehad.’ Hij zag een kleur vanuit Scotty’s hals omhoog kruipen.

			Misschien konden ze maar beter niet vertellen in wat voor achterbuurt ze terecht waren gekomen, op welke vreselijke plaats ze hadden geslapen. Megan droeg een keurige jurk met een klein groen streepje en een groot, wit schort ervoor. Jims kleren – zijn enige kleren – waren vies, bezweet en kreukelig. Hij deed een stapje terug. ‘Het is lastig om werk te vinden,’ verklaarde hij. ‘Wij hebben geen aardige tante Aghna zoals jullie.’

			‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ze dit zonder overleg heeft geregeld. En pa ging meteen akkoord!’ Megans gezicht vertrok van afschuw.

			Jim wist hoe moeilijk ze het vond om de zorg voor haar broertje en zusjes uit handen te geven, hij wist hoe het haar had gekwetst voor een voldongen feit te worden gesteld terwijl ze altijd zo hard had gewerkt. Maar op dit moment kon hij weinig begrip opbrengen. ‘Wees blij dat je tenminste werk hebt,’ zei hij kortaf. ‘Wil je weten hoe vaak Scotty en ik nee te horen hebben gekregen? Hoeveel uren wij door de stad hebben gesjouwd zonder dat het iets opleverde? Onze tas is gestolen, we hebben geen geld meer en ik weet nog niet waar we de komende nacht slapen. Je zou kunnen proberen een beetje dankbaar te zijn voor wat je hebt gekregen.’ Er sprongen tranen in haar ogen, maar hij betreurde zijn woorden niet.

			Scotty probeerde ze af te zwakken. ‘Luister eens, we snappen dat het lastig voor je is…’

			‘Hoezo lastig?’ snauwde Jim. ‘Ik weet zeker dat ze heel wat beter slaapt dan wij. Met hoeveel meisjes deel jij je kamer?’

			‘Twee.’ Megans lip trilde.

			‘Dat lijkt me beter dan een stuk of tien. En hier lopen vast geen ratten rond.’

			‘Jim…’ Scotty keek hem waarschuwend aan. ‘Je maakt haar van streek.’

			‘Het spijt me,’ piepte Megan. ‘Ik… ik moet terug naar binnen.’

			‘Denk je dat ze een knecht nodig hebben?’ riep Scotty haar achterna.

			Ze bleef staan. ‘Wil je echt bij een van de grote huizen werken?’

			Scotty had zijn afkeer van de rijken nooit onder stoelen of banken gestoken. Nu haalde hij zijn schouders op. ‘Het valt te proberen nu de rest zo slecht lukt. Heb je nog iets van Carlo gehoord?’

			Ze knikte. ‘Hij heeft een kamer gehuurd in een buurt waar veel Italianen wonen. En ze hebben hem aan werk geholpen in het magazijn van een warenhuis. Hij moet de verkochte spullen inpakken.’

			Jim floot tussen zijn tanden. ‘Dat heeft hij snel voor elkaar gekregen.’ Hadden Scotty en hij maar zulke contacten! Castle Garden mocht dan over een soort arbeidsbureau beschikken, voor hen had het niet veel nut gehad.

			‘Heb je bij de fabrieken gekeken?’ vroeg Megan. ‘Pa en Brian hebben werk in de fabriek waar oom Brian voorman is.’

			‘We hebben alles al geprobeerd.’ Jim zuchtte. ‘Misschien moeten we Carlo om advies vragen.’

			‘Hij woont een paar straten bij oom Brian vandaan.’ Alhoewel hij het niet echt serieus had bedoeld, gaf Megan hem een volledige routebeschrijving. Jim overwoog het idee. Zij waren niet Italiaans, maar Carlo had daar aan boord geen problemen mee gehad. Hij dacht echter niet dat de andere Italianen net zo gemakkelijk zouden zijn. Eén ding leerde dit gesprek hem wel: hij wilde goed en eerlijk werk, net als Megan. Niet zakkenrollen, geen diefstal. Het was dom van hem om meteen zo wanhopig te worden. Om te denken dat hij succesvol zou zijn met iets wat God duidelijk had verboden. Had hij in Londen niet geleerd dat het alleen maar problemen opleverde? Dat het pas echt vrijheid gaf als hij stopte met die dingen?

			Hij keek Megan na toen zij via de dienstingang terugliep naar binnen en richtte daarna een vermoeide blik op Scotty. ‘Geen knecht nodig, zeker?’

			‘Ze dacht van niet.’

			Zijn beslissing was genomen. ‘Ik ga het nog een keer in de haven proberen. Ga je mee?’

			‘We zijn hier net!’ Scotty keek verontwaardigd. ‘Je wilt toch niet helemaal weer teruglopen naar de kades?’

			‘Dat doe ik liever dan zakkenrollen.’

			‘Natuurlijk.’ Scotty rolde met zijn ogen. ‘Krijgen we dat weer. Nou, als je maar niet denkt dat ik met je meega. Hier maak ik meer kans.’

			‘Op werk of op geld?’

			‘Dat maakt me niks uit.’

			Jim zuchtte. ‘Je gaat je gang maar, ik doe het niet.’

			‘Als ik klaar ben, zoek ik Carlo op. Misschien weet hij geschikte woonruimte.’

			‘Best, dan vind ik je wel.’ Resoluut keerde Jim de grote huizen en de mensen met hun gevulde portefeuilles de rug toe. Die vrijheid liet hij zich beslist niet meer afnemen.
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			Halverwege de middag was Jim nog niets opgeschoten en voelde hij zich volkomen moedeloos. Hij had een kroeg of een kerk nodig om over zijn teleurstelling heen te komen en het maakte hem niet uit welke van de twee. Hij was naar Amerika gekomen om een nieuwe start te maken, om juist te kiezen en God te gehoorzamen zonder de last van het verleden en de naam die hij had opgebouwd. Hoe kon het dan dat alles nu verkeerd ging? Waarom vond hij dan nergens werk? Als God hem werkelijk kende en voor hem zorgde, zoals hij zelf in de Bijbel had kunnen lezen, waarom gebeurde er dan niets? Dan wist Hij toch ook hoe moeilijk het voor hem was om zijn teleurstelling niet weg te drinken en om de huursom voor de komende nacht niet stiekem uit iemands zak te halen?

			Hij wilde zijn best doen, hij wilde ervoor vechten. Echt. Daarom was hij toch ook teruggekomen op zijn besluit om Scotty te vergezellen? De hele ochtend was hij op pad geweest. Hij had in de haven om werk als sjouwer gevraagd, maar hij kwam net op het verkeerde moment. Bij verschillende bouwprojecten had hij geprobeerd de juiste personen te spreken, maar dat ging moeizaam. Blijkbaar had je een kruiwagen nodig om daar een baan te krijgen, zoals Megans oom voor Brand en Brian was geweest. Maar Jim had geen kruiwagen en dat betekende dat hij weer zonder geld en zonder eten de nacht door zou moeten komen.

			Hij voelde zich moe, verslapt en wanhopig. Zou Scotty meer geluk hebben? Jim besloot ook Carlo op te zoeken als hij daarvoor tenminste niet te ver hoefde te lopen. Eerst zocht hij tussen het afval naar iets eetbaars, maar twee jongens kwamen scheldend en vloekend op hem af.

			‘Rot op, je hoort hier niet!’

			Hij rende meteen weg. Gezien hun huidskleur was dit blijkbaar het territorium van zwarte daklozen. Wist hij veel! Een vechtpartij ging hij maar liever uit de weg.

			Hij liep verder door een straat met kleine houten huisjes en hier en daar een winkel. Plotseling viel zijn oog op een witgepleisterd kerkgebouw op de hoek van de straat. Het was geen groot gebouw, het bezat ook maar een kleine toren, maar het zag er vriendelijker uit dan de imposante kathedralen waar hij niet eens naar binnen durfde gaan. De stoep had slechts twee treden en omdat Jim te moe was om verder te lopen, plofte hij erop neer. Wat maakte het allemaal nog uit? Hij moest gaan bedelen, er zat niets anders op. Het was dat of diefstal, een andere keuze had hij niet meer. En vanmorgen had hij nog besloten dat stelen geen optie meer was, dus kon hij alleen nog maar zijn hand ophouden. Als het Scotty was gelukt om geld te krijgen, zou hij niet weigeren om het te gebruiken, hoe zijn vriend er ook aan was gekomen. Zo vroom was hij nou ook weer niet.

			Hij keek omhoog naar de kleine kerktoren en had zin om een potje te janken. Al zijn plannen en goede voornemens vielen in duigen. Hoe zou Connors reageren als hij hem hier zo zag zitten? Misschien was het wel zijn straf, omdat hij zelf zo veel zakken had gerold, zelfs aan boord nog bijna. Hij verdiende het om nu het slachtoffer te zijn. Maar zijn zonden van vroeger waren toch vergeven?

			Hij wreef over zijn gezicht. Ik begrijp er niets meer van, Heer.

			Achter hem klonk gekraak, gevolgd door een gesmoorde krachtterm. ‘Lieve help, ik struikel bijna over u!’

			Jim keek achterom naar de man die uit de kerk was gekomen. Hij droeg een versleten, donker pak en zijn zwarte haren en baard waren kortgeknipt. De man moest een jaar of veertig zijn. Vol schaamte stond Jim haastig op. Hij werd duizelig en zwarte vlekken dansten voor zijn ogen.

			De man pakte zijn arm. ‘Gaat het wel met je?’

			‘Ja hoor,’ zei hij vlug. De man dacht vast dat hij dronken was. ‘Ik heb bijna twee dagen niet gegeten, dat is alles.’

			‘Woon je hier in de buurt?’

			‘Ik… ik woon nog nergens. Een paar nachten heb ik ergens kunnen slapen, maar mijn geld is op. Ik geloof dat het bij Paradise Square in de buurt was.’ Te laat bedacht hij dat hij die naam beter niet had kunnen noemen. Megans oom had hen gewaarschuwd voor Five Points en waar waren ze terechtgekomen? Midden in die beruchte achterbuurt, omdat de slaapplaatsen daar het goedkoopst waren.

			‘Paradise Square is geen beste plek,’ merkte de man op.

			‘Nee.’ Jim overwoog zijn mogelijkheden. Hij kon om wat kleingeld vragen, maar dat zou een enorme vernedering zijn. Vooral als de man, die er niet echt rijk uitzag, weigerde. Hij voelde zich waardeloos.

			‘Heb je geen werk?’

			‘Nee, ik ben nog maar vijf dagen in Amerika. Op de eerste dag werd mijn tas gestolen en daardoor had ik alleen nog maar het geld dat ik op Castle Garden had verdiend met het lossen van ons schip.’ Hij vroeg zich af of de man hem zou geloven. Was hij de koster van deze kerk? ‘Mijn spaargeld zat in de tas en mijn kleren… en mijn bijbel.’

			‘Je bent dus gelovig.’ Hij glimlachte. ‘Ben je daarom naar de kerk gekomen?’

			Jim lachte schaapachtig. ‘Ik wilde eigenlijk gewoon even zitten. Nadenken over een plan. Hopen op een oplossing.’

			‘En? Wat was het resultaat?’

			‘Niet veel.’ Jim zuchtte en porde met zijn voet in het zand. Hij schraapte zijn keel. ‘Misschien… als u wat kleingeld voor me zou hebben. Alleen maar voor één nacht.’

			‘Zou je niet eerst wat willen eten?’

			‘Nou, ik…’ Jim aarzelde en probeerde zijn maag te negeren. Hij zou minder geld krijgen als de man hem ook eten gaf. Het zou misschien te weinig zijn voor Scotty en hem samen.

			‘Kom mee naar binnen.’

			Jim volgde hem de kerk in. ‘Ik wil niet ondankbaar zijn, meneer, maar ik ben samen met een vriend naar Amerika gekomen. Als hij straks geen slaapplaats kan betalen…’ Maar Scotty kreeg misschien wel meer geld dan hij. Hij zweeg over het zakkenrollen, hij zou zich doodschamen om dat toe te geven.

			‘Het komt wel goed,’ zei de man. Hij nam Jim mee naar een klein kantoortje, liet hem aan tafel zitten en gaf hem een dikke plak brood en een beker thee.

			Jim deed zijn best om niet te schrokken, maar dat was erg moeilijk. Hij moest wel vreselijk gulzig en onbeschoft lijken. Toen hij opkeek, glimlachte de man naar hem. Hij voelde het bloed naar zijn wangen stijgen.

			‘Eet gerust verder.’ De man keek peinzend uit het kleine raam en ineens klaarde zijn gezicht op. ‘Ik denk dat ik je straks naar Alice Mayson breng. Zij heeft net weer een kamer leeg.’

			‘Wie is dat?’ vroeg Jim met volle mond. Hij spoelde de laatste happen weg met de thee. Tjonge, het leek wel een feestmaal.

			‘Zij is een van mijn gemeenteleden.’

			Zíjn gemeenteleden? ‘Bent u de dominee?’ Hij schaamde zich nog meer. Hij liet zich wel weer van zijn slechtste kant zien. Moedeloos en twijfelend aan God, zonder manieren de boterham naar binnen werkend…

			‘Ik ben de voorganger van deze gemeente. Mevrouw Mayson is weduwe. Ze verdient de kost met een pension en ze heeft een groot hart.’ Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Als ik preek over naastenliefde, moet ik haar wel als voorbeeld nemen.’

			Jim schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Bedoelt u… dat ik op haar kosten zou leven?’ Hij probeerde zijn afgrijzen in te houden. Hij had een slaapplaats nodig, daar kon hij niet omheen, maar hij wilde niet overkomen alsof hij van haar naastenliefde en liefdadigheid profiteerde. Een harde werker was hij en geen luie nietsnut meer.

			‘Wat ik wil zeggen is dat mevrouw Mayson je de gelegenheid zal geven om werk te vinden. Tot die tijd laat ze je op een andere manier betalen.’

			‘Waarom zou ze dat doen?’ Het klonk te mooi om waar te zijn.

			De dominee glimlachte. ‘Het is wat Jezus zou doen.’

			Jim beet op zijn onderlip. Het klonk alsof deze vrouw een groot geloof had. Zijn eigen geloof was hem nogal tegengevallen, eigenlijk. Hij had zo gemakkelijk zijn vertrouwen verloren.

			‘Zullen we gaan?’ vroeg de dominee, en Jim liet zich meenemen naar een straat met eenvoudige, houten huizen.

			Op de hoek van de straat waren twee kroegen, pal naast elkaar. De geur van bier walmde over de straat, aangevuld met die van vuilnis en mest. Dit was een voorproefje van New York in de zomer. Jim nam aan dat hij er wel aan zou wennen. Je hoorde hem niet klagen, tenslotte stonk de rivier de Theems in Londen ook, maar de kroegen baarden hem wel zorgen. Hij besefte heel goed dat hij niet in de positie was om eisen te stellen, maar hij vertrouwde zichzelf niet. Zijn gedachten en twijfels van vandaag bewezen dat wel. Hij wist dat hij uit de buurt van de whiskyfles moest blijven, maar de verleiding was aanwezig en hij was er niet zo zeker van dat zijn verstand zou winnen. Niet als de beproeving van de afgelopen dagen bleef voortduren.

			In de straat speelde een zwart jongetje met een tol. ‘Hallo Davy,’ riep de dominee. ‘Ben jij niet een beetje ver van huis?’

			Onschuldig keek het jongetje op. ‘Hier draait mijn tol beter, dominee Reed. Dus ik moet wel…’

			De strenge blik van de dominee legde hem het zwijgen op. ‘Het gaat om je eigen veiligheid, jongen. Wat zou je mama moeten als ze jou kwijtraakt?’

			Hij haalde zijn schouders op, maar aan zijn gezicht te zien trok hij zich de berisping wel degelijk aan.

			‘Kom.’ De dominee maande het jongetje met een hand op zijn rug om mee te lopen. ‘Is mevrouw Mayson thuis?’

			‘Ze is in de keuken bezig.’ Davy snoof luidruchtig. ‘Ruikt u de koffie niet?’

			‘Nu je het zegt!’ De dominee glimlachte veelbetekenend naar Jim. ‘Alice Mayson heeft in de afgelopen jaren verschillende mensen onderdak geboden,’ vertelde hij. ‘Gevluchte slaven bijvoorbeeld. Of laatst nog een zwangere immigrante van wie de man aan boord was overleden. Ze heeft nu ergens werk gevonden.’

			Er kwam een brok in Jims keel. Hij dacht aan de kleine Patrick en aan Carlo’s vader. Ook zij hadden de reis niet overleefd. Zo veel pijn, zo veel verdriet.

			‘Wie hebt u vandaag meegenomen, dominee?’ De jongen keek met zijn zwarte kraaloogjes omhoog. ‘Komt hij hier wonen?’

			Fijn. De reputatie van mevrouw Mayson was haar vooruitgesneld. Straks wist iedereen dat hij geen gewone huurder was, maar iemand die opvang nodig had. Dat zou hem vast helpen bij het zoeken naar werk.

			‘Davy Smith,’ riep iemand vanuit de deuropening. ‘Heeft je moeder je geen manieren geleerd?’ De stem van de vrouw klonk krachtig en Jim nam haar nieuwsgierig op. Ze was al enigszins op leeftijd. Haar grijze haren waren slordig bijeengebonden in een knot. Verder zag ze er wel verzorgd uit, in een eenvoudige, donkerblauwe jurk zonder versieringen. ‘Zo dominee, hebt u een gast meegebracht?’

			Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Jim Watson, mevrouw.’

			‘Watson is nog maar een paar dagen in New York. Ik kwam hem tegen bij de kerk. Hij en zijn vriend zijn bestolen en hebben niks meer. Het is ze nog niet gelukt om werk te vinden. Hebt u een bed voor hen?’

			Jim voelde zich net een klein jongetje, luisterend naar hun gesprek over hem. De schaamte zorgde voor een pijnlijke kronkel in zijn buik en maakte hem misselijk. Moest dominee Reed alle feiten opsommen? Wat dacht de vrouw wel niet van hem? Hij had een slaapplaats nodig, hij kon niet riskeren dat ze hem afwees.

			‘Er staat een kamer leeg,’ zei mevrouw Mayson. ‘Met twee bedden. Wil je hem zien?’

			Hij knikte. Eigenlijk kon het hem niets schelen hoe de kamer eruitzag. Het was al heel wat dat hij voor twee personen was, na zijn meest recente ervaring met een slaapplaats.

			Ze bracht hen naar boven en opende de eerste deur aan de linkerzijde. ‘Kijk maar eens of het je bevalt. De kamer is niet zo heel groot.’

			Dat misschien niet, maar hij was zeker ruim genoeg. Hij was schoon en had een raam. Het behang op de muren was vergeeld, maar het zat in elk geval vast. Er stonden twee houten bedden, met aan elk voeteneinde een kist. Aan de muur waren enkele haken voor kleding.

			Jim slikte. Hij had nog nooit zo’n prachtige kamer gehad, het grootste deel van zijn leven had hij op een bobbelig stromatras geslapen. Dit was veel meer dan hij verdiende. Het gevoel dat hij hier geen recht op had, beklemde hem en dempte zijn vreugde. ‘Het is erg mooi,’ begon hij. ‘Maar ik kan u hier nooit voor betalen.’

			‘Wat voor werk heb je gedaan, Watson?’ vroeg mevrouw Mayson.

			‘Sjouwer in de haven, en later timmerwerk.’

			Ze knikte bedachtzaam. ‘Er moet nog wel het een en ander aan dit huis gebeuren.’

			Jim kon in de verste verte niet bedenken wat.

			‘Wil je me daarmee helpen?’

			‘Eh… natuurlijk…’ stamelde hij, terwijl langzaam tot hem doordrong wat ze feitelijk aanbood in ruil voor zijn helpende handen. Een goede kamer, een eigen bed! ‘Natuurlijk,’ herhaalde hij ferm.

			‘Dat is dan geregeld. Zullen we een kop koffie drinken? Ik zeg altijd maar dat er niets boven een hete kop koffie gaat, vindt u niet, dominee?’

			‘Als u het zet, mevrouw Mayson.’

			‘Dan kun je daarna je vriend ophalen.’

			Als hij Scotty kon vinden… Ze hoefden in elk geval Carlo niet meer om een slaapplaats te vragen.

			Toen ze de trap afdaalden en naar de keuken liepen, hield Davy hem tegen met glinsterende ogen. ‘Weet u, mevrouw Mayson is eigenlijk een engel,’ zei hij op samenzweerderige toon.

			‘O ja?’ Jim dacht aan Katie en aan Scotty’s geplaag. Ze leek een engel, ja, maar haar minachting bewees wel anders. Hopelijk had mevrouw Mayson die benaming meer aan haar daden dan aan haar uiterlijk te danken. Hij deed een poging om naar Davy te glimlachen. ‘Bof jij even dat je hier woont.’

			‘Iedereen noemt haar “de engel van Mulberry Street”, omdat ze zo lief is. Ik ben blij dat mijn mama en ik hier wonen.’

			Zou zijn moeder zo’n weggelopen slavin zijn? Het maakte Jim nieuwsgierig, maar nog meer was zijn belangstelling gewekt door de straat die Davy noemde. Mulberry Street. Woonden de O’Malleys daar ook niet in de buurt?

			‘Is Mott Street hier ver vandaan?’ vroeg hij in de keuken.

			‘Nee,’ zei de dominee. ‘De straat loopt parallel aan deze. Wil je daarheen?’

			‘Er wonen kennissen van de reis. Maar mijn vriend zou naar de Italiaanse buurt gaan. Aan boord kregen we contact met een Italiaan.’

			Het ontging hem niet dat dominee Reed en mevrouw Mayson een blik van verstandhouding wisselden. ‘Ik loop straks wel even met je mee,’ zei dominee Reed. ‘Dat is wel zo gemakkelijk.’

			En wel zo veilig? Jim vroeg zich af in wat voor omgeving Carlo was terechtgekomen.

			Het duurde niet zo lang voor hij dat ontdekte, met de dominee aan zijn zijde, en het viel behoorlijk tegen. De Italianen mochten dan elkaar hebben opgezocht, echt welvarend was hun buurt niet. Er stonden vervallen en verwaarloosde huizen met afgebladderde verf en dichtgespijkerde ramen. Had Carlo echt zo’n uitstekende baan als Megan beweerde? Maar hoe viel dat te rijmen met deze armoede? De buurt scheen hem niet hoopvol toe.

			‘Ik ben op zoek naar Carlo Avietti,’ zei hij tegen twee oudere mannen. ‘Woont hij hier ergens?’

			Ze verstonden hem niet, spraken blijkbaar geen Engels. Heel handig. Hij liep verder in de hoop Carlo of zijn moeder zelf te zien.

			Hij voelde zich ondanks de aanwezigheid van dominee Reed slecht op zijn gemak, helemaal toen er luid in onverstaanbare klanken werd geroepen en veel mensen zich naar de hoek van de straat haastten.

			Dominee Reed verstond kennelijk ook geen Italiaans, want toen Jim hem vragend aankeek, haalde hij zijn schouders op. Ze volgden de massa en het volgende moment wilde Jim wel door de grond zakken. Met opgestroopte mouwen en gebalde vuisten stond Scotty daar tegenover een slungelige, Italiaanse jongen.

			Voordat hij een waarschuwing naar zijn vriend kon schreeuwen, haalde die uit en sloeg de Italiaan een bloedneus. Meteen kreeg Scotty zelf een stomp in zijn maag.

			Jim kneep zijn ogen dicht en toen hij ze weer opende, rolden de twee over de grond. De Italiaan werd luid aangemoedigd door zijn volksgenoten, maar Jim voelde pijnlijk de aanwezigheid van de dominee naast zich. Wat moest die nu denken?

			‘Scotty, hou op!’ schreeuwde hij, en toen hij zag hoe Carlo de Italiaan tegenhield, sprong hij zelf op Scotty af en sleurde hem overeind. ‘Ben je wel goed bij je hoofd? Ze nemen het hier allemaal voor elkaar op.’

			‘Hij beledigde mij en Carlo,’ sputterde Scotty, en hij veegde het bloed van zijn gezicht.

			Nu de spanning was geweken, verspreidde de menigte zich gelukkig snel. Carlo bleef bij hen staan en keek niet bepaald vrolijk. ‘Ik weet jij bedoelt goed. Maar is gevaarlijk.’

			‘Ik heb een kamer gevonden,’ zei Jim om van onderwerp te veranderen voordat Scotty’s heetgebakerde natuur weer de overhand zou krijgen.

			‘Dat is mooi.’

			‘Ik blij voor jullie!’ zei Carlo meteen.

			Jim deelde zijn enthousiasme. ‘Hoe gaat het met je moeder?’ vroeg hij.

			Carlo haalde zijn schouders op. ‘Zij zit. Zij praat niet, zij doet niets. Het is alsof zij hoort mij niet.’

			‘Wat erg voor je.’

			Even ving Jim een glimp van pijn op in zijn ogen, maar hij verborg die al snel weer. ‘Ik denk meer tijd helpt.’

			‘Ik hoorde dat je een goede baan hebt gevonden.’

			‘Sì, in warenhuis.’ Zijn blik schoot door de straat. ‘Vrienden hebben geregeld. Dingen inpakken.’ Hij gebaarde alsof hij een doos vol stapelde.

			‘Ik snap het.’ Geen schijn van kans. Het waren voor Carlo misschien vrienden, maar de Italianen zouden een Ier en een Engelsman niet met plezier aan werk helpen. Zeker nu niet meer. Hij schraapte opgelaten zijn keel en gebaarde opzij. ‘Dit is dominee Reed. Hij heeft een slaapplaats voor ons geregeld. Tenminste… als dat nog steeds geldt.’

			‘Natuurlijk,’ zei de dominee joviaal. ‘Als jullie je aan mevrouw Maysons huisregels houden, is er niets aan de hand.’

			Dat kon niet zo moeilijk zijn, als Scotty zichzelf maar een beetje in toom hield.

			‘Dank u wel,’ zei hij. De woorden kwamen uit de grond van zijn hart, maar hij wist aan Wie hij de meeste dank verschuldigd was. Eten en een echt bed, andere gelovigen… Ik zal er alles aan doen om die zegeningen waard te zijn.

		

	


	
		
			27

			Donderdag 19 juni 1856

			Precies op de dag voordat het bal zou plaatsvinden, waren de nieuwe japonnen klaar die Katie en Juliette op Katies eerste ochtend bij de Crawlings hadden uitgezocht. Ze zouden ze straks gaan passen en daarna zouden de japonnen in perfecte staat bij huize Crawling worden bezorgd. Het was lang geleden dat Katie voor het laatst die vrolijke opwinding over een nieuw kledingstuk had ervaren. Het leek wel een heel mensenleven geleden. Nu was ze ontzettend benieuwd hoe de versiering van kleine roosjes uitviel.

			Juliette wachtte op haar in de hal, terwijl de koetsier het rijtuig voorreed, inmiddels een bekend tafereel. Katie had tijdens haar eerste twee weken in New York zo veel voorstellingen, diners en theevisites bijgewoond dat het leek alsof ze al haar nieuwe kennissen al jarenlang bezocht. Soms duizelde het haar en beving haar het gevoel dat dit allemaal veel te snel ging. Maar ze besefte ook dat er wel degelijk enige haast geboden was, wilde ze haar toekomst veiligstellen. Voorlopig zette ze die missie van zich af en probeerde ze gewoon van haar New Yorkse leven te genieten. Tenslotte moest ze eerst de heren leren kennen, niemand deed al na veertien dagen een aanzoek.

			‘Het lint van je hoed zit los,’ merkte Juliette op toen Katie naar de hal kwam. ‘Katherina, liefje, voldoet die meid van je wel?’

			‘Ik heb nooit iets te klagen over Sally.’ De vraag verraste haar. ‘Ze weet precies wat ze moet doen.’

			‘Maar blijkbaar is ze slordig.’

			‘Het lint zal tijdens de reis wel zijn losgeraakt. De bagage heeft nogal veel te verduren gehad.’ Net als de passagiers. Ze snapte niet zo goed waarom ze de drang voelde voor Sally in de bres te springen.

			Juliette begreep dat blijkbaar ook niet. ‘Als ze zorgvuldig was geweest, had ze na jouw aankomst alles gecontroleerd.’

			‘Ja… wel…’ Katie wist niet wat ze daarop moest zeggen. ‘Ik zal vlug een andere hoed halen.’

			Juliette wuifde haar haast weg. ‘Ik wacht wel.’

			Terwijl ze naar boven liep, vroeg Katie zich af of ze Sally erop moest aanspreken. Ze had alles vast wel bekeken en deze hoed gewoon over het hoofd gezien. Tenslotte had ze al Katies koffers moeten uitpakken en de japonnen moeten strijken. Dit ging slechts om één lint.

			Toen ze door de gang naar de groene kamer liep, hoorde ze ineens gegiechel vanuit Juliettes slaapkamer klinken. Ze fronste haar wenkbrauwen en vertraagde haar pas.

			‘Lieve kind, wat zie je er bééldig uit!’ kirde een onbekende stem met een overdreven accent. Het gelach klonk harder.

			‘Je bent echt een pláátje!’ gilde een ander. ‘De gewéldige meneer Wallace zal maar wát graag met je trouwen.’

			Het moesten de dienstmeisjes zijn, besefte ze. Zij dreven de spot met Juliette en… met haarzelf? Haar wangen begonnen te gloeien. Hoe durfden ze? Ze hadden het recht niet een oordeel te vellen over hun levensstijl. Bovendien, er viel niets op hen aan te merken.

			Met een zwaai gooide ze de deur open. ‘Wat gebeurt hier?’

			Een van de meisjes gaf een verschrikte gil. Ze droeg een hoed van Juliette en een ander had een dure sjaal over haar uniform gedrapeerd. Twee anderen, waaronder Megan, zaten met rood aangelopen gezichten op het bed dat ze moesten opmaken. Iedereen sprong gehaast overeind.

			‘Juffrouw Shellesdale,’ bibberde het meisje met de hoed. ‘Het… het spijt me. Kunnen we iets voor u doen?’

			‘Je kunt gewoon je werk doen, zoals van je wordt verwacht,’ zei ze kil. ‘Laat me dit niet nog eens opmerken. De Crawlings zijn goede werkgevers die jullie respect verdienen.’ Dat nam ze tenminste aan. En hetzelfde gold voor haar. Ze verdiende het niet om voor gek gezet te worden. Bovendien was ze niet zo… zo oppervlakkig als de meiden deden voorkomen. Ze wilde hen toeschreeuwen dat ze zieken had verpleegd, dat ze niet alleen maar om mooie japonnen en sieraden gaf. ‘Heb je dat begrepen?’ voegde ze eraan toe op een toon die hopelijk ontzag inboezemde.

			‘Ja, juffrouw.’

			Ze draaide zich om en liep met ferme passen naar haar eigen kamer waar ze zich met een zucht op het bed liet zakken. Zagen de meiden haar werkelijk zo? Hadden de gebeurtenissen aan boord haar echt niet veranderd? Maar dit leven was toch wat ze wilde? Ze wilde de levensstijl voortzetten die ze in Londen gewend was. Waarom voelde het dan zo verkeerd?

			‘Juffrouw Shellesdale?’ Megan stond handenwringend in de deuropening. ‘Het spijt me echt. Ik had niet met de anderen mee moeten doen.’

			Ze keek op. ‘Ben ik veranderd, Megan?’

			Megan staarde haar verbluft en sprakeloos aan.

			‘Sluit de deur alsjeblieft en kom bij me zitten.’ Ze klopte op het bed.

			Megan aarzelde even, maar deed wat ze vroeg. ‘Ik zou niet kunnen zeggen of u bent veranderd, juffrouw. Wat u hier doet, is anders dan wat u aan boord deed, maar dat is logisch.’

			Ze glimlachte weemoedig. ‘Is dat zo? Ik wil niet alleen maar aan mezelf en mijn eigen plezier denken. En aan boord noemde je me Katie.’

			‘Dat kan ik nu niet meer doen.’ Megan keek naar haar handen.

			Het deed Katie pijn dat er zo’n kloof tussen hen was ontstaan. En ook dat Megan zo veel plezier had, al was het deels ten koste van haar, en was opgenomen in de groep. Maar dat was zij toch ook? De heren King, de Prescotts, Stephanie Cameron en niet te vergeten de Crawlings zelf. Wat miste ze dan? Waarom voelde ze die leegte?

			‘Ben je gelukkig, Megan?’ vroeg ze zacht.

			Megan haalde haar schouders op. ‘Het is me zeker meegevallen. De mensen hier zijn aardig.’ Ze bloosde. ‘Echt waar, meestal zijn ze niet zoals net.’

			‘Ik snap het.’

			‘En ik moet wel hard werken, maar aan het eind van de dag is het klaar. Dat heb ik nog nooit gehad!’

			Megan klonk zo blij dat Katie bijna in de lach schoot. Maar ze had op het tussendek gezien dat Megans vader veel van haar eiste en dat de kinderen erg op haar leunden. Dit gaf haar waarschijnlijk echt meer vrijheid.

			En dat was precies wat Katie ook wilde. Vrijheid, zichzelf kunnen zijn. Ze had het gevoel dat ze zat opgesloten in een kooitje. O, ze genoot wel van alle luxe en alle uitjes, maar steeds was daar de dreiging dat het niet kon voortduren. Dat iemand als Theo Prescott zijn journalistieke ambities zou aanwenden om haar geheimen te ontrafelen. Hoe moest ze daarmee omgaan?

			‘U vindt vanzelf een manier,’ zei Megan, alsof ze haar gedachten kon lezen.

			‘Een manier waarvoor? Om iedereen om de tuin te leiden?’

			‘Nee, om te aanvaarden wat er gaat komen.’

			‘Zoals jij Amerika hebt aanvaard?’

			Megan knikte. ‘Ik had geen keuze toen mijn pa ging emigreren, maar ik heb geleerd dat ik nu wel kan kiezen om naar de goede dingen te kijken. U hebt morgen een bal. Is dat niet ontzettend leuk? Zo verheug ik me op de dansavond van volgende week.’

			Het was lachwekkend om een Ierse dansavond met een bal te vergelijken, maar Katie hield haar gezicht in de plooi. ‘Ik hoop dat je veel plezier hebt, Megan.’

			‘Dat hoop ik ook voor jou… Katie.’ De begrijpende blik in Megans ogen deed haar goed.

			‘Katherina?’ Juliette klopte ongeduldig op de deur. ‘Heb je al een hoed gevonden?’

			‘Bijna!’ riep Katie terug.

			Direct sprong Megan overeind en ze greep de eerste de beste hoedendoos uit de kast. ‘Probeert u deze eens, juffrouw.’

			Juliette kwam de kamer in. Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Zou het niet sneller gaan als je het aan je eigen kamenierster vraagt?’

			‘O, dat weet ik niet, hoor.’ Katie veinsde onverschilligheid. ‘Sally was bezig en Megan wilde juist het bed opmaken.’ Ze draaide zich om. ‘Deze is precies goed, dank je wel.’ Ze wisselden een vlugge blik en Katie wist dat Megan begreep dat ze haar niet slechts voor de hoed bedankte.

			Terwijl ze achter Juliette aan naar buiten liep, dacht ze er nog eens over na. Aanvaarden wat er ging komen, dat was volgens Megan het beste. Betekende dit dat ze genoegen moest nemen met een leven zonder geld, dat ze moest accepteren dat al haar nieuwe vrienden haar gingen mijden? Ze had dat meegemaakt in Londen en ze had één ding van die vernedering geleerd: dat liet ze niet opnieuw gebeuren!

			[image: ornament.pdf]

			Vrijdag 20 juni 1856

			De nieuwe japonnen werden de volgende ochtend bezorgd en ze waren perfect. Katie was verrukt van het model en de schitterende lichtblauwe kleur die het hemelsblauw van haar ogen versterkte.

			Het lijfje was afgezet met een smalle ruche van tafzijde bij de hals en open schouders. Kleine satijnen roosjes en kraaltjes versierden de korte mouwen en het midden van het lijfje, en zorgvuldig gedrapeerde parelsnoertjes maakten het geheel compleet. Langs de dubbele tafzijden rok hingen satijnen linten met roosjes omlaag. De onderrok was langer dan de bovenrok, maar van dezelfde kleur, met een brede ruche in een donkerder tint. Katie voelde zich nu al de koningin van het bal.

			Tot haar schaamte had ze echter geen bijpassende sieraden. Ze was er zo aan gewend die van papa cadeau te krijgen dat ze er niet bij had stilgestaan toen ze de stof voor de japon koos. Gelukkig had Juliette haar een parelsnoer en oorhangers geleend, vol begrip voor het feit dat ze niet alles had kunnen meenemen uit Engeland. Katie liet haar maar in die waan.

			Sally had zichzelf overtroffen bij het opmaken van haar krullen, waarin opnieuw kleine roosjes terugkwamen, en Juliette beweerde dat ze er oogverblindend uitzag.

			Het bal werd georganiseerd door de familie King en toen de koets die avond voor hun huis stilhield, begon Katie te begrijpen waarom Juliette het zo belangrijk vond contact met hen te leggen. De villa was reusachtig! Alleen al de oprijlaan, die was verlicht met gaslantaarns, zag er imponerend uit. Katie had een bescheiden feestelijke avond verwacht, maar de salon was zo groot dat er zonder moeite een bal kon plaatsvinden dat zijn naam eer aan deed. De zaal was versierd met draperieën en bloemen, en de meubels waren door het personeel verwijderd. Er waren veel mannen aan wie Katie inmiddels was voorgesteld, maar ook enkele die ze nog niet kende. Ze twijfelde er niet aan dat Juliette daar op deze avond verandering in zou brengen. Toch was ze zich er heel goed van bewust dat ze haar contacten met de Kings niet moest verwaarlozen. Al voor de eerste dans vroeg Raymond King om haar hand. Ze danste met plezier met hem. Zijn broer Adrian, de advocaat, had gelukkig minder aandacht voor haar. Het was inmiddels meer dan duidelijk dat hij interesse had in Stephanie Cameron, die volgens Juliette even rijk was als de Kings. Terwijl zij met Raymond danste en juffrouw Cameron met Adrian, zag Katie mevrouw King tevreden toekijken. Het bloed steeg naar haar wangen. Ze moest eens weten hoe weinig Katie in feite te bieden had! Dan zou ze onmiddellijk haar zoon aan andere dames voorstellen.

			Toch liet Katie toe dat Raymond een wals en een quadrille met haar danste. Ze zorgde er echter wel voor ook gepaste aandacht aan de anderen te besteden. Ze danste zelfs een keer met Edward, de verloofde van Juliette, maar het was duidelijk dat zijn aandacht vooral naar zijn aanstaande bruid uitging. Dat kon ze hem niet kwalijk nemen.

			Toen haar voeten pijn begonnen te doen in de zijden muiltjes, vroeg ze Edward haar naar een zitplaats te begeleiden. Aan de rand van de balzaal was nog één stoel vrij. Tot haar verrassing zag ze Theodore Prescott daarnaast zitten. De journalist had een schrijfblok op zijn schoot en leek zich weinig van zijn omgeving aan te trekken.

			Edward aarzelde, maar ze trok haar arm uit de zijne. ‘Het is goed, hoor. Meneer Prescott en ik hebben eerder kennisgemaakt.’

			Bij het horen van zijn naam keek hij op en kwam hij overeind. ‘Juffrouw Shellesdale, hoe maakt u het?’

			‘Heel goed, dank u. En u?’

			‘Uitstekend, uitstekend.’ Hij ging weer zitten toen Edward wegliep en keek twijfelend naar zijn notitieboek.

			‘Wilt u zeggen dat u op een avond als deze aan het werk bent, meneer Prescott?’

			‘Ach, het is niet echt werk. Ik hou niet zo van bals, juffrouw Shellesdale, maar ik observeer graag en wat ik zie, leg ik vast in een verslagje. Een kritisch verslagje.’

			‘Maar u publiceert het niet?’

			Hij lachte kort. ‘Als de Kings een bal organiseren, kunt u ervan uitgaan dat er morgen een bespreking in de krant verschijnt. Die zal echter niet door mij geschreven zijn. Mijn aantekeningen… nou ja, ze zijn niet zo geschikt daarvoor, vrees ik.’

			Hij wakkerde haar nieuwsgierigheid aan. ‘Mag ik het lezen?’

			Uitdagend grijnsde hij, en hij overhandigde haar het schrijfboek. Katie nam de tekst vluchtig door.

			Mevrouw King slaat als een spinnende moederpoes haar spelende kittens gade, voldaan en tevreden met hun dartele verschijning.

			Een… tja, een merkwaardige omschrijving. Toch kon ze niet ontkennen dat Theo een punt had. Kwam hij niet erg in de buurt van haar eigen gedachten? Ze gluurde over het papier heen naar de vrouw en herkende het beeld volkomen. Die half dichtgeknepen ogen en voldane glimlach, terwijl ze toekeek hoe haar dochters voortdurend aandacht van het andere geslacht kregen en hoe haar zoon Adrian opnieuw met Stephanie Cameron danste. Precies een dikke, langharige poes die haar buikje rond heeft gegeten. O, hoe durfde ze dit te denken? Het was vreemd om zo naar haar te kijken, om haar anders te zien dan als een belangrijke, invloedrijke vrouw bij wie je zeker in de gunst moest komen. Onwillekeurig giechelde ze. ‘Hoe kom je erop?’

			Ze richtte zich weer op de tekst van Theo.

			En wat zullen wij u meedelen over de statige aanwezigheid van de heer Cameron? Als een waakse herdershond heeft hij zijn plaats in de nabijheid van de haard ingenomen en overziet vandaar tevreden de ruimte. Hij zal niet aarzelen iedereen die tot zijn roedel behoort met vuur te beschermen.

			Lieve help, dat kon je toch niet bedenken? Ze voelde een lach opkomen in haar keel, maar eigenlijk was het ongepast om dit grappig te vinden. Ze kuchte en las verder.

			En ach, het is onmogelijk om mevrouw James over het hoofd te zien. Als een loopse teef draait ze om de zetel van meneer Cameron heen, bij iedere gast de vraag oproepend of hij haar kwispelend zal begroeten of met gegrom zal verjagen.

			Haar adem stokte. Nee, dit kon niet waar zijn! Nu ging Theo toch te ver. Ze keek op en zag de aantrekkelijke mevrouw James dicht naar meneer Cameron toe leunen om hem iets vertrouwelijks te vertellen. Wat vreselijk! Ze waren nota bene allebei getrouwd!

			Met gloeiende wangen las Katie verder, zich angstig afvragend of Theo ook iets over haar had vermeld. Nee toch, ze had zich toch uitstekend gedragen? Ze had beslist geen aanleiding gegeven tot kritiek.

			Verderop zag ze iets staan over de meisjes Hawthorne die als apen aan een ketting hun kunstje vertoonden. Ze waren van wat lagere komaf en natuurlijk enorm dankbaar dat ze een uitnodiging voor het bal hadden ontvangen. Je kon zien hoe ze de afgelopen tijd hun best hadden gedaan in alle haast de juiste manieren aan te leren.

			Katie haalde opgelucht adem terwijl ze het notitieboek dichtklapte. Haar eigen naam, noch die van Juliette kwam erin voor. Met een klein glimlachje gaf ze het boekje terug aan Theo. ‘Interessante observaties, meneer Prescott. Ik geloof dat ik mij gelukkig mag prijzen dat ik nog geen onderwerp van uw pennenvruchten ben geworden.’

			Hij lachte hardop. ‘Ik dacht er nog over na, juffrouw Shellesdale. Ik zou iets kunnen schrijven over alle aanwezige mannen die onderdanig aan uw voeten liggen doordat u ze met uw Engelse maniertjes hebt betoverd.’

			‘Pardon?’

			‘Laat ik vriendelijker zijn.’ Hij staarde in de verte. ‘Uw bijna bovenaardse schoonheid zorgt ervoor dat u het waard bent door alle aanwezigen aanbeden te worden.’

			‘Dank u, meneer Prescott.’ Ze zou zich misschien gevleid moeten voelen, maar iets in zijn toon maakte dat ze niet dacht dat hij het compliment meende. ‘Gaat u dit publiceren? Is er een krant die dergelijke… artikelen plaatst?’

			‘Ik ga hem opsturen naar zo’n tijdschrift vol morele teksten en adviezen, denk ik.’ Hij grijnsde, maar Katie durfde niet goed te laten merken dat ze het grappig vond.

			Ook Theo werd weer serieus. ‘Nee, ik heb dit niet geschreven om het daadwerkelijk uit te geven. Het is een leuke oefening in het observeren. Ik zag dat u er ook genoegen aan beleefde, juffrouw Shellesdale, ontken het maar niet.’ Zijn lach was jongensachtig en ondeugend. ‘Herkende u ze?’

			Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze dacht aan zijn woorden over mevrouw James en huiverde. ‘Ik geef er de voorkeur aan mijn kennissen niet op deze manier te bekijken.’

			‘Natuurlijk niet.’ Hij tikte met zijn pen tegen zijn kin, terwijl hij haar nadenkend aankeek. ‘Bij nader inzien hebt u wel iets weg van een struisvogel. Wist u dat die exotische vogels regelmatig hun kop in het zand steken?’

			Ze hapte naar adem en deed hem daarmee blijkbaar nog meer plezier.

			‘U ziet eruit alsof u het warm hebt, juffrouw Shellesdale. Mag ik u een verfrissing aanbieden?’

			Het liefst had ze nee gezegd. Het zou niet onbeleefd zijn om dat te doen, een dame mocht een drankje weigeren. Toch had ze behoefte aan iets te drinken ‒ en aan het intrigerende gezelschap van deze man. Theo was onconventioneel en brutaal. Bij hem voelde ze opnieuw de vrijheid die ze op het tussendek had ervaren. Had Megan haar niet aangemoedigd te genieten? ‘Als u zo vriendelijk wilt zijn, meneer Prescott.’

			Hij bood haar zijn arm en begeleidde haar naar de aanliggende kamer, die aanzienlijk rustiger was. De meeste mensen waren nog in de grote zaal aan het dansen. Als ze haar glas leeg had, zou zij ook onmiddellijk teruggaan, wat Theo Prescott ook van haar verwachtte. Ze herinnerde zich niet dat ze hem al had zien dansen deze avond. Eigenlijk was het heel onfatsoenlijk om wel naar een bal te komen en geen van de dames ten dans te vragen, in elk geval voor een gezonde, jonge man als hij.

			Maar één ding was haar al duidelijk geworden: Theo gaf niet veel om etiquette en beleefdheden. Hij was anders dan de meeste mensen van hun stand en ze vroeg zich af of dat hem eenzaam maakte. Ze had aan boord zelf gemerkt hoe veroordelend en bekrompen men kon reageren. Het zou haar niet verbazen als ze Theo afwezen vanwege zijn moderne en… rebelse denkbeelden. De New Yorkers zouden hem niet helemaal afwijzen, zoals haar medepassagiers bij haar hadden gedaan, daarvoor genoot zijn moeder te veel respect. Maar in hun hart zou het op hetzelfde neerkomen.

			En zoals zij had besloten de dokter te helpen, zo was Theo gaan schrijven, kritisch gaan schrijven. Hij had een punt met zijn observaties, hij legde met gemak hun zwakke eigenschappen bloot. Ze hoefde niet op te kijken tegen iemand als mevrouw King, die ook gewoon een moeder was die haar kinderen getrouwd wilde zien. Iedereen had zijn mond vol over fatsoensnormen, maar als er iets klopte van de manier waarop Theo het contact tussen meneer Cameron en mevrouw James had beschreven…

			Ineens bekroop haar het gevoel dat ze aan de zijlijn stond, slechts een toeschouwer was. Ze hoorde niet echt bij dit gezelschap, niet meer. Niemand zou het begrijpen, ook Juliette niet, maar ze had te veel van de echte wereld gezien, van andere waarden dan de juiste baljapon en geschikte danspartners.

			‘Vertel me wat u denkt.’ Theo reikte haar een glas punch aan.

			‘U hebt de mensen grondig bestudeerd.’

			‘Dank u.’ Hij grinnikte. ‘Ik geloof warempel dat u het toch kunt waarderen. Of heb ik u de ogen geopend, juffrouw Shellesdale?’

			‘Mijn ogen waren al geopend.’ Door Megan en door Jim, door dokter Burton… ‘Het is goed om te zien dat ik niet… de enige ben met een heldere blik.’

			‘Dat ben ik met u eens.’

			‘Ik ben erg benieuwd naar andere artikelen die u hebt geschreven.’

			Ze zag iets van trots glimmen in zijn ogen. Hij hield van zijn werk. ‘Wel, dat is natuurlijk mogelijk. Ik kan u de kranten brengen waarin ik iets heb gepubliceerd. Schikt het als ik u morgen een bezoekje breng?’

			‘Eh… ja… natuurlijk,’ stamelde ze, verrast door zijn gretigheid. ‘Het is mij een eer.’

			‘Katherina, hier ben je!’ Juliette kwam door de kamer heen naar haar toe. ‘Drie heren hebben mij al gevraagd of ik hen aan je wilde voorstellen, maar ik kon je niet vinden. Mag ik haar meenemen, Theo?’

			Hij maakte een buiging. ‘Juliette, ik zou het niet durven wagen om je vriendin hier nog langer tegen haar wil vast te houden.’ Hij lachte spottend.

			Katie vroeg zich af hoe hij de mannen zou beschrijven die ze nu ging ontmoeten. Puppy’s met smekende ogen, roofvogels die dachten dat er bij haar iets te halen viel? Ze beet op haar lip en hun blikken kruisten elkaar. Aan de kuiltjes in zijn wangen zag ze dat hij precies wist wat ze dacht.

			Hij boog opnieuw naar haar. ‘Vergeet u het niet, juffrouw Shellesdale? De tiende dans hebt u voor mij gereserveerd.’

			Verrast hield ze haar adem in, maar hij draaide zich onverstoorbaar om en liep weg.

			Juliette nam haar mee terug naar de balzaal en kwebbelde opgewonden. ‘Ik zal je als eerste aan de beste kandidaat voorstellen, Katherina. O, ik weet nu al dat dit bal een groot succes is.’

			Katie wist niet wat ze moest zeggen. Het was alsof ze Theo’s ogen nog in haar rug voelde prikken. En wat dan nog? Ze was een dame, ze mocht van een bal genieten, ongeacht de mening van Theo Prescott. Ze was hier met een doel en zonder dat ze dat had uitgesproken, hielp Juliette haar een handje. Blijkbaar viel ze in de smaak bij de heren. Het begon erg te lijken op de tijd in Londen voordat ze zich verloofde met Roger March, en dat was een aangename gewaarwording.

			‘Juffrouw Shellesdale.’ Raymond King dook voor haar op en boog beleefd. ‘Wilt u mij de eer verlenen de volgende wals met u te dansen?’

			Alweer? Dit zou de derde keer zijn dat ze samen dansten. Dat was vaker dan gebruikelijk en niet iedereen kon dat waarderen. Maar het was niet de tiende dans en nog niemand anders had haar voor deze wals gevraagd. Ze maakte een reverence. ‘Met genoegen, meneer King.’

			Tjonge, ze had indruk gemaakt, dat moest wel. Ze voelde zijn hand op haar rug terwijl hij haar door de balzaal leidde. Voor het eerst zag ze de toekomst weer met veel vertrouwen tegemoet. Maar ze moest bekennen dat ze het meest uitkeek naar dans nummer tien.
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			Zaterdag 21 juni 1856

			Hoewel ze Megans advies deels had opgevolgd en probeerde van de goede momenten te genieten, haalde de bittere waarheid Katie de volgende dag al in. Ze ontving post van haar tante en het nieuws was niet goed. Nee, het was verschrikkelijk. In de privacy van haar slaapkamer sloeg ze haar hand voor haar mond en probeerde ze haar tranen tegen te houden. De brief bleef halfgelezen op haar schoot liggen.

			Papa was schuldig bevonden, schreef tante Mildred. Hij zou nog vele jaren in de gevangenis verblijven. Katies gevoelens waren nog even verward als toen ze Jim aan boord haar geheim had verteld. Ze vond het terecht dat haar vader straf ontving, maar tegelijkertijd deed het haar pijn. Het deed vooral pijn dat ze hem helemaal niet bleek te kennen. Dat de man die haar had geduwd op de schommel, die Anthony en haar had voorgelezen, die haar zelfvertrouwen had gegeven voor haar eerste bal… dat diezelfde man een gewetenloze fraudeur kon zijn, maakte haar intens verdrietig.

			De rest van tante Mildreds brief was al even verontrustend. Tante stond te popelen om haar handen van Katie af te trekken, daar kwam het op neer.

			‘Lief nichtje,’ schreef ze… ja ja. ‘Je zult begrijpen dat ik niet ongelimiteerd geld naar New York kan blijven sturen terwijl jij plezier maakt zonder serieus met je toekomst bezig te zijn.’

			Die uitspraak verontwaardigde Katie. Er ging geen dag voorbij of ze vroeg zich af hoe het allemaal verder moest. Natuurlijk dacht ze wel aan haar toekomst! Tante kon gemakkelijk beweren dat ze van geluk mocht spreken met deze kans, maar was dat werkelijk zo? Had ze wel echt een kans of stak ze simpelweg haar kop in het zand?

			Tante Mildred gaf haar een ultimatum van twee maanden. Ze hoefde dan niet direct verloofd te zijn, maar moest wel een duidelijke aanleiding hebben om een aanzoek te verwachten.

			Het alternatief was een terugkeer naar Europa, naar Schotland. Een betrekking als gezelschapsdame, met geluk, of anders de zorg voor mama. Volgens tante was ze erg labiel en haar klagerige briefje met uitgelopen inkt bewees dat. Mama begreep niet hoe genereus het was dat tante haar in huis had genomen. Katie slikte. Begreep ze het zelf wel? Het was geen wonder dat tante er iets tegenoverstelde, maar de plannen waren zo moeilijk uitvoerbaar. Twee maanden waren zo kort.

			Wie moest ze kiezen? Tijdens het bal van gisteren had ze met veel jonge mannen gedanst. Ze had veel mogelijke huwelijkskandidaten leren kennen. Maar hoe moest ze er ooit voor zorgen dat er binnen twee maanden eentje om haar hand vroeg? Geen enkele heer zou dat doen! Ze dacht aan de duidelijke interesse van Raymond King. Een man die haar zo vaak ten dans vroeg, moest wel belangstelling hebben. De broer van Stephanie Cameron was ook bijzonder galant geweest. Of Henry Hawthorne… Juliettes familie had waarschijnlijk niet alleen laten horen dat de Engelse penvriendin aardig en beschaafd was, maar ook dat haar vader diverse fabrieken bezat. Eigenlijk wist Katie niet hoe ze ervoor kon zorgen dat de waarheid niet bekend werd voordat ze trouwde. Er was een duidelijk plan nodig dat noch zij, noch haar familie had gemaakt.

			En dan was Theo Prescott er nog. Een wals was al genoeg om zich aangetrokken tot hem te voelen. Hij was een rebel, een vrije geest die zich niet liet beperken door alle restricties die zijn klasse hem wilde opleggen. Katie wenste dat ze zo vrij kon zijn, dat ze hem daarin kon volgen zonder over de consequenties na te denken. Dezelfde Theo Prescott was echter ook degene die het gemakkelijkst haar geheimen kon achterhalen. Als journalist zou het hem weinig moeite kosten te ontdekken wat haar vader had gedaan. Maar als journalist kende hij misschien ook de wegen om ervoor te zorgen dat het geheim bleef. Zou dat niet de beste oplossing zijn? Katie wist het werkelijk niet meer. Ze dacht aan enkele andere mannen met wie ze had gedanst en gedineerd. De situatie was hopeloos. Hoe hadden mama en tante Mildred ooit kunnen denken dat ze hier een gelukkig leven zou kunnen opbouwen terwijl dat gebaseerd was op een leugen? Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en liet haar tranen de vrije loop. Het zou nooit, nooit werken.

			‘Juffrouw?’ Met een schok keek ze op. Megan stond aarzelend in de deuropening en maakte een reverence voor haar. ‘Excuses, maar meneer Cooper vroeg me door te geven dat iemand u is komen bezoeken. Ene meneer Prescott…’

			Theo! Natuurlijk, ze had er helemaal niet meer aan gedacht dat hij de kranten zou brengen. Hij was dan ook laat, zoals gewoonlijk. Het was al bijna tijd om zich te kleden voor het diner en uitgerekend op dat moment kwam hij nog een bezoek brengen.

			‘Heeft meneer Cooper hem binnengelaten?’ Ze veegde de tranen van haar gezicht. ‘Zie ik er weer een beetje normaal uit, Megan?’

			‘Als ik even iets aan uw haar mag doen.’ Megan klonk formeel, voor het geval dat anderen het hoorden, maar ze glimlachte warm. Ze stak twee haarspelden opnieuw in Katies haar. ‘Het spijt me dat u slecht nieuws hebt gekregen.’

			Katie keek haar aan. Ze slikte. ‘Het is hopeloos, Megan. Ik weet niet wat me bezielde toen ik naar New York kwam.’

			Megan leek toch een beetje verrast door haar openhartigheid. Ze wierp een blik op de brief en daarna op Katie. ‘Nou… u bent hier nu, net als ik. En zoals ik laatst zei, we moeten er allebei maar het beste van maken.’

			‘Maar wat is het beste?’ Aanvaarding? Katie pakte de brief – ze durfde hem niet te laten liggen – en liep naar de deur. Megan hield hem voor haar open. Ze had snel geleerd wat er van haar werd verwacht en voerde haar taken onberispelijk uit. Was dat haar manier om er het beste van te maken? ‘Je doet je werk goed, Megan,’ zei ze.

			‘Dank u. Ik ben blij met dit werk, juffrouw. Nu wel.’

			Katie glimlachte om de toevoeging, maar ze begreep het zo goed. Megan was ongelukkig geweest toen ze naar Amerika kwam, maar ze had haar situatie geaccepteerd. In twee weken tijd! Katie wenste dat ze dat ook kon, dat ze wist waar ze genoegen mee moest nemen. Een leven met een leugen of een leven zonder geld? Had ze eigenlijk wel een keuze?

			Terwijl ze de trap af liep, wreef ze over haar wangen en beet ze op haar onderlip om weer een beetje kleur in haar gezicht te krijgen.

			Haar bezoeker stond in de hal, met een stapel kranten in zijn hand. Zodra hij haar zag, nam hij zijn hoed af. ‘Juffrouw Shellesdale, het spijt me dat ik zo laat ben. Ik werd opgehouden, maar ik wilde toch van de gelegenheid gebruikmaken om u mijn artikelen te brengen.’

			‘Theo?’ Juliette kwam uit de bibliotheek en keek verrast van de één naar de ander. ‘Wat doe jij hier?’

			‘Hallo, Juliette. Ik kom je vriendin van leesvoer voorzien.’

			Katie glimlachte een beetje ongemakkelijk. ‘Meneer Prescott heeft…’

			‘Theo, alstublieft.’

			Ze slikte. ‘Theo… heeft me gisteren beloofd dat ik de artikelen mag lezen die hij heeft gepubliceerd.’ Ze bloosde. Was het niet veel te vroeg om hem bij zijn voornaam te noemen? Wat moest Juliette er wel niet van denken? In Engeland was je praktisch verloofd als je elkaar ging tutoyeren. Waren Amerikanen daar gemakkelijker in of was dit weer een van zijn fratsen? Ze zou beslist niet aanmoedigen dat hij haar al te snel Katherina ging noemen.

			Theo glimlachte. ‘Het is me een waar genoegen dat u zo veel belangstelling voor mijn werk hebt.’

			Het afgrijzen stond duidelijk op Juliettes gezicht te lezen. ‘Bedoel je dat je al die kranten gaat lezen? De hele stapel?’

			Het was een behoorlijk pakket dat hij had meegenomen.

			‘Begin maar bij de bovenste,’ raadde Theo aan. ‘Ik heb ze op volgorde gelegd van wat ik dacht dat interessant was. Eerlijk gezegd ben ik best trots op mijn laatste reportages voor de Tribune.’

			‘Gingen die niet over armoede?’ Katie moest opnieuw aan het tussendek denken en haar belangstelling voor de artikelen groeide. Ze negeerde Juliettes afkeer van dames die kranten wilden lezen. Juliette had geen schandaal en geen zeereis meegemaakt om haar ogen te openen voor de echte wereld, voor het leven van anderen. Katie wist dat zijzelf nog even naïef zou zijn als al die rampzalige gebeurtenissen niet hadden plaatsgevonden. Ze glimlachte naar Theo. ‘Ik zal de artikelen met plezier lezen. Megan, wil je de stapel van meneer Prescott aannemen en naar de bibliotheek brengen?’

			Ze zag Theo’s ogen naar de brief gaan die ze nog steeds in haar hand hield.

			‘Ah, een bericht van thuis? Dat verklaart waarom u er een beetje geëmotioneerd uitziet.’

			Ze bloosde hevig. Waren er nog sporen van tranen op haar wangen? Deze man was beslist niet tactisch in zijn uitspraken.

			‘Het was toch geen slecht nieuws?’ vroeg Juliette bezorgd.

			Katie produceerde snel een glimlach. ‘Gelukkig niet,’ loog ze. ‘De gezondheid van mijn ouders is nog steeds niet zo goed, maar er is geen reden tot paniek. Ik denk dat het gewoon de grote afstand was die mij even van mijn stuk bracht.’

			‘De oceaan is breed,’ merkte Theo op.

			‘Hebt u ooit gevaren, meneer Prescott?’

			‘Nog niet, maar ik hoop de oversteek eens te maken. Ik wil dan een eerlijk verslag schrijven van de omstandigheden aan boord. Is het werkelijk zo erg als ze zeggen?’

			‘Op het tussendek is het geen pretje,’ reageerde Katie voor ze besefte dat hij de vraag niet specifiek aan haar stelde.

			‘Hebt u het gezien? Bent u daarbeneden geweest?’ Hij klonk gretig. Als hij een notitieboek bij zich had gehad, zou hij het nu onmiddellijk tevoorschijn halen. ‘Kunt u mij er meer over vertellen?’

			Katie aarzelde. Juliette wist alleen dat ze Megan via de dokter had ontmoet en meer kon ze eigenlijk niet zeggen zonder argwaan te wekken. Wat zou Theo denken als hij wist hoeveel tijd ze ‘daarbeneden’ had doorgebracht?

			Hij zag haar twijfels en verontschuldigde zich. ‘De journalist in mij zag een goed verhaal. In mijn enthousiasme vergeet ik soms wat ik wel en niet aan een dame kan vragen. Ik hoop dat u veel plezier beleeft aan het lezen van mijn artikelen en ik ben erg benieuwd naar uw mening.’

			‘Ik kijk ernaar uit om ze te lezen.’

			‘Wil je niet…’ begon Juliette hem uit te nodigen, maar hij kapte haar af.

			‘Vanavond niet, maar een andere keer kom ik graag langer op bezoek. Nu ben ik helaas genoodzaakt al weer afscheid te nemen.’

			Hij glimlachte naar Katie, zodat haar wangen opnieuw warm werden.

			‘Ik hoop u snel terug te zien, meneer…’

			‘Theo.’

			‘… Theo.’ Ze fluisterde het bijna en hield zich voor dat het niet erg was om hem zo persoonlijk te benaderen. Juliette deed hetzelfde en hij noemde haar ook bij haar voornaam. Het had niets te betekenen.

			De blik die ze van Juliette kreeg nadat hij de deur achter zich had gesloten, was echter veelzeggend. ‘Lieve Katherina, ik vind het opvallend dat je zo plotseling interesse in het nieuws hebt gekregen.’

			‘O, dat had ik al langere tijd,’ probeerde ze nonchalant te zeggen. ‘Sinds de betrokkenheid van ons land in de Krimoorlog heb ik regelmatig de krant gezien.’ Gezien wellicht, maar niet gelezen. Ze herinnerde zich alleen de afbeelding van Florence Nightingale en hoe ze had gedacht dat die vrouw krankzinnig moest zijn. Na haar eigen ervaringen op het tussendek schaamde ze zich daarvoor. Juffrouw Nightingale had een duidelijk en ongetwijfeld bevredigend doel in haar leven – en dat was meer dan Katie op dit moment van zichzelf kon zeggen.

			Juliette keek alsof ze plotseling Russisch was gaan spreken. Waarschijnlijk had ze zelfs nog nooit van de Krimoorlog gehoord. Ze herstelde zich echter snel en glimlachte plagend. ‘Misschien vind je het een leuk idee als we de Prescotts binnenkort nog eens uitnodigen voor een diner?’

			Haar toon was luchtig en Katie voelde een deel van de spanning uit zich wegvloeien. ‘Daar zou ik geen bezwaar tegen hebben,’ antwoordde ze. Tenslotte kon het helemaal geen kwaad om Theodore Prescott wat beter te leren kennen.
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			Zaterdag 21 juni 1856

			Met hernieuwd optimisme begaf Jim zich vroeg in de morgen voor de zoveelste keer naar het bureau voor arbeidsbemiddeling van Castle Garden. Scotty vond het slim van hem dat hij eindelijk besloten had niet nogmaals een kans te wagen op de dokken. Zijn Ierse vriend zag meer mogelijkheden via Castle Garden, maar tot nu toe waren ze geen van beiden succesvol geweest. Het was niet zo dat er weinig vacatures waren, integendeel, banen genoeg. Het probleem was dat er zo veel immigranten op zoek waren naar werk. En zij waren daar slechts twee van.

			Scotty en hij woonden nu tien dagen in het pension van mevrouw Mayson en ze hadden haar nog geen cent kunnen betalen. Wel hielpen ze in het huis en deden ze zo veel mogelijk klussen, net als Lily Smith, de jonge, zwarte vrouw die de moeder van Davy bleek te zijn. Zij hielp ijverig met het koken en de was voor alle huurders en Jim vermoedde dat dit haar enige betaling was. Alice Maysons onbaatzuchtige houding verbaasde hem. Ze was altijd vriendelijk, probeerde altijd het goede te doen en zette zich onvermoeibaar in voor andere mensen. De vrouw leefde helemaal volgens haar geloof en daar had hij grote bewondering voor. En hij was dankbaar dat ze deze mogelijkheid bood. Toch hoopte hij op korte termijn echt werk te vinden en gewoon huur te kunnen betalen.

			Hij had bedacht dat het een goed idee was om zo vroeg mogelijk naar Castle Garden te gaan, zodat er nog geen immigranten van een nieuw schip binnenstroomden, maar blijkbaar was dat niet alleen bij hém opgekomen. Zodra Scotty en hij bij het bureau waren, merkte hij dat het alweer een drukte van belang was. Ieren, Duitsers, Italianen en nog een handvol nationaliteiten die hij niet kon thuisbrengen… allemaal zwermden ze om de beambten en de aangeplakte advertenties heen. Voor dienstmeisjes waren er aparte momenten waarop huishoudsters van grote villa’s Castle Garden bezochten en uit de vele jonge immigrantes een keus konden maken. Megan besefte inmiddels vast wel hoe fijn het was dat zij niet zo’n keuring had hoeven ondergaan. Hij zag dat een groepje negers zonder hulp van beambten werd weggestuurd. Mochten ze hier niet komen? Misschien zagen ze ondanks dat hun kans schoon om advertenties te bekijken. Hij kon ze geen ongelijk geven. Iedereen hier had dringend een baan nodig.

			Jims ogen gingen langs de advertenties en hij spelde de functies nauwkeurig. Scotty lachte en trok een getypt exemplaar van de muur voordat iemand anders dat kon doen. Stalknecht, las Jim over zijn schouder mee, liefst met ervaring.

			‘Dat was je toch in Ierland?’ Hij kende Scotty alleen als fabrieksarbeider en had hem zelfs nooit met een paard gezien.

			Scotty knikte. ‘Vier jaar stalknecht, twee jaar stalmeester,’ verklaarde hij trots.

			Jim slikte. Scotty was er vroeg mee begonnen, had een beroep gevonden waarbij hij zijn hart kon laten spreken. Wat had hijzelf gedaan toen hij een jaar of zestien was? Niet veel goeds in elk geval. Toen werkte hij nog bij Griffords Textielfabriek. Saai, eentonig en lawaaiig. Om de sleur te doorbreken dook hij ’s avonds de pub in. Hij had geen passie, geen vak waarin hij wilde uitblinken. ‘Zou je het niet moeilijk vinden om opnieuw voor zo’n rijke familie te werken?’ vroeg hij, denkend aan Scotty’s wrok.

			‘Dit is niet bij een familie.’ Scotty duwde hem het adres onder de neus. ‘Het is bij een katholiek weeshuis. Dus in zekere zin zou ik ook iets doen voor de kinderen daar, die niemand meer hebben. Is dat niet mooi?’

			‘Natuurlijk. En je wilt weer met paarden werken?’

			Scotty’s gezicht straalde zo dat hij geen antwoord meer hoefde geven. ‘Dat zou geweldig zijn! Fabriekswerk is natuurlijk prima, maar in plaats van machines oliën, kan ik nu weer levende wezens verzorgen. Met paarden heb je contact, je moet leren om ze te begrijpen en aan te voelen. Als dat je lukt, eten ze uit je hand. Het is fantastisch om te zien hoeveel je kunt bereiken met de juiste benadering.’ Hij wapperde met het stuk papier. ‘Dit hier is precies wat ik hoopte te vinden.’

			‘Zoek en je zult vinden,’ citeerde een stem achter hen. Een priester – te oordelen aan zijn boord – stond op van de bank. Hij was een oudere man met een vriendelijk gezicht dat nu heel tevreden trekken vertoonde. ‘Iemand met zo veel bevlogenheid kunnen we goed gebruiken.’

			‘Dank u.’ Scotty stond er bedremmeld bij.

			De priester lachte. ‘Bij dezen ben je niet langer werkloos. We proberen overigens alle weesjongens een vak bij te brengen, dus je zult een aantal van hen leren met paarden om te gaan.’

			Scotty keek de priester glunderend aan. ‘Ik leer ze dat graag, eerwaarde.’

			‘Prachtig. Je passie zal hen zeker motiveren. Waarom loop je niet mee naar het huis? Dan kun je meteen de paarden zien.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben vader O’Neill.’

			‘Scott McBride.’

			De priester gaf ook Jim een hand. ‘En jij? Ben je ook stalknecht?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Scheepstimmerman… Maar… eh… ook sjouwer, of… of werk in de bouw. Alles is welkom.’

			Vader O’Neill glimlachte. ‘Ik wens je Gods zegen bij het vinden van een baan.’

			Teleurgesteld liet Jim zijn schouders hangen. Het zou ook te mooi zijn om echt waar te kunnen zijn, dat ze allebei tegelijk werk zouden hebben gevonden bij een weeshuis. Maar goed, op het pension van mevrouw Mayson had hij ook niet gerekend. Toen zag hij nog Gods hand in de manier waarop hij aan dat adres kwam, nu begon hij te twijfelen of het niet gewoon stom toeval was geweest. Net als de advertentie voor een stalknecht en dat Scotty nu dolblij met de priester Castle Garden verliet. Hij zuchtte. Er moest toch een keer iets voor hem bij zijn?
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			Tegen de avond slenterde Jim langs de dokken zonder dat hij veel was opgeschoten. Hij bekeek de schepen en baalde dat het weer niet was gelukt.

			Bij Castle Garden had hij na Scotty’s vertrek één adres van de beambte gekregen waar hij om werk kon vragen, maar juist dat had hem aangemoedigd nog harder zijn best te doen om het niet te hoeven gebruiken. Het leek erop dat hij het niet meer kon uitstellen. Morgen was het zondag, dan ging hij met zijn hospita mee naar de kerk van dominee Reed en zou hij nóg harder bidden om een baan. Maar ondertussen brandde het papiertje in zijn zak.

			Uiteindelijk besloot hij toch maar huiswaarts te keren voor het avondeten. Dat was het moment van de dag waar Jim het meest van genoot. Niet alleen kon mevrouw Mayson beter koken dan iedereen die hij ooit had gekend, het was ook erg gezellig om samen aan tafel te zitten, met hun bonte gezelschap van negen personen.

			Op dit moment waren de meesten nog niet thuis. Davy speelde vlak voor de deur met zijn tol. Hij was gelukkig niet opnieuw verder van huis weggelopen, maar had naar dominee Reed geluisterd. ‘Wilt u ook eens, meneer Watson?’

			‘Nou, ik…’ Er kwamen beelden boven van andere kinderen die op de straten van Londen speelden. Dat kun jij niet, hè, Jimmy? Jij hebt geen bal en geen tol. Je slet van een moeder heeft meer aandacht voor ander soort speeltjes! Het had hem woedend gemaakt en beschaamd toen hij oud genoeg was om te begrijpen dat ze op haar contacten met mannen en zijn onbekende afkomst doelden. Hij merkte dat Davy hem nog steeds vol verwachting aankeek en schraapte zijn keel. ‘Kun jij het me leren?’

			Het jongetje knikte ernstig. ‘Natuurlijk.’

			Toch duurde het even voor Jim de slag van het tollen enigszins te pakken had. Davy keek uiteindelijk apetrots, alsof hij een geweldige leerling was. ‘U bent goed, meneer Watson!’

			‘Dank je wel, kerel.’ Hij haalde zijn hand over Davy’s kroeshaar. ‘Ik kom vast nog wel een keer meedoen.’

			Hij ging naar binnen, maar er was niemand, dus liep hij door naar de openstaande achterdeur. Mevrouw Mayson en Lily, Davy’s moeder, waren in de tuin. Jim aarzelde of hij hen gezelschap zou houden.

			‘Is het niet fantastisch?’ hoorde hij mevrouw Mayson zeggen. ‘Het hok is zo stevig dat de geit nooit meer zal uitbreken.’

			‘En ik ben blij met de kippenren, mevrouw.’

			Mevrouw Mayson lachte. ‘Ja, nu zul je het niet meer met de buurman aan de stok krijgen omdat ze het zaad uit zijn tuin pikken. Ik zeg je dat die jongens exact op het juiste moment zijn gekomen.’

			‘De Heer heeft u gezegend, mevrouw.’ Lily’s stem klonk plechtig, ondanks haar grappige accent. Jim had wel vaker mensen met een getinte huid gezien, maar hij had nog nooit echte negers ontmoet tot hij hier kwam wonen. Lily Smith was een weggelopen slavin. Ze was met haar zoontje gevlucht nadat zijn vader bij een opstand was gedood. Jim kon zich niet voorstellen hoe het was om zo te leven. Mevrouw Mayson had hun van tevoren bevolen haar ondanks haar huidskleur met respect te behandelen, maar ze was juist alleen maar in zijn achting gestegen toen hij over haar achtergrond hoorde. En Davy was een geweldig ventje. Lily had geen echte baan, maar de eveneens zwarte huurder, Tom Adams, had wel werk. Jim schatte hem halverwege de dertig en wist dat hij arbeider in een metaalfabriek was. Zouden ze daar naast negers ook Britten aannemen?

			Het gesprek tussen mevrouw Mayson en Lily ging verder en hij begon zich een beetje ongemakkelijk te voelen nu hij hen afluisterde.

			‘Ik weet niet meer wat ik ermee aan moet,’ zuchtte mevrouw Mayson. ‘Kijk eens rond, alles is piekfijn in orde dankzij die twee. Het dak lekt niet meer, de trap is weer stevig. Ik kan met de beste wil ter wereld geen klus meer bedenken.’

			‘Maar meneer McBride heeft nu een baan, nietwaar? Hij kwam het vanmorgen zeggen.’

			‘Precies op het juiste moment. Laten we hopen dat Watson zijn voorbeeld volgt, want anders weet ik niet wat ik moet doen.’

			‘U hebt nog nooit iemand weggestuurd.’

			‘Nee.’ Mevrouw Mayson slaakte opnieuw een diepe zucht.

			Jim kreeg een kronkel in zijn maag, een gevoel van misselijkheid kroop omhoog naar zijn keel. De vrouwen maakten aanstalten om naar de deur te lopen. Hij besloot zijn aanwezigheid kenbaar te maken en stapte naar buiten.

			‘Goedemiddag, dames. Tevreden over de hokken?’ Hij was aan het vissen, dat merkte hij zelf. Eén positief woord…

			‘Ze zijn perfect geworden, Watson.’ Mevrouw Mayson glimlachte naar hem. ‘Ik ben er heel blij mee.’

			‘Mooi.’ Hij wist niet wat hij nog meer kon zeggen. Het compliment deed hem niet zo veel als de woorden die hij hiervoor had opgevangen. Zijn tijd hier liep ten einde.

			‘Je bent vroeg terug,’ constateerde ze. ‘Heb je werk kunnen vinden?’ Ze klonk gemaakt opgewekt.

			Jim schudde zijn hoofd. ‘Nee, nog niet.’

			Haar gezicht betrok meteen, hij zag haar en Lily een blik wisselen. Het papiertje brandde in zijn zak.

			‘Maar ik… ik wilde zeggen dat ik nog iets moet regelen in de stad. Wacht maar niet op mij met eten.’

			Mevrouw Mayson knikte. ‘We eten zodra de Duitse broers thuis zijn. Ik bewaar wel iets voor je.’

			‘Dank u wel.’ De Duitse broers waren Hermann, Franz en Günter Kurz. Jim kon ze niet uit elkaar houden en ze zochten niet veel contact. Ze werkten alle drie in een fabriek – geluksvogels – en huurden al meer dan een jaar een kamer bij mevrouw Mayson. Ja, zij konden wel blijven.

			Jim klemde zijn kaken op elkaar en liep de straat op. Het was niet anders.

			Hij had zo gehoopt – zelfs verwacht – dat hij een baan in de haven zou kunnen vinden, dat hij alles wat hij van Connors had geleerd ook hier in de praktijk kon brengen. Alle kennis die hij had opgedaan kon toch niet voor niets zijn geweest? Hij wílde dat alles zo graag gebruiken, hij hield van de haven en de schepen.

			Waarschijnlijk had hij net als Brand O’Malley een kruiwagen nodig om binnen te komen, maar hij had nu eenmaal geen familie hier. De drie Duitse broers en de zwarte Tom Adams kende hij nog niet goed genoeg om zo’n gunst van ze te vragen. Castle Garden was zijn enige kruiwagen. Voor Scotty had dat zeer gunstig uitgepakt. Het leek wel of het zo moest zijn: een dominee regelde het pension, een priester het werk. Niet voor het eerst vroeg Jim zich af wat Gods bedoeling met hem was, of het allemaal wel een doel had. En of deze oplossing, deze baan van het papiertje deel uitmaakte van het plan.

			Zou hij worden aangenomen? Hij wist zelf niet of hij moest hopen op een ja of een nee. Terwijl hij langs de twee kroegen op de hoek van de straat liep, overwoog hij een borrel te nemen om rustig te worden, maar hij liet de gedachte niet lang toe. Hij had de drank niet voor niets afgezworen en hij was dankbaar dat hij een kosthuis had gevonden bij een vrome vrouw als Alice Mayson. Thuis werd hij tenminste niet in verleiding gebracht. Een tweede reden waarom hij het niet kon riskeren zijn kamer kwijt te raken.

			Opnieuw voelde hij de angst omhoog kruipen in zijn keel. Hij kon het zich niet veroorloven weer op straat te belanden, want hij wist hoe zwak hij was, hoe snel hij terug zou vallen in zijn oude gewoonten. Hij zou er alles – maar dan ook alles – aan doen om te voorkomen dat mevrouw Mayson hem weg zou sturen.

			Hij slikte en controleerde het adres op het papiertje. Dit was het huis waar hij moest zijn. Voor de deur stond een smerige, oude paardenkar. Vliegen zwermden er in groten getale omheen en hij moest met zijn armen zwaaien om ze weg te jagen. Vooruit dan maar, er zat niets anders op.

			Langzaam liep Jim om het krakkemikkige huisje heen naar de achterzijde. Zoals hij vermoedde, was een man daar bezig een paard droog te wrijven.

			‘Goedenavond, meneer.’

			‘Wat kom je hier doen?’ De man had een zwaar Iers accent, ongeveer net als Megan of als Scotty wanneer die niet zijn best deed om het te verbergen.

			‘Ik hoorde dat u hulp zoekt bij het werk.’

			‘Dat heb je goed gehoord. Lijkt het je wat?’

			‘Nou…’ aarzelde Jim.

			De man lachte spottend. Hij keek niet echt vrolijk, merkte Jim. Waarschijnlijk werd niemand er vrolijk van als hij jarenlang dit werk moest doen. De man zag er oud en vermoeid uit.

			‘Weet je wat het werk inhoudt?’

			‘Zo ongeveer,’ mompelde hij. Eigenlijk wist hij het heel goed. En hij wist ook heel goed dat hij dit helemaal niet wilde doen. Hij had alleen geen keuze.

			‘Ik zal het nog even uitleggen. Zodra het licht is, ga je met de kar op pad. We hebben een aantal adressen waar we elke dag langs moeten. Je schept de stront uit de stallen in tonnen en die laad je op je kar. We hebben ook een gebied waar we de straten schoonhouden. Daar schep je de paardenmest gewoon van de weg af op je kar. Als je kar vol is, ga je naar de haven om hem te legen. Ze hebben er van die platte schuiten voor, weet je wel.’

			Jim knikte en onderdrukte een zucht. ‘Hoeveel verdien ik?’

			‘Tja.’ De man krabde op zijn hoofd. ‘Ik kan je niet veel betalen. Zelf krijg ik ook maar een schijntje van de regering, snap je. Daar moet ik van leven. Mijn lijf is te oud geworden voor dit werk. Daarom zoek ik hulp. Je krijgt twintig cent per dag. Maar alleen als je goed werk levert, hè?’

			‘Natuurlijk, bedankt,’ zei Jim met meer overtuiging dan hij voelde.

			‘Je kunt morgen beginnen. Weet je hoe je een paard ment?’

			‘Nog niet, maar ik heb met paarden gewerkt in de haven. Ik kan het leren.’

			De man keek hem peilend aan en veegde zijn handen af aan zijn broek. ‘Morgen gaan we samen, zodat ik het je kan leren. Maar als je het na één dag niet kunt, neem ik je niet aan.’

			Na één dag. Jim hield zijn adem in. Zou hij het zo snel onder de knie krijgen? Connors noemde hem een vlugge leerling, maar was hij dat echt? Wat moest hij doen als het niet lukte?

			‘Het moet goed gaan,’ mompelde hij.

			De oude Ier trok zijn wenkbrauwen op. ‘Morgen betaal ik je natuurlijk nog niet.’

			‘Nee, dat snap ik.’ Hij probeerde zijn teleurstelling te verbergen. ‘Toch bedankt voor deze kans.’

			Terwijl hij naar huis liep, bedacht Jim dat hij nu eigenlijk blij zou moeten zijn. Hij had werk, hij belandde niet op straat. Maar vanaf morgen stonk hij elke dag een uur in de wind naar paardenmest en stond hij van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat die smerige troep op te ruimen – voor maar twintig cent! Dat was niet iets om je op te verheugen. Bijna niemand wilde dit werk doen. Alleen arme en vooral wanhopige sloebers kreeg je zo gek. Mensen die niet het geluk hadden stalknecht te worden, zoals ze altijd al hadden gewild.

			Toen hij thuiskwam, waren de anderen net klaar met eten en waren ze naar hun kamers gegaan. Mevrouw Mayson had een prakje voor hem bewaard en zette dat voor hem neer. Wat was ze aardig.

			Scotty was inmiddels ook thuis en kwam de eetkamer binnen. ‘Wat had je nog voor boodschap? Ergens een baan beschikbaar?’

			‘Ja, als vrachtrijder.’ Hij kon het net zo goed meteen vertellen, maar hij kreeg de rest van de woorden niet uit zijn mond. Nog niet. ‘Ik blijf wel in New York,’ voegde hij eraan toe.

			‘Maar dat is geweldig!’ Scotty straalde alsof hij een fortuin zou verdienen. Was het maar waar!

			Jim vermeed zijn blik en prikte een stuk aardappel aan zijn vork.

			Scotty kwam bij hem zitten en leunde met zijn ellebogen op de tafel. ‘Luister, Jim, je werkt misschien liever in de haven, maar dit is een begin. Iedereen zegt dat je in Amerika…’

			‘Je hebt me niet gevraagd wat ik vervoer,’ zei hij kortaf.

			‘Wat dan?’

			‘Ik ga op een mestkar rijden.’ Hij trok een vies gezicht, maar merkte dat Scotty op zijn lip moest bijten om niet te lachen. ‘Daar is niets grappigs aan.’

			Scotty haalde zijn schouders op. ‘Nou… iemand moet de gouden straten hier schoonhouden.’

			‘Hou daarover op.’ Voor Scotty leken ze misschien nog van goud, maar hij zag ze alleen vol stof liggen. Stof en paardenmest. ‘Het is niet meer dan een sprookje. Ik zie in New York net zo veel ellende als op andere plaatsen.’

			‘O ja?’ Scotty’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik niet. Ik zie kansen, Jim. Je hoeft niet te blijven waar je begon. Kijk naar onze Duitse broers. Een jaar in Amerika en ze hebben alle drie een goede baan en een aardig loon. En twee van hen een meisje aan hun arm.’

			Ongevraagd en onwelkom kwam het beeld van Katie hem voor ogen. Van haar afwijzing toen hij haar in het diepst van zijn hart liet kijken. Hij was onnozel geweest in zijn verwachting dat hij een dame als zij gelukkig kon maken. Maar als het om iemand uit zijn eigen klasse ging… ‘Dat kan ik nu ook wel vergeten.’

			‘Een meisje? Heb gewoon geduld. Voor je het weet zitten ze allemaal achter je aan als…’ Scotty begon weer te lachen. ‘… als een grote zwerm vliegen.’

			Jim kon de humor er niet van inzien. Vrienden leefden toch met elkaar mee? ‘Het zou leuk zijn als je me serieus nam.’

			‘Je neemt het te serieus. Je hebt werk, Jim, wees daar blij mee, ook al is het niet wat je verwachtte.’

			‘Jij hebt makkelijk praten. Die priester komt langs en neemt je meteen aan.’

			Scotty lachte ongelovig. ‘Ik word stalknecht. Wat denk je dat mijn taak is? Dat hoort nu eenmaal bij het werk met dieren.’

			‘Dat is anders,’ hield hij aan. ‘Jij staat niet de hele dag tot je enkels in de drek.’ En ook al was dat wel zo, Scotty wilde dit werk. Zijn gezicht begon helemaal te glimmen toen hij bij Castle Garden met het papiertje in zijn handen stond. Daar was bij Jim beslist geen sprake van. Hij zou nooit met trots zeggen: ‘Ik ben vrachtrijder op een mestkar.’ Hij zou het niet eens hoeven zeggen, de mensen merkten het wel als ze dicht bij hem kwamen.

			Scotty rolde met zijn ogen en mompelde een krachtterm. ‘Weet je wat het probleem is met jou? Je denkt dat alles vanzelf moet gaan nu je zo vroom bent geworden. Dat God je wel een fantastische baan moet toebedelen en je alles moet geven wat je wilt. Nou, zo werkt het niet, kan ik je vertellen. Welkom in de echte wereld.’

			‘Jij hebt anders precies de baan gekregen die je wilde.’

			‘En jij moet er misschien nog even op wachten. Wie weet wat er nog komt?’

			Ja, wie wist dat? Alleen God waarschijnlijk. Jim wilde blijven geloven dat hij uiteindelijk op de plek terecht zou komen die God voor hem had bestemd. Maar dat kon toch geen mestkar zijn?
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			Zondag 6 juli 1856

			‘Joehoe! Hierheen!’ Joleen stond halverwege het grasveld te springen en te zwaaien onder een grote boom, met Megan naast haar.

			Het was de eerste keer dat Jim de twee zussen weer zag sinds ze elkaar bij het huis van haar werkgevers hadden getroffen, nu drieënhalve week geleden. Ze zagen er goed uit. Hij kon niet naar Joleen kijken zonder op te merken dat haar zondagse jurk op sommige plaatsen vrij krap zat. Ze kregen in huize Crawling beter te eten dan ze in Ierland hadden gehad. Zelf had hij ook nog nooit zulke lekkere maaltijden geproefd als die van mevrouw Mayson.

			Vanaf de andere kant kwam Carlo inmiddels ook het park in. Hij keek een beetje onzeker om zich heen, met zijn pet diep over zijn voorhoofd getrokken, totdat Joleen opnieuw begon te zwaaien. Op een sukkeldrafje liep Carlo naar hen toe.

			‘Ciao, bella,’ zei hij tegen Joleen, die meteen rood aanliep. Jim grinnikte. De charmeur. Hij vroeg zich af hoe O’Malley tegenover een Italiaanse schoonzoon stond. Toch hadden ze Carlo aan boord leren kennen als een vriendelijke en betrouwbare persoon. Dat was belangrijker dan afkomst en de O’Malleys leken er ook zo over te denken. De vriendschap tussen hem en Scotty was er ook een bewijs van, en het veelkleurige gezelschap in mevrouw Maysons pension. Helaas dacht niet iedereen er zo over en Jim had dat zelf ook niet altijd gedaan, gevoed door de mening in de straat, maar Alice Mayson had hem ervan overtuigd dat voor God ieder mens belangrijk was.

			‘Is het niet leuk dat we elkaar nu weerzien?’ zei Megan stralend. ‘Ik vind echt dat we dit vaker moeten doen als Joleen en ik een vrije zondag hebben.’ Ze keek Scotty aan voor steun.

			‘Goed idee,’ knikte hij, zoals te verwachten.

			Jim fronste zijn wenkbrauwen, maar probeerde zijn stemming op deze vrije zondagmiddag niet te laten bederven door sombere gedachten. Het punt was alleen dat iedereen het zo goed had getroffen. Iedereen leek volledig tevreden met alle nieuwe ontwikkelingen in hun Amerikaanse bestaan. En hoewel hij zich voorhield dat hij ook genoeg reden had om dankbaar te zijn, vond hij dat moeilijk. Het pension van Scotty en hem was uitstekend, dat zou hij onmiddellijk toegeven, maar zijn werk… dat was een ander verhaal. Hij had al twee keer slechts een half loon gekregen, zogenaamd ‘omdat hij het nog moest leren’, maar hij werkte wel degelijk zo hard hij kon.

			‘Ik heb koekjes meegekregen van de kokkin,’ zei Joleen, terwijl ze gingen zitten. Ze vouwde een theedoek open. ‘Ze waren overgebleven.’

			‘Die waren toch voor Brenda en Brian bedoeld?’ Megan klonk verontwaardigd. ‘Ik weet niet of…’

			‘Ze hebben allebei een koekje gehad,’ bitste Joleen. ‘Ik heb ze gekregen en het leek mij leuk om ze hier mee naartoe te nemen.’

			Megan opende haar mond om commentaar te leveren, maar sloot hem weer zonder iets te zeggen. Het was duidelijk dat de band tussen de twee zussen nog niet was verbeterd.

			Carlo pakte een koekje en leunde met zijn rug tegen de boom. Hij zag er moe uit en er zaten donkere kringen onder zijn ogen.

			‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg Jim.

			Carlo leek van de vraag te schrikken. ‘Sì, sì! Heel goed,’ verzekerde hij hun. ‘Alleen, het is druk. Veel werk, lang werken.’

			‘Ik ben blij dat je vandaag ook naar het park kon komen,’ zei Joleen.

			Jim kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘Zien jullie elkaar soms vaker?’

			‘Soms,’ gaf Carlo toe. ‘Voor mijn werk, ik moet bezorgen. Ik kom in straat van Joleen.’

			Dat kwam Jim ook, niet om te bezorgen, maar om op te halen. Geen van de meisjes kwam echter ooit naar buiten om hem te spreken. En hij kon zich al helemaal niet vertonen in het personeelsvertrek. Ze zouden hem direct wegsturen. Carlo had geluk als leverancier van luxe artikelen.

			‘De aanstaande bruiloft van juffrouw Crawling is bijzonder goed voor de zaken van het warenhuis,’ vulde Joleen aan. ‘Er worden veel extra bestellingen geplaatst, toch Carlo?’

			‘Sì, heel veel. Daarom veel extra werk.’

			‘Ik snap het.’ Carlo leek er geen moeite mee te hebben, maar Jim moest niet denken aan extra werk, ook al zou hij daarvoor extra betaald krijgen. Hij stond lang genoeg paardenmest te scheppen.

			‘Carlo wordt zo rijk dat hij straks zijn eigen warenhuis gaat openen,’ beweerde Joleen plagend.

			De Italiaanse jongeman schrok van haar woorden. ‘No, no, ik blijf daar werken. Ik heb daar afspraken.’

			‘Nou, maar daar zit je toch niet aan vast?’ Afspraak of niet, als Jim ander werk kon krijgen, zou hij die kans met beide handen aangrijpen. Vooral als het werk in de haven was.

			‘Vast?’ Carlo leek niet te begrijpen wat hij bedoelde, maar hij keek schichtig om zich heen. ‘Ik moet huur betalen, ja? Huur is hoger dan eerst.’ Hij stak zijn lege handen uit. ‘Ik kan niets doen. Madre heeft huis nodig, ik kan niet weg. Zij zorgen voor madre als ik werk.’

			Jim kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoezo is de huur hoger? Daar heb je toch ook afspraken voor gemaakt? Als ze proberen je kaal te plukken…’

			‘No!’ Maar Carlo klonk zo gejaagd dat hij er weinig van geloofde. Wat voor lui hadden zich in Castle Garden over hem ontfermd? Was het beter geweest als hij niet op Italianen had gewacht, maar gewoon met Scotty en hem was meegegaan? Of lag het gewoon aan het feit dat Carlo’s moeder zo veel zorg nodig had?

			Toen Carlo hem weer aankeek, waren de emoties van zijn gezicht verdwenen. ‘Het is goed huis. En ik heb goed werk. Veel uren werken is niet erg, ja?’

			Joleen snoof. ‘Vertel mij wat. Als laagste keukenmeid moet ik aan het eind van de dag alle pannen nog schuren en afwassen. En ’s morgens moet ik als eerste opstaan om de andere dienstmeisjes wakker te maken.’

			Ze wierp een zure blik op Megan, en Jim kon een lach niet onderdrukken. Aan boord was het juist Megan geweest die moeite moest doen om Joleen uit bed te krijgen.

			‘Ja, lach maar,’ snauwde Joleen. ‘Het is gewoon niet eerlijk dat Megan een veel hogere functie heeft gekregen dan ik. Zij heeft evenmin ervaring! En ze is maar drie jaar ouder dan ik!’

			‘Maar het is een goede baan, of niet soms?’ bemoeide Scotty zich ermee.

			‘Ach, dat is het ook wel,’ bond Joleen in. ‘Het is alleen jammer dat ik nooit in de mooie kamers kom, terwijl Megan ze elke dag te zien krijgt.’

			‘O ja, het is reuzeleuk om elke dag al die porseleinen beeldjes af te stoffen,’ grinnikte Megan. ‘In het begin was ik doodsbang dat ik er eentje zou laten vallen. Na de eerste dag zaten mijn vingers zo stijf om de plumeau dat ik ze los moest wrikken.’

			‘Jij hoeft tenminste geen vloeren te schrobben.’

			‘O, dat komt nog wel.’ Megan haalde haar schouders op. ‘Er is straks een grote schoonmaak, voordat de bruiloft plaatsvindt. Alles moet natuurlijk blinken en glimmen.’

			‘Zie je Katie wel eens?’ flapte Jim eruit. Hij begreep zelf niet waarom. Een deel van hem wilde weten hoe het met haar ging, hoe haar nieuwe leven eruitzag, maar een ander deel was juist bang om te horen dat ze haar plaats had gevonden. Dat ze een man had gevonden, onbezorgd een luxe leventje leidde en gelukkig was. Zonder hem.

			Megan aarzelde. ‘Soms kom ik haar tegen, bijvoorbeeld in de hal. En ik zie haar als ik eten of thee moet serveren.’

			‘Is het niet belachelijk?’ zei Joleen. ‘Aan boord ging ze gewoon met ons om en nu moet Megan haar bed opmaken.’

			‘Dat is niet belachelijk, dat is gewoon mijn werk,’ wierp Megan tegen. ‘En als ik haar tegenkom, is ze nog steeds aardig.’ Ze aarzelde en keek ongemakkelijk van hem weg, alsof er nog meer was wat ze niet wilde vertellen.

			‘Al die heren in hun dure kostuums zijn dol op haar Britse accent,’ verklapte Joleen. ‘Ze vechten bijna om haar aandacht.’

			Hij keek naar Megan, die nu nog duidelijker zijn blik vermeed. Joleen overdreef dus niet. Waarom zou ze ook? En waarom zou Katie niet populair zijn bij andere mannen? Het was zijn zaak niet meer.

			‘Hoe gaat het op jouw werk, Jim?’ vroeg Megan om een ander onderwerp aan te snijden. Wat was ze gevoelig voor het kwetsen van andermans trots, anders dan Joleen, die totaal niet nadacht over het effect van haar woorden. ‘Krijg je de slag al een beetje te pakken?’

			‘Dat gaat aardig,’ knikte hij. ‘Het is niet zo moeilijk.’

			Er viel een stilte waarin de ogen op hem gericht waren. Kennelijk verwachtten ze meer informatie, maar wat viel er te zeggen over het werk van een mestvervoerder? Hij probeerde net als Megan iets te bedenken over zijn eerste ervaringen, maar het enige wat hij kon bedenken, was dat hij bij het uitladen op een platte schuit was uitgegleden en languit in de mest had gelegen. Hij was daarna in het water gesprongen om weer een beetje schoon te worden. Dat was niet echt een voorval dat hij met de anderen wilde delen. Juist niet!

			Megan aarzelde, alsof ze ook niet zo goed wist wat ze nog meer kon vragen. Toen de stilte ongemakkelijk werd, richtte ze zich op Scotty. ‘En jij? Kun je goed opschieten met de jongens die les krijgen in de stallen?’

			Het ontging Jim niet dat de anderen een beetje opgelucht keken. Natuurlijk, het was prettiger om te praten met iemand die succesvol was. Met iemand die genoot van zijn nieuwe werk, of het op zijn minst naar zijn zin had, en die leukere dingen deed dan op straat paardenvijgen opscheppen.

			Hij pakte een van Joleens koekjes en liet het gesprek aan de anderen over.
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			Maandag 7 juli 1856

			Wat een smeerboel! Jim moest zijn uiterste best doen om niet te kokhalzen toen hij naar de ravage keek. Hij zwaaide met zijn armen om de vliegen weg te jagen.

			Blijkbaar had hij de kar niet goed geladen en terwijl hij onderweg was naar de haven, was het ding gekanteld. De tonnen waren opengebroken door de val en alle mest lag op straat. Hij blokkeerde het overige verkeer en de mensen waren niet blij met hem. Zijn baas zou vloeken en tieren en wéér een deel van zijn loon inhouden als de kar was beschadigd. Vanuit zijn ooghoeken zag hij twee politiemannen aankomen. Nee toch, is het nu niet genoeg geweest?

			‘Laten we eerst de kar maar overeind zetten,’ zei een van hen met een zucht vol afkeer. ‘Hij is niet kapot, hè?’

			‘Nee,’ mompelde Jim, terwijl hij meehielp.

			De agent nam hem op. ‘Ben je nieuw? Ik heb je nog niet vaker gezien.’

			‘Ik ben twee weken geleden begonnen.’

			‘Je klinkt Brits.’

			‘Ja, ik kom uit Londen.’

			‘Nou, dan geef ik je één advies. Zoek ander werk voor je vastgeroest zit aan zo’n kar. Je bent jong, je hebt nog kansen. Of niet soms?’

			‘Misschien.’ Jim begon de mest in de omgevallen tonnen te scheppen. Hij voelde zich smerig en dom. Had hij kansen? Hij kon lezen en schrijven, maar het had hem niet verder geholpen. Connors had ook zijn vertrouwen in hem uitgesproken, gezegd dat hij het wel zou redden. Waarom lukte het de anderen dan wel om geschikt werk te vinden, maar hem niet? Als hij terugdacht aan gisteren in het park voelde hij zich klein en onnozel in vergelijking met Carlo, Scotty, Megan en Joleen. Hij probeerde vertrouwen te houden, hij deed zijn uiterste best. Niemand kon beweren dat hij niet hard werkte. Maar het leek er weinig toe te doen.

			Met de hulp van de agenten laadde hij de kar weer vol. De beide mannen vertrokken haastig zodra ze klaar waren.

			‘Bedankt!’ riep hij hun vol schaamte na. Het deed hem pijn dat de mensen hem uit de weg gingen. Opnieuw.

			Hij had zo gehoopt een nieuw leven te beginnen zonder dat zijn reputatie en zijn afkomst in de weg stonden. Na twee weken werken was alles weer precies zoals het altijd was geweest.

			Jim klemde zijn tanden op elkaar. Vanaf zijn kindertijd wist hij niet anders. Toen hij negen jaar oud was en vol trots thuis vertelde dat hij een baan had gekregen in Griffords Textielfabriek, had zijn moeder haar schouders opgehaald. ‘Nou, zorg dan maar dat je d’r niet meteen uitvliegt. Ze moeten ons soort niet.’

			Het had niet lang geduurd voor hij begreep wat ze bedoelde. Hun soort werd nagewezen, mensen keerden hun de rug toe…

			Zou dat nu dan toch opnieuw gebeuren? Was het zijn lot? Niemand wist dat hij een onwettig kind was. Hij was geen dief meer en geen dronkenlap, niets van dat alles, maar hij was wel vrachtrijder op een smerige mestkar.

			Katie had gelijk gehad toen ze hem afwees, dat zag hij nu wel in. Hij zou zich doodschamen als ze hem zo zou zien. Terwijl hij tot zijn enkels in de drek stond, baadde zij in weelde. Hij was onnozel en blind geweest toen hij zich toestond verliefd op haar te worden. Het sloeg nergens op. Hij herinnerde zich de afschuw in haar blik, de afschuw die nu nog veel groter zou zijn en die hij helemaal kon onderschrijven.

			Hij liet de wagen stilhouden in de haven en wenste dat er een man met een rode baard tevoorschijn kwam om hem moed in te spreken. Dat zou niet gebeuren, hij moest het zelf oplossen. Tjonge, wat miste hij Connors. Wat miste hij de bijbel die hij bij zijn vertrek had gekregen en die bij zijn aankomst was gestolen. Nu had hij niets meer om zich aan vast te houden, om steun bij te vinden.

			‘Tijd voor een borrel?’ vroeg een collega, een oude, tandeloze man met een stoppelbaard, terwijl hij een metalen veldfles omhooghield.

			Jim schudde zijn hoofd. ‘Nee, dank je.’ Die fout zou hij in elk geval niet opnieuw maken, hij wilde nuchter thuiskomen om met de anderen te eten. Dat moment van de dag was nog wel prettig en gemoedelijk – en mevrouw Mayson kookte heerlijk. Met groeiende haast laadde hij de laatste inhoud van zijn kar over op een platte schuit en bracht de kar terug naar zijn baas, die zelf het oude paard verzorgde. Jim vond het niet erg dat hem die taak niet was toevertrouwd. Hij ging snel naar huis, waste zich grondig en kleedde zich om in het hok van de geit, dat hij zo ijverig had getimmerd.

			Gelukkig had mevrouw Mayson wat oude kleding en een paar tweedehands schoenen op de kop kunnen tikken, zodat hij schoon naar binnen kon gaan. Desondanks had hij nog steeds het gevoel dat de mestlucht uit al zijn poriën kwam, hoe hij zijn huid ook schrobde.

			Mevrouw Mayson keek op toen hij naar de eetkamer liep. ‘Hallo Jim, je bent precies op tijd.’

			Ze zette de pan met bonen op tafel, terwijl Lily de anderen riep. Jims maag knorde.

			Hermann, Franz en Günter Kurz gingen tegenover hem zitten en mompelden een groet, Tom Adams volgde hen. Scotty kwam fluitend binnen.

			Davy’s gezicht betrok toen hij naar zijn plek liep. ‘Mama, ik wil niet naast meneer Watson zitten. Hij stinkt.’

			Hij rimpelde zijn neus op een manier die normaal gesproken grappig zou zijn, maar nu kon Jim er niet om lachen. Zijn wangen gloeiden. Zie je nou wel, hij kon zich niet eens meer normaal in gezelschap vertonen.

			‘Davy Smith, ik wil dat jij je fatsoenlijk gedraagt tegen iedereen met wie wij samen mogen eten,’ berispte Lily haar zoontje, maar ze nam zelf de plek naast Jim. Beschaamd schoof hij een eindje bij haar vandaan. Straks bedierf hij haar eetlust met de mestgeur die hij verspreidde.

			‘Laten we bidden,’ zei mevrouw Mayson zacht en vriendelijk, zoals altijd.

			Jim boog zijn hoofd diep, maar het was niet uit eerbied.
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			Woensdag 9 juli 1856

			‘Ik weet zeker dat je geen spijt krijgt van dit bezoek!’ Theo Prescott, tegenover Katie in de koets, straalde nog steeds. Vanaf het moment dat hij onverwacht en gehaast aan de deur verschenen was totdat iedereen klaar was om te vertrekken, had zijn gezicht een tevreden, brede grijns vertoond.

			Dat kon niet gezegd worden van Juliette. Katie wierp een vlugge blik opzij, maar er was nog steeds geen glimlach of ook maar een spoortje van interesse te zien. Zij en een oudere dienstmeid gingen alleen maar mee omdat het ongehoord was dat Katie alleen bij Theo in de koets zou stappen, zelfs al zat er een koetsier op de bok. Als ze nu naar haar vriendin keek, wenste Katie bijna dat ze thuis was gebleven, maar de waarheid was dat Theo haar te nieuwsgierig had gemaakt om dat echt te doen. Nieuwsgierig naar ‘de engel’.

			In de afgelopen twee weken had Katie tijdens het lezen van Theo’s krantenartikelen gemerkt hoe sociaal bewogen hij was. Zijn reportages over armoede schetsten een aangrijpend beeld van de slechte omstandigheden waar veel immigranten mee te maken kregen. Ze raakten haar. Theo mocht dan graag een beetje tegendraads en provocerend zijn in zijn manieren, hij had wel oog voor de wereld om zich heen. En zelf kon ze er ook niet omheen dat ze aan boord was veranderd. De weken op de oceaan hadden haar ogen geopend voor het lot van andere mensen. Ze was hen echt gaan zien, net als Rosemary Willoughby. En net als Theo. Ze had hem ook verteld dat ze die sociale houding van hem bewonderde en kennelijk vond hij het fijn dat iemand hem begreep. Als ze niet had geprotesteerd – en als Juliette niet direct had ingegrepen – had hij haar zomaar in haar eentje meegenomen naar het onderwerp voor een nieuw artikel. Naar de engel van Mulberry Street.

			‘Ze moet een geweldige vrouw zijn,’ vertelde hij onderweg. ‘Ik ving haar naam op tijdens enkele gesprekken met zwarte mensen.’

			‘Heb je serieus met hen gesproken?’ vroeg Juliette vol afschuw.

			‘Natuurlijk! Hun kleur geeft niet af, hoor.’ Hij knipoogde en Juliette werd vuurrood. Theo was niet onder de indruk en grinnikte alleen. ‘Waar was ik? O ja, de engel… Zij noemden dus een vrouw met die eretitel. Sommigen zeiden ook “mama Alice”, maar het kostte me heel wat tijd om te achterhalen wie ze was.’

			‘En wat ze met die mensen te maken had,’ vulde Katie aan.

			‘Precies, ja. Ze heeft weggelopen slaven uit het Zuiden tijdelijk in huis genomen, ontdekte ik. Ze schijnt voedsel uit te delen in haar buurt en soms kleding en andere spullen te regelen voor de armen. En dat terwijl ze zelf helemaal niet rijk is.’

			‘Waarom zou ze het dan doen?’ Katie dacht aan de keren dat ze met haar moeder of nicht Eunice manden met eten naar arme gezinnen uit hun kerk had gebracht. Zij konden het toen gemakkelijk betalen, feitelijk merkten ze helemaal niet dat ze iets uitgaven. Het was gewoon hun plicht en meer niet. Rosemary Willoughby had wel eens gezegd dat het een kans was om Jezus aan deze mensen te laten zien, maar zo had Katie het nooit ervaren. Een zekere mate van liefdadigheid hoorde nu eenmaal bij dames van haar status. Dus wat dreef een vrouw die zelf arm was om toch haar schamele bezit te delen?

			Theo keek haar met een tevreden grijns aan. ‘Juffrouw Shellesdale, u stelt precies de vragen die een journalist wil stellen. U hebt een gave.’

			Ze lachte verrast, terwijl Juliette haar wenkbrauwen fronste.

			‘Ik ga inderdaad informeren naar haar motivatie,’ verklaarde Theo. ‘Ik wil weten hoe ze het volhoudt. Ik wil met eigen ogen zien of het waar is wat die negers beweren.’

			‘Ik kan wel iets interessanters bedenken,’ sputterde Juliette tegen.

			Theo lachte spottend en schudde zijn hoofd. ‘Dat is dan ook precies de reden dat ik juffrouw Shellesdale heb gevraagd om mee te gaan en niet jou. U helpt me toch wel straks, juffrouw?’

			‘Helpen?’ echode Katie. ‘Wat bedoelt u?’

			‘Ik zou graag willen dat u ook vragen stelt. Sommige vrouwen praten gemakkelijker met andere vrouwen.’ Het rijtuig stopte. ‘Bent u er klaar voor?’

			Katie keek aarzelend naar Juliette, die zich geagiteerd koelte toewuifde. ‘Ga maar als je dat zo graag wilt. Maar verwacht niet dat ik er ook bij wil zijn. Het moet voldoende zijn dat wij jullie vanuit de koets kunnen zien.’

			Katie liet toe dat Theo haar hielp uit te stappen, verrast door zijn hoffelijkheid. Het dienstmeisje bleef bij Juliette achter. Katie en Theo liepen een eindje door de stoffige, onverharde straat. De gebouwen aan weerszijden maakten een armoedige indruk.

			‘Hier moet ze wonen,’ wees hij.

			Katie zag een simpel, houten huisje, ingeklemd tussen soortgelijke houten woningen, de ene nog havelozer dan de andere. Het huis van ‘de engel’ zag er nog het minst slecht uit. Nu ze wat beter keek, zag ze dat er een smal steegje langs liep. Zou er nog een gebouwtje achter liggen, zoals Theo had geschreven over de armste woningen in de achterbuurt Five Points? Huizen aan de straat en daarachter donkere, vochtige ruimtes waar hele gezinnen leefden? Ze huiverde.

			‘Luister eens, Theo. Je hebt me toch niet naar Five Points gebracht, hè?’

			‘Hoor ik angst?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Als we door blijven lopen in zuidelijke richting en Canal Street oversteken, komen we er vanzelf. Het aantal kroegen neemt toe, evenals het aantal bordelen. En niet te vergeten de roofovervallen.’

			‘Theo!’

			Hij grijnsde plagend. ‘Eindelijk geen “meneer”. Ik moet je vaker bang maken. Maar het doet me plezier dat je mijn artikelen goed gelezen hebt en de naam van die buurt kent.’

			Ze zag een schaduw in het steegje en haar hart bonsde. Er stond iemand, daar twijfelde ze niet aan. Iemand keek stiekem wat ze deden, stond wellicht klaar om hen te beroven als ze niet uitkeken. Nee, nee, dat kon toch niet gebeuren? Er was toch voldoende politie in de stad om dat te voorkomen? Ze haalde bevend adem. ‘Weet je zeker dat dit het adres is?’

			‘We zullen het snel weten.’

			Nog voordat hij kon aankloppen, kwam er een oudere vrouw naar buiten. Ze droeg eenvoudige kleren en een schort met meelvlekken. Zij kon het niet zijn. Te gewoontjes om zo’n bijzondere naam te hebben. ‘Meneer, mevrouw, bent u ergens naar op zoek?’

			‘Jazeker.’ Theo nam zijn hoed af en knikte naar haar. ‘Bent u de engel van Mulberry Street?’

			Haar vriendelijke gezicht kreeg een afwerende uitdrukking, maar ze herstelde zich snel. ‘Wel, meneer, als u goede ogen hebt, zult u zien dat er geen vleugels op mijn rug zitten.’

			‘Of mama Alice?’

			‘Mijn naam is Alice Mayson.’ Ze keek hem kalm aan, terwijl ze toch moest zien dat Theo een welgestelde heer was. Maakte het geen indruk op haar? ‘En wie bent u?’

			‘Mijn naam is Theodore Prescott. Dit hier is juffrouw Shellesdale.’

			‘Aangenaam.’ Katie maakte aanstalten tot een reverence, maar stopte. Ze vond dat eigenlijk nogal misplaatst in deze situatie. ‘Meneer Prescott is…’ begon ze aan te vullen, maar hij viel haar in de rede.

			‘Ik ben inderdaad evenals u begaan met het lot van de kansarmen, mevrouw Mayson. Enkele mensen waren vol lof over u. Ik heb begrepen dat u personen in huis neemt?’

			‘Ik heb een pension, meneer Prescott. Ik verdien mijn brood door personen in huis te nemen, zoals u het uitdrukt. Sommigen van mijn huurders zijn onlangs gearriveerde immigranten, anderen niet.’

			‘Dat zijn weggelopen slaven, of niet soms?’

			‘Mijn huurders zijn mensen die woonruimte nodig hebben. Hun achtergrond is onbelangrijk.’

			‘Betalen ze u?’

			‘Voor zover ze dat kunnen. Een paar mannen hebben onlangs het huis opgeknapt als betaling. Er zijn wel eens meisjes die in de keuken helpen.’

			Katie zag dat ze het gesprek het liefst wilde beëindigen en besloot door te dringen tot de kern. ‘Wat drijft u om daar genoegen mee te nemen, mevrouw Mayson?’

			‘God.’

			Het korte antwoord kwam als een schok. ‘Wat?’

			‘Niet “wat”, juffrouw Shellesdale, maar “wie”. De Heer heeft zelf gezegd dat we alles wat we voor andere mensen doen, eigenlijk voor Hem doen.’

			‘O.’ Katie wist geen ander antwoord of nieuwe vraag te bedenken, maar voelde zich ongemakkelijk. Wanneer had zij iets voor God gedaan? Ze had het alleen maar als een vervelende plicht gezien om de armen te bezoeken en eten uit te delen. Misschien was dat de reden dat God haar en haar familie in de steek had gelaten. Omdat zij nooit iets voor Hem deed.

			‘Gelooft u niet dat deze armen hun omstandigheden zelf verdienen?’ Theo’s vraag deed pijn in haar hart, maar mevrouw Mayson ontkende gelukkig fel.

			‘Veel mensen komen hier vol hoop op een beter leven.’ Zoals Megans vader, zoals Jim. Als Katie eerlijk was, moest ze toegeven dat het ook haar hoop was. ‘Ik wil doen wat ik kan om hun dat te geven,’ vervolgde mevrouw Mayson. ‘Ja, sommigen van hen hebben in het verleden verkeerde keuzes gemaakt, maar doen we dat niet allemaal? Geeft de Heer in Zijn grote genade ons niet telkens nieuwe kansen?’

			Katie slikte een brok weg. Kreeg zij een nieuwe kans hier in Amerika? Hoe moest ze die dan benutten? Verwachtte God iets van haar? Was háár hulp aan behoeftige mensen een voorwaarde voor Zíjn hulp? Ze begreep er niets van. Hoe kon het dat ze haar hele leven naar de kerk was gegaan en toch geen antwoorden had?

			‘Zijn uw huurders thuis, mevrouw Mayson?’

			De vrouw keek haar hoofdschuddend aan. ‘Mijn huurders zijn hardwerkende mensen, juffrouw. U zult ze hier niet midden op de dag aantreffen.’

			Katie bloosde. Ze wist dat Megans vader en broertje werk hadden gevonden. Gold dat ook voor Jim en Scotty? Ze besefte echter dat ze niet naar hen kon vragen zonder Theo’s belangstelling te wekken, zonder toe te geven hoe schandalig ze zich aan boord had gedragen. Bovendien was New York groot en kwamen er voortdurend schepen met arme immigranten binnen. Ze zocht naar een speld in een hooiberg.

			‘Wat vindt u van de naam die u hebt verworven?’ vroeg Theo. ‘Ze noemen u “de engel van Mulberry Street”.’

			‘Ik heb het gehoord, maar ik heb liever dat de mensen God danken. Ik ben slechts een werktuig in Zijn hand, meneer Prescott.’

			‘Maar u wordt wel geraakt door hun ellende.’

			‘Ik word geraakt door het simpele feit dat zij zo veel nodig hebben en ik zo veel kan geven.’

			Katie schaamde zich diep toen ze deze woorden hoorde. Hoe kon ze de luxe waarin ze leefde nog rechtvaardigen als ze naar de woorden van Alice Mayson luisterde? De dure japonnen, de exotische diners en grootse feestavonden… Als ze naast deze vrouw stond, was ze afschuwelijk slecht en egoïstisch. Tante Mildred had gelijk toen ze haar ultimatum stelde. Katie kon geen geld blijven uitgeven. Voelde Theo zich niet aangesproken? Had hij niet het gevoel dat hij anders moest leven? Ze zuchtte gefrustreerd. Nee, natuurlijk niet. Hij was dan wel rijk, maar hij gebruikte zijn journalistieke kwaliteiten om onrecht aan het licht te brengen, om te wijzen op armoede. Hij dééd tenminste iets.

			Theo haalde zijn notitieboek tevoorschijn, nu de emoties op het gezicht van de vrouw te lezen stonden. Precies op het juiste moment.

			‘Ik schrijf een reportage voor de Tribune, mevrouw Mayson. Mag ik u vragen hoe zo veel bewogenheid bij u is ontstaan?’

			Ze schrok duidelijk en deed een stap achteruit. De gesloten uitdrukking die ze in het begin had gehad, kwam weer terug. ‘Dus dat is de reden van uw interesse. Ik werk niet mee aan dergelijke sensatieverhalen, meneer Prescott.’

			‘Maar ik…’

			‘Mevrouw Mayson?’ Aan de overkant van de straat kwam een man uit een café. ‘Vallen die lui je lastig?’

			‘Niets aan de hand, Murphy!’ riep mevrouw Mayson terug. ‘Ga maar weer rustig naar je tap.’

			‘Mooi.’ De man spuwde een dikke, bruine straal op de grond, maar maakte geen aanstalten om naar binnen te gaan. In plaats daarvan hield hij hen nauwlettend in de gaten. Er hing een bord met ‘Murphy’s Saloon’ boven zijn deur. Katies mond viel open. Ging een vrome, christelijke vrouw om met dergelijke types? Kon dat wel?

			‘Mevrouw Mayson, ik schrijf beslist geen sensatieverhaal.’ Theo liet zich van zijn meest charmante zijde zien. ‘Ik beloof u dat het een serieus artikel over armoede zal zijn. Ik heb er al meerdere geschreven, nietwaar juffrouw Shellesdale?’

			‘Dat klopt,’ beaamde ze, maar ze kon niet verder aandringen. Dat zou onbeleefd zijn. Mevrouw Maysons afwerende houding was duidelijk. Het leek bijna alsof ze bang was voor de pers en Katie voelde een sterke drang om haar gerust te stellen. ‘Wij danken u voor uw tijd, mevrouw Mayson.’ Ze aarzelde. ‘Als er iets is wat ik zou kunnen doen…’

			Mevrouw Mayson keek haar onderzoekend aan. ‘Wel, u ziet eruit als een vrome jongedame, dus ik zou uw gebed voor de immigranten in moeilijke omstandigheden op prijs stellen.’

			Katie bloosde. Schijn bedriegt. Ze bad alleen nog maar als ze er niet onderuit kon. En toch had deze vrouw er vertrouwen in, geloofde ze in het effect. Katie knikte langzaam. ‘Dat zal ik doen, mevrouw.’

			Mevrouw Mayson glimlachte warm. ‘Dank u wel. Als ik naar u kijk, juffrouw, zie ik een glimpje van de bewogenheid die ik bedoelde. Leef dicht bij God, zodat het uit kan groeien tot iets prachtigs.’

			Ze reikte naar Katies hand, maar Katie wist niet hoe ze op het vreemde compliment moest reageren. Iets prachtigs? De meeste mensen zeiden dat als ze haar blonde krullen en felblauwe ogen zagen. Of haar lichte teint en smalle taille. Bewogenheid deed haar denken aan de woorden van mevrouw Burton, de doktersvrouw. Je hebt een zorgzame natuur, verlies dat niet.

			‘Wilt u dat nog eens herhalen, mevrouw?’ vroeg Theo, ijverig schrijvend. ‘Leef dicht bij God en dan?’

			‘Mijn opmerking was voor de juffrouw bedoeld, jongeman,’ zei ze kortaf. ‘En ik verzeker u dat zij het uitstekend heeft begrepen.’

			‘Inderdaad, dank u wel,’ fluisterde Katie.

			Theo borg zijn notitieboek op. ‘We moeten gaan.’ Hij pakte Katie bij haar elleboog en leidde haar terug naar de straat. Ze zag opnieuw beweging in het steegje en bad in stilte dat niemand hen volgde.

			‘Heb je genoeg informatie?’ vroeg ze.

			‘Nee, maar meer zal ik ook niet krijgen. Ze wil niet praten, misschien is ze bang. Weggelopen slaven moeten worden opgepakt, snap je?’ Hij keek haar aan en glimlachte. ‘In elk geval ben ik heel blij dat je bij me was.’

			‘Echt waar?’ Haar hart maakte een sprongetje. Wat had dat te betekenen? Het gaf haar wel een prettig gevoel, een gevoel van vrijheid ook. Dat had ze ook ervaren toen ze dokter Burton op het tussendek assisteerde. Ze maakte zich nuttig, ze deed iets goeds zonder dat ze zich zorgen maakte om haar reputatie.

			‘Mevrouw Mayson was open tegen jou,’ legde Theo uit. ‘Je maakte de juiste opmerkingen. Help je me om een portret van de vrouw neer te zetten?’

			‘O, Theo, ik weet niet…’

			‘Denk je eens in wat het effect zal zijn. Deze reportage gaat mensenharten raken. Ze zullen meer genegen zijn iets aan de armoede te doen als ze persoonlijke verhalen zien in plaats van cijfers.’

			Zijn enthousiasme werkte meeslepend. Ze wilde opnieuw iets betekenen, iets doen wat waarde had. Haar bewogenheid wilde ze tonen. ‘Nou, vooruit dan.’

			Hij lachte hardop. ‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen. Je bent een fantastische vrouw, Katie.’ Hij kuste haar hand voordat ze weer bij de koets waren.

			Haar adem stokte en haar hart sloeg een slag over. Katie, hij zei Katie! Hoe kon hij die naam weten? Ze kreeg het er koud van. Wat wist hij nog meer over haar… of over haar familie? Zo mocht hij haar niet noemen, maar het voelde ook zo heerlijk vertrouwd om dat naampje van thuis weer te horen. Hij had er vast met Juliette over gesproken, met wie anders?

			Theo grijnsde terwijl hij tegenover haar ging zitten. ‘Je vriendin is een natuurtalent, Juliette. Ze gaat geschiedenis schrijven als vrouwelijke verslaggeefster, let maar op.’

			‘Ik hoop dat je hebt gekregen wat je wilde,’ antwoordde Juliette stijfjes.

			‘Er is wel iets moois van te maken, daar ben ik van overtuigd.’

			Zijn blik ging opnieuw naar Katie, kruiste die van haar niet alleen, nee, hij streelde haar met zijn ogen. Ze voelde haar mond droog worden. Door dit vreemde bezoek had ze in elk geval één belangrijk nieuw inzicht verworven: ze begon verliefd te worden op Theodore Prescott.
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			Verdraaid, ze was het echt! Zelfs nadat de koets de straat was uitgereden stond Jim nog met trillende handen in het steegje naast Alice Maysons pension. Wat bezielde haar? Hoe waagde ze het om uitgerekend hier, bij zijn hospita, aan de deur te komen? En dan die lapzwans van een journalist, die zo nodig moest proberen alle geheimen van mevrouw Mayson aan de weet te komen. Het kon zelfs wel gevaarlijk zijn als bekend werd hoeveel hulp zij bood aan weggelopen slaven! Alles leuk en aardig, maar ze hoefden geen risico te nemen, omdat die man zo nodig een goed artikel wilde schrijven.

			Jim zuchtte en liep via de achterdeur naar binnen. Hij was vroeg vandaag en had zich net gewassen en omgekleed toen de koets was verschenen. Vanuit zijn schuilplaats had hij het hele gesprek gevolgd.

			Mijn huurders zijn hardwerkende mensen, was hem bijgebleven. Mevrouw Mayson had geklonken alsof ze daar trots op was, alsof ze ook trots op hém was. Hij wilde dat hij dat zelf kon zijn. Natuurlijk had hij hard gewerkt, daarom was hij zo snel klaar met zijn route en zo vroeg thuis. Zijn baas had beweerd dat hij het paard afbeulde, maar dat kon hij ook niet helpen. Een werkpaard was er om te werken, hij ging zijn tempo niet aan het beest aanpassen.

			Mevrouw Mayson stond in de keuken, met rode wangen van verontwaardiging. ‘Onvoorstelbaar! Je raadt nooit wat voor lui hier net voor de deur stonden!’

			‘Ik heb het meegekregen, ik was net thuis.’

			‘De brutaliteit van die man! Hij had me er bijna ingeluisd, weet je dat? Hij klonk zo vriendelijk en belangstellend, net als de dame. En toen haalde hij ineens een schrijfboek tevoorschijn. Maar daar leen ik me niet voor!’

			‘Nee,’ mompelde Jim afwezig. Katie, vriendelijk en belangstellend… Dat was ze aan boord geweest, ja, totdat hij te dichtbij kwam. Maar nu was ze een dame, nu leende ze zich ervoor om zo’n nieuwsgierige krantenman te helpen.

			‘De dame was anders,’ ging mevrouw Mayson verder, met een peinzende uitdrukking op haar gezicht.

			Jim kreeg het warm. Vermoedde ze iets, had hij ooit Katies naam laten vallen? ‘Hoezo anders?’ wist hij uit te brengen.

			‘Ze klonk oprechter. O, ik geloof wel dat de journalist een serieus verslag over armoede zal schrijven, maar voor hem is dat slechts een begrip. Voor haar zijn het mensen.’

			‘Hm.’

			‘Dat is een belangrijk verschil, Watson. Alleen mensen kun je in je hart sluiten.’

			Alleen mensen kun je kwetsen. ‘Weet u, mevrouw Mayson, deze dame…’

			Er klonk gestommel bij de deur. Mevrouw Mayson legde haar vinger tegen haar lippen. ‘Ik wil niet dat Lily zich onnodig zorgen maakt, dus laat deze ontmoeting maar onder ons blijven. Geen woord erover aan tafel.’

			‘Dat lijkt me goed.’ Hij knikte opgelucht. Scotty hoefde niet te weten dat hij Katie terug had gezien. Hij hoefde vooral niet te weten hoezeer dat hem toch nog van slag had gebracht.

			Tijdens de maaltijd, een lekkere stoofschotel, kwam het gesprek echter al snel op andere zaken. Scotty had de laatste tijd veel te vertellen en het was duidelijk hoe hij op zijn plaats was in het weeshuis.

			‘Er is een jongetje dat Vince heet. Eigenlijk is hij al twaalf, maar hij is nogal klein. Hij loopt mank en draagt een metalen beugel om zijn linkerbeen. Vader O’Neill vertelde me vandaag hoe dat komt en het maakt me nog kwaad als ik eraan denk.’ Scotty prakte met driftige gebaren zijn eten, alsof zijn vork een wapen was. ‘De vader van de jongen heeft het gedaan. Kun je je dat voorstellen?’

			Jim had daar niet veel moeite mee. Vaders waren niet altijd liefdevol en goed, en hij had genoeg klappen opgevangen om te weten dat moeders dat ook niet altijd waren.

			Scotty gaf echter niemand de gelegenheid om te antwoorden. ‘Vince’ moeder was allang dood, zijn vader was een werkloze gokker. Hij liet Vince bedelen en brak zijn been op verschillende plaatsen zodat hij meer geld zou krijgen. Wat voor bruut doet zoiets?’

			‘Het is vreselijk,’ zei mevrouw Mayson met een veelbetekenende blik richting Davy. Niet meer details waar de kleine jongen bij was. Davy had zelf al genoeg meegemaakt door de dood van zijn vader en de vlucht van zijn moeder.

			‘Wordt Vince weer beter?’ vroeg het jongetje tussen twee happen door.

			‘Zijn been, bedoel je?’ Scotty schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar de broeders zorgen wel goed voor hem. Daarom voelt hij zich wel beter. Snap je dat?’

			Davy keek van zijn moeder naar mevrouw Mayson en knikte.

			‘Ik zou zo graag iets voor hem willen doen,’ zei Scotty, en hij staarde in de verte. ‘Hij kan goed met de paarden omgaan, maar hij zal natuurlijk nooit echt kunnen rijden.’

			‘Hij zou een Wagen moeten hebben,’ opperde Franz Kurz, een van de Duitse broers die meestal niet zo spraakzaam waren. ‘Dan kan hij toch rijden.’

			‘Een ponykar.’ Scotty keek bedachtzaam. ‘Daar zat ik ook aan te denken. Als ik een oud karretje op de kop kan tikken…’

			‘Ik zal eens rondvragen,’ beloofde mevrouw Mayson.

			‘En ik help je wel met opknappen,’ bood Jim in een opwelling aan. Dat zou een leuke klus zijn en hem ervan weerhouden over zijn werk te piekeren.

			‘Het is altijd fijn om anderen te kunnen helpen,’ vatte mevrouw Mayson zijn gevoelens samen. ‘Vooral als we dat met elkaar kunnen doen.’

			‘Over helpen gesproken…’ Scotty at vlug zijn mond leeg. ‘Ik sprak Carlo Avietti vandaag. Zijn moeder is overleden.’

			‘Ach, wat triest,’ reageerde mevrouw Mayson meteen. ‘Nu heeft hij niemand meer.’

			Jim zei niets, maar hij had nooit iemand gehad. Wat was erger? Het kon bijna niet anders of er viel ondanks het verlies een last van Carlo’s schouders. Dat had hij zelf ook ervaren toen zijn moeder stierf.

			‘Ik moest denken aan wat hij laatst zei,’ ging Scotty verder. ‘Over de hoge huur en dat hij zijn moeder niet nog weer ergens heen wilde slepen.’

			Jim knikte. ‘Ik begreep het niet helemaal, maar volgens mij hebben ze de huur nogal omhoog gegooid sinds hij daar woont.’

			‘Maar nu hij die verantwoordelijkheid niet meer heeft, kan hij best hier komen wonen.’ Scotty keek triomfantelijk de kamer rond.

			‘Hier?’ herhaalde Jim verrast.

			‘Natuurlijk!’ Mevrouw Mayson keek zeer tevreden met deze oplossing. ‘We hebben nog wel een plekje.’

			‘Hij heeft een baan, dus de huur zal geen probleem zijn. Als ik hem weer zie, zal ik het zeggen.’

			Jims eetlust stierf langzaam weg, maar hij probeerde opgewekt te blijven kijken. Was het erg slecht dat hij niet nóg een succesvolle immigrant aan hun eettafel wilde?
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			Zaterdag 12 juli 1856

			‘Dat kunt u niet menen!’ Jim keek zijn baas met open mond aan nadat hij die zaterdagmiddag de kar had teruggebracht. ‘Het is niet mijn schuld dat die wagen zo gammel is. Ik heb de hele week gewerkt en hard ook!’

			De oude Ier haalde zijn schouders op. ‘Als de kar niet was gevallen, hoefde ik geen reparatie uit te voeren. En ik heb het geld van de overheid ook nog niet binnen.’

			‘Maar hier kan ik nog niet eens de huur van betalen!’ Jim telde de muntjes in zijn hand en de moed zonk hem in zijn schoenen. Hij was opnieuw op de vriendelijkheid van mevrouw Mayson aangewezen. Dat was niet eerlijk. ‘Ik werk nu drie weken voor u en u hebt me nog geen enkele keer mijn volledige loon betaald.’

			‘Als jij je werk goed doet, betaal ik je. Maar je moet het nog leren, je laat de kar omvallen en…’

			‘Ik héb het geleerd. Ik werk minstens even goed als andere mestvervoerders in de stad.’ Hij had collega’s gezien die het verkeer blokkeerden, die er een smeerboel van maakten, die dronken de kar bestuurden. Hij had niets, niets van dat alles gedaan. ‘Ik verdien meer dan dit.’

			‘Wil je soms ander werk gaan zoeken?’

			O, hij wilde niets liever dan dat, maar hij wist dat het geen zin had. Hij had het al geprobeerd en hij was niet geslaagd. Het feit was dat hij deze baan nodig had. Een beetje loon was beter dan helemaal geen loon. Zonder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en liep weg.

			‘Zorg dat je maandag op tijd bent!’ riep zijn baas hem na.

			Jim hield met moeite een krachtterm binnen. Boos liep hij in de richting van zijn pension. Het had geen zin op deze manier. Hij kwam iedere dag smerig en stinkend thuis, mensen gingen hem uit de weg en het enige wat hij overhield waren een paar centen die hij meteen weer aan mevrouw Mayson kon geven. Er moest een andere oplossing zijn en hij vroeg zich af waarom hij niet in staat was die te verzinnen en waarom God zijn gebeden niet verhoorde. Hij spande zich toch in? Hij deed zijn uiterste best om huur te betalen, hij leefde de geboden uit de Bijbel na, met mevrouw Mayson als voorbeeld. Alles deed hij, maar niets had effect.

			‘Hé, Jim!’ Carlo zwaaide naar hem aan de overkant van de straat en wenkte. ‘Hoe gaat het?’

			Hij stak over en bleef op een afstandje staan. ‘Ik kom net van mijn werk. Die rotvent heeft meer dan de helft van mijn loon ingehouden. Je hebt het getroffen met jouw baan, Carlo.’

			Carlo grijnsde. ‘Sì, ik weet het. Misschien jij vindt ander werk?’

			‘Misschien.’ Jim zuchtte en keek naar zijn schoenen. Hij probeerde niet toe te geven aan de gedachte dat zelfs een Italiaan beter werk had kunnen vinden dan hij. ‘Hoe gaat het nu met jou? Scotty vertelde me over je moeder.’

			‘Het is goed. Ik ben niet droevig.’ Ondanks dat was zijn glimlach treurig. ‘Zij wilde niet meer leven, jij hebt gezien.’

			‘Ik weet het. Het was met mijn moeder ook zo. Ze is kort voor ik naar Amerika ging gestorven. Ik kon de reis betalen met haar geld.’

			‘Dat is goed, ja?’

			‘Ik denk het.’ Hij had het toen wel als iets goeds beschouwd. Hij had Amerika als iets goeds beschouwd.

			Carlo overbrugde de afstand tussen hen en klopte hem op zijn schouder. ‘Kom mee. Wij vieren het weekend is begonnen.’ Hij gebaarde naar de kroeg achter hen.

			‘Ik ken jouw collega’s niet en ik betwijfel of ze mij willen kennen voor ik me heb gewassen.’

			Carlo haalde zijn schouders op. ‘Er zijn niet alleen collega’s. Binnen is veel rook en bier. Maak je geen zorgen.’

			‘En ik heb ook geen geld.’ Dat was zo ongeveer het laatste argument dat hij kon bedenken, maar het water liep hem in de mond. Het was niet zo erg om te vieren dat hij pas maandagochtend weer aan het werk hoefde. Dat feit was eigenlijk wel een glas bier waard.

			‘Ik trakteer,’ beloofde Carlo, en hij duwde Jim voor zich uit naar binnen. De gelagkamer zag inderdaad blauw van de rook. Er zat een grote groep Italianen, maar er waren ook genoeg andere gasten zodat Jim zich geen buitenbeentje voelde. ‘Kom. Ontmoet mijn collega’s.’ Carlo stelde hem aan een paar Italianen voor, die gelukkig aardig Engels bleken te spreken. Even later duwde hij Jim een glas bier in zijn handen. Hij vertelde de anderen dat ze elkaar op de boot hadden leren kennen en dat Jim nog geen goede baan had gevonden. Iedereen leek mee te leven en even hoopte Jim dat iemand zou aanbieden een goed woordje voor hem te doen, maar jammer genoeg zei niemand iets wat hem kon helpen. Hij nam een tweede glas van Carlo aan, een derde toen een van de anderen erop stond een rondje te geven. Ze zeiden dat hij zich niet bezwaard hoefde te voelen. ‘Ooit komt er een moment dat je kunt terugbetalen, ja?’

			Jim hoopte het van harte. ‘Er schiet me nog iets anders te binnen.’ Hij keek Carlo aan en dronk zijn glas leeg. ‘Mevrouw Mayson heeft nog een bed vrij. Ze vraagt niet zo’n hoog bedrag, dat kun je van jouw loon gemakkelijk betalen.’

			Carlo’s ogen werden groot van verbazing. Jim dacht zelfs dat hij zijn wangen bleek zag worden. Wat deed hij verkeerd? ‘Ik… bedoelde niet te zeggen dat je arm bent…’

			‘Heb jij gezegd ik wil die kamer?’ Carlo klonk gejaagd.

			‘Nou… nee, niet zonder met jou te praten. Je zou het echt moeten doen, Carlo. Er huren mensen van allerlei afkomsten bij haar, dus dat zit wel goed. En nu je moeder er niet meer is, hoef je niet te blijven bij een huurbaas die…’

			‘Silenzio! Praat niet over mijn huurbaas. Hij is goede man.’

			Was het bier hem naar het hoofd gestegen? ‘Maar je zei…’

			‘Ik wil daar blijven. Ook zonder madre.’

			‘Maar dat is onzin. Je kunt gerust bij ons komen.’ Jim nam uit frustratie nog een glas bier aan. Hij zag dat Carlo schichtig in het rond keek. O, kwam die huurbaas hier soms ook? Dan was Carlo zeker bang dat naar buiten kwam dat hij had geklaagd. ‘We hoeven het er nu niet over te hebben, oké?’

			‘Goed.’ Carlo klonk opgelucht.

			‘Kom maar gewoon langs als het jou uitkomt.’ Als die huurbaas niet op de uitkijk staat.

			‘Jim…’ Met een bezorgde blik keek Carlo hem aan. ‘Ik kom niet langs.’

			Jim opende zijn mond om ertegenin te gaan, maar op dat moment kwam er een grote, zwaargebouwde man op hen af. Hij riep op onvriendelijke toon wat Italiaanse woorden tegen Carlo en zijn collega’s. Carlo wierp een snelle blik op Jim en antwoordde hem in dezelfde taal. Jim voelde zich buitengesloten tot de man zijn blik op hem richtte.

			‘Wat doe jij hier?’

			Hij tilde zijn glas op en probeerde zich te herinneren hoe Carlo het had genoemd. ‘Ik vier dat het weekend is begonnen.’

			‘Jij hoort hier niet.’ Geen van de anderen zei nog iets, maar Jim was niet van plan zich weg te laten jagen door één arrogante bezoeker. Zijn boosheid keerde snel terug naar de oppervlakte. Hij dronk zijn bier op en ging staan.

			‘En wie ben jij dat je beslist wie hier wel of niet hoort? Kijk eens naar jezelf, man.’

			‘Jim…’ begon Carlo, maar Jim bleef de man met een harde blik aanstaren.

			‘Goed dan,’ zei de man met een grijns. ‘Laten we maar eens duidelijk bepalen wie er gelijk heeft.’

			‘Wat stel je voor?’

			‘Jim!’ probeerde Carlo nog eens. ‘Armanno is…’

			De man deed zijn jas uit en stroopte de mouwen van zijn overhemd op. ‘Zet maar in, jongens. Wie van ons zal er winnen?’

			‘Wou je erom vechten?’ Jim aarzelde en nam hem van top tot teen op. Hij kon weigeren, maar dan had hij bij voorbaat verloren.

			‘Tien dollar voor de winnaar!’ riep iemand aan de andere kant van de kroeg. ‘En ik zeg dat de Italiaan de sterkste is.’

			Daar hoefde Jim niet aan te twijfelen. Armanno was groter en zwaarder dan hij, dat kon iedereen zien. Maar hij merkte ook dat de Italiaan ervan overtuigd was dat hij zou winnen. Te overtuigd. De man zag er niet zo behendig uit, dus als hij het slim aanpakte… ‘Kom maar op dan. Ik zal je laten zien dat ik me niet zomaar laat wegjagen.’

			Ze draaiden een paar keer om elkaar heen en hoewel Jims laatste bokswedstrijd lang geleden was, herkende hij al snel de zwakke punten van de Italiaan. Hij kon het winnen. Het zou geen gemakkelijk gevecht worden, maar hij kon het wel. Gelukkig had hij niet meer dan een paar glazen bier op.

			De Italiaan haalde als eerste uit, maar Jim dook op tijd weg. Vanuit een onverwachte hoek kwam hij terug en gaf Armanno een dreun tegen zijn wang. Meteen sprong hij achteruit om zijn reactie af te wachten. Hij had de Italiaan nog kwader gemaakt, dat was duidelijk. Hij deed nog een aanval en raakte hem aan de andere kant van zijn hoofd. Verschillende mensen juichten, maar hij probeerde zich niet te laten afleiden.

			‘Je kunt het, Jim!’ schreeuwde Carlo, en nu was toch zijn concentratie weg. Direct had hij een klap tegen zijn oog te pakken. Hij viel achterover, maar hield zich staande tegen de bar. Met zijn arm hield hij een tweede klap tegen, terwijl hij de Italiaan in zijn maag stompte. Armanno had niets om zich aan vast te houden en landde op de grond.

			Jim rolde met zijn schouders, blies zijn haar van zijn voorhoofd en wachtte tot de man weer in de benen was geholpen. Zijn oog deed pijn en vertroebelde zijn blik. Hij moest het snel afmaken. Zodra zijn tegenstander weer rechtop stond, viel hij aan, maar hij was niet in staat hem direct opnieuw te vloeren. Een paar keer wist hij onder de armen van de man door te duiken. Hij was veel sneller en handiger, maar niet sterker. De beste strategie was om de Italiaan te vermoeien. Hij hield de signalen goed in de gaten: het zweet dat in straaltjes van het voorhoofd begon te druipen, het steeds luidere gehijg. Zodra hij het gevoel had dat Armanno wankelde, viel hij weer aan. Zijn neus kraakte hard toen Jims vuist hem raakte. Armanno deinsde achteruit en Jim sloeg nog een keer. Nu viel zijn tegenstander op de grond. Gejuich klonk weer op, maar Armanno greep Jims overhemd en probeerde hem mee te sleuren. Ze rolden over de grond. Jim besefte dat hij niet onder moest komen te liggen, dan kon hij het wel vergeten. Hij deelde nog een klap uit en wist zich los te rukken. Zijn tegenstander sloeg met zijn hoofd tegen de muur en bleef liggen. De gelagkamer leek te draaien terwijl Jim naar hem keek. Hij hijgde. Het was gelukt. De Italiaan probeerde overeind te krabbelen, maar zakte opnieuw tegen de muur. Hij kreunde en leunde met zijn hoofd achterover.

			Carlo’s ogen waren groot als schoteltjes terwijl hij Jim aangaapte. ‘Jij bent sterk. Niemand kan Armanno aan.’

			‘Nou, ik wel.’ Jim zocht steun bij de bar en veegde langs zijn neus. ‘Je moet niet alleen sterk zijn, Carlo, maar ook een beetje handig. Het is een wedstrijd, een spel.’ De kroegbaas bracht hem een natte doek, die hij tegen zijn oog hield om te koelen. Jammer dat hij niet ongehavend uit de strijd was gekomen. Jammer ook dat zijn overhemd nu een grote scheur vertoonde, maar ach, wie keek daar nu naar? Met zijn werk hoefde hij beslist geen nette kleren te dragen.

			Carlo begon te glimlachen. ‘Je vecht goed, ja?’

			‘Hmm.’ Jim telde de biljetten die hij in zijn hand kreeg gedrukt. Heel goed. Hij kon ruimschoots de volledige huur betalen. ‘Ik heb wat ervaring.’

			‘Hoe zit dat?’ schreeuwde een van de stamgasten. ‘Hoort de winnaar geen rondje te geven?’

			Hij aarzelde. Nou ja, met zijn loon van het mest rijden erbij hield hij dan nog steeds voldoende over. Hij schoof wat geld over de bar. ‘Geef ze allemaal maar een glas whisky.’

			Te oordelen aan het gejuich werd zijn gebaar gewaardeerd. Carlo hief met een grijns zijn glas omhoog. ‘Jij wilt geld verdienen? Misschien ik weet binnenkort een klus.’

			‘Wanneer je maar wilt.’ Jim sloeg de whisky in één keer achterover. Een vertrouwde smaak, een vertrouwd gevoel in zijn keel. Een prettig gevoel ook, zolang hij niet dacht aan zijn bekering en zijn doop, aan het nieuwe, betere leven dat hij in Amerika zou beginnen. Hij bestelde nog een glas. De whisky zou hem wel helpen om dat te vergeten.

			Waar hij geen rekening mee hield, was dat Scotty hem daar beslist niet mee zou helpen. En mevrouw Mayson ook niet. Zodra hij thuiskwam met zijn blauwe oog en gescheurde hemd en enigszins onvast op zijn benen, kreeg hij de wind van voren.

			Mevrouw Mayson klonk eerst nog bezorgd. ‘Wat is er met jou gebeurd? Ben je aangevallen?’

			Scotty kende hem langer en was minder naïef. ‘Je hebt gevochten, hè?’

			‘Ik heb de huur voor komende week verdiend,’ verbeterde hij, en hij begon het geld uit te tellen op de keukentafel. ‘Nee, dit klopt niet.’ Had hij nou toch te weinig? De whisky begon naar zijn hoofd te stijgen.

			Mevrouw Mayson boog zich naar hem toe, haar gezicht vertrokken van afgrijzen. ‘Heb je het geld voor de huur verdiend door te vechten?’

			‘Klopt. Met een bokswedstrijd. Ik heb gewonnen.’ Hij haalde zijn schouders op, terwijl Scotty achter mevrouw Maysons rug een paar gebaren maakte die hij niet begreep. ‘Het stelde niet zo veel voor. Ik heb het eerder gedaan. Eigenlijk wist ik meteen al dat ik hem wel aankon. Carlo zei dat ik dit nog wel eens vaker kon doen.’

			‘Dat meen je niet! Watson, ik wil niet dat je vecht om de huur te kunnen voldoen. Als je baas je niet genoeg betaalt, moet je dat gewoon tegen me zeggen.’

			‘Dan krijgt u niks. Dit werkt toch ook? Ik heb het in een uurtje verdiend.’

			‘Maar kijk nou eens naar jezelf!’

			Hij staarde haar aan en voelde zich duizelig.

			Scotty vloekte en greep hem bij zijn arm. ‘Sorry, mevrouw Mayson. U kunt hem beter eerst zijn roes laten uitslapen voordat u probeert hem iets duidelijk te maken.’ Hij kneep harder en sleurde hem mee naar de trap. ‘Dwaas die je bent.’

			‘Wat bedoel je?’

			Scotty antwoordde pas toen ze in hun kamer waren. ‘We mogen blij zijn met dit pension. Als je niet wilt dat mevrouw Mayson je er uitzet…’

			‘Ik betaal mijn huur.’

			‘Ben je echt zo dom? Mevrouw Mayson is vroom.’ Hij begon op zijn vingers te tellen. ‘Je hebt gevochten, je zit erover op te scheppen en je bent dronken. Hoe denk je dat ze daarop reageert?’

			‘Je snapt het niet. Die ouwe Ier vindt elke keer wel een reden om mij te weinig te betalen. Dit was de beste manier om wel mijn huur te kunnen betalen. Ik wil niet leven van haar liefdadigheid.’

			‘En de whisky dan, Jim?’ Scotty greep hem bij zijn schouders en rammelde hem zo hard door elkaar dat hij bijna zijn evenwicht verloor. ‘Je zou niet meer drinken, je hebt er zelfs voor getekend, weet je nog? Je hebt een gelofte gedaan. Waarom zet je dat allemaal op het spel?’

			‘Het was maar een papiertje. Ik ga niet dood van een glas whisky.’ Maar tegelijkertijd klonken Connors’ herhaaldelijke waarschuwingen door zijn hoofd. God wil niet dat je verslaafd bent, Jimmy. Hij stuurde Jezus om jou vrij te maken. Nou en? Hij wás vrij. O ja, vrij om zelf te kiezen hoe hij zijn geld verdiende en de huur betaalde. In de kerk zitten en bidden hielp niet, dus waarom zou hij het niet op deze manier doen? Het probleem was alleen dat Scotty’s rood aangelopen gezicht en mevrouw Maysons geschokte ogen ervoor zorgden dat hij die vrijheid niet echt voelde.
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			Katie zat op de sofa met het artikel over Alice Mayson in haar hand en vroeg zich af welke reactie Theo van haar verwachtte. Het was aansprekend, het was overtuigend, en toch…

			‘Nou? Wat vind je ervan?’ drong hij aan, terwijl hij in de deuropening van de salon bleef staan.

			Katie had Megan gevraagd om thee te halen. Thee en Sally. Haar dienstmeisje was misschien niet het beste gezelschap, maar in haar aanwezigheid kon ze tenminste wel met Theo in de salon zitten nu de familie Crawling enkele gasten van het station haalde. Een tante en haar familie zouden blijven logeren tot de bruiloft in september. Katie was thuisgebleven, omdat ze moe was. Het vergde meer energie dan ze had verwacht om de schijn op te houden dat ze nog steeds een welvarende, naïeve jongedame was, om de onschuldige vragen van alle gasten en logees keer op keer te ontwijken en haar familie niet ter sprake te brengen. En nu Theo zoals gewoonlijk als verrassing op bezoek kwam, was ze helemaal blij dat ze niet mee was gegaan naar het station.

			‘Je hebt het artikel goed geschreven,’ begon ze aarzelend.

			‘Maar?’

			‘Nou… ben je niet erg negatief over haar geloof? Die zin over haar beloning in de hemel…’

			‘Het is maar een grapje.’

			‘Je drijft de spot met haar geloof, Theo.’

			‘Vond jij dan niet dat het er een beetje dik op lag? Haar hele leven draait om God. Ze dient Hem alsof ze zelf een van die zwarte slaven is die ze opvangt.’

			‘Maar… ik…,’ begon Katie, terwijl ze verwoed probeerde te bedenken welke reactie Theo van haar verwachtte. Ze kon toch niet zeggen dat ze het geloof onbelangrijk vond? Dat was… dat was ongehoord, al haar vrienden zouden geschokt zijn.

			Theo glimlachte. ‘Wees maar eerlijk, Katherina. Wat is jouw mening? Ik wil graag weten hoe jij erover denkt.’

			‘Ik… ik denk dat het geloof sommige mensen veel houvast geeft.’ Ze dacht aan Jim en de rust die ze bij hem had gevonden. Aan Megan die haar angst was kwijtgeraakt.

			‘Geeft het jou houvast?’ Hij keek een beetje sceptisch en ze voelde zich enigszins onnozel.

			‘Ach…’ Ze herinnerde zich haar goede voornemens. ‘Ja, in zekere zin geeft het mij steun. Het kan mij helpen om goed te leven. Mevrouw Mayson liet mij zien dat het goed is om iets voor andere mensen te doen… en… en jouw artikelen ook.’

			Ze zag zijn ogen oplichten en hoopte dat hij het onderwerp geloof nu liet rusten. Ze wist niet wat ze daarmee aan moest. Ja, ze wilde geloven dat God bestond en dat Hij betrokken was bij haar leven, maar waarom zag ze het bewijs daarvan dan niet? Hoever moest ze gaan om weer bij Hem in de gunst te komen? Ze had haar twijfels graag met Theo besproken, maar ze besefte dat hij haar niet verder zou helpen.

			Hij grijnsde breed. ‘Dus mijn artikelen hebben je aan het denken gezet. Daar ben ik blij om, Katherina. Ik hoop dat het voor meer lezers geldt.’

			‘Dat moet wel,’ knikte ze geestdriftig. ‘Hoe kan iemand die schrijnende verslagen over armoede lezen en er niet naar verlangen hierin verandering aan te brengen?’

			‘Dus… wat ben je van plan om te gaan doen?’

			Ze zag de bewondering in zijn ogen en kreeg het warm. ‘Dat… eh… dat weet ik eigenlijk nog niet. Juliettes familie doet niet zo veel aan liefdadigheid.’

			‘Dan zul je zelf iets moeten bedenken. Wat zou je het liefst willen?’

			‘Ik zou voor zieke mensen willen zorgen,’ flapte ze eruit. Die mogelijkheid bleef haar bezighouden terwijl ze met Juliette van het ene feestje naar het andere rende, tussendoor nog haar verjaardag vierde en daarna weer aan een belangrijk diner deelnam. Ze kon het tussendek niet vergeten. New York had ziekenhuizen die ze kon bezoeken. Ze kon met eenzame mensen praten, moedeloze mensen voorlezen uit de Bijbel, hun een beetje extra aandacht geven. Eigenlijk verlangde ze er zelfs naar om dat te doen, maar tegelijkertijd was ze bang. Ze wilde niet het risico nemen dokter Burton opnieuw tegen het lijf te lopen. Stel je voor dat Juliette besloot met haar mee te gaan en dat dokter Burton zich weer zou verspreken, zoals hij aan boord had gedaan! Ze moest absoluut voorkomen dat een dergelijk voorval werd herhaald.

			Theo knikte bedachtzaam en keek haar aan. ‘Ik geloof dat ik dat wel bij je vind passen. Je zou het fijn vinden om de pijn van de zieken te kunnen verlichten.’

			‘Ja, ik zou willen dat ik werkelijk aan hun genezing kon bijdragen.’ Dat hij haar begreep, stimuleerde haar meer dan ze durfde toegeven. Kon het zijn dat ze voorbestemd was om op deze manier iets goeds te doen? Ze wilde dat ze haar ervaringen van het tussendek met Theo kon delen, dat ze hem kon vertellen hoe nuttig en voldaan ze zich had gevoeld toen ze dokter Burton hielp bij het verzorgen van de zieken aan boord. Maar Theo was en bleef een journalist en hij zou te veel vragen stellen. Als ze hem een klein deel vertelde, zou hij niet rusten voor hij alles had gehoord.

			‘New York heeft meerdere ziekenhuizen of weeshuizen. Als je dat zou willen, kan ik je een lijstje geven,’ hielp Theo. ‘Er zijn verschillende organisaties van dames die regelmatig bezoeken brengen of geld inzamelen. Maar je moet niet bij de Ladies’ Home Missionary Society gaan, die preken veel te veel.’ Hij trok een gezicht. ‘Of bij zo’n groepje oude taarten als mijn moeder.’

			‘Dat klinkt niet erg aardig, Theo. Ze doen heel goed werk.’

			‘Dat is waar, maar ze zien het alleen als hun plicht.’ Hij kwam een stap dichterbij en keek haar aan. ‘Jij bent anders, Katie. Ik zie een passie bij jou, je hart is erbij betrokken. Dat hoor ik aan de manier waarop je praat. Jij voelt je niet mijlenver boven deze arme mensen verheven.’

			Ze durfde hem niet aan te kijken. ‘Je hebt gelijk.’ Het was maar goed dat hij haar in Londen niet had gekend, toen ze het liefdadigheidswerk graag overliet aan mensen als haar vriendin Rosemary. Zij had het wél begrepen, zij wist dat het veel meer was dan een verplichting die je sociale status meebracht en dat bezittingen en de juiste kringen in werkelijkheid weinig over een mens zeiden. Na haar ervaringen op het tussendek was Katie vastbesloten het vanaf nu anders te doen. De openlijke bewondering in Theo’s ogen maakte haar warm vanbinnen.

			‘Ik zou het fijn vinden als je me de namen van organisaties kunt geven,’ zei ze gretig. ‘En ik zal Juliette vragen naar mogelijkheden via haar kerk, omdat ik daar al mensen ken.’ Misschien was er iemand als Rosemary Willoughby bij.

			‘Heel goed.’ Hij grijnsde, en terwijl Katie over de nieuwe plannen nadacht, werd ze steeds opgewekter. Of was het Theo’s blik die deze emotie opriep?

			‘Het klinkt misschien raar, maar ik verheug me er echt op.’

			‘Dat is helemaal niet raar, ik vind het prachtig.’ Ineens zette hij een paar stappen de salon in en trok hij haar omhoog van de sofa. Ze liet zijn artikel uit haar handen vallen terwijl ze naar hem opkeek. Zijn ogen gloeiden. ‘Je bent een verrassende vrouw, Katherina Shellesdale. En een moedige vrouw.’

			‘Theo…’ Ze herkende zijn blik, Jim had zo gekeken. Ze wist wat hij ging doen en ze hief haar gezicht op om zijn lippen te verwelkomen. Hij nam de tijd, kuste haar langzaam en intens, terwijl hij zijn handen op haar heupen liet rusten. Ze greep zich vast aan de stof van zijn jas en beantwoordde zijn kus vol vuur totdat het tot haar doordrong wat ze deden. Als er iemand binnenkwam…

			Met al haar kracht duwde ze hem van zich af. Er speelde een glimlachje om zijn lippen. ‘Heel verrassend.’

			Het bloed steeg naar haar wangen. ‘Ik… het spijt me…’

			‘Nou, ik denk dat ik degene ben die zich moet verontschuldigen.’ Maar hij deed het niet.

			‘De… de thee kan elk moment worden gebracht,’ stotterde ze. ‘En mijn dienstmeisje…’

			‘Het lijkt me verstandiger dat ik vertrek.’ Hij keek haar aan en het verlangen in zijn ogen was zo duidelijk dat haar hart tekeerging. Ze wilde dat hij bleef.

			Theo pakte zijn hoed en drukte hem op zijn koperen krullen. Zijn lach was plagend. ‘Het was me een waar genoegen, juffrouw Shellesdale. Ik hoop binnenkort opnieuw het voorrecht van uw gezelschap te mogen genieten.’

			‘Ja…’ wist ze alleen maar uit te brengen.

			Toen hij de deur uit liep, liet ze zich weer op de sofa zakken. Wat moest ze doen? Het was volkomen zinloos om nog langer te ontkennen dat ze verliefd was op Theo Prescott. En hij had ook gevoelens voor haar, dat was duidelijk. Had ze dat voor elkaar gekregen door haar verlangen om iets nuttigs te doen met hem te delen? Ze kon het zich haast niet voorstellen, maar het was precies wat ze nodig had. Ze zou de kans benutten die ze aangeboden kreeg.

			Nu was er nog maar één ding waar ze achter moest komen: hoeveel geld verdiende een journalist? Trad ze met hem een zekere toekomst tegemoet?

			‘Eh… juffrouw Shellesdale?’ Megan stond in de deuropening met een dienblad in haar handen. Haar grote ogen verraadden dat ze alles had gezien.

		

	


	
		
			31

			‘Megan!’ Katie vloog overeind. Ze voelde haar wangen gloeien, maar ze kon niet zeggen of het kwam door Megans verschijning of Theo’s kus. Ze streek voorzichtig met een vinger langs haar lippen. ‘O!’ Ze besefte wat ze deed en liet vlug haar hand zakken, opnieuw betrapt.

			‘Zal ik de thee op het tafeltje zetten?’ vroeg Megan. ‘En misschien kunt u dan even op de sofa gaan zitten. U ziet er een beetje bibberig uit.’

			Dankbaar plofte Katie neer. Megan begreep precies hoe ze zich voelde en wat ze nodig had. Zou ze…? ‘Ben jij wel eens gekust, Megan?’

			De thee golfde in het schoteltje. ‘Ik… eh…’

			Katie lachte plagend. ‘Door Scotty?’

			‘Ja, tijdens een dansfeest. Maar alleen op mijn wang, niet… niet zo.’ Wat klonk deze Ierse jonge vrouw onschuldig. Zo… onfatsoenlijk, vrijpostig? Katie zuchtte. Zo gepassioneerd.

			‘Denk je dat het verkeerd was?’ wilde ze weten. ‘Dat ik dit niet had moeten toestaan?’

			Megan haalde haar schouders op. ‘Daar weet ik niet zo veel van. Ik ben zelf vaak te verlegen om veel aandacht van mannen te krijgen. Joleen zou er weinig moeite mee hebben.’ Ze klonk beschuldigend.

			‘Ik hoopte dat Joleen en jij een betere band zouden krijgen nu jij niet meer zo bang bent en Joleen… volwassen wordt.’

			‘We zijn te verschillend, denk ik.’ Megan zuchtte. ‘Ik heb de hongersnood veel bewuster meegemaakt dan zij. Met mijn moeder heb ik in de rij bij de gaarkeukens gestaan. Joleen herinnert zich maar weinig en vindt mij te serieus.’ Ze keek de andere kant op. ‘Maar ik kan dat niet vergeten.’

			Katie slikte. Wat leken haar problemen klein in vergelijking met een hongersnood, gebrek aan datgene wat noodzakelijk is om te blijven leven. Opnieuw voelde ze het verlangen om iets voor anderen te doen, om hulp en steun te bieden, een luisterend oor. Ze stond op en legde haar hand op Megans schouder. ‘Niemand vraagt je om te vergeten wat er is gebeurd. Dat zou niet eens kunnen. Maar pas op dat je er niet door beheerst wordt. Je leeft nu, er is geen hongersnood meer.’

			‘Dat weet ik.’ Megan knikte geestdriftig. ‘En nu het hier zo goed gaat, ben ik ook vrolijk en blij… maar niet zo uitbundig als Joleen.’

			‘Joleen is een paar jaar jonger dan jij. Ze moet nog volwassen worden. Dat komt vanzelf.’

			Megan keek somber. ‘Als ze daar de tijd maar voor krijgt. Ze heeft zo weinig verantwoordelijkheidsgevoel. Ik ben bang dat de huishoudster ontevreden over haar is. En als ze ontslag krijgt, wat moet ze dan?’

			‘Ander werk zoeken. Misschien leert ze pas als ze er moeite voor moet doen.’

			‘Maar ik wil dat zo graag voorkomen. Het is net als met haar houding naar mannen toe. Ze ziet niet eens wat ze doet, maar ze windt ze allemaal om haar vinger. De huisknecht loopt achter haar aan, de stalknecht, de jongen die de tuin doet… En niet te vergeten Carlo.’

			‘Carlo? De Italiaan?’ Katie was verrast. ‘Hebben jullie nog contact?’

			‘Soms, Joleen vaker dan ik. Hij werkt bij een warenhuis. Ik wou dat ik zeker was van zijn bedoelingen met Joleen.’

			Katie moest onwillekeurig glimlachen. Megans zorgen over Amerika mochten dan zijn verdwenen, die over haar zusje leken alleen maar toegenomen. Ze moest echt leren loslaten. ‘Joleen is oud genoeg om te weten wat ze wel en niet moet doen. Wie weet, misschien kondigen ze binnenkort wel aan dat ze zich gaan verloven.’ Ze hoopte op een aankondiging van Theo en haarzelf, ze hoopte dat hij haar zou vragen.

			Megan lachte. ‘Joleen en Carlo? Ik weet niet wat pa daarvan zou zeggen.’

			‘Of jij en Scotty,’ spoorde ze aan. Het kwam vast doordat ze zelf verliefd was dat ze Megan zo graag wilde plagen. Zei Juliette niet dat ze iedereen getrouwd wilde zien nu ze zelf ging trouwen?

			De blos op Megans wangen was veelzeggend. ‘Scotty heeft goed werk én hij is net als wij Iers,’ verdedigde ze hem.

			‘Ik gun jullie alle geluk van de wereld.’ Dus zowel Carlo als Scotty had een baan gevonden. Ze dwong zichzelf om het niet te vragen. Waarom zou ze willen weten hoe het met Jim ging? Ze had nu Theo – nou ja, bijna dan – en hij paste veel beter bij haar.

			‘Ik gun jou hetzelfde.’ Megans stem klonk zacht.

			‘Met Theo?’

			‘Meneer Prescott lijkt een aardige man.’

			‘Katherina! Hier ben je!’ Juliette kwam breed lachend de salon binnen. ‘O… heb je iemand op de thee?’

			‘Nee, nee, dat was een misverstand.’ Ze zag Megan schrikken alsof zij een uitbrander zou krijgen. ‘Van mijn kant,’ benadrukte ze. ‘De persoon in kwestie kon niet blijven.’

			‘Ah… dat komt eigenlijk wel goed uit.’ Juliette draaide zich om en wenkte. ‘Ik wil je voorstellen aan mijn nichtjes Josephine en Jessica.’

			Twee meisjes met hetzelfde zwarte haar als Juliette maakten een reverence. ‘Juliette vertelde ons dat jullie hartsvriendinnen zijn,’ zei een van de meisjes, ze dacht dat het Josephine was.

			‘Jessica en ik vinden het leuk je te leren kennen,’ zei de ander. Dat was dus Josephine. Ze had een puntiger gezicht dan haar zusje, met een scherpe neus en een spits kinnetje. Beiden misten Juliettes schoonheid.

			‘Ik heb beloofd dat we volgende week samen gaan winkelen,’ zei Juliette met een stralend gezicht. ‘Is dat niet leuk?’

			‘Erg leuk.’ Katie dacht aan de dringende waarschuwing van haar tante om niet meer geld uit te geven. Hoe kon ze haar armoede verbloemen als ze met Juliette en haar nichtjes door de winkelstraat liep?

			Jessica giechelde. ‘Ik kijk er nu al naar uit.’

			Katie wierp een blik op Megan, die een glimlach verbeet, maar haar aandacht vlug op de theekopjes richtte. Ze besefte dat Megan haar begreep en dat deed haar goed. Megan wist dat ze geen naïef, giechelend meisje meer was dat alleen pleziertjes najoeg. Ze besloot dan ook snel werk te maken van het ziekenbezoek, zoals Theo had voorgesteld. Hun blikken kruisten elkaar en Megan lachte voorzichtig. Eindelijk voelde Katie weer de verbondenheid die er aan boord tussen hen was geweest en ze realiseerde zich hoe ze die had gemist.

			[image: ornament.pdf]

			Zondag 13 juli 1856

			De dominee in de kerk van de familie Crawling sprak boeiend, maar tot haar schaamte moest Katie bekennen dat ze hem niet zo goed kon vergelijken met de predikant in Londen. Eigenlijk had ze daarvoor nooit lang haar aandacht bij zijn preken kunnen houden, maar ze betwijfelde of dat aan hem lag. Ze had er zelf niet voor opengestaan om te luisteren, haar interesse had altijd meer bij het gedrag van de mensen om haar heen gelegen.

			Josephine en Jessica Crawling werden aan het eind van de dienst ongedurig, alsof ze er niet aan gewend waren. Josephine geeuwde zelfs achter haar hand. Ze verontschuldigde zich later, toen iedereen naar buiten liep. ‘Ik heb goed geslapen, hoor, maar na de lange reis van gisteren…’

			Juliette glimlachte vergoelijkend naar haar nichtje. ‘Het zij je vergeven. De komende dagen ga je volop genieten, daar zorgen we voor.’

			‘Ik kijk er nu al naar uit om New York te leren kennen. Gaan we morgen direct?’

			‘Nog niet. Ik was vergeten dat Katherina en ik een afspraak bij Madam Aubray hebben om onze japonnen voor de bruiloft te passen.’

			Josephine gaf een gilletje. ‘O, wat spannend! Je ziet er vast uit als een plaatje, Juliette.’

			Als een plaatje? Katie hoorde het de dienstmeisjes weer zeggen en ze kreeg het er benauwd van. Ze wilde niet dat mensen de spot met haar konden drijven, dat ze daar aanleiding toe gaf.

			Resoluut stapte ze op juffrouw Ingram af, die vlak naast het kerkgebouw met de zussen Savage stond te praten. Anna Ingram gaf op de zondagsschool les aan de kinderen en Katie had haar een paar keer tijdens een theevisite ontmoet en zelfs een keer bij een diner. De familie Crawling ging echter niet veel met haar om en ze vroeg zich af waarom ze nu de drang voelde om naar haar toe te gaan. Anna Ingram had iets weg van Rosemary Willoughby, dat moest het zijn. Niet dat ze ook mank liep of dat ze qua uiterlijk op haar leek, maar ze had dezelfde betrokkenheid.

			‘Veel kinderen vandaag,’ begon Katie aarzelend het gesprek.

			Juffrouw Ingram glimlachte. ‘Inderdaad en dat was erg prettig. Er was zelfs gelegenheid voor een spelletje.’

			‘Is het niet iets voor u, juffrouw Shellesdale, om de zondagsschool te leiden?’ vroeg Sylvia Savage.

			‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde Katie eerlijk. Tussen alle activiteiten die ze in Londen in de kerk had georganiseerd of waarbij ze had geholpen, stond geen zondagsschool.

			‘Kunt u goed met kinderen omgaan?’

			‘Dat kan toch iedere vrouw?’ mengde haar zus Sarah zich in het gesprek. ‘Als u nog lang in New York blijft, kunt u het altijd proberen.’

			‘O, zeker!’ Anna Ingram klonk enthousiast. ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken als u het zou willen.’

			‘Wel… laat me er even over denken,’ aarzelde Katie. Wat vreemd dat ze nu toch twijfelde. Ze had de kans om betrokken te raken. Om meer te doen dan winkelen, japonnen passen en New York bezichtigen. En toch was de drempel hoog.

			‘Misschien wilt u wel mee naar Riker’s Island!’ opperde Sylvia Savage. ‘Er is nog te weinig begeleiding om het uitje door te laten gaan.’

			‘Een uitje? Maar ik wilde juist…’

			‘Het is voor de kinderen uit Five Points,’ legde Anna Ingram uit. ‘Hebt u die naam wel eens gehoord?’

			‘Dat moet wel,’ gniffelde Sylvia Savage. ‘Ze praat te veel met Theodore Prescott om niet op de hoogte te zijn.’

			‘Hij heeft mij inderdaad artikelen laten lezen over de armoede in Five Points.’ Katie keek juffrouw Savage recht aan, zonder haar ogen neer te slaan. Er was niets beschamends aan haar contact met Theo. Alleen Megan wist dat ze elkaar hadden gekust.

			‘Five Points is een slechte plaats om op te groeien.’ Anna Ingrams stem klonk zacht en het verdriet dat erin doorklonk, maakte dat Katie zich direct met haar verbonden voelde. ‘Werkloosheid, drankmisbruik, verwaarloosde kinderen die slecht eten en nauwelijks onderwijs krijgen.’

			‘En deze kinderen neemt u mee naar… Riker’s Island?’

			‘Ik zit in het comité, maar helaas kan ik er die dag zelf niet bij zijn. Het is overigens pas volgende maand.’

			‘Deze kinderen worden al langer begeleid,’ vulde Sylvia Savage aan. ‘U hoeft dus niet bang te zijn om met een woeste bende op pad te gaan. Ze leren hoe ze ondanks hun afkomst een vroom en moreel leven kunnen leiden.’

			Haar toon gaf Katie een vervelende smaak in haar mond. Ondanks hun afkomst? Ze vermoedde dat een groot aantal kinderen Iers was, dat hun familie een hongersnood had meegemaakt, zoals die van Megan. Dat hun ouders naar Amerika waren gekomen om de kinderen een betere toekomst te geven, zoals Brand O’Malley. Armoede deed vreemde dingen met mensen, liet misschien werkloze mannen uit Five Points naar de fles grijpen, of hun toevlucht zoeken tot illegale praktijken om toch aan geld te komen, maar kon je hun dat aanrekenen? Kinderen die in dergelijke omstandigheden leefden, hadden liefde nodig.

			‘Ze verdienen het om een dagje onbezorgd te genieten,’ zei Anna Ingram, en daar was Katie het roerend mee eens.

			‘Ik ga mee!’ zei ze zonder er nog langer over na te denken. Het was tijd om haar hart te laten spreken.
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			Maandag 14 juli 1856

			‘Nou, wat vind je ervan?’

			Juliette maakte bijzonder trots een pirouette terwijl Madam Aubray om haar heen liep met een meetlint en spelden.

			Het was pas de eerste keer dat ze haar bruidsjurk paste, maar Katie kon zich al helemaal voorstellen hoe haar vriendin over anderhalve maand door het gangpad van de kerk zou lopen – nee, zou schrijden – naar haar bruidegom. Juliette zag er vorstelijk uit en toen Katie dat zei, straalde haar gezicht. Ze zou een prachtige bruid zijn, dacht Katie weemoedig, een gelukkige bruid. Voor haarzelf was het allemaal anders gelopen en hoe meer Juliette met de voorbereidingen bezig was, des te vaker kwamen bij Katie de herinneringen boven. Haar eigen feest, haar eigen ceremonie, haar eigen witte japon. Ze moest er steeds aan denken hoe anders – hoe goed alles had kunnen zijn als papa geen fraude had gepleegd. Dan zou er nu een verloofde op haar wachten in Londen en dan keek ze ernaar uit om terug te keren naar Engeland. Dan zou ze Juliette uitnodigen om volgend jaar bij de bruiloft van Roger en haar te zijn. Ze had haar verlovingsring nog, het sieraad lag zorgvuldig ingepakt tussen haar ondergoed. De ring met de saffier die een groots feest had beloofd dat nu niet meer zou plaatsvinden.

			Ze miste Roger niet en ze moest erkennen dat ze destijds door zijn aanzoek was gevleid, maar verder weinig gevoelens voor hem had gekoesterd. Bij hem had ze nooit de opwinding ervaren die de ontmoetingen met Jim opriepen. Of de eensgezindheid die ze voelde als ze zich samen met Theo over een krantenartikel boog. Ze begrepen elkaar en haar genegenheid voor hem nam alleen maar toe. Toch keerden haar gedachten vandaag steeds weer terug naar alles wat ze was kwijtgeraakt – en naar alles wat Juliette wel had.

			En nu stond haar vriendin een verhaal te houden over het tuinfeest dat bij de familie Wallace zou plaatsvinden.

			‘Ik hoop zo dat het mooi weer zal zijn en het feest buiten kan plaatsvinden,’ zei Juliette met een weids handgebaar dat waarschijnlijk de grootte van het grasveld moest aangeven – en dat Madam Aubray een geluid van ongenoegen ontlokte.

			‘Er is een sprookjesachtige vijver,’ ging ze onverstoorbaar verder. ‘Met een heel romantisch houten prieel en witte zwanen. Echt schitterend.’

			‘Ongetwijfeld,’ beaamde Katie, zo enthousiast als ze kon opbrengen. Als ze met Roger was getrouwd, zou ze nooit zo’n groot feest hebben kunnen geven. Zowel zij als Roger woonde in een stadshuis met uiteraard wel een tuin, maar niet één die geschikt was voor dergelijke evenementen. Nee, na de plechtigheid in de kerk en de receptie bij haar thuis zou het feest afgelopen zijn, zoals gebruikelijk was. Geen extra tuinfeesten of bals.

			Een vreemd gevoel trok door haar buik. Eigenlijk was er zelfs voor een gewone receptie geen geld. Hoe zou het gaan als ze hier in Amerika trouwde? Zou tante Mildred bereid zijn ervoor te betalen? Maar ze had nog geen man, dat was haar eerste zorg. De tijd begon te dringen, er moest snel iets gebeuren, voordat Juliettes bruiloft achter de rug was.

			Ze schudde de beangstigende gedachten van zich af en glimlachte naar Juliette terwijl Madam Aubray de witte sluier om haar heen drapeerde. ‘Je ziet er prachtig uit. Edward zal niet weten wat hij ziet.’

			Juliette keek erg vergenoegd. ‘Wacht maar af, straks ben jij aan de beurt.’

			Wat? Katie voelde haar wangen gloeien. Straks? Welk scenario had Juliette zich in haar hoofd gehaald?

			‘Over tien minuten ga je de bruidsmeisjesjapon passen,’ verduidelijkte haar vriendin.

			‘O… ja, ik ben heel benieuwd.’

			Als Katie één ding had geleerd in New York, was het wel dat Juliette niets ontging. Ze lachte. ‘Je dacht dat ik het over jouw bruiloft had, hè?’

			‘Ik vroeg me af welke koppelpoging je wilde ondernemen.’

			Juliette lachte nog harder. ‘O liefje, dat hoef ik niet meer te doen. Jij en Theo kunnen dat uitstekend zelf af, al moet ik bekennen dat ik weinig romantiek zie in kranten en liefdadigheidswerk.’

			‘Het geeft een fijn gevoel om iets voor anderen te kunnen doen.’

			‘Natuurlijk, en als Theo je erom bewondert.’

			‘Dat is het niet alleen.’ Katie wist niet hoe ze het aan haar vriendin kon uitleggen. ‘Weet je nog dat Theo ons meenam naar het pension van mevrouw Mayson?’

			Juliette rolde met haar ogen. ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten? De stoffige straten en krakkemikkige huisjes.’

			‘Maar jij hebt haar niet gesproken, Juliette. Ik wilde dat je met ons mee was gegaan. Ze was er zo van overtuigd dat ze iets goeds kon doen in haar eigen buurt. En zij is arm.’

			‘En wij zijn rijk, wil je dat zeggen?’

			Gelukkig koos Madam Aubray dat moment uit om de hemelsblauwe bruidsmeisjesjapon over Katies hoofd te laten zakken, zodat Juliette haar schaamte niet kon zien. Ze was helemaal niet rijk en haar tante wilde nauwelijks nog iets aan haar spenderen. ‘Het gaat niet alleen om geld,’ antwoordde ze. ‘We hebben gewoon iets te geven. Liefde, aandacht… Het maakt niet zo veel uit aan wie.’

			Juliette keek bezorgd, kennelijk begreep ze het niet. ‘Heb ik je soms verwaarloosd, Katherina? Dat spijt me echt. De voorbereidingen voor de bruiloft nemen soms zo veel tijd in beslag. Heb je het hier wel naar je zin?’

			‘Natuurlijk wel. Ik vind het fijn om hier te zijn en ik ben heel blij met jullie gastvrijheid.’ Meer dan je kunt weten. ‘Maar ik heb het gevoel dat ik dit moet doen. Mijn hart gaat uit naar deze mensen. In Londen bezocht ik ook arme gezinnen uit onze kerk.’ Dat was geen leugen, al was het ook niet helemaal de waarheid. ‘Het hoort bij wie ik ben, het past bij mij.’

			Theo had zoiets gezegd over het zorgen voor zieke mensen. Het paste bij haar. Jammer genoeg had ze niemand kunnen vinden die een ziekenhuis bezocht, maar het uitje voor de kinderen uit Five Points was een goed alternatief.

			‘Waarom ga je niet mee naar Riker’s Island?’ opperde ze. ‘Dan kun je met eigen ogen zien wat ik bedoel. Ik heb begrepen dat er nog meer begeleiding nodig is.’

			‘Denk je dat ik geschikt ben om op zo’n groep kinderen te passen?’ Juliette klonk eerder onzeker dan afkerig.

			‘Ze hebben niet echt een oppas nodig, meer iemand die spelletjes met ze doet of liedjes zingt.’ Madam Aubray bevestigde enkele spelden, zodat ze stil moest blijven staan. ‘Echt, je moet zondag eens met Sylvia Savage gaan praten.’

			‘Dat zal ik doen,’ beloofde Juliette. ‘Gaat Theo ook mee?’

			‘Nee, hij heeft geen tijd.’ Katie kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Hij heeft me wel op het hart gedrukt hem een uitgebreid verslag te geven en vooral niet met andere journalisten te praten.’

			‘Hij spant je voor zijn karretje!’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vind het niet erg.’

			‘Nee, natuurlijk niet.’ Juliette keek geamuseerd. ‘Pas maar op. Theo weet altijd zijn zin te krijgen. Wat hij wil, gebeurt.’

			‘O ja?’ Ze vroeg zich af wat dat voor haar betekende. Hij voelde zich tot haar aangetrokken, hoewel hij niet was teruggekomen op hun kus. Maar hij verlangde wel naar haar, daarvan was ze overtuigd. Zou hij uiteindelijk om haar hand vragen?

			‘O Katherina!’ Juliette klapte in haar handen. ‘Je zult er fantastisch uitzien in deze japon. Ik word bijna jaloers.’

			‘Onzin.’ Katie wuifde haar compliment weg. ‘Niemand is mooier dan de bruid.’

			Juliette glimlachte plagend. ‘Zou je het erg vinden als Theo Prescott daar anders over dacht?’

			‘Niet echt.’ Ze probeerde neutraal te klinken, maar Juliette trapte er duidelijk niet in.

			‘Ik zou het geweldig vinden als jullie uiteindelijk met elkaar gaan trouwen.’

			‘Ik ook, natuurlijk.’ Ze glimlachte. Om meer dan één reden, maar dát hoefde Juliette niet te weten.

		

	


	
		
			32

			Zaterdag 19 juli 1856

			Mevrouw Mayson kwam niet terug op de bokswedstrijd toen Jim de zaterdag daarna slechts een deel van zijn huur betaalde. In feite was ze er de hele week niet op teruggekomen, maar nu was het voorval een week geleden en opnieuw had die akelige Ier hem te weinig betaald. Zijn excuus was dat hij geen geld van de overheid had gekregen. ‘Ik kan je alleen dit geven,’ had hij gezegd – verontschuldigend, natuurlijk. ‘Daar kom je het weekend wel mee door.’ Maar Jim verwachtte niet dat de man het bedrag na het weekend nog zou aanvullen.

			‘Het spijt me,’ zei hij beschaamd tegen mevrouw Mayson, toen ze in de keuken stonden. ‘Dit is alles wat ik heb. Ik zal de rest betalen, zodra ik dat kan, maar ik heb nog geen enkele week volledig betaald gekregen.’

			Mevrouw Mayson knikte. Jim kon niet inschatten wat ze ervan vond. Geloofde ze hem nog? Misschien dacht ze wel dat hij de rest van zijn loon had opgemaakt in de kroeg.

			‘Ik doe mijn werk zo goed als ik kan,’ benadrukte hij. ‘Maar de ene keer heeft hij het geld nodig voor een reparatie aan de kar en de volgende keer beweert hij weer dat hij niets van de overheid heeft gekregen. Ik weet dat dat niet waar is, want alle andere mestvervoerders krijgen hun geld wel op tijd.’

			‘Het is wel goed, Watson.’ Ze keek hem aan en hij had de neiging om zijn ogen neer te slaan. ‘Als je me deze week in de moestuin helpt, kun je de rest van het bedrag vergeten.’

			‘Maar ik…’ Haar vastberaden blik legde hem het zwijgen op en hij schraapte zijn keel. ‘Bedankt, mevrouw Mayson.’

			Ongemakkelijk verliet hij de keuken om de andere huurders op te zoeken. De Duitse broers betaalden trouw, dat wist hij. Scotty kon dat inmiddels ook, hij kreeg een heel goed loon en hij had Jim aangeboden om bij te springen. ‘Daar zijn we vrienden voor, weet je wel?’

			Natuurlijk wist Jim dat, maar het stond hem niet aan dat hij zijn hand moest ophouden. ‘Nou, misschien heb ik nog wel een keer iets van je nodig,’ had hij geantwoord. ‘Ik overleg het wel met mevrouw Mayson.’

			Werken in de moestuin. Hij wilde dat hij het echt als compensatie voor de huur kon zien.

			Scotty en Tom bleken achter het huis de laatste hand te leggen aan een karretje voor de kreupele weesjongen Vince. Dat deed Jim glimlachen. De afgelopen week had hij samen met Scotty elke avond besteed aan het opknappen van de aftandse, gammele ponykar. Soms had ook Tom meegeholpen, net als nu.

			Jim bleef bij de deur staan kijken hoe goed en degelijk het voertuigje eruitzag nu ze het alleen nog maar een laatste verflaag hoefden geven.

			‘Nou, wat vind je?’ riep Scotty hem toe. Hij schuurde de zitting en had vanwege de hitte zijn mouwen opgestroopt. Er zat fijn stof in zijn zwarte krullen.

			‘Ik ben tevreden,’ zei Jim, en hij liep naar hen toe om mee te helpen. ‘Dat weesjongetje krijgt een mooiere wagen dan die lui uit de luxe villa’s, en zo is dat.’

			‘Ga jij hem leren mennen, McBride?’ wilde Tom weten.

			‘Ja, dat heb ik met vader O’Neill overlegd en hij vond het prima.’

			Die kleine Vince bofte maar met mensen die zich zijn lot aantrokken en hem wilden helpen. Zulke mensen heb jij nooit gehad, zei een vervelend stemmetje in zijn hoofd. Wel waar, probeerde hij zichzelf voor te houden. Bill Connors was er geweest toen hij in de gevangenis zat en geen uitweg meer zag, maar het was te laat geweest om nog een vak te leren en een goede baan te vinden. Hij had even mogen snuffelen aan het werk als scheepstimmerman, maar meer was voor hem niet weggelegd.

			Jim keek nog eens naar het karretje. Hij vond het bijna jammer dat het klaar was. ‘Het was leuk om eraan te werken.’

			‘Bijna net een zeilschip,’ plaagde Scotty, maar Jim kon er niet om lachen. Er waren overeenkomsten, al zag Scotty dat misschien niet. Er kwam iets moois uit hun handen, iets waar ze met trots naar konden kijken. Dat was waar hij op de scheepswerf zo van had genoten. Een ander beweerde misschien dat hij op de mestkar ook nuttig werk deed, dat hij ervoor zorgde dat de straten van New York begaanbaar bleven. Als dat zo was, mocht er ook wel iets meer tegenover het vieze, zware werk staan.

			Tom leek zijn stemming aan te voelen. ‘Kop op, joh. Je bent nog maar kort in Amerika. Er komt wel een betere baan voorbij.’

			‘Zo langzamerhand begin ik te denken dat ik in Engeland had moeten blijven. Ik krijg zo weinig betaald dat ik nog beter ontslag kan nemen. Dan ben ik van dat smerige werk af.’

			‘En hoe zou je dan de huur betalen?’

			Jim wendde zijn blik af. ‘Ik zou er wel iets op vinden.’ Dat meende hij. Er was ongetwijfeld een manier om mevrouw Mayson om de tuin te leiden. Ze hoefde niet te weten waar het geld vandaan kwam. Dat was zijn verantwoordelijkheid.

			Tom bestudeerde geamuseerd zijn rechterwang, waar bij het jukbeen nog een geelgroene waas te zien was dankzij de vuisten van de Italiaan. ‘De vorige keer was dat niet zo’n succes, geloof ik.’

			‘Jij hebt makkelijk praten, je hebt een baan.’

			Tom schudde even zijn hoofd en keek hem lang aan met zijn donkere ogen, alsof hij Jims gedachten probeerde te lezen. Toen maakte hij de bovenste knopen van zijn overhemd los en liet Jim en Scotty zijn schouder zien. Een litteken baande zich als een lichte streep een weg over zijn huid. ‘Op mijn rug zitten er nog meer.’

			Scotty fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zweepslagen? Ben je een slaaf geweest?’

			‘Nee. Ik heb mijn hele leven in New York gewoond. Dit is vorig jaar gebeurd, toen er werd gestaakt bij de fabriek waar ik werk.’

			‘Werd je door je baas gestraft?’ Jim huiverde.

			‘Nee, door mijn collega’s. Want ik staakte niet.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zwarte mensen krijgen hoe dan ook een lager loon en worden eerder ontslagen. Ik kan me dat niet veroorloven, dus ik werkte door. De blanke arbeiders waren woest.’

			Jim begreep dat. Ze staakten om een beter loon af te dwingen en ze waren bang dat hun banen werden ingepikt door zwarte mensen die voor een veel lager bedrag wilden werken. Niet dat hij het goedpraatte, Tom had zijn loon evenzeer nodig als zij allemaal. Misschien zou hij zelf ook wel doorwerken tijdens een staking als het ooit zover kwam. Hij klemde zijn kaken op elkaar en pakte een pot verf.

			Tom knoopte zijn overhemd weer dicht. ‘Het is dus maar net wat je gemakkelijk noemt. Ik weet niet met wat voor verwachtingen jij naar Amerika bent gekomen, Watson, maar het leven is hier geen paradijs.’

			Jim roerde zwijgend in de verf en wist niet hoe hij moest reageren. Hij wilde niet reageren, want dan moest hij toegeven dat hij zich vergist had. Dat God hem helemaal niet hielp zijn dromen te laten uitkomen en zijn plannen te verwezenlijken. ‘Werk je nog steeds in diezelfde fabriek?’ vroeg hij. ‘Met de mensen die je in elkaar hebben geslagen?’

			‘Ik ga hen zo veel mogelijk uit de weg. Wat kan ik anders? Ik ben zwart, niemand zou aan mijn kant staan.’

			‘Jongens, is Davy bij jullie?’ Lily Smith kwam met een bezorgd gezicht de achterdeur uit. ‘Ik kan hem nergens vinden.’

			‘Is het weer zover?’ Tom legde met een beheerst gebaar zijn kwast weg, maar Jim zag dat hij kwaad was. ‘Je moet beter op hem inpraten, Lily. De jongen is acht en oud genoeg om de risico’s te snappen.’

			‘Ik wil hem niet met mijn zorgen belasten.’ Er stonden tranen in haar ogen.

			‘Het zijn niet alleen jouw zorgen.’ Tom probeerde nu zijn boosheid niet meer te verbergen. ‘Davy is nog altijd een slaaf, Lily. En ook al was dat niet zo, hij kan het worden als hij in de handen van handelaren valt. Het is niet veilig als hij overal in zijn eentje op afgaat. En dan heb ik het nog niet eens over de straatbendes. Die hebben er geen bezwaar tegen om zo’n klein jochie te ronselen.’

			Jim wist er alles van. Joey was zo’n jongetje geweest, trots op zijn prestaties voor bendeleiders, omdat niemand anders hem schouderklopjes gaf. Zelf was hij er ook al jong bij betrokken geraakt, maar nooit helemaal doorgedrongen tot de kern. Hij wist zeker dat hij dan inmiddels niet meer zou leven.

			Lily had haar hand voor haar mond geslagen en huilde. ‘Ik wil hem niet kwijt.’

			‘Hij is waarschijnlijk maar een paar straten verderop. Sinds die politiepost daar is geopend, heeft hij het er steeds over.’ Tom pakte zijn pet. ‘Ik haal hem op, als jij hem de straf geeft die hij verdient. Sorry jongens, jullie moeten het karretje zonder mij afmaken.’

			‘Geen probleem,’ zei Jim.

			‘Het is allemaal niet eerlijk!’ riep Scotty. Hij klonk fel en zwaaide zo wild met zijn kwast dat de spetters in het rond vlogen. ‘Jij wordt mishandeld terwijl je eerlijk werk doet en een jongetje als Davy kan niet eens vrij rondlopen. Alleen vanwege jullie donkere huid. Dat zou niet zo moeten zijn.’

			‘Je hebt gelijk, maar we kunnen er weinig aan veranderen. Mensen als mevrouw Mayson zijn lichtpuntjes.’ Tom glimlachte. ‘Hoe jullie het zien, weet ik niet, maar ik heb geleerd dat dingen meestal niet gaan zoals ik dat wil. Ik kan kwaad en gefrustreerd reageren of ik kan erop vertrouwen dat God een beter plan heeft.’

			Jim zuchtte diep. ‘Je kiest voor dat laatste.’

			Tom knikte en volgde Lily naar binnen, maar Jim had het niet als vraag bedoeld. Hij twijfelde niet aan Toms gemoedstoestand. De man kwam rustig en zelfverzekerd over, gedroeg zich vriendelijk, speelde leuk met Davy… Hij was niet boos, niet op mensen en niet op God.

			Jim kon dat van zichzelf niet zeggen. Na zijn bekering had hij gedacht zoals Tom te zullen worden. Niet meer boos of teleurgesteld, niet meer bang voor het oordeel van andere mensen. Hij had de kans gekregen om te leren lezen en zag dat als steun van boven. Maar nu was hij niet meer dan vrachtrijder op een smerige mestkar. Elke idioot kon dit werk opknappen. Als dit deel uitmaakte van Gods betere plan, samen met de inhoudingen van zijn loon, was Jim geneigd om te denken dat hij beter zelf een plan kon verzinnen. Dan kwam er tenminste geld in het laatje.
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			Zaterdag 26 juli 1856

			Het duurde niet lang voordat Jim op een ander plan moest overschakelen en gebruik moest maken van Carlo’s manieren om geld te verdienen. Twee weken na de gewonnen bokswedstrijd was hij zijn baan als mestvervoerder kwijt. De oude Ier had gezeurd en gemopperd over de slechte staat van de wagen en de conditie van het paard. Hij gaf Jim er de schuld van dat hij niet met die stomme knol overweg kon. Het beest was oud voor een werkpaard en Jim vreesde dat hij op een dag simpelweg dood zou neervallen. Natuurlijk begon zijn baas er ook weer over dat de wagen was beschadigd.

			‘Ik heb recht op m’n loon,’ had Jim gesnauwd. ‘Je denkt toch niet dat ik elke keer voor niks de hele week in de stront ga staan?’

			Dat was de man kennelijk in het verkeerde keelgat geschoten. ‘Brutale aap! Je krijgt geen cent meer van me! Je denkt zeker dat je wel beter werk kan krijgen, hè? Nou, probeer dat dan maar eens voor elkaar te krijgen, want ik hoef je hier niet meer te zien.’ Er volgde een stroom Ierse scheldwoorden die Jim niet verstond en vervolgens draaide de man hem de rug toe. Paniek maakte zich van Jim meester. Nu stond hij weer op straat. Met lege zakken. Hij had geen flauw idee hoe hij nu voor zijn bed – zijn echte bed – en mevrouw Maysons heerlijke maaltijden moest betalen.

			Hij sjokte langzaam naar huis en vroeg zich af hoe hij moest vertellen dat hij weer geen loon had ontvangen. Natuurlijk wilde hij best opnieuw helpen in de moestuin, de planten water geven in deze hete zomerdagen, dingen repareren… Maar het stelde niets voor. Hij zou in feite zijn overgeleverd aan de goedheid van mevrouw Mayson, en dat stond hem helemaal niet aan. Liefdadigheid was een woord dat hij haatte, omdat het gepaard ging met minachting. Nee, er moest een manier zijn waarop hij zichzelf kon bewijzen.

			Hij zag Carlo Avietti aan de overkant van de straat naar de kroeg lopen – die van de bokswedstrijd – en dacht eraan wat die had gezegd nadat hij het gevecht tegen Armanno had gewonnen. Misschien had hij nog wel een klus.

			Even vroeg hij zich af wat voor soort klus dat dan zou zijn. Als een bokswedstrijd Carlo op het idee bracht, kon hij er niet veel van verwachten. Aan de andere kant, wat maakte het uit? Na de wedstrijd had hij zich succesvol en trots gevoeld, dat kon hij niet zeggen na een dag op de mestkar voor een half loon.

			‘Hé, Carlo!’ Hij wachtte op een rijtuig en stak over.

			‘Jim!’ Carlo leek oprecht blij hem te zien en dat deed hem goed. Hij had tenminste nog een paar vrienden. ‘Jij gaat mee naar binnen?’

			‘O… ik weet niet…’ Opgelaten stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Ik heb weer geen geld, eigenlijk.’

			‘Geen probleem. Jij krijgt van mij.’

			Och, waarom dan niet? Hij wilde het contact houden. Jim liep achter hem aan naar de bar en hoopte dat de heetgebakerde Armanno zich deze keer niet liet zien. Of misschien juist wel, zodat hij nog een keer kon winnen.

			‘Jouw baas betaalt niet?’ informeerde Carlo terwijl hij Jim een glas bier aanreikte.

			‘Nee, en ik vrees dat hij nu ook mijn baas niet meer is. Ik heb vijf weken voor die man gewerkt en geen enkele keer volledig betaald gekregen.’ Hij draaide zijn glas in het rond. ‘Ik werd kwaad en nu heeft hij mij ontslagen.’

			‘En nu jij hebt helemaal geen geld.’

			Jim zuchtte. ‘Precies. Ik kan niet elke keer om klusjes gaan bedelen, mevrouw Mayson ziet me aankomen.’

			‘Maar jij wilt geld, ja?’ Carlo keek bedachtzaam.

			‘Natuurlijk. Luister, ik vind het vervelend om het te vragen, maar als je hoort…’

			Carlo haalde een pakje uit zijn jaszak. ‘Jij speelt poker?’

			‘Wat?’ Van alles wat Jim verwachtte… ‘Ik heb het wel eens gedaan, ja. Ik weet hoe het moet. Maar tegen wie zou ik moeten spelen?’

			Carlo knikte naar een tafeltje verderop en Jim grinnikte ondanks zichzelf. ‘Is dat wel eerlijk?’

			‘Als zij zelf willen spelen…’

			Maar een weloverwogen keuze konden ze niet maken. Het was duidelijk dat de mannen aan het tafeltje veel hadden gedronken. Jim wist nog goed hoe vaak hij zijn loon op die manier was kwijtgeraakt. Het was ongetwijfeld geen kunst om te winnen van iemand die amper het onderscheid tussen een heer en een aas kon maken.

			‘Jij speelt?’ drong Carlo aan, het pak kaarten voor Jims ogen heen en weer zwaaiend. ‘Jij verdient geld.’

			Het kon de blik in zijn ogen zijn of zijn sluwe grijns. Of misschien de gretigheid waarmee hij het aanbod deed. In Jims hoofd klonk een alarm dat hij moeilijk kon negeren. Hij wist nog te goed hoe hopeloos en ontmoedigend hij zijn eigen leven in Engeland had gevonden. ‘Carlo, wat is de bedoeling? Ik… ik ben eigenlijk niet van plan iets illegaals te doen.’

			‘Illegaal? Wat is een bokswedstrijd?’ Carlo klonk spottend.

			‘Voor een bokswedstrijd word je niet gearresteerd. Luister eens, ik heb in Londen vaak genoeg in de cel gezeten. Ik ben niet van plan daar nu weer te belanden.’

			Carlo wreef langs zijn kin en keek hem nadenkend aan. ‘Oké. Poker is niet illegaal, poker is gewoon spel. Jij doet goed en jij wint.’ Hij grijnsde. ‘Kom mee. Ik deel kaarten uit.’

			De mannen hoefden nauwelijks uitgedaagd te worden, maar het viel Jim op dat Carlo hem behandelde als een toevallige voorbijganger. Zijn ogen vernauwden zich. Was de Italiaan toch iets van plan?

			Carlo leende hem wat kleingeld om in te zetten en tot zijn schaamte verloor hij het direct. Misschien was dit toch niet zo’n goed idee.

			‘Geeft niet,’ stelde Carlo hem gerust. ‘Jij wint terug, ja?’

			‘Ik weet niet of…’

			Maar Carlo deelde al weer uit. Jim zuchtte en pakte zijn kaarten op. Hij moest moeite doen om zijn verrassing te verbergen. Drie heren, twee vrouwen. Allemensen, hij kon niet verliezen!

			De andere mannen waren even verbaasd toen hij zijn kaarten met een grijns op tafel legde. Hij probeerde Carlo’s aandacht te trekken terwijl hij zijn geld verzamelde, maar de Italiaan concentreerde zich op het schudden van de kaarten.

			Nu had Jim vier vrouwen. Hij keek opnieuw naar Carlo, maar die leek nogal tevreden met zijn eigen kaarten en zette een aardig bedrag in. De andere mannen volgden zijn voorbeeld. Weer kon Jim alles incasseren. De meest fors gebouwde van zijn tegenstanders begon chagrijnig te kijken. Was het tijd om te stoppen? Jim kreeg net de smaak te pakken. Hij bestelde whisky voor hen allemaal behalve zichzelf. Al had hij zijn gelofte al eerder gebroken, hij hoefde het niet nog erger te maken.

			‘Spelen we nog een keer?’ vroeg hij.

			‘Denk je opnieuw zo veel geluk te hebben, kerel?’ De man klonk nors.

			Jim haalde zijn schouders op, maar besloot voor de zekerheid niet alles in te zetten. Toch won hij opnieuw, nog drie keer achter elkaar.

			Op dat moment wilde Carlo ermee stoppen en… nou ja, eigenlijk werden de anderen toch te dronken om nog met ze te spelen. Jim verzamelde zijn geld. Als hij vlug telde, kon hij ruim drie weken de huur betalen. Geweldig!

			‘Wacht buiten,’ siste Carlo hem toe terwijl ze opstonden. En dat deed hij. Tjonge, dit geld was gemakkelijker verdiend dan alles waarvoor hij in de afgelopen vijf weken mest had staan scheppen. Misschien moest hij dit vaker doen, hij leek er aardig goed in te zijn. Carlo kwam de deur uit en zette zijn pet op. ‘Jij hebt goed gespeeld.’

			‘Zeg dat wel.’ Jim glimlachte. ‘Maar ik wil vrienden niet kaalplukken. Je krijgt je inzet terug.’

			Carlo keek hem verrast, nee, beledigd aan. ‘Mijn inzet?’

			‘Dat lijkt me eerlijk. Jij kwam op het idee.’ Hij kon Carlo iets extra’s geven, dat was wel aardig.

			Maar terwijl hij zijn hand opnieuw in zijn zak stak, begon Carlo te lachen. ‘Eerlijk, ja?’

			Jim schraapte zijn keel. Hij begon zich heel ongemakkelijk te voelen, omdat hij wist wat Carlo wilde zeggen. Hij had geprobeerd het te ontkennen, de tekenen te negeren, maar eigenlijk was het volkomen duidelijk. ‘Hoe deed je het?’

			Carlo haalde de kaarten uit zijn zak en liet de vlekken op de achterkant zien. ‘Dit zijn heren, dit zijn vrouwen. Ik weet hoe ik uitdeel.’

			‘Je wilde dat ze dronken waren, zodat ze niets zouden merken.’

			‘Sì, jij bent slim.’

			Jim voelde zich misselijk. Hij haalde zijn zakken leeg. ‘Ik wil hier niet aan meewerken, Carlo. Hou het geld, maar betrek mij hier niet bij.’

			‘Ik heb dat al gedaan.’ Carlo keek ernstig. ‘Ik bedoel goed, Jim. Ik begrijp jou, want ik heb ook huurbaas. En jij moet huur betalen, ja?’

			Jim klemde zijn kaken op elkaar. Het was waar. Hij had geen loon gekregen. Sterker nog, hij had helemaal geen werk meer. Dit geld kon hij goed gebruiken. ‘Wat stel je voor? Half om half?’

			Carlo knikte en hield zijn hand op.

			Jim telde de helft van het geld uit. Hij had nog steeds genoeg voor de huur van twee weken. Hij hield dan zelfs nog geld over, voor het eerst sinds hij in Amerika was. Op dat moment had hij gewacht. Zodra hij iets kon sparen wilde hij…

			Zijn vreugde verdween. Hij wilde een brief aan Connors posten, daar had hij steeds naar uitgekeken. Maar op dit moment was er niets te schrijven. Althans, er was niets wat hij wilde schrijven.

			Hij was werkloos, hij had gewonnen door vals te spelen. Nee, hij zou het geld niet gebruiken voor een brief aan de man die hem had aangemoedigd zijn leven te beteren. Connors hoefde niet te weten welke fouten hij opnieuw had gemaakt. Hij wilde dat hij kon geloven dat ook God het allemaal niet wist. Als hij zijn eigen verlangens volgde, ging hij regelrecht terug de kroeg in om het zelf allemaal te vergeten. Maar één blik op de dronken mannen die nog steeds aan het tafeltje zaten, deed hem van gedachten veranderen. Nee, nee, dat had hij achter zich gelaten. Hij zou niet zoals laatst weer whisky gaan drinken.

			Als hij nu gewoon naar huis ging en de huur overhandigde, had mevrouw Mayson niets in de gaten. Zij geloofde nog steeds dat hij eerlijk was. Voor zichzelf herhaalde hij Carlo’s woorden. Poker is gewoon een spel. Meer viel er niet over te zeggen. 

		

	


	
		
			33

			Zaterdag 16 augustus 1856

			Het was een prachtige dag, deze zaterdag midden in augustus, werkelijk een prachtige dag voor de picknick met de kinderen uit het arme Five Points.

			Katie had zich er de hele tijd op verheugd en toen ze op zondag bij de kerk nieuwe informatie van Sylvia Savage ontving, maakte het haar helemaal blij. Het gaf haar zo’n voldaan gevoel om hierbij betrokken te zijn. Gedurende de afgelopen weken had ze geprobeerd Juliette in te lichten over Five Points, tijdens hun spaarzame rustige momenten. De laatste dagen begon Juliette ook vragen te stellen en nadat ze een avond hadden doorgebracht met het oefenen van kinderliedjes, leek zij zelfs zin te hebben in het uitje. Katie was blij dat ze niet slechts mee zou gaan om te zien wat haar bewoog. Daarnaast hielp het ongetwijfeld ook dat haar geliefde Edward het uitje erg had aangemoedigd. Kennelijk deed de familie Wallace aan liefdadigheid, anders zou hij wel onverschilliger zijn geweest.

			Op de middag van het uitje kleedde Katie zich ondanks het prachtige weer in een degelijke, daagse jurk van katoen, met stevige laarsjes eronder. Ze wilde zonder problemen tussen de kinderen kunnen rondlopen en met ze spelen. Toen Sylvia en Sarah Savage de twee vriendinnen met hun rijtuig ophaalden, verraste het haar dan ook dat de zussen zich allebei in een pastelkleurige zomerjapon gehuld bleken te hebben. Wie droeg tijdens een uitje met kinderen nu wit met zalmkleurige bloemetjes? Daarnaast was Katie ook verbaasd dat ze allebei hun dienstmeisje bij zich hadden. Ze had Sally juist thuisgelaten om wat karweitjes te doen die steeds bleven liggen. Dat was maar goed ook, want er zou niet eens een plaats over zijn in het rijtuig.

			‘Voor bepaalde taken zijn zij beter geschikt,’ verklaarde Sylvia Savage, die Katies verraste blik moest hebben opgemerkt. ‘Wij zijn tenslotte geen kindermeisjes, nietwaar?’

			Juliette trok haar wenkbrauwen op terwijl ze Katie aankeek, maar Katie was zo wijs niet te reageren. Het had geen zin de goede bedoelingen van de zussen in twijfel te trekken, tenslotte gingen ze wel en dat deed ook niet elke dame. Ze wist dat ze geen recht van spreken had, gezien haar eigen houding in Londen.

			Op de afgesproken plaats wachtten zij en Juliette rustig tot iedereen zich had verzameld.

			‘Wat een magere gezichtjes!’ fluisterde Juliette ontsteld. ‘Wat vreselijk.’

			‘Laat geen medelijden zien,’ instrueerde Katie haar op even zachte toon. Rosemary had haar dat in Londen geleerd. Hoe armoedig een huisje ook is, het is de trots van de moeder die er woont. Laat niet merken dat je haar omstandigheden zielig vindt.

			‘Je zei toch… dat deze kinderen al begeleiding krijgen?’

			Katie knikte. ‘Ze zijn bekend bij een missiepost en hun ouders krijgen een vorm van steun, maar ik weet niet precies hoe of wat.’ Het effect daarvan was blijkbaar wisselend. Sommige kinderen zagen er keurig uit, hun oren nog rood door het boenen, hun haren nat achterovergekamd. Anderen liepen rond in vodden met smerige vegen op hun gezicht en een geur die… nou, die niet altijd even aangenaam was.

			De zussen Savage bepaalden dat zij voorop zouden gaan. Met de kinderen in nette rijen liepen ze door de straten naar de stoomboot die hen naar Riker’s Island zou brengen. De dames toonden trots dat zij de groep leidden en lieten het aan hun dienstmeisjes over de kinderen in de gaten te houden. Maar daarvoor was Katie niet gekomen. Het frustreerde haar alleen maar dat Juliette niet te zien kreeg waar het echt om ging. Dat ze niet zelf gezien hoefden te worden, maar dat zij de kinderen zagen. Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik ga achteraan lopen, om te zien of er niemand achterblijft.’

			Juliette knikte aarzelend. ‘Ik ga met je mee.’

			Het gaf hun een goed zicht op de kinderen van verschillende leeftijden. Er waren veel broertjes en zusjes bij die beschermend elkaars hand vasthielden. Ze moest aan Megan en haar familie denken. Aan Brenda, die nu naar school ging en Brian, die met zijn vader in de fabriek werkte. Natuurlijk dacht ze ook aan kleine Patrick, die de lange reis niet had overleefd. Megan kon dat nu aanvaarden zonder boos te zijn op haar vaders keuze om te emigreren of op God, die had toegelaten dat het jongetje was gestorven. Katie bewonderde haar erom.

			Aan boord van de stoomboot probeerde ze met alle kinderen eventjes te praten om erachter te komen uit wat voor gezin ze kwamen. Maar met haar eerste ontmoeting met Megan in haar achterhoofd vroeg ze ook naar simpele dingen en leuke herinneringen. Vandaag mochten deze kinderen even vergeten.

			‘Wat doe je dat goed,’ zei Juliette vol bewondering. ‘Ik weet amper waarover ik met ze moet praten. Je hebt hier niets aan conversatielessen, vind je wel?’

			Allebei moesten ze lachen en Katie was blij toen Juliette besloot een raadspelletje te doen met een paar meisjes. Ze stelde haar hart open voor de kinderen. De dames Savage keken van een afstandje toe en staken geen vinger uit. Het wekte meer en meer Katies wrevel op. Dat ze zich zo in hen had vergist, dat ze had gedacht dat zij werkelijk betrokken waren. Ze dachten alleen aan hun eigen goede naam!

			Een klein jongetje kwam naar Sylvia Savage toe omdat zijn schoenveters los waren geraakt en hij ze zelf niet kon strikken. Zij deinsde achteruit en hield onmiddellijk een zakdoekje tegen haar neus. Met haar vrije hand wuifde ze in de richting van de dienstmeisjes. ‘Ga maar… ga maar…’

			Het jongetje keek angstig, alsof hij iets ergs had gedaan en een pak slaag verwachtte – wat misschien wel een juiste indicatie gaf van de situatie bij hem thuis. Het arme kind!

			‘Ik help je wel,’ zei Katie vlug en met medelijden, voordat juffrouw Savage haar zin af kon maken. ‘Kom maar hier… Rory,’ spiekte ze op zijn naamkaartje. Ze bukte en strikte zijn veters. De schoenen waren oud en versleten, erger dan ze bij sommige tussendekpassagiers had gezien, maar hij had tenminste een paar. Hij was een van de weinigen. Deze kinderen hadden kleding nodig in plaats van een picknick. Of kleding én een picknick.

			‘Heb je er zin in, Rory?’

			Hij knikte geestdriftig. ‘Ja, juffrouw. Ik ben nog nooit op een eiland geweest.’

			‘Je vindt het vast leuk.’

			Aan boord kregen ze drinken met iets lekkers en wonder boven wonder verliep het uitdelen daarvan heel ordelijk. De kinderen wachtten keurig op hun beurt en schrokten niet. Katie en Juliette hielpen enthousiast mee, terwijl de zussen Savage voldaan toekeken.

			Op Riker’s Island speelden ze samen en deden ze spelletjes onder leiding van de dienstmeisjes. Het ontroerde Katie om de kinderen lachend en uitgelaten rond te zien rennen en ze zag dat voor Juliette hetzelfde gold. Er stonden tranen in haar ogen.

			‘Als ik denk aan onze eigen gelukkige kindertijd en dan bedenk wat deze kinderen normaliter te verduren krijgen,’ zei ze zacht. ‘Het is zo oneerlijk verdeeld.’

			Ze hadden in de afgelopen week samen de rapportages van Theo opnieuw gelezen. Katie wist dat sommigen van hen voor het eerst kind waren op deze zaterdagmiddag. Kind, zoals zij was geweest in de kinderkamer in Londen, of met het kindermeisje in het park. Maar niet als een kind dat smal genoeg is om hoge schoorstenen te vegen of dat met zijn fijne vingertjes een gevaarlijke machine kan repareren.

			Ook de andere dames keken tevreden naar het tafereel en Katie voelde een sprankje hoop dat iedereen deze kinderen diep in het hart had gesloten. Hoe kon je naar hen kijken zonder vertederd en voldaan te zijn over het resultaat? Over de blije gezichtjes en de pret in hun ogen? Ze glimlachte. ‘Is het niet prachtig om te zien hoe ze zich vermaken?’

			‘Zeker.’ Sylvia Savage retourneerde beleefd haar glimlach. ‘Heb je gezien dat er meerdere journalisten zijn gekomen om te beschrijven wat we doen? Ik denk dat er wel een berichtje in de kranten komt.’

			Haar zus knikte vrolijk. ‘Laten we hen even te woord staan. Gaat u mee, juffrouw Shellesdale?’

			Katie slikte haar teleurstelling weg. Deze dames waren werkelijk alleen maar uit op een lovend verslag, een eervolle vermelding van hun naam. Ze had zo gehoopt zielsverwanten te vinden, mensen die haar motivatie begrepen. Beschaamd knipperde ze tegen haar tranen, die nu niet meer alleen werden veroorzaakt door het mooie schouwspel dat de kinderen boden. Juliette zou wel denken dat het haar ook om haar goede naam ging, of dat ze slechts indruk wilde maken op Theo, of…

			Maar haar vriendin legde een hand op haar schouder. ‘Als u ons wilt excuseren,’ zei ze heel vriendelijk. ‘Katherina en ik bespraken gisteren een spelletje uit onze kindertijd dat de kinderen nog niet hebben gedaan. We moeten hun dat beslist leren.’

			Verrast keek Katie opzij om Juliette tevreden te zien glimlachen. Daarna snoof ze verachtelijk. ‘Katherina, als ik ook zo’n snob dreig te worden, waarschuw me dan. Ik weet dat ik om een goede naam geef, maar zo vreselijk ben ik toch hopelijk niet?’

			‘Helemaal niet.’ Katie slikte en probeerde er niet aan te denken dat zij Juliettes goede naam zou kunnen schaden als haar problemen bekend werden. Het was immers de bedoeling dat die nooit boven tafel kwamen? ‘Laten we hun maar vlug het spelletje leren.’

			Ze liepen naar de kinderen toe, riepen hen bij elkaar en legden uit wat de bedoeling was. Juliette ging aan de kant staan en zong het bijbehorende liedje voor. Toen deed Katie iets wat de andere dames zou schokken, wat ze over zouden laten aan hun dienstmeisjes, wat haar eigen familie in Engeland zou afkeuren. Zelfs Juliette keek even bevreemd op en haperde bij het refrein. Katie deed mee. Ze huppelde met de kinderen over het gras, lachte en giechelde met hen, hield hun klamme, plakkerige handjes vast en ging na afloop bij hen op de grond zitten met even rode wangen. Ze had tenslotte niet voor niets een oude jurk aangetrokken in plaats van een lichte zomerjurk. Juliette glimlachte en kwam er ook bij zitten.

			De picknick was uitgebreid en het vervulde Katie met vreugde om te zien hoeveel mensen gul iets hadden geschonken. Sylvia Savage zocht met enige aarzeling weer haar gezelschap en vertelde dat ook plaatselijke winkeliers hun steentje hadden bijgedragen. ‘Verklap het niet, maar aan het eind krijgen alle meisjes een nieuwe muts en de jongens een pet.’

			Een paar van de oudere meisjes hielpen bij het klaarzetten van het eten en het inschenken van het drinken voor de picknick.

			Na het eten werd er gezongen. Ongeveer de helft van de kinderen had de geestelijke liederen blijkbaar op de missiepost geleerd. Toch was er ook een groep die een beetje bevreemd en verlegen toekeek en Katie kreeg medelijden. Rory was er ook bij. Ze vermoedde dat hij de missiepost nog niet zo lang bezocht. Maar de bedoeling was toch dat iedereen zich thuis voelde?

			Toen Rots der eeuwen was afgelopen, ging ze staan. ‘Ik weet nog een ander liedje, maar ik ben de woorden vergeten.’

			Ze begon te neuriën en ja hoor, ze had het goed geraden. De meeste van deze kinderen waren Iers. Twee oudere meisjes begonnen enthousiast te zingen, blij dat ze dit liedje wel kenden. De jongere kinderen vielen hen al snel bij. Het klonk niet helemaal zuiver, maar het bezorgde Katie kippenvel en een gevoel van vertrouwdheid. Megans wiegeliedje.

			Pas toen ze na afloop opgetogen weer naar de andere dames keek, merkte ze dat hun monden eensgezind waren vertrokken tot een smalle streep en hun wenkbrauwen een donkere frons vormden. Juliette zweeg.

			Op de terugweg in de koets sprak Sylvia Savage haar afkeuring uit. ‘We willen liever niet dat de kinderen worden aangemoedigd om die oude volksliedjes te zingen.’

			Katie was oprecht verbaasd. ‘Waarom niet? Dit was de Ierse versie van Slaap, kindje, slaap. Daar is toch niets mis mee?’

			Sylvia Savage schudde haar hoofd. ‘Het is beter om ze liederen te laten zingen waarvan een godsdienstige en morele boodschap uitgaat, juffrouw Shellesdale.’

			‘De helft van de kinderen kende die liederen niet.’

			‘Dat is dan een extra stimulans om ze te leren.’

			Katie gloeide van verontwaardiging. ‘Dat ben ik beslist niet met u eens. Dat zou hun het gevoel geven buitengesloten te zijn, juffrouw Savage, er niet bij te horen. En ik zou denken dat kinderen uit Five Points dat gevoel al goed genoeg kennen. We moeten hun juist laten zien dat we om hen geven, dat ze waardevol zijn.’

			De zussen zwegen verbouwereerd. Katie wist dat ze het niet begrepen, dat konden ze niet. Want voor hen waren de kinderen niet meer dan hulpbehoevende en minderwaardige schepselen en door dit uitje hadden ze slechts hun plicht gedaan. Heel New York zou dat weten. Ze had Juliette zo’n ander beeld willen geven, willen tonen hoe goed het was om er voor de kinderen te zijn…

			De koets stopte voor het huis van de familie Crawling. Juliette stapte als eerste uit en glimlachte beleefd. ‘Dank u wel dat we u mochten vergezellen tijdens de picknick. Deze middag is voor mij zeer verrijkend geweest en ik durf wel te zeggen dat dit ook voor juffrouw Shellesdale geldt.’

			O ja, dat was hij zeker. Katie keek haar verontwaardigd aan.

			‘Daar zijn we blij om.’ Sylvia Savage knikte hun minzaam toe, terwijl het rijtuig weer in beweging kwam.

			Katie keek hen na met een gevoel van wanhoop. De middag was zo anders verlopen dan ze had verwacht. Ze had Juliette een verkeerd beeld gegeven en ze kon niets doen om deze kinderen daadwerkelijk hulp te bieden.

			‘Kop op, Katherina.’ Juliette sloeg een arm om haar schouders. ‘Denk niet aan de zussen Savage, maar aan alle lachende kinderen.’

			Toen Katie opzij keek, glimlachte haar vriendin hartelijk. Blijkbaar had ze er toch meer van begrepen dan Katie verwachtte. Dat was fantastisch, maar de volgende keer zou ze iets ondernemen wat echt nuttig was, waarmee ze werkelijk mensen hielp.
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			Maandag 18 augustus 1856

			Twee dagen later was het duidelijk dat de lachende kinderen Juliette bleven bezighouden. ‘Mevrouw Wallace, mijn aanstaande schoonmoeder, opperde dat ik me zou kunnen aansluiten bij de Ladies’ Home Missionary Society,’ zei ze tegen Katie. ‘Ik denk dat ik dat inderdaad ga doen.’

			‘Meen je dat? Dat zou mooi zijn!’ Ze waren in de bibliotheek, waar Katie probeerde zich in een artikel van Theo te verdiepen.

			‘Vind je dat?’ Juliette keek door het hoge raam naar buiten. ‘Het is vreemd, Katherina, maar tijdens al die jaren dat we elkaar schreven, heb ik nooit de indruk gekregen dat je zo betrokken was bij liefdadigheidswerk.’

			Katie keek op van haar papier. ‘Nou… dat is ook meer iets van de laatste tijd, denk ik. Rosemary Willoughby – ken je haar nog? – nam me mee.’

			‘Rosemary Willoughby? Is zij niet dat manke meisje?’

			‘Dat klopt.’ Was het eigenlijk niet wrang om zo’n eigenschap als herkenning te gebruiken? Rosemary was ook het vriendelijke meisje, het meisje dat betrokken was bij de arme gezinnen, dat wist waar een extra deken of een mand met eten nodig was. ‘Rosemary heeft me laten zien dat er… nou ja, dat er meer in het leven is dan feestjes.’

			‘Je vindt mij oppervlakkig?’

			‘In het geheel niet.’

			‘Het is wel zo dat ik de laatste tijd veel met de bruiloft bezig ben geweest.’ Juliette klonk peinzend. ‘Maar geldt dat niet voor elke bruid? Komt niet al het andere in die tijd op een laag pitje te staan?’

			‘Dat denk ik wel.’ Als Katie nog verloofd was geweest, zou ze niet met Rosemary de arbeidershuisjes hebben bezocht.

			Juliette fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik geloof dat ik nooit goed heb beseft hoeveel ik van je vroeg toen ik schreef of je naar New York wilde komen.’

			‘Hoeveel je vroeg?’ Verrast staarde Katie haar aan. ‘Maar het was juist heel aardig van je! Het was… het was…’ Mijn redding, het enige houvast dat ik nog had. ‘Het was het bewijs van onze vriendschap,’ verklaarde ze resoluut. En ondertussen bedroog ze haar vriendin. Een misselijk gevoel zocht zich een weg naar haar keel. Ze besefte dat Juliette vreselijk gekwetst zou zijn wanneer ze alsnog te weten zou komen dat Katie niets meer had, niet eens een naam om zich op te laten voorstaan. Ze was niets meer dan de arme, onbekende immigranten uit Five Points.

			‘Dan hoop ik alleen maar dat je Londen niet te erg mist.’ Juliette keek haar vragend aan.

			‘Welnee.’ Ze wist een glimlach tevoorschijn te toveren. ‘Je hebt me immers zo druk beziggehouden dat ik daar helemaal niet de gelegenheid voor heb. En dankzij jou heb ik Theo ontmoet.’

			Dat werkte. Juliette keek zeer tevreden. ‘Ik ben blij dat mijn kwaliteiten als koppelaarster erkend worden. Ik hoefde er weinig voor te doen, behalve chaperonne spelen tijdens een tochtje naar een vreselijk, onromantisch oord.’

			‘Bedoel je die keer dat we naar Mulberry Street gingen?’

			‘Ik kan nog niet geloven dat hij hier opgewonden in de hal stond te verklaren dat je onmiddellijk mee moest komen.’ Juliette giechelde en Katie kon niet anders dan meedoen.

			‘Jij zat er helemaal niet op te wachten.’

			‘Natuurlijk niet! Uit fatsoen moest ik wel meegaan, maar ik ben niet dom. Ik heb heus wel eens over die plaatsen gehoord. Al die tijd was ik vreselijk bang dat Theo je zou meenemen naar een straat vol kroegen en bordelen. Hij is er gek genoeg voor.’

			‘Hij is gedreven,’ verbeterde Katie. Maar zelfs Theo zou niet zover gaan, al had hij er veel voor over om zijn doelen te bereiken. Ze had hem nog niet weer gesproken en vroeg zich af wat ze hem over het uitje naar Riker’s Island moest vertellen. Viel er in alle eerlijkheid nog een goed artikel van te maken?

			‘Theo is altijd gedreven geweest,’ knikte Juliette. ‘En ik moet zeggen dat ik heel anders naar Five Points en andere achterbuurten kijk nu ik zelf die kinderen heb gezien. Het maakt me woedend.’

			‘De kinderen kunnen er niets aan doen dat ze daar wonen. De meesten van hun ouders waarschijnlijk ook niet.’

			‘Mij is altijd verteld dat ze niet hard willen werken.’ Juliettes blik was vol afkeer. ‘Natuurlijk neem ik dat de kinderen niet kwalijk. Zij hebben een goede opvoeding nodig. Het zijn hun ouders die ik niet begrijp. Als ze ijverig zijn, moeten ze toch wel weg kunnen komen uit zo’n krottenwijk? Dan vinden ze toch wel een fatsoenlijke baan?’

			‘Ze zijn met zovelen.’

			‘En ze kunnen niets. Ik heb begrepen dat die Ierse boeren ongeletterd zijn. Ze hebben op aardappelveldjes gewerkt en nu kunnen ze alleen maar werk aanpakken waarvoor geen opleiding nodig is.’

			‘Er zijn veel arbeiders nodig.’ Katie dacht aan Megans vader. Kon O’Malley lezen en schrijven? Was zijn enige werkervaring het verbouwen van aardappelen? Maar dat betekende nog niet dat hij niet van zijn kinderen hield. Hij wilde hun een betere toekomst geven, dat was alleen maar te prijzen.

			‘En de Ierse immigranten drinken te veel,’ vervolgde Juliette. ‘Volgens mijn vader zou het probleem niet half zo groot zijn als de priesters hen konden overhalen de gelofte van geheelonthouding te tekenen. Maar blijkbaar snappen ze dat zelf niet.’

			Katie dacht na. In Theo’s artikelen las ze veel over drankmisbruik. Snapten mensen uit Five Points inderdaad niet dat ze daardoor het onheil over zichzelf afriepen? Waren ze te dom om zoiets te begrijpen? ‘De kinderen kunnen er niets aan doen als hun ouders verkeerde keuzes maken,’ zei ze zacht.

			‘Maar zien ze dan niet dat het alleen maar erger wordt? Een klein beetje kwaad groeit altijd uit tot meer.’ Er klonk frustratie door in Juliettes stem. ‘Toen we bij de missiepost verzamelden, zag ik een vrouw in een deuropening staan met een fles drank in haar hand. Misschien keek ze wel hoe haar kind met ons vertrok. Wat voor voorbeeld geef je dan? En al die Ieren hebben nog grote gezinnen ook, omdat…’ Ze verschoot van kleur, maar maakte de zin toch af. ‘Ik heb horen zeggen dat ze niets anders kunnen dan hun dierlijk instinct volgen.’

			‘Juliette!’

			‘Ik weet het, ik weet het, dat hoor ik niet te zeggen. Maar wat ik bedoel is dat zo’n dronken vrouw waarschijnlijk een stuk of tien kleintjes om zich heen heeft die elke dag zien hoe ze niet moeten leven.’ Met een bezorgde blik keek ze Katie aan. ‘Waar moet je beginnen? Hoe kun je ooit verandering brengen in zo’n situatie als mensen geen zelfbeheersing en geen fatsoen hebben?’

			Katie zag dat haar vriendin oprecht was. Juliette wilde helpen, maar ze wist niet hoe. Ze wilde met een open blik naar de mensen kijken, maar ze werd belemmerd door de vooroordelen die ze altijd had gehoord. Eerlijkheidshalve moest Katie bekennen dat zijzelf veel aan dokter Burton te danken had. Als ze niet door hem was meegesleept naar het tussendek, had ze nooit met eigen ogen gezien dat deze mensen wel degelijk vol goede bedoelingen zaten. Dat Brand O’Malley om zijn kinderen gaf, dat Megan haar uiterste best deed om te zorgen dat ze er netjes bij liepen en goed te eten hadden. Jim en Scotty waren fatsoenlijke mannen, ook al had Scotty haar niet gemogen. Ze hadden haar allebei met respect behandeld. Dat wilde zeggen, Jim had niet geprobeerd haar tot meer te verleiden dan ze toeliet. Bij de herinnering aan hem kreeg ze het behoorlijk warm en ze zocht naar haar waaier.

			‘Is alles goed?’ vroeg Juliette. ‘Let maar niet op mij, hoor. Misschien zie ik het gewoon te somber in.’

			‘Ik zal niet beweren dat ik er veel van weet,’ begon Katie aarzelend. Al wist ze meer dan menig andere jongedame, ze kon Juliette niet uitleggen hoe ze aan die kennis kwam. ‘Maar ik verzeker je dat elke immigrant die hier voet aan wal zet, van plan is een goed leven te gaan leiden. Ze zoeken werk en een nette kamer. Allemaal willen ze een beter leven voor hun gezin, als ze dat hebben.’

			Juliette knikte. ‘Ja, waarschijnlijk wel. Sylvia Savage zei gisteren bij de kerk dat ze het zo enig had gevonden om ons erbij te hebben.’ Ze richtte een wanhopige blik omhoog.

			‘Waarschijnlijk omdat in de krant komt te staan dat jij de verloofde van Edward Wallace bent. Zijn familie staat erg goed bekend, nietwaar?’

			‘Dat zal het zijn.’ Juliette lachte, en de stemming klaarde op. ‘Ze zei ook dat er een inzamelingsactie is. Het lijkt vroeg, maar ze willen alvast warme dekens hebben. En stoffen om winterjurken en nette kleren voor de kinderen van de zondagsschool van te maken.’

			‘Ga je helpen?’ Katie betreurde het dat zij niets kon doen. Ze had geen geschikt materiaal in haar koffers meegenomen naar New York, alleen chique jurken van stoffen die binnen de kortste keren waren versleten als ze tijdens het werk werden gedragen.

			Juliette voelde klaarblijkelijk haar stemming aan. ‘Mama heeft me toestemming gegeven om in de opslagruimte te kijken. Wil je me helpen met sorteren?’

			‘Zeker!’ Ze legde meteen het artikel weg.

			‘Mooi. De opslagruimte is beneden. Er liggen onder andere dekens die voor de personeelsbedden worden gebruikt. Sommige zullen inmiddels versleten zijn, maar andere zijn nog prima. En de huishoudster dacht dat er nog katoen lag van de jurken van de dienstmeisjes.’

			‘Dat zou heel fijn zijn.’

			Ze liepen de trap af naar beneden, waar Juliette een sleutel tevoorschijn haalde. ‘O, het is er natuurlijk donker.’

			‘Ik haal wel een kaars.’ Katie liep vlug door naar de keuken. Ze was benieuwd hoe groot de bijdrage van de familie Crawling zou zijn. Hopelijk hoefden meerdere gezinnen de komende winter geen kou te lijden.

			Terwijl ze een kaars aanstak, hoorde ze Juliette de deur openen. ‘Hij is niet eens op slot!’ Er klonk een bange gil, gevolgd door een kreet van haar vriendin. ‘Er zit een rat!’

			‘Dat is helemaal geen rat.’ Katie liep haar voorbij en bescheen de donkere ruimte. Het klonk meer als… een mens?

			Weggedoken in de hoek keek Megans jongere zusje hen met angstige ogen aan. Ze probeerde wanhopig haar jurk dicht te maken, maar slaagde er niet in. Haar kapje en schort lagen slordig op de vloer.

			‘Joleen O’Malley?’ Vanuit haar ooghoeken zag Katie nog meer beweging, maar ze durfde slechts voorzichtig opzij te schijnen.

			Het pleitte voor Carlo Avietti dat hij direct beschermend voor Joleen ging staan, al moest hij zichzelf bedekken met een deken en hoorde hij hier absoluut niet te zijn.

			‘Wat heeft dit te betekenen?’ Juliettes stem klonk schel en haar wangen waren vuurrood. Katie vermoedde dat een antwoord niet nodig was.

			‘Alstublieft,’ begon Carlo schor. ‘Niet haar schuld.’

			‘O, dit is wel degelijk haar schuld, net als die van u. Ze is er toch zelf bij? Ik ga de huishoudster halen.’

			Teleurgesteld keek Katie het bevende meisje aan. Ze had zo haar best gedaan om Juliette te overtuigen, om haar te laten inzien dat immigranten welwillende, hardwerkende mensen waren en dat haar vooroordelen niet klopten. Nu werden ze alleen maar bevestigd. Gebrek aan zelfbeheersing en fatsoen, overduidelijk. Dierlijk instinct? Ze wilde niet eens precies weten wat er was gebeurd. ‘Hoe kon je, Joleen?’

			De ogen van het meisje werden hard en meteen betreurde ze haar verwijtende toon. Wat wist Joleen eigenlijk van haar? Hoeveel kon ze onthullen? Megan wist van de fraude, maar had ze daarover met haar zusje gepraat?

			Ze slikte. ‘Juliette, wacht!’

			Haar vriendin draaide zich om bij de deur. ‘Het spijt me, Katherina, maar mijn begrip voor de immigranten gaat niet zover als dat van jou. Dit laat ik niet onder ons eigen dak gebeuren.’

			Katie zuchtte, maar ze kon Juliette geen ongelijk geven.
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			‘Je krijgt op staande voet ontslag.’ De huishoudster klonk zo streng dat Katie een klein beetje medelijden kreeg met Joleen O’Malley. Ze stond daar met gebogen hoofd en betraande ogen het vonnis in ontvangst te nemen. Carlo was intussen weggestuurd met de mededeling dat hij op dit adres nooit meer iets hoefde bezorgen.

			‘Maar, mevrouw, ik heb…’ begon Joleen snotterend.

			‘Geen brutaliteit. Je bent op heterdaad betrapt en daar valt niets meer over te zeggen.’

			‘Dit is werkelijk beschamend.’ Juliette leek nog steeds van slag door de ontdekking. ‘Heb je dan geen idee van de gevolgen, meisje?’

			‘Ik dacht dat niemand het zou merken,’ snikte Joleen.

			‘Maar dan nog!’

			‘Carlo heeft beloofd dat we zullen trouwen, echt waar.’

			‘Hij zou eerst met je moeten trouwen,’ snauwde Juliette. ‘Leren die priesters van jullie je dan helemaal niet hoe het hoort?’

			‘Ik weet zeker dat in de katholieke kerk ook een vroom leven wordt gepredikt,’ zei Katie vlug. Ze dacht aan Megans verlegenheid en hoe ze schoorvoetend had toegegeven dat Scotty haar op haar wang had gekust. Op haar wang! En dat terwijl Joleen, die nog maar zestien was, met een man in de opslagruimte werd betrapt. Ze keek het meisje streng aan. ‘Ik denk alleen dat Joleen nooit de moeite heeft genomen om naar de priester te luisteren.’

			‘Wat moet ik tegen pa zeggen? Hij vermoordt me!’ Er was niets uitdagends meer over in Joleens houding, ze leek op een klein, angstig meisje. Katie had Brand O’Malley aan boord goed genoeg leren kennen om te weten dat hij woedend zou zijn, maar ze hoefde niet bang te zijn dat hij zijn dochter kwaad zou doen. Ze beantwoordde Juliettes verontruste blik dan ook met een licht hoofdschudden.

			Op dat moment vloog de deur open en stormde Megan de keuken binnen, gevolgd door een ander dienstmeisje. ‘Mevrouw! Kyla vertelde me wat er is gebeurd.’

			‘Dank je, Kyla, dat bespaart mij de moeite.’ De huishoudster klonk koel. ‘Je begrijpt dat dit ook jouw laatste werkdag is, Megan.’

			Met verschrikte ogen bleef Megan staan en Joleen leek nog verder in elkaar te krimpen. Katie wist dat ze zich als gast niet met personeelsaangelegenheden hoorde te bemoeien, maar…

			Ze schraapte haar keel. ‘Mevrouw, voor Megans gedrag durf ik persoonlijk in te staan. Zij zal zich niet verlagen tot… de daden van haar zusje.’

			Iedereen staarde haar aan, zelfs Megans mond viel open.

			‘Katherina,’ begon Juliette op vermanende toon. ‘Ik weet dat je begaan bent met het lot van de immigranten, maar…’

			‘Dit gaat niet om de immigranten,’ verbeterde ze. ‘Het gaat om mensen, om een gezin dat afhankelijk is van deze inkomens.’ Ze verhardde haar stem. ‘Joleen hier had er goed aan gedaan dat te bedenken voordat ze toegaf aan zondige verlangens.’

			‘Het spijt me,’ piepte Joleen.

			‘Daarvoor is het een beetje laat, vind je niet?’ zei Juliette. ‘Hiermee maak je de naam van mijn familie te schande.’

			Over familienamen en schandalen wilde Katie het nu juist niet hebben. ‘Maar Megan is anders,’ vervolgde ze haar betoog. ‘En alles wat ik heb gezien, is dat zij ijverig en gehoorzaam haar werk doet.’

			Megan sloeg blozend haar ogen neer en Katie vermoedde dat ze aan het incident met Juliettes kleding dacht. Nou en? Ze had er alleen maar om gelachen, wat waarschijnlijk vrij normaal was.

			‘Ik zie dan ook geen reden om haar te straffen voor de fouten van haar zusje.’

			‘Los daarvan,’ viel Juliette haar bij. ‘Het zou een ramp zijn om nu met nieuw personeel te moeten werken. Over ruim twee weken is de bruiloft al. Een keukenmeid is nog wel te vervangen, maar een dienstmeisje als Megan is niet zo snel ingewerkt. En met alle logees…’ Ze begon paniekerig te klinken. Waren dat bruidszenuwen? Het leek bijna alsof Joleens ondoordachte handelen ervoor zorgde dat het hele feest moest worden afgelast.

			De huishoudster zuchtte. ‘Goed dan. Megan kan blijven. Maar laat me niet merken dat je contact met mannen hebt, jongedame! Zeker niet met de loopjongens die hier regelmatig langskomen.’

			‘Nee, mevrouw. Dank u wel, mevrouw.’

			‘En jou, Joleen O’Malley, wil ik nu door die deur zien vertrekken. Je bent een schande voor je familie.’

			‘Ja, mevrouw,’ mompelde Joleen, en verslagen sjokte ze naar de personeelsuitgang. Opnieuw voelde Katie medelijden. Ze was nog zo jong, ze overzag waarschijnlijk niet eens waar ze mee bezig was. Nu moest ze de gevolgen van haar onbezonnenheid dragen.

			Juliette slaakte een diepe zucht. ‘Ik geloof niet dat ik nog in de stemming ben om die dekens uit te zoeken. Zullen we dat een andere keer doen?’

			‘Prima, hoor.’ Katie was blij dat ze niet besloot er helemaal van af te zien. ‘Het is tenslotte nog geen winter.’

			Met Juliette verliet ze de keuken, waarbij ze nogmaals Megans blik ving. Megan maakte beleefd een reverence, maar haar ogen toonden grote opluchting.
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			Toen Katie later die dag naar haar kamer ging om zich te kleden voor het diner, kwam Megan naar haar toe, nog voor ze om Sally kon bellen.

			‘Ik wil je bedanken dat je het voor me opnam,’ zei ze nadat ze de deur zorgvuldig had gesloten. Haar stem haperde. ‘Dat betekent heel veel voor me.’

			‘Het zou oneerlijk zijn geweest als jij ook was ontslagen. Je hebt niets misdaan.’

			‘Toch ben ik er heel blij mee. Ik weet niet eens of ik anders een referentie zou hebben gekregen.’

			‘Vast wel.’

			‘Maar wat zou ze dan als reden voor mijn ontslag hebben opgegeven?’ Megan klonk bitter. ‘Heeft een zus die zich niet gedraagt?’

			‘Megan…’

			‘Ik ben zo kwaad op haar! Ze was ontevreden over haar werk. Madam wilde geen vloeren schrobben en pannen schuren. Maar om zich zo te gedragen? Ik weet niet wat haar bezielde.’

			‘Ze is dom geweest,’ beaamde Katie. ‘Maar oordeel niet te hard, Megan. Of ze nu met Carlo trouwt of niet, ze heeft je steun nodig. En je vergeving.’

			‘Vind je dat ze geen ontslag had moeten krijgen?’ Megan klonk verbaasd.

			‘Jawel. Ze moet de gevolgen van haar gedrag ondervinden.’

			‘Door dat walgelijke gedrag was ik ook bijna ontslagen. Als jij er niet was geweest, Katie, zat ik nu ook werkloos bij mijn oom en tante.’

			‘Wat zullen ze zeggen?’

			Megan haalde haar schouders op. ‘Pa zal heel kwaad zijn. Ik bedoel, juffrouw Crawling is bang voor de naam van haar familie, maar wat dacht je van de onze?’

			‘Zou dat niet meevallen?’ De verwachtingen waren vast niet al te hoog.

			Megan stak haar kin in de lucht. ‘Ik weet heus wel wat ze van Ierse immigranten zeggen en de buurt waar pa nu bij oom Brian woont staat ook niet zo goed bekend, maar pa is er trots op dat wij een goed en net gezin zijn. Pa drinkt niet, we hadden allemaal werk en Brenda gaat naar school. We zijn dan wel arm, maar we…’ Megan kon haar zin niet afmaken. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en haar schouders schokten. ‘O, Katie, ik vind het zo erg,’ huilde ze. ‘De hele dag heb ik zitten denken wat ik anders had kunnen doen.’

			‘Jij? Megan, jou valt niets te verwijten.’

			Megan schudde haar hoofd. ‘Maar onze goede naam is nu weg. Mensen zullen denken dat ik net als Joleen…’ Ze gebaarde vaag met haar hand zonder de woorden uit te spreken. ‘Als Brenda ouder wordt, zullen ze misschien zelfs verwachten dat zíj het niet zo nauw neemt. En stel je voor dat Joleen zwanger is.’

			‘Zo’n vaart zal het wel niet lopen.’ Katie had geen idee wat er precies nodig was om in… gezegende omstandigheden te raken. Megans sceptische blik liet zien dat zij het lang niet zo onwaarschijnlijk achtte. ‘Nou ja, in dat geval zal ze zeker met Carlo trouwen.’

			‘Misschien is dat maar het beste.’ Megan veegde haar wangen droog. ‘Ik zal je niet langer ophouden,’ zei ze. ‘Maar ik moest je gewoon persoonlijk bedanken.’

			Katie glimlachte begrijpend. ‘Ik ben blij dat het effect had.’
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			Vrijdag 22 augustus 1856

			Poker was een succesvolle onderneming, dat ondervond Jim al snel. Liever gezegd, poker met Carlo was een succesvolle onderneming. Hij was gewiekst en snel en wist wie hij als zijn tegenstanders moest uitkiezen. Carlo en Jim hadden in de afgelopen vier weken steeds verschillende kroegen bezocht om praatjes te voorkomen. Jim had begin augustus een paar dagen als sjouwer in de haven gewerkt, maar daarna niet meer. Sinds ze pokerden, kon hij toch iedere zaterdag probleemloos de huur voldoen. Mevrouw Mayson was tevreden en hijzelf ook.

			Ze hadden inmiddels zo veel gewonnen dat ze hadden afgesproken dat dit hun laatste avond zou zijn. Daarna zouden ze zich een tijdje gedeisd houden, zodat hun gezichten niet al te bekend zouden worden. Het was een goed plan en natuurlijk wonnen ze opnieuw, dat kon niet anders met Carlo’s kaarten. Toch had Jim geen prettig gevoel over de avond.

			Het was de grimmige blik van hun tegenstander met het vlasblonde haar. Hij klonk een beetje Duits, net als de broers Kurz, maar toch anders. En Jim kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hij slimmer was dan veel andere verliezers. Slimmer en alerter.

			Dat was dan ook de reden dat hij voorstelde dat hij en Carlo direct na afloop van het pokeren allebei een andere kant op zouden gaan toen ze de kroeg verlieten.

			‘No,’ zei Carlo en hij klonk dringend. ‘Jij moet geld geven. Ik moet mijn huisbaas betalen. Veel betalen.’

			‘Dat zeg je elke keer, maar ik snap het probleem niet. Je hebt je werk, je kunt gerust ergens anders gaan wonen.’

			Carlo schudde bang zijn hoofd. ‘Ik woon ergens anders en mijn werk is weg. Alsjeblieft, ik moet blijven.’

			Jim fronste zijn wenkbrauwen. Als Carlo nu maar eens precies uitlegde hoe het zat… Wat hield hem tegen om open te zijn tegen zijn vrienden? Was het angst? Schaamte?

			Hij zuchtte, gaf toe en telde het geld uit.

			‘Nou heb ik je!’

			Jim kreeg niet eens de kans om zich om te draaien. Hij voelde een klap tegen zijn hoofd en voor hij het wist lag hij tegen de grond. Hun blonde tegenstander.

			‘No!’ piepte Carlo. Jim zag hoe een tweede man met donker haar een mes tegen Carlo’s keel hield.

			‘Ik wist wel dat jullie onder een hoedje speelden.’ Hij graaide de kaarten uit Carlo’s jaszak. ‘Gemarkeerd, hm? Ik denk dat ik daar ook wel wat mee kan.’ Hij knikte naar de blonde man, die het geld pakte dat Jim nog steeds in zijn hand had.

			Jim probeerde overeind te komen, maar de man duwde hem opnieuw op zijn rug. ‘Doe jij maar even rustig aan, kerel. En laat me jullie dit trucje niet weer zien uithalen.’

			De man met het mes smeet Carlo op de grond waarna ze zich allebei omdraaiden en wegliepen. Carlo kreunde, maar Jim had zijn blik ergens anders op gericht. Het geld, de munten. De blonde man had alles in een leren buidel gestoken die aan zijn riem hing.

			‘We hebben niets meer.’ Carlo klonk angstig terwijl hij overeind krabbelde. ‘Zij hebben alles.’

			‘Ik zal ze krijgen,’ mompelde Jim. ‘Heb jij een mes?’

			Carlo’s ogen werden groot. ‘Jij kunt niet doden! Jij krijgt problemen!’

			Jim grinnikte. ‘Rustig maar. Geef me je mes en let op.’

			Hij sloop achter de mannen aan, gevolgd door Carlo. Zonder hen uit het oog te verliezen, liet hij zijn vinger langs het mes glijden. Heel scherp, dat was goed. Hij wachtte tot het drukker werd op straat en hield in de gaten wat er om hem heen gebeurde. Veel voetgangers, ze moesten vaak een stap opzij doen om te kunnen passeren, soms kreeg iemand een duw. Op het juiste moment en de juiste plaats schoot hij naar voren, sneed met een snelle haal de buidel los en dook een steegje in. Carlo volgde hem onmiddellijk. Jim bleef lopen. Pas twee straten verderop stonden ze stil.

			‘Hij heeft niets gemerkt.’ Carlo keek verbaasd.

			‘Nee.’ Jim grijnsde, schudde de buidel leeg en gooide hem ergens tussen het vuilnis. Hij schoof de helft van het geld naar Carlo toe. ‘Hier is je huur.’

			‘Grazie.’ Carlo keek hem nog steeds met open mond aan.

			Jim glimlachte wrang. Natuurlijk was Carlo verbaasd, hij kende hem niet op deze manier. Jim wist niet zeker of hij zichzelf nog wel kende.

			‘Jij kunt mij leren, ja?’ Carlo klonk gretig. ‘Ik heb geld nodig.’

			‘Het is al avond, dat is geen geschikt moment om het te leren.’ Jim dacht aan Londen, aan Joey, die veel van hem had geleerd. Alle handigheidjes en trucjes om hem snel zijn slag te laten slaan. Hij werd er zelfs beter in dan Jim, omdat hij nog zo veel kleiner was.

			‘Wij gaan naar de markt,’ opperde Carlo. ‘Morgen meteen.’

			Jim slikte, terwijl hij dacht aan Joey’s vrolijke grijns. Het was een leuk jochie. Zonder waarschuwing kwam zijn laatste herinnering aan het ventje boven. Het bloed op zijn gezicht, zijn blauwe oog, zijn trots. Ik heb al die tijd mijn mond gehouden, Jim.

			‘Carlo… ik kan je dit niet leren.’

			‘Waarom niet? Jij bent goed!’ Carlo kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Jij wilt al het geld voor jezelf, ja?’

			‘Nee! Helemaal niet, het is alleen…’ Hij was bekeerd, een kind van God. Toch? ‘Ik kan je niet iets leren waarvoor je in de gevangenis belandt. Dat… dat doe ik niet.’

			‘Maar ik moet betalen.’ Carlo keek hem indringend aan. ‘Als ik niet betaal, ik ben dood.’

			‘Waar heb je het over?’

			‘Mijn huurbaas heeft mijn werk geregeld. Hij zegt hij heeft mij daar nodig.’

			‘In het warenhuis?’

			‘Sì, in het warenhuis. Als ik wegga, ik heb ook geen werk meer. En mijn huurbaas, hij vindt mij. Hij wil ik speel poker. Hij verdient geld met mij.’

			Jim fronste zijn wenkbrauwen, terwijl hij probeerde alles te bevatten. ‘Dus… je hebt mij erbij betrokken, omdat hij jou bedreigt?’

			‘Ik heb geen keus, Jim. Mijn huurbaas heeft macht.’

			‘Ik snap het.’ Hij sloot zijn ogen en leunde tegen de muur. O ja, hij snapte het helemaal. Op de een of andere manier was hij erin geslaagd weer bij een bende betrokken te raken, zelfs zonder dat hij er erg in had. Was het soms zijn lot? Kon hij niet anders? Maar waarom was er dan die uitweg uit de gevangenis geweest? Ik kan het niet, God.

			Carlo boog zich dichter naar hem toe. ‘Jim, jij moet helpen. Hij laat mij niet leven als hij niet geld krijgt. Hij mag niet weten dat de kaarten weg zijn.’

			Vergeefse moeite. Jim vertelde maar niet dat zo iemand waarschijnlijk overal ogen en oren had zitten. Misschien had Carlo gelijk en zou de man geen bezwaar maken zolang hij zijn geld kreeg. ‘Goed, morgenochtend gaan we naar de markt. Ik zal je leren wat ik weet.’

			Carlo grijnsde alsof ze een samenzwering hadden beraamd, maar in zijn ogen verscheen ook iets anders: dankbaarheid en opluchting. Als hij hiermee een vriend in nood hielp, kon het toch niet echt verkeerd zijn?

			[image: ornament.pdf]

			Zaterdag 23 augustus 1856

			Die zaterdagochtend trof Jim Carlo al vroeg op de markt. Hij voelde zich zenuwachtiger dan hij in jaren was geweest. Het was vreemd om te bedenken dat hij zich tijdens de reis zo schuldig had gevoeld over één portefeuille die hij niet eens had willen stelen.

			Nu stond hij hier – met voorbedachten rade – tussen de kramen en tussen de mensen. Hij legde Carlo uit waar hij op moest letten. Mensen die afwezig of nonchalant waren, mensen met kinderen om zich heen. Kramen met slecht toezicht.

			Hij fronste geërgerd zijn wenkbrauwen. Nee, dat was onzin. Als kind had hij daarnaar gekeken om eten te kunnen stelen, maar nu ging het om geld. Puur en alleen contant geld. Dat was wat Carlo nodig had. En als hij heel eerlijk was, kon hij dat zelf ook wel gebruiken. Geen werk betekende nog steeds geen geld. Nu Carlo zijn gemarkeerde kaarten niet meer had, zou het onmogelijk zijn met poker nog zo veel te winnen. Ze konden hetzelfde trucje uithalen met een nieuw stel kaarten, maar dat was voorlopig beslist niet veilig.

			Nee, dan maar liever de markt. Jim speurde langs de mensen op zoek naar een verwaarloosde beurs.

			‘Sieraden zijn ook goed,’ merkte Carlo op.

			‘Sieraden? Wil je huisbaas die hebben?’

			‘Nee, ik weet adres voor verkoop.’

			Jim floot tussen zijn tanden. Carlo zat er al dieper in dan hij vermoedde. Kennelijk wist hij dingen die gevaarlijk konden zijn. Maar het was wel gunstig. ‘Let goed op wat ik doe, dan leg ik het daarna wel uit.’

			Binnen vijf minuten had hij twee horloges met ketting en een armband buitgemaakt. Die rijkelui waren veel te slordig met hun bezittingen. Het was alleen maar eerlijk dat hij ze ervan verloste. En het gaf hem een opgewonden gevoel. Zijn hart ging nog tekeer toen hij de spullen voor Carlo neerlegde, nadat ze zich hadden verscholen in een steegje. Hij was de triomf van die momenten vergeten, de euforie die volgde op een geslaagde marktdag. Het was geweldig. Hij was altijd blij geweest als hij dan de huur een week vooruit had kunnen betalen, zodat hij niet op straat werd gezet. En als hij met het restant een rondje had kunnen geven in de pub. Of meer.

			Dat herinnerde hem aan de eed die hij had afgelegd. Daar had hij zich niet meer helemaal aan gehouden hier in Amerika, maar hij besloot het niet zo zwart-wit te bekijken. De strekking was dat hij niet iedere avond dronken thuiskwam. En zo zat het ook met diefstal. Carlo en hij hadden het geld meer nodig dan die rijke mensen met hun luxe. Zijn Italiaanse vriend kwam zelfs in de problemen als hij niets op tafel kon leggen. Dat was reden genoeg om het geld gewoon te pakken. Soms kreeg je nu eenmaal bepaalde kansen en op andere momenten niet.

			Carlo’s bewonderende blik vertelde hem dat dit een uitzonderlijk goede kans was. De huur zou vandaag geen enkel probleem zijn. Zolang hij dat maar in gedachten hield, was er niets aan de hand.

			Ze besloten niet langer op de markt rond te hangen dan nodig was, maar allebei een kant op te gaan. Nog even liep Jim langs de haven, maar aan het eind van de middag ging hij naar huis. Tevreden overhandigde hij zijn geld aan mevrouw Mayson. Het hele bedrag.

			Mevrouw Mayson glimlachte. ‘Bedankt, Watson. Ik ben blij dat je uiteindelijk toch werk in de haven hebt gevonden.’

			‘Ik ook,’ mompelde hij, en ineens was de vreugde verdwenen. Zijn vriendelijke, vrome hospita wist niet dat er een werkloze zakkenroller tegenover haar stond.

			‘Het werk als sjouwer is misschien niet wat je het liefste doet,’ ging ze verder. ‘Maar je weet nooit wat er nog komt. Elke taak kan een opstapje zijn naar iets anders.’

			Zoals valsspelen met poker leidde tot zakkenrollen? Het kwam hem ineens meer voor als een afstapje. Dat wilde hij helemaal niet. Terug bij af, alsof hij niets had geleerd van Bill Connors, van God. Hij moest er een eind aan maken.

			Voorzichtig richtte hij zijn blik omhoog, naar de meelevende ogen van mevrouw Mayson. Kon hij het zeggen? Kon hij vertellen dat het niet goed ging en dat hij het van nu af aan anders wilde doen?

			‘Ga je maandag weer naar de kade?’ informeerde ze. ‘Op de markt zeiden ze vandaag dat het druk wordt.’

			Hij verschoot van kleur. Op de markt. Was mevrouw Mayson op de markt geweest terwijl Carlo en hij aan het zakkenrollen waren? Had zij hen daar kunnen betrappen?

			Hij kreeg het ontzettend warm. ‘Eh… ja, dat ben ik wel van plan. Als het maandag druk is, nemen ze me vast wel aan.’

			‘Ik zou zeggen dat je een grote kans maakt.’

			Nerveus knikte hij en hij nam zich voor deze woorden waarheid te laten worden. Zijn werk in de haven zou niet langer een smoes, maar werkelijkheid zijn.

			Op hetzelfde moment realiseerde hij zich dat hij dit al niet meer kon waarmaken. Hij had al andere beloften gedaan. Carlo had hem gevraagd maandag mee te gaan naar Castle Garden, zodat ze daar hun slag konden slaan. Hij had toegezegd. Met enige wroeging, dat wel, want hun eigen aankomst was nog geen drie maanden geleden. Carlo had hem ongeduldig duidelijk gemaakt dat ze geen tussendekpassagiers zouden bestelen. Wat viel er immers bij hen te halen? Nee, het ging om schepen die groter waren dan de Hannah Cook en een tweede klasse kenden. Rijke mensen, maar niet zo rijk dat ze eersteklas reisden en ook niet zo rijk dat ze Castle Garden konden omzeilen, zoals Katie had gedaan. Van deze mensen moesten ze het hebben.

			Jim had ingestemd, omdat het hem de gelegenheid gaf ook nog eens bij het bureau voor arbeidsbemiddeling langs te gaan, maar eigenlijk had hij weinig hoop. Voor hetzelfde geld zeiden ze daar dat het zijn eigen schuld was dat de mestvervoerder hem ontslagen had.

			Kennelijk was er slechts één ding waar hij echt goed in was: zakkenrollen, stelen. Net als in Londen.
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			Zondag 24 augustus 1856

			Het was bijna grappig om te zien hoe ze op zondagochtend in een kleine karavaan naar de kerk reden. Maar inmiddels logeerden er zo veel gasten bij de familie Crawling dat ze echt niet meer met één koets konden gaan.

			Een neef en zijn vrouw grepen de bruiloft aan om al hun familie en vrienden aan de oostkust weer te zien, een oudere nicht trok vooral met Juliettes moeder op. Halverwege juli waren de oom en tante uit het Zuiden met nichtjes Josephine en Jessica gearriveerd.

			Het was erg gezellig om samen met hen te winkelen en bezoekjes af te leggen, maar toch bekroop Katie het gevoel dat haar dagen oppervlakkig en zinloos verliepen. Het uitje naar Riker’s Island was een teleurstelling geworden en Juliette was ook niet meer teruggekomen op de inzameling van dekens. Daarnaast was Katie bang dat haar missie niet zou slagen voordat Juliettes bruiloft achter de rug was. Een rijke man… Het idee dat ze iemand moest strikken alleen vanwege zijn geld ging haar steeds meer tegenstaan. Ze hoopte, o, ze hoopte met heel haar hart dat Theo om haar hand zou vragen. Als hij dat deed, waren alle problemen opgelost.

			De koetsier hield stil voor de ingang van de kerk. Toen Katie uit de koets stapte, ondersteund door meneer Crawling, was ze blij dat Juliette haar had overgehaald een zomerjapon aan te trekken. Ze was bang geweest dat het te frivool was, maar Juliette had erom gelachen en ook de nichtjes hadden geen bezwaar. Dit was Amerika.

			Nu zag Katie dat de meeste dames hun kleding enigszins hadden aangepast aan de zomerhitte die al ruim een week aanhield.

			‘Joehoe, juffrouw Shellesdale!’ Sylvia Savage zwaaide. Ze stond met haar verloofde en haar zus Sarah in de schaduw van een grote kastanjeboom. Katie had eigenlijk niet zo’n zin in een gesprek met de zussen van de picknick, maar ze zag dat ook Theo Prescott hun gezelschap had opgezocht – of zij dat van hem. Haar hart maakte een sprongetje bij het zien van zijn opgewekte grijns.

			‘O, juffrouw Shellesdale.’ Sylvia Savage klonk buiten adem. ‘Ik heb het artikel over de kinderen in Five Points gelezen en het was werkelijk ontroerend.’

			Katie wisselde een blik met Theo. Het uitje was inmiddels een week geleden en aanvankelijk had ze niet willen meewerken aan een artikel. Theo had al zijn overredingskracht aangewend om haar toch te overtuigen.

			‘Je bent misschien teleurgesteld over de gang van zaken, maar dat maakt het juist des te belangrijker om je stem te laten horen. Zie je dat niet? Het is een manier om de zusjes Savage en de anderen de waarheid te zeggen.’

			Wat had Juliette ook al weer beweerd? Theo weet altijd zijn zin te krijgen. Natuurlijk. Ze hadden samen geschreven, hij had haar geadviseerd en wat ontstond was een hartbrekend en schrijnend verslag, een noodkreet om hulp – echte hulp – voor de kinderen van Five Points. Katie vroeg zich af of Sylvia de onderliggende boodschap had begrepen. Het had niet zo veel zin om activiteiten te organiseren als je naam hooghouden er het enige doel van was. Deze kinderen verdienden oprechte liefde en aandacht.

			Ze glimlachte. ‘Ik ben blij dat mijn samenwerking met meneer Prescott haar vruchten heeft afgeworpen.’

			Toch voelde ze zich niet helemaal tevreden. Het was heerlijk om tijd met Theo door te brengen, maar schrijven was zijn werk, zijn bijdrage aan de maatschappij. Katie voelde een leegte als ze probeerde te bedenken wat zij kon bijdragen. Ze had er met Theo over gesproken en hij had gezegd dat ze het wel zou ontdekken. Ze had gebeden – waar hij om zou lachen – en haar dilemma aan God voorgelegd. Ze had zelfs haar bijbel tevoorschijn gehaald, omdat Jim dat zou doen, maar ook daarin vond ze geen concrete aanwijzingen.

			‘Maandag bezoeken we Five Points opnieuw,’ vertelde juffrouw Savage. ‘We zullen kleding uitdelen en traktaatjes verspreiden over hygiëne in huis. Misschien wilt u ons vergezellen?’

			‘Wel…’ Katie aarzelde. Was dit het antwoord? Was Five Points toch de plaats waar ze iets te betekenen had? Waarom voelde het dan niet zo?

			‘Ik vrees dat juffrouw Shellesdale maandag geen tijd kan vrijmaken,’ zei Theo kalm.

			Ze keek hem verrast aan.

			‘Ik heb een bezoek aan Castle Garden geregeld,’ legde hij uit. ‘Zelf moet ik voor een nieuwe serie reportages enkele personen interviewen, maar er is ook een kleine ziekenafdeling waar de immigranten verblijven voor ze naar het echte ziekenhuis op Ward’s Island worden gebracht. Zij krijgen niet veel bezoek en ik dacht dat het je wel zou aanspreken. Tenzij je natuurlijk liever…’

			‘Nee!’ Haar antwoord kwam te snel en te vastberaden. Ze moest zich verontschuldigen bij de dames Savage, maar het kon haar eigenlijk niet schelen wat ze ervan dachten. Waarschijnlijk concludeerden ze dat Katie hevig verliefd was op Theo Prescott – en dan zaten ze er niet ver naast. Die gedachte bracht haar terug in de realiteit. ‘We kunnen daar niet zomaar samen heen gaan. Dat is ongepast.’

			Hij glimlachte. ‘Wees gerust, die fout maak ik niet nog een keer. Die lieve Juliette vilde me bijna toen ik je wilde meenemen naar de engel van Mulberry Street.’

			‘O, dat artikel was ook prachtig,’ kweelde Sylvia Savage. ‘Ik heb het met veel genoegen gelezen.’

			Haar toon wekte Katies wrevel op. Ze had toch een verloofde? Waarom probeerde ze Theo dan te paaien? Hij was van háár!

			Theo glimlachte. ‘Hoe dan ook, ik heb deze keer overal aan gedacht. Van de chaperonne tot de begeleiding in Castle Garden. Nou? Wilt u me vergezellen, juffrouw?’

			‘Met genoegen.’ Ze onderdrukte een giechel en voelde zich blij toen ze met elkaar de kerk in liepen. Dit was het antwoord. Dit was wat ze werkelijk wilde, opnieuw met zieken werken. En dat nog wel op de plaats waar de immigranten binnenkwamen die haar zo aan het hart gingen. Castle Garden. Ze proefde de naam. Maandag zou een bijzondere dag worden.

			Voordat ze zich bij Juliette en haar familie voegde, wierp ze nog een blik op Theo. Hij keek tevreden. Haar gedachten gingen naar het bal en zijn bijzondere verslag. Als een hondje dat de worst uit de keuken heeft bemachtigd, als de kat die de muis heeft gevangen. Ze schudde haar hoofd. Onzin, hij keek gewoon tevreden. Net als zij.
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			Maandag 25 augustus 1856

			Jim vond het niet prettig om weer terug te gaan naar Castle Garden, helemaal niet prettig. Hij had er geen voet meer binnen gezet sinds ze hem hadden doorverwezen naar de mestvervoerder. Hij wist heus wel dat hij weinig opleiding had genoten, maar dat betekende toch niet dat er voor hem geen normaal werk beschikbaar was? Er waren massa’s arbeiders nodig in New York!

			Toch kon hij ook nu niet vinden wat hij zocht en hij weigerde opnieuw een beambte om hulp te vragen. Dat was zinloos.

			Met zijn handen in zijn zakken sjokte hij weer naar buiten, waar Carlo op hem wachtte en zijn blik gericht hield op de deur waardoor de immigranten Castle Garden verlieten.

			‘Jij hebt niet werk gevonden?’

			‘Nee.’ Hij klonk korzelig, maar daar kon hij niets aan doen.

			Carlo ging er niet verder op in. ‘Ik zie het wordt drukker.’

			‘Dat hebben we nodig.’ Er reden karren, er stonden venters met sigaren en appelkraampjes. Jim wist dat er ook jongens rondliepen die hun best deden de onwetende immigranten een kosthuis aan te smeren. Duur waarschijnlijk, vergelijkbaar met Carlo’s situatie. Het maakte hem kwaad. Ze maakten misbruik van eerlijke mensen die een kans verdienden in dit nieuwe land. Zoals hijzelf had gewild, samen met Scotty, als hun tas niet was gestolen.

			Hij zuchtte. Waren zijn plannen heel anders? Minder slecht? Het waren niet de arme tussendekpassagiers, hield hij zichzelf voor. Reizigers uit de tweede klasse waren een heel ander verhaal. Hij hield een groepje van zes in het oog, dat werd verwelkomd door nog eens vier mensen. Dames en heren, hoeden met linten, wandelstokken met een ivoren handgreep. Deze lui konden wel iets missen, ze aten er geen boterham minder om.

			‘We moeten apart gaan,’ zei hij tegen Carlo. ‘Dan lopen we minder snel tegen de lamp.’ Hij had de Italiaan een paar handigheden geleerd, maar hij was nog niet half zo succesvol. Het was beter als ze niet met elkaar in verband zouden worden gebracht. ‘We delen de opbrengst.’

			Carlo knikte. ‘Ik heb gehoord er komt nieuw schip. Veel mensen.’

			Jim richtte zich eerst op het groepje dat hij in de gaten had gehouden en wist een horloge buit te maken. Daarna merkte hij al snel dat Carlo gelijk had. In drommen kwamen de mensen naar buiten en dat maakte het voor hen gemakkelijk om zich ertussen te mengen. Hij zag Carlo verderop, waar mensen stonden te wachten op zojuist gearriveerde passagiers. Slimme keus, Carlo was een goede leerling. Deze mensen waren zo gefocust op het herkennen van hun aangekomen familie of kennissen dat ze niet letten op de snelle handen van een zakkenroller.

			Een zakkenroller. Jim had beloofd dat die term nooit meer op hem van toepassing zou zijn, dat hij een eerlijk leven zou gaan leiden. Een golf van teleurstelling trok door zijn binnenste, maar hij verzette zich ertegen. Ja, in Engeland had hij een afkeer gekregen van diefstal, van gevechten, van alles wat tegen de wet was. Maar waarom eigenlijk? Omdat Connors zei dat het niet goed was? Hij had zich te veel laten beïnvloeden. De keuze was simpel: óf hij stond met lege handen voor mevrouw Mayson, óf hij betaalde de huur met geld dat hij had gerold. Hij twijfelde er niet aan waar hij zichzelf beter bij voelde.

			Resoluut zette hij de gedachten van zich af. Deze mensen zagen er welvarend uit, ze konden wel iets afstaan. Het duurde dan ook niet lang voordat hij twee armbanden, een zakhorloge en een gevulde beurs had bemachtigd. Daarna zag hij een chique geklede dame in de richting van het bureau voor arbeidsbemiddeling lopen, waarschijnlijk op zoek naar een dienstmeisje. Zij zou thuis pas ontdekken dat ze haar beurs miste.

			Hij zocht Carlo en merkte dat die een jong stel in het oog had dat er veelbelovend uitzag. Soepel en onopvallend stapte de Italiaan op hen af. Te laat zag Jim een ouder tweetal dat het jonge stel van een afstandje volgde. Chaperonnes… ‘Carlo, nee!’

			‘Houd de dief!’

			Te laat. Carlo rende weg met een leren portefeuille. Jim bedacht zich geen moment, maar vloog op hem af en graaide de portefeuille uit zijn handen. ‘Blijf rennen,’ siste hij en hij hield het voorwerp omhoog. ‘Ik heb hem, mevrouw!’

			‘Geloof hem niet, hij hoort er ook bij,’ riep een van de mannen.

			Jim kreeg een klap in zijn gezicht, voelde hoe zijn arm op zijn rug werd gedraaid.

			De dame trok de portefeuille uit zijn handen en een kort, afschuwelijk ogenblik keken ze elkaar aan. Al het bloed vloeide weg uit zijn gezicht.

			‘Jim?’ Ze klonk ongelovig.

			O nee. Hij slikte moeizaam. ‘Katie… ik bedoel, juffrouw…’ Haar achternaam liet hij weg. Hij wist niet hoe ze zich nu noemde.

			‘Katherina?’ Een jonge man met rossige krullen pakte haar bovenarm vast. De journalist. ‘Kén je deze…’ Hij maakte zijn zin niet af, maar de blik in zijn ogen maakte zeer duidelijk wat voor omschrijving hij in gedachten had.

			Katie staarde hem nog steeds aan, haar helderblauwe ogen ver opengesperd. ‘Waar ben je mee bezig?’

			Ze trapte dus niet in de truc die Carlo de kans had gegeven om te ontsnappen. Wat in feite betekende dat er straks een agent zou komen opdraven en hij ervoor opdraaide. Haar blik veranderde van verbazing in afkeer. Blijkbaar realiseerde ze zich dat hij niets zou ontkennen. Hij sloeg zijn ogen neer, zijn nek werd warm en hij wist weer waarom hij was gestopt met stelen.

			Jim veinsde onverschilligheid en haalde zijn schouders op. ‘Iedereen heeft zo zijn eigen manier om aan geld te komen.’

			‘Maar dit…’ Haar stem klonk laag, alsof ze kwaad was. Waarom zou het haar iets kunnen schelen? ‘Je ruïneert andere immigranten, Jim. Mensen die ook naar Amerika komen in de hoop op een nieuw leven.’

			‘Ze zijn…’

			‘Kun je jezelf nog aankijken in de spiegel? Heb je nog respect voor jezelf?’

			Nee, natuurlijk niet.

			‘Lees je nog in de Bijbel, zoals je aan boord deed, Jim? Kun je bidden, terwijl je dit doet?’

			Hij sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd. Hij wilde het niet horen. Want dit was het. Katie noemde precies alle redenen op waarom hij zo graag wilde stoppen met zakkenrollen.

			Het was niet vanwege Connors, maar voor God. Het was vanwege zijn eigen zelfrespect. Jim kreeg het akelige gevoel dat hij nu echt alles kwijt was.

		

	


	
		
			36

			Katie bleef hem aankijken, ook toen hij allang niet meer keek. Hij zag er best goed uit, niet alsof hij op straat leefde. Hoe had het zover kunnen komen?

			‘Laat hem maar los,’ zei ze tegen de man die nog steeds Jims arm op zijn rug hield.

			Hij liet zijn hoofd hangen, uit schaamte waarschijnlijk. Wat maakte hij een kwetsbare indruk! Ze had hem maar één keer zo gezien en dat was toen hij haar bij de reddingsboten vertelde hoe de gebeurtenissen tijdens de storm hem hadden geraakt. Vlak voordat hij… voordat zij… Haar hartslag versnelde en haar ogen gingen naar zijn bovenlip waarop bloed te zien was door de klap die hij had gekregen. Hij veegde het vlug weg nu hij zijn handen weer vrij had.

			‘Heb je hem echt aan boord gesproken?’ wilde Theo weten. ‘Op het tussendek?’

			‘Ik heb de dokter een keer geassisteerd toen zijn vrouw ziek was. Dat was wel het minste wat ik kon doen om hen voor hun begeleiding te bedanken. Watson had een snee in zijn arm.’

			‘Keurig genezen, meneer.’ Jim schoof zijn mouw omhoog, zodat het litteken te zien was.

			‘Jullie noemden elkaar bij de voornaam.’ Behalve verbazing was er nieuwsgierigheid in Theo’s stem te horen. Rook de journalist in hem een smeuïg verhaal? Dat was niet goed, dat kon ze niet laten gebeuren.

			Katie schudde haar hoofd en lachte alsof het onbelangrijk was. ‘Ach, Theo, aan boord van zo’n schip is alles anders.’

			Ze keek Jim aan, maar dat had ze beter niet kunnen doen. Hij had zijn ogen nu strak op haar gericht en ze wist dat ze allebei aan hetzelfde dachten. De reddingsboten, hun kus… O ja, aan boord was alles heel anders.

			‘Zal ik hem arresteren, mevrouw?’ Eindelijk kwam er een politieagent opdagen. Hij greep Jim bij zijn arm, ze zag hem slikken.

			‘Daar deed u wel lang over,’ zei de vrouw die Theo als chaperonne had meegenomen.

			Katie kuchte. ‘Inderdaad, want de echte dief is al verdwenen. Meneer Watson hier was zo vriendelijk mijn portefeuille terug te geven.’

			Ze voelde de ogen van de anderen op zich gericht, maar ze kon hem niet laten afvoeren naar een of andere donkere politiecel. Dat verkreeg ze niet over haar hart.

			‘Dus ik moet hem helemaal niet hebben?’

			‘Nee.’ Ze glimlachte vriendelijk. ‘U kunt maar beter uitkijken naar iemand met een donker uiterlijk.’

			Jim staarde haar met open mond aan. ‘Dank je wel,’ wist hij fluisterend uit te brengen toen de agent wegliep. Het leek alsof hij met moeite zijn emoties in bedwang hield.

			Ze merkte dat Theo’s nieuwsgierigheid begon om te slaan in irritatie. Daarom rechtte ze haar schouders. ‘Laat dit een les voor je zijn. Zoek een baan. Dat moet lukken met een opleiding tot scheepstimmerman.’

			Hij verstijfde en werd bleek, leek zich nog meer te schamen. ‘Die heb ik niet.’ Hij glimlachte wrang. ‘Het was een leugen. Je hebt geen idee wie ik in Engeland was.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep weg.

			Pas toen Theo ongeduldig aan haar arm trok, besefte Katie dat ze Jim nakeek. ‘Moet ik jaloers worden?’

			‘Natuurlijk niet!’ snauwde ze. ‘Doe niet zo belachelijk.’

			‘Je schijnt anders nogal in hem geïnteresseerd te zijn.’ Hij leidde haar naar de ingang van Castle Garden. ‘Een zakkenroller.’

			‘Ik vind het gewoon zielig dat dit van hem is geworden.’ Of was hij dit altijd geweest? ‘Hij was zo vol hoop en plannen.’

			‘Dat zei hij.’

			‘Ik had geen reden om aan te nemen dat het niet zo was.’ Hoe had hij kunnen liegen? Ze had met hem over God gepraat en hij leek zo oprecht, zo eerlijk in zijn geloof. Zo betrouwbaar. Hoe kon hij dat volhouden zonder zelfs maar met zijn ogen te knipperen?

			‘Ik ben benieuwd wat hij in Engeland deed.’ Theo glimlachte voor zich uit. ‘Misschien heb je die dokter wel geassisteerd bij het oplappen van een beruchte crimineel. Zou dat geen mooi verhaal opleveren?’

			‘Zolang je mij er maar buiten laat.’

			Theo antwoordde niet, maar ze wist dat hij er niet op uit was haar in een kwaad daglicht te stellen.

			Ze zuchtte. ‘Ik denk dat je beter met je reportage over immigrantenschepen aan de slag kunt gaan.’
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			Bij de poort liet Theo een stapeltje papieren aan de beambte zien en dat bezorgde hun direct toestemming om naar binnen te gaan. Een man in uniform begroette hen hartelijk en stelde voor een korte rondleiding te geven.

			Achter zijn rug rolde Theo met zijn ogen. Hij boog zich dicht naar haar toe en ze huiverde toen zijn warme adem langs haar wang streek. ‘Let op mijn woorden,’ fluisterde hij. ‘Ze proberen ons er steevast van te overtuigen dat Castle Garden zo’n geweldige hulp is voor de arme immigranten.’

			‘Is dat dan niet zo?’ Ze was benieuwd naar zijn oordeel.

			Theo glimlachte slechts. ‘Dat, lieve Katherina, mag je helemaal zelf beoordelen.’

			De beambte bracht hen naar de kade, waar juist een veerboot afmeerde, maar nam hen daarna snel weer mee naar binnen voordat ze tussen de stroom immigranten zouden belanden. Dit was Jims eerste aanblik van Amerika geweest. Ze keek achterom. En die van Megan en haar familie.

			‘De wasruimten zullen straks goed benut worden,’ wees de beambte en hij lachte snuivend. ‘We willen geen stel varkens de stad in laten, die lopen er al genoeg.’

			‘Zes weken op een schip is geen pretje,’ merkte ze kil op. Alsof de immigranten er iets aan konden doen dat ze vuil en ongewassen aan land kwamen. Ze wist vrijwel zeker dat Megan diezelfde ochtend nog het haar van haar zusjes had geborsteld. Zij wilde een goede eerste indruk maken.

			De beambte leidde hen langs de diverse afdelingen. Een bureau van de spoorwegen, hulp bij het schrijven van brieven, het wisselen van geld… ‘U ziet dat we er alles aan doen om te voorkomen dat de onwetende landverhuizers worden blootgesteld aan lieden die misbruik van hen proberen te maken.’

			Katie knikte, terwijl Theo ijverig in zijn notitieboek schreef. Zou het een kritisch verslag worden? De beambte klonk zo trots op deze instelling, op de geboden assistentie. Dus waar was het misgegaan met Jim? Had Castle Garden hem niet kunnen helpen bij het vinden van werk, van geschikte woonruimte? Er waren toch pensionhouders die hun accommodatie hier aanprezen. Had Jim daar geen gebruik van gemaakt?

			‘Katherina?’ Theo’s hand tussen haar schouderbladen stopte haar gepieker. Ze moest zich niet van de wijs laten brengen door dit ongelukkige weerzien met Jim. Hij hoorde bij een periode uit haar leven die ze achter zich had gelaten.

			‘Katherina!’ Zijn stem klonk nu dringender. ‘Dit is mevrouw Sullivan. Zij leidt je rond door de ziekenafdeling terwijl ik naar het zojuist aangekomen schip ga.’

			Katie maakte een reverence en glimlachte naar de forse vrouw in een verpleegstersuniform. ‘Hoe maakt u het, mevrouw Sullivan?’

			‘Goed, dank u. Als u mij wilt volgen, juffrouw.’ Ze klonk erg beleefd, maar akelig onpersoonlijk. Zouden veel rijke dames een rondleiding verzoeken en daarmee de verpleegsters van hun kostbare tijd beroven?

			Ze wachtte tot Theo weg was. ‘Mevrouw Sullivan?’ De vrouw keek enigszins nors. ‘Ik stel voor dat u mij zo snel mogelijk wegwijs maakt en daarna zie ik wel waar ik van nut kan zijn.’

			‘Van nut?’ echode de vrouw verbaasd.

			Ze knikte. ‘Het zou zonde zijn als u van uw werk wordt gehouden omdat u mij moet vermaken.’

			‘Maar ik begreep dat u en die journalist…’

			‘Ik kan best een artikel schrijven terwijl ik…’ Ze hoorde gehuil. ‘Terwijl ik een baby de fles geef.’

			Mevrouw Sullivan keek sceptisch.

			‘Of een luier verschoon.’ Ze rilde bij de gedachte, maar hield zichzelf voor dat het niet erger was dan het verzorgen van koortsige patiënten op het tussendek.

			Zonder commentaar liep de vrouw voor haar uit. ‘Wel heb ik ooit,’ hoorde ze haar mompelen, en ze moest er stiekem om grinniken.

			Bij de bedden voor kinderen aangekomen, zag ze dat een jonge verpleegster inmiddels de huilende baby de fles gaf.

			‘Mary, de dame wenst dat te doen,’ zei mevrouw Sullivan kortaf.

			‘O… o, nee,’ hakkelde Katie, en haar wangen werden warm. ‘Ik bedoelde niet…’

			‘Wilt u nu wel of niet van nut zijn?’

			‘Ik wil me inderdaad nuttig maken, maar niet andermans werk afnemen.’

			‘O, dat komt goed uit,’ zei de verpleegster. ‘Ik moet nog medicijnen uitdelen, dus ik kan wel wat hulp gebruiken.’

			Mevrouw Sullivan liep zwijgend weg.

			‘Komt u hier maar zitten, ik ben Mary,’ zei de verpleegster. Katie deed wat ze zei en kreeg de kleine, roze baby en het flesje overhandigd. ‘De moeder heeft koorts. Later vandaag worden ze naar het hospitaal op Ward’s Island gebracht. U had toch begrepen dat deze zaal slechts een tijdelijke opvang is?’

			‘Dat is mij verteld, ja.’ Het kleine lijfje begon te spartelen in haar armen.

			‘Kunt u ook luiers verschonen?’ vroeg Mary. Ze gaf geen tekenen van verrassing toen Katie dat bevestigde. Katie had het Rosemary diverse malen zien doen, dus zo moeilijk kon het niet zijn.

			In het daaropvolgende uur leek Mary perfect aan te voelen welke taken ze zonder problemen aan Katie kon overlaten. Katie verzorgde nog twee baby’s, voerde een zieke vrouw wat kippensoep en deed spelletjes met de kinderen die goed genoeg waren om uit bed te mogen. Ook las ze een verhaaltje voor. Het was prachtig om te zien hoe een van de kinderen met haar duim in haar mond tegen haar aan in slaap viel.

			‘Ze worden zo vervelend als ze al die tijd geen afleiding hebben,’ vertrouwde Mary haar toe. De jonge vrouw leek haar hulp werkelijk te waarderen en Katie genoot van het tevreden gevoel dat daardoor over haar kwam. Ze deed iets goeds, iets van blijvende waarde.

			Later waste ze een jongetje met hoge koorts en dat deed haar zo aan Patrick O’Malley denken dat er tranen in haar ogen kwamen. Ze deed alsof ze Mary’s nieuwsgierige blik niet opmerkte.

			‘Ik heb de hele tijd al het idee dat u dit niet voor het eerst doet.’

			‘Nee,’ gaf Katie toe. ‘Tijdens de reis naar Amerika heb ik de dokter geholpen.’

			‘Op het tussendek?’ Mary’s ogen werden groot. ‘Was daar ook een klein jongetje? Heeft hij…’

			Katie schudde slechts haar hoofd, maar dat vertelde Mary genoeg. Nee, Patrick had het niet lang genoeg volgehouden om Castle Garden te bereiken, om medicijnen en verzorging te ontvangen in het hospitaal. Ze bad dat het jongetje in het bed voor haar betere vooruitzichten had.

			‘Nou, ik vind het erg goed van u dat u naar het tussendek bent gegaan,’ zei Mary geestdriftig. ‘Ik wist meteen dat u geen gewone dame was. U keek heel anders om u heen toen u binnenkwam.’

			Geen gewone dame. Katie nam aan dat het positief bedoeld was en besloot het als compliment op te vatten. Mary had gelijk. Hoe langer ze in New York aan het luxe leven van de Crawlings deelnam, des te meer besefte ze dat het voor haar niet meer voldoende was. Daarom was Theodore Prescott zo’n goede partij voor haar. Welvarend, maar niet ten koste van alles. En niet zonder zijn nek uit te steken.

			‘Ik hoop dat u vaker komt,’ zei Mary.

			‘Als het mogelijk is, doe ik dat zeker.’

			Drie bedden verderop kreunde een meisje. ‘Ze is Frans,’ vertelde Mary. ‘Binnengebracht met buikkrampen en heel erg bang. Ik weet niet hoe ik haar moet troosten.’

			‘Mag ik het proberen?’

			Het meisje leek in paniek te raken en Katie benaderde haar heel kalm. ‘Bonjour, je m’appelle Katie.’

			De ogen van het meisje sperden zich wijd open. Meteen daarna kwam er zo’n stortvloed van Franse woorden over haar lippen dat Katies oren ervan tuitten. Vlug gebaarde ze haar langzaamaan te doen. Het meisje, dat Valerie bleek te heten, vertelde dat ze bang was dat haar ouders niet wisten waar ze was en dat ze hen nooit weer zou zien. De tranen liepen over haar wangen. Het moest ongetwijfeld beangstigend zijn als je hier moederziel alleen lag en je niet verstaanbaar kon maken. Katie probeerde uit te leggen wat ze tijdens de rondleiding had vernomen: dat iedereen zorgvuldig werd geregistreerd en haar ouders dus op de hoogte waren.

			‘Merci,’ fluisterde het meisje, nu iets rustiger.

			Katies oog viel op de bijbel die als enig voorwerp op het nachtkastje van Valerie lag. Franstalig, de familiebijbel wellicht? Valerie zei zachtjes dat ze te moe was om erin te lezen.

			Daarom bladerde Katie even tot ze de juiste psalm had gevonden. ‘Le Seigneur est mon berger,’ las ze zo rustig mogelijk voor.

			Bij de laatste regel waren Valeries ogen dichtgezakt, kalm en tevreden. Ze besefte dat het ook voor haarzelf goed zou zijn deze woorden ter harte te nemen, erop te vertrouwen. De Heer was ook haar herder.

			‘Zo, Katherina, heb je je vermaakt?’

			Verschrikt sprong ze overeind en snel legde ze een vinger tegen haar lippen. Wat bezielde Theo om zo luidruchtig de ziekenzaal binnen te stappen?

			Hij lachte zachtjes. ‘Ik hoop dat je deze tijd zinvol vond,’ zei hij op serieuze toon.

			‘Wij vonden dat wel.’ Het antwoord kwam niet van Mary, maar van mevrouw Sullivan, die hen ongemerkt was genaderd. Katie had de norse vrouw niet meer gezien, maar kennelijk had zij wel alles gevolgd. Haar hele gezicht werd verzacht door de glimlach die nu om haar lippen lag. ‘Dank u wel dat u de moeite hebt genomen om ons vandaag te bezoeken.’

			‘Ik ben blij dat ik iets heb kunnen doen.’

			‘Deze kinderen hebben u in het hart gesloten en het Franse meisje al helemaal. U bent werkelijk een waardevolle hulp geweest, juffrouw Shellesdale.’

			‘Dank u.’ Maar voor haar ogen dook het beeld op van een ander die ze wilde helpen. Van iemand die verkeerde keuzes had gemaakt en die ze de weg terug wilde wijzen. Het deed haar pijn dat hij zo diep was gezonken en ze kon daar met niemand over praten. Daarom bad ze alleen maar dat Jim Watson snel een goede baan zou vinden om hem weer op het rechte pad te brengen.

		

	


	
		
			37

			Tot de avond viel, bleef Jim in de stad. Niet bij Castle Garden, daar durfde hij geen tel langer te blijven nadat Katie hem had vrijgepleit. Wat was dat toch met hem? Bill Connors had hem uit de gevangenis gehaald, tot twee keer toe zelfs, en nu zorgde Katie dat hij vrijuit ging. Was hij werkelijk zo dom om zichzelf telkens opnieuw in de nesten te werken? Kon hij niet zonder de hulp van anderen?

			Katies blauwe ogen bleven hem beschuldigen. Kun je jezelf nog aankijken? Na vandaag wist hij dat hij dat niet meer kon. Haar woorden waren zo beschuldigend geweest, maar haar ogen zo zacht. Alsof ze teleurgesteld was, bedroefd om zijn verval. Nou, wat had ze dan verwacht? Aan boord had ze toch al beweerd dat hij in een achterbuurt terecht zou komen? Ze kon nu geen prachtige loopbaan voor hem in gedachten hebben.

			Toch had ze vandaag gezegd dat hij een goede baan moest kunnen krijgen. Met zijn opleiding tot scheepstimmerman. Ze had in hem geloofd, had daar toch vertrouwen in. Jammer dat de opleiding slechts drie maanden had geduurd. Ze kon niet weten dat hij nauwelijks een kans maakte.

			Hij voelde zich machteloos en vernederd. Nauwelijks had hij haar in de ogen durven kijken. Nu stond ze echt ver boven hem, zo anders dan aan boord het geval was geweest. Daar hadden ze vertrouwelijk gepraat, gedanst. Allemensen, ze hadden elkaar zelfs gekust! Nu dankte hij zijn vrijheid aan haar. Weer een nieuwe kans. Maar hij wist dat hij die weer niet zou benutten. Niet als hij mevrouw Mayson huur wilde blijven betalen.

			Vreemd genoeg was het net alsof hij ook haar had teleurgesteld. Nee, zelfs alsof hij iedereen om zich heen teleurstelde. Alsof ze wisten wat hij had gedaan. Maar alleen Scotty kende zijn verleden en hij zou hem niet verraden. Dat zijn leven helemaal niet veranderd was, wist echter zelfs zijn beste vriend niet.

			Jim liep langs de kroeg waar hij eerder met Carlo was geweest en waar hij de bokswedstrijd had gewonnen. Waar hij voor het eerst sinds zijn bekering weer alcohol had gedronken. Zou hij naar binnen gaan? De aantrekkingskracht was sterk. Om de whisky te proeven en in zijn keel te voelen branden, maar vooral om te vergeten. Dat was altijd het belangrijkste geweest. Niets meer weten, niets meer voelen. Wat zou dat heerlijk zijn.

			‘Meneer Watson!’

			Zijn hart stond bijna stil en hij vloekte.

			Twee zwarte kraaloogjes keken hem verbaasd aan. ‘Ik mag dat van mama niet zeggen.’

			‘Ik ook niet.’ Hij grinnikte ondanks zichzelf. ‘Maar je liet me schrikken. En, Davy Smith, jij hoort ook niet zo ver van huis te zijn.’

			‘Dat zegt mama ook. Als u het aan haar vertelt, krijg ik straf.’

			Jim wilde het jongetje wel in bescherming nemen, maar hij betwijfelde of zwijgen het beste voor hem was. ‘Laten we maar snel naar huis gaan,’ zei hij, de aanblik van de kroeg achter zich latend. Alleen al voor Davy wilde hij niet dronken thuiskomen. Daarom liet hij ook de twee kroegen vlak bij het pension in Mulberry Street links liggen. Het was beter zo.

			Toen ze weer bij het pension waren, kwam Scotty ook net aanlopen. ‘Jij bent laat,’ constateerde hij.

			‘Het was druk,’ zei Jim, wat geen leugen was. Castle Garden was een drukke plaats en hij zou er nooit meer een voet zetten. Nooit meer. ‘En wat heeft jou zo lang opgehouden?’

			‘Bliss, een van de merries, heeft een veulen gekregen.’ Scotty’s ogen glinsterden van genoegen. ‘Ze was mooi op tijd en alles verliep goed, maar het duurde even voordat ze het kleintje liet drinken.’

			Jim knikte, maar wist niet zo goed wat hij moest zeggen. Davy wist dat wel. ‘Een babypaardje! Mag ik hem een keer zien, meneer McBride?’

			‘Alleen als je moeder en de priester het goedvinden.’

			‘Vast wel!’

			Scotty glimlachte om zijn enthousiasme en keek vervolgens Jim aan. ‘Het is een prachtig gezicht, zo’n kleintje. Eerst weet hij amper wat hij met zijn lange stelten moet, maar het verbaast je hoe snel zo’n diertje leert lopen. Jij hebt dat als echte stadsjongen natuurlijk nog nooit gezien.’

			‘Niet echt, nee.’ En hij zou graag met Scotty mee zijn gegaan, als hij niet zo vreselijk jaloers op zijn enthousiasme was.

			‘Ik moet je trouwens nog vertellen wat ik van Megan hoorde.’ Scotty schudde afkeurend zijn hoofd.

			‘Van… van Megan?’ Die bij Katie werkte? Nee, nee, dat kon niet, het was vandaag pas gebeurd. Megan kon nog van niets weten.

			‘Ze vertelde het gisteren bij de mis,’ ging Scotty verder. ‘Joleen en Carlo gaan trouwen.’

			‘Echt?’ Carlo had er met geen woord over gerept. Nu was daar ook niet echt meer gelegenheid voor geweest na het fiasco bij Castle Garden. ‘Ik dacht dat O’Malley wel een Ierse man voor zijn dochters zou kiezen.’

			‘Nou, er viel niet zo veel meer te kiezen. Ze werden samen betrapt in de opslagruimte op haar werk. Kun je je dat voorstellen?’

			‘Dat wil ik me niet voorstellen.’ Jim wierp een blik op Davy, die te jong was om te snappen waar dit over ging.

			‘Hoe dan ook, er was blijkbaar genoeg gebeurd om die twee snel met elkaar te laten trouwen. Dat is ook maar beter, denk ik.’

			Jim kon zijn aarzeling niet snel genoeg verbergen.

			‘Denk jij van niet?’ vroeg Scotty verbaasd. ‘Maar dat spreekt toch voor zich?’

			‘Hoeveel mensen weten het?’

			‘Dit soort nieuws gaat als een lopend vuurtje, dat weet je best.’

			Natuurlijk wist hij dat. Mensen oordeelden altijd, ze waren goed in nawijzen. Je kreeg geen tweede kans om iets goed te maken. Zijn ma had die in elk geval niet gekregen toen ze zwanger raakte. Het leek erop dat Joleen ook de gevolgen van haar fout zou moeten dragen.

			‘Hoe… hoe denkt Joleen er zelf over?’ vroeg hij voorzichtig.

			‘Ze heeft op staande voet ontslag gekregen. Dat laat haar weinig keuze.’

			‘Dus nu zit ze de rest van haar leven aan hem vast.’ Arme Joleen.

			Scotty’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Je ziet het wel somber in, zeg. Als je bedenkt waarbij ze betrapt zijn, zal ze er vast niet zo veel bezwaar tegen hebben.’

			‘Nee, dat zal wel niet.’ Maar Joleen kende Carlo niet echt. Geen van hen kende hem echt. Jim kon niet ontkennen dat hij best een goede jongen was geweest, maar Amerika had hem veranderd. Niemand hier wist waar Carlo aan vastzat, waar hij Joleen nu in meesleepte als hij met haar trouwde. Of zou zijn meisje hem de moed geven andere keuzes te maken? Jim twijfelde er niet aan dat hij dat wilde, maar hij wist als geen ander hoe moeilijk het was. Onmogelijk zelfs.

			Kon hij O’Malley waarschuwen? Iets laten doorschemeren van Carlo’s problemen? Maar dan zou hij ook zichzelf verraden.

			‘Davy Smith! Ik heb je in de hele straat lopen zoeken!’ Lily verscheen bij de deur, haar wijsvinger streng op haar zoontje gericht. ‘Naar boven, jij!’

			‘Maar, mama, ik heb alleen meneer Watson opgehaald.’

			‘Denk je soms dat hij de weg niet weet? Wij hadden iets afgesproken, jongeman.’

			‘Ja, mama. Ik zou niet meer dan twee huizen van ons huis weggaan.’

			‘En hoe ver is de haven?’

			Davy boog zijn hoofd. Meer dan twee huizen. Jim bedwong de neiging ook zijn ogen neer te slaan. Ze dachten allemaal dat hij vandaag op de kades had gewerkt.

			Lily ging terug naar de keuken. Berouwvol, maar zich waarschijnlijk niet werkelijk bewust van het gevaar sjokte Davy naar boven. Jim keek hem met een glimlach na. Ondanks zijn ongehoorzaamheid was het een aandoenlijk ventje. Vol levenslust, nog onbedorven door de wereld om hem heen.

			Toen ving hij Scotty’s harde blik.

			‘Geef mij de schuld niet,’ grinnikte hij. ‘Ik schrok zelfs toen hij er ineens aankwam.’

			‘Maar hij ging de verkeerde kant op.’

			Jim haalde zijn schouders op. ‘Ach, je kunt van zo’n jongetje niet verwachten…’

			‘Ik verwacht van hém niks, Jim.’ Scotty klonk kwaad, en ineens drong het tot hem door. Hij was zelf van de verkeerde kant gekomen, niet uit de richting van de haven.

			‘Ik was… ik ben een eindje omgelopen. Deze weg was rustiger.’ Sinds wanneer kon hem de drukte iets schelen als hij op weg was naar zijn avondeten? Het excuus sloeg nergens op.

			Scotty bleef hem lang aankijken en hij dwong zichzelf zijn ogen niet neer te slaan. ‘Gaat het wel goed, Jim?’ vroeg Scotty zacht, maar indringend.

			Geestdriftig knikte hij. ‘Prima, echt. We hebben het toch goed getroffen? Ik ben blij met… met mijn werk in de haven en met ons pension. Volgens mij ruik ik het avondeten al.’

			Hij haastte zich naar binnen terwijl zijn eigen woorden nagalmden in zijn hoofd. Spottend, minachtend. En daarop volgden die van Katie. Kun je jezelf nog aankijken in de spiegel? Hij had toch naar die kroeg moeten gaan.

			Scotty liep achter hem aan naar de eetkamer en zei niets meer.
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			Maandag 1 september 1856

			Een week na het bezoek aan Castle Garden deed Theo Prescott een schokkende mededeling. Katie viel niet vaak flauw, maar nu had ze toch het gevoel dat ze zich ergens aan moest vasthouden om staande te blijven.

			Ze was samen met Juliette, de twee nichtjes en nog enkele anderen uitgenodigd voor het diner bij de Prescotts en was daar door de koetsier naartoe gebracht. Mevrouw Prescott had de Crawlings al meegenomen naar de salon en Katie stond op het punt achter hen aan de trap op te lopen toen Theo haar tegenhield. De woorden die hij uitsprak deden haar ledematen bevriezen… of juist smelten tot een onvaste massa, of… In elk geval had ze geen idee hoe ze moest reageren.

			‘Ik heb een kennis in Londen gevraagd om een klein onderzoekje te doen.’

			Haar knieën knikten en ze reikte blindelings naar de trapleuning. ‘In… in Londen?’ Lieve help, hij wist het. Hij kende haar… haar… Ze slikte, maar kon het voor zichzelf ook niet meer ontkennen. Hij kende haar leugens. En het was vreselijk verkeerd van haar om iedereen een beeld voor te spiegelen dat niet bestond. Hoe had ze ooit gedacht daarmee te kunnen leven? Met trillende vingers veegde ze een losse krul uit haar gezicht en ze probeerde kalm over te komen.

			‘Hij heeft nogal wat op zijn kerfstok,’ vervolgde Theo. ‘Maar het zijn eigenlijk allemaal kleine vergrijpen.’

			‘Kleine… vergrijpen?’ Ze kon in de verste verte niet bedenken hoe je de grootschalige fraude van haar vader kon afdoen als iets kleins, maar het bood in elk geval hoop dat hij het niet zo zwaar opnam. Misschien waren de kranten sinds haar vertrek genadiger geworden. Het was nauwelijks te geloven. ‘Bedoel je… dat het allemaal wel meevalt?’

			‘Nou ja, het is wat je van zo’n jongen verwacht. Opgepakt wegens diefstal, zakkenrollerij, openbare dronkenschap, gevechten… Lieve Katherina, je kijkt alsof er hoorntjes op mijn hoofd groeien.’

			‘Je hebt uitgezocht wie Jim Watson is!’ Een golf van opluchting overspoelde haar. ‘Waarom?’

			‘Je leek nogal in hem geïnteresseerd te zijn.’ Hij lachte spottend.

			‘Ik ken hem amper,’ hield ze vol.

			‘Dat blijkt, als je zo verrast was door zijn gedrag. Hij is eenentwintig jaar en de zoon van een zekere Nell Watson, die afgelopen voorjaar is gestorven. Zijn vader is niet geregistreerd, in elk geval waren zijn ouders niet getrouwd.’

			‘Maar…’ begon ze. Theo keek haar afwachtend aan en ze schudde haar hoofd. ‘Niets, laat maar. Aan boord vertelde hij een ander verhaal.’ Zijn vader had een ongeluk gehad, ze werkten allebei als scheepstimmerman. Hoe kon hij zo tegen haar liegen terwijl zij hem alles had toevertrouwd? Ze kon het niet laten. ‘Heb je iets over zijn werk gevonden?’

			‘Een fabriek van…’ Hij pakte een papiertje uit zijn vestzak. ‘Victor Grifford? Wel eens van gehoord?’

			‘Ja, ik geloof het wel.’ Ze wist het wel zeker, ze had zelfs bij de familie gedineerd, bezoekjes afgelegd, partijtjes bezocht. Maar Theo hoefde geen link te leggen tussen Grifford en Shellesdale. ‘Watson beweerde dat hij als timmerman in de haven werkte.’

			‘De laatste maanden, ja. Zo kon mijn kennis in Londen hem op het spoor komen.’ Theo keek op zijn briefje. ‘Een nieuwe loopbaan na drie maanden in de gevangenis.’

			‘Gevangenis?’ Daar had hij zeker niets over gezegd. Toen ze over haar vader had verteld, had hij zelfs niet laten doorschemeren dat hij wist wat het was om vast te zitten. Waarom had hij gelogen? Waarom had hij dit verhaal verzonnen, juist nadat zij eerlijk tegen hem was geweest? ‘Ik snap het niet.’

			‘Ik wel.’ Theo grinnikte. ‘Wie wil er nou geen goede indruk maken op een lieftallige dame?’

			Haar wangen gloeiden. ‘Ik heb hem geen moment aangemoedigd. Beslist niet.’ Ze ging vriendschappelijk met hem om, dat was alles.

			Maar zij was wel degene die hem het eerst had gekust, op zijn wang. Dat was slechts uit dankbaarheid voor zijn luisterend oor, uiteraard. En hun afscheid kon ze maar beter buiten beschouwing laten, want wat had ze graag gewild dat hij haar kuste. Ineens durfde ze Theo niet meer aan te kijken.

			‘Ik hoop dat dit genoeg is om de zakkenroller uit je hoofd te zetten,’ merkte hij op. ‘Zoals je ziet, is hij je aandacht niet waard.’

			‘Ik dacht al helemaal niet meer aan hem.’ Ze vroeg zich af hoe Theo had geraden dat haar gedachten steeds teruggingen. Naar het ongemakkelijke moment bij Castle Garden, maar ook naar hun gesprekken aan boord, naar de keren dat ze elkaar hadden gekust. En hoe ze zichzelf er ook van probeerde te overtuigen dat dit een gebeurtenis uit het verleden was waar ze geen waarde aan moest hechten, ze kon het niet helemaal loslaten. Natuurlijk zei ze dat niet.

			Theo glimlachte tevreden. ‘Heel goed. Vergeet alles en richt je aandacht op mij.’

			Ze glimlachte nerveus. Op hem… Dan had hij plannen, dan gaf hij ook om haar. ‘Je bent al vrij lang in New York,’ merkte ze op. ‘Je moeder zei dat je normaal gesproken veel reist.’

			‘Eerlijk gezegd blijf ik speciaal voor de bruiloft langer. Mijn moeder vindt dat ik dat verplicht ben en zij weet meer van etiquette dan ik.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Ik moet zeggen dat het me niet zwaar valt.’

			Katies hart bonsde. Die blik… We gaan bijna aan tafel, herinnerde ze zichzelf. ‘Wat ben je na de bruiloft van plan?’ Ze dwong zichzelf deze vraag te stellen. ‘Ga je dan weer weg uit New York?’

			‘Ik weet het nog niet. Het hangt van de plannen van een zekere jongedame af.’ Hij kwam een stap dichterbij.

			‘Ik blijf in elk geval totdat Juliette terugkeert van haar huwelijksreis.’ Maar daarna… Ze zou niet weten wat ze moest doen als Juliette vond dat het lang genoeg had geduurd. Steeds duidelijker begon ze te beseffen dat het plan om zo snel een rijke man te vinden onhaalbaar was. Om niet te spreken van belachelijk. Het leek erop dat tante Mildred haar gewoon ver uit de buurt wilde hebben, en zij was er met open ogen ingetrapt. Welke man – welke heer – deed binnen drie maanden een huwelijksaanzoek? Zelfs van Theo verwachtte ze dat niet, ondanks zijn duidelijke wens om haar te blijven zien. Als ze haar verstand liet spreken in plaats van haar gevoel, wist ze bovendien niet of hij de juiste man was.

			‘Kun je leven van je werk als journalist?’ vroeg ze impulsief.

			Ze zag dat die vraag hem verraste, maar hij herstelde zich snel en gebaarde naar zichzelf. ‘Zie ik eruit als een rijk man?’

			‘Ja.’ Ze kon het niet helpen. Ze vergeleek zijn zijden overhemd met parelknopen en zijn donkere maatkostuum met Jims opgelapte broek en groezelige shirt. En Megan liep dan nu wel rond in het nette uniform van het huishoudelijk personeel, aan boord had ze steeds dezelfde verschoten jurk gedragen. Ineens voelde Katie zich nogal onnozel. Wilde ze werkelijk alleen maar een man vinden om dure japonnen te kunnen blijven dragen? Vroeg ze Theo daarom naar zijn inkomen? Ze schaamde zich vreselijk voor haar egoïsme.

			‘De Tribune betaalt goed voor bijzondere reportages,’ zei Theo. ‘Het soort reportages dat ik graag maak.’

			‘Dat is fijn.’ Ze glimlachte. Het was tenslotte gunstig, hoe je het ook bekeek. Zou hij haar een aanzoek doen? Hield hij echt van haar? Ze zag zijn gevoelens in elke blik die hij haar toewierp. Er ging een tinteling van haar hoofd tot haar tenen nu hij zijn ogen langzaam over haar gezicht liet glijden. Het maakte haar helemaal warm vanbinnen. ‘Moeten we niet… naar boven gaan?’

			Hij glimlachte en boog zich naar haar toe. ‘Ze kunnen wel even wachten.’

			De dame in haar wilde weglopen, de vrouw wilde blijven. Ze wilde zíjn vrouw zijn.

			Hij kuste haar kort en hard op haar mond. ‘Zeg me dat je niet teruggaat naar Engeland, Katherina. Zeg me dat je hier blijft.’ Zijn stem klonk schor, zijn ogen smeekten.

			‘Nou, ik…’ begon ze, maar zijn mond belette haar verder te spreken. Dat was maar goed ook, want ze had geen idee wat ze moest zeggen. Ze had geen reden om terug te keren, maar in feite ook niet om te blijven. Niet als Theo haar geen reden gaf.

			Ze voelde zijn handen op haar rug en sloeg als vanzelf haar armen om zijn hals. Haar vingers liet ze spelen met de krulletjes in zijn nek. Jim heeft steil haar. De gedachte schokte haar. Ze wilde daar helemaal niet bij stilstaan, ze zou zich dat niet eens moeten herinneren.

			‘Katherina?’ Theo verbrak hun kus, merkte blijkbaar dat ze was afgeleid. Ze kreeg het warm. ‘Is alles goed?’

			‘Vertel me eens, Theo, waarom vond je het nodig informatie over de zakkenroller op te vragen?’

			Als hij al van zijn stuk werd gebracht door de vraag, liet hij het niet merken. ‘Ik was jaloers,’ gaf hij toe, en hij keek haar strak aan. ‘Ik heb je liever helemaal voor mezelf.’ Zijn lippen volgden de lijn van haar kaak naar haar nek. Het voelde verrukkelijk. Ze zou hem moeten stoppen, maar ze deed het niet.

			‘Je hoeft me niet te delen,’ beloofde ze. Als je me maar vraagt…

			‘Pardon, juffrouw, meneer.’

			Verschrikt deed ze een stap terug. De butler keek hen aan met een uitgestreken gezicht, zijn handen op zijn rug, zijn uniform onberispelijk.

			‘Uw moeder vraagt waar u bent, meneer, aangezien het diner klaar is om geserveerd te worden.’

			‘We komen eraan,’ zei Theo, niet onder de indruk van het feit dat ze waren betrapt in een zeer compromitterende positie. Hij kuste mijn nek! Terwijl haar hart nog tekeerging, leidde hij haar de trap op. Hij verontschuldigde zich met de smoes dat hij haar toch werkelijk een bepaald artikel moest laten zien en iedereen leek het te geloven. Tijdens het diner durfde Katie nauwelijks naar hem te kijken. Als ze dat wel deed, glimlachte hij ondeugend of knipoogde hij stiekem.

			Theo was geen man voor regeltjes en etiquette, en diep in haar hart vond ze dat een verademing. Maar toch… als hij Jims verleden in slechts een week kon achterhalen, hoe zat het dan met dat van haar? Wist hij echt van niets? Dat moest wel, want anders had hij ongetwijfeld iets gezegd. En bovendien zou hij haar dan niet zo kussen.

			Onwillekeurig betastten haar vingers haar lippen. Ze voelde het nog steeds. Tegenover haar werd Theo’s glimlach breder. Onmerkbaar voor de andere gasten hief hij kort zijn glas op.

			Katie sloeg vlug haar ogen neer, maar ze kon niet voorkomen dat ook haar eigen mondhoeken omhoog krulden.
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			Het was erg druk op de markt, maar Jim maakte er geen gebruik van. Niet sinds Castle Garden. Carlo had een paar keer geprobeerd om hem over te halen, maar hij had telkens een smoes verzonnen om niet te hoeven zakkenrollen. Daar liet hij het voorlopig bij. Hij durfde niet helemaal ronduit met deze praktijken te breken, nog niet. Tenslotte was hij nog steeds werkloos, hij had nog steeds geld nodig voor de huur.

			Maar iedere keer als hij zijn hand uitstak om een portefeuille of een sieraad te pakken, hoorde hij haar stem, zag hij de verbijstering in haar ogen. Kun je jezelf nog aankijken in de spiegel? Kun je bidden terwijl je dit doet?

			Hij realiseerde zich dat hij was veranderd sinds hij in Engeland uit de gevangenis was gekomen. Daarvóór had hij het gekund, toen voelde hij zich nergens schuldig over, deed hij waar hij zin in had. Nu kon hij dat niet meer. Sinds hij in Londen Bill Connors had ontmoet, sinds hij God had leren kennen, had zijn geweten zich ontwikkeld, en nu kon hij niet meer stelen zonder diep in zijn hart te weten dat het verkeerd was. En hij haatte het dat dit zo was.

			Katie had de stem van zijn geweten weer wakker geschud, maar wat erger was: ze had hem laten zien hoe weinig zijn geloof voorstelde. Hij had geprobeerd te bidden, al was het alleen maar om haar ongelijk te bewijzen. Maar het ging niet. Hoewel hij zich schuldig voelde, was hij ook kwaad op God. Als hij betere kansen had gekregen, als hij een normale baan met een normale baas had gevonden, dan had hij dit nu niet hoeven doen. Hoe kon God van hem verwachten dat hij niet stal, maar tegelijkertijd niets geven om de huur van te betalen? Het bracht hem in verwarring en het maakte hem boos.

			Daarom had hij iets besloten. Het was bijna een soort afspraak, eigenlijk. Er lag nog een zak met gestolen spullen onder zijn matras. Sieraden, horloges, allemaal dingen die omgezet moesten worden in geld. Hij zou die niet gebruiken als hij op een andere manier – een eerlijke manier – aan geld kon komen.

			Helaas… Het was nu nog maar dinsdag en hij had het al nodig. Gods betrouwbaarheid, waar Connors hem zo veel over verteld had, bleek in werkelijkheid nogal tegen te vallen.

			Carlo was niet op de markt vandaag. Zou zijn aanstaande huwelijk met Joleen hem toch aan het denken hebben gezet? Zou hij een betere oplossing hebben gevonden? Jim voelde een steek van teleurstelling. Het knaagde aan hem. Hij had die andere oplossing niet en hij kon Carlo’s hulp op dit moment wel gebruiken. Vastberaden bleef hij uitkijken naar een bekend gezicht in de menigte en hij vond de persoon die hij zocht aan de rand van de markt, bij een smal steegje. De man wilde weglopen toen Jim hem naderde.

			‘Nee, wacht!’

			Hij stopte. ‘Ken ik jou?’

			‘Nog niet, maar ik was erbij toen je zaken deed met Carlo…’

			‘Ho ho, wij noemen nooit namen, ventje. Ik weet niet over wie jij praat.’

			‘Ik heb iets voor je.’ Jim haalde een gouden horloge uit zijn zak. ‘Hoeveel geef je hiervoor?’

			‘Wie zegt dat ik dat van jou wil kopen?’ De man draaide een sigaret en keek Jim schuin aan.

			‘O, kom op, ik weet dat je spullen hebt gekocht van…’

			De man stak waarschuwend zijn hand op. ‘Geen namen, weet je nog? Als je in deze wereld wilt werken, moet je je aan de regels houden.’

			‘Akkoord, geen namen.’ Jims hart bonsde. Hij had het geld nodig, deze man was zijn enige kans, zijn enige contact, als je daar al van kon spreken. ‘Wat geef je me hiervoor?’

			‘Is dit alles wat je hebt?’

			‘Op dit moment wel.’

			‘Twintig cent.’

			‘Wat?’ Jim schudde zijn hoofd. ‘Je denkt toch niet dat ik gek ben? Dit is echt goud. Dat ding is veel meer waard.’

			‘Verkoop hem dan maar aan iemand anders. En zwaai er niet zo mee in het rond.’

			‘Maar ik…’

			‘Je moet het zelf weten.’ De man maakte aanstalten om weg te lopen.

			‘Wacht! Je moet me helpen. Ik heb het geld nodig. Het is…’

			‘Misschien kan ik je helpen,’ klonk een zwaardere stem met een Iers accent achter hem.

			Jim verstijfde. Hij herkende dat geluid, die toon. Langzaam draaide hij zich om. ‘Scotty…’ Hij slikte. ‘Dit… dit is niet wat het lijkt.’

			Scotty leunde tegen de muur en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het lijkt op een gouden horloge.’

			‘Dat is…’ Jim keek achterom, maar de man had kans gezien in het steegje te verdwijnen. Hij zuchtte en stak het horloge weer in zijn zak. ‘Ik… ik kan het uitleggen.’

			‘Aan de politie?’

			Hij hapte naar adem. ‘Dat meen je niet! Scotty, dat kun je niet doen! Je wilde het zelf ook toen we hier net waren.’

			‘Ja, maar nu niet meer. En dat weet je.’ Scotty’s ogen spuwden vuur, en hij balde zijn vuisten. ‘Ik heb je gewaarschuwd, Jim. Ik ben met je op de vuist gegaan toen je aan die overval mee wilde doen. Als je had geluisterd, was je niet in de gevangenis beland.’

			‘Maar dat heb ik toen ook toegegeven.’

			‘Waarom doe je het dan opnieuw? En je beweerde dat je in de haven werkte, maar daar zeggen ze dat je er al heel lang niet bent geweest. Waarom lieg je daarover tegen mij?’

			‘Omdat…’ Jim had geen antwoord, niets anders dan dat hij diep in zijn hart wist dat hij verkeerd bezig was. Hij zag dat Scotty niet alleen kwaad was vanwege de diefstal, maar ook gekwetst. Ze hadden elkaar altijd vertrouwd. Hij slikte opnieuw. ‘Je zegt elke keer dat je me wilt helpen.’

			‘Natuurlijk wil ik dat. Jij bent degene die dwarsligt. Je steelt liever dan dat je iets van mij aanneemt.’ Scotty schopte boos tegen een oude krant.

			‘Zo zit het niet. Ik ga je niet elke week om geld vragen, Scotty. En ik smeek mevrouw Mayson ook niet om klusjes. Ik wil nog een beetje respect voor mezelf houden.’

			‘En lukt dat terwijl je steelt?’

			‘Het lukt in elk geval niet als ik ga bedelen. Ik wil niet afhankelijk zijn van anderen.’ Hij wist dat hij dan bedrogen uitkwam. Anderen waren altijd uit op eigen gewin, anderen waren de kinderen die hem in Londen uitlachten, de mensen die hem en zijn moeder nawezen. Hij zou hen nooit weerzien, maar toch voelde hij de drang om te bewijzen dat hij hen niet nodig had, dat hij zijn eigen boontjes wel kon doppen. Dat hun minachting en veroordeling onterecht waren.

			Scotty’s linkermondhoek kroop omhoog in een grijns. ‘Nou, het lijkt erop dat je nu toch afhankelijk bent van mij. Ik weet wat je hebt uitgespookt.’

			‘Scotty…’

			‘Maar ik zal niets vertellen als je belooft ermee te stoppen.’

			‘Dank je.’

			‘Niet te snel, makker. Beloof het!’

			Jim knikte. ‘Dat doe ik.’ Hij dacht aan de zak met gestolen spullen onder zijn matras en besloot daar voorlopig maar niets over te zeggen. Want hij was er niet van overtuigd dat hij de spullen nooit meer nodig zou hebben…

			‘Het is nog lang geen zaterdag. Waarvoor heb je het geld nodig?’

			‘M’n schoenen,’ mompelde hij, en hij tilde demonstratief zijn voet op. ‘De zool is helemaal doormidden gescheurd. Ik kan er haast niet op lopen.’

			Scotty keek hem even aan en knikte. ‘Kom mee.’

			Ze vonden een marktkraam niet al te ver uit de buurt, waar ze een goedkoop paar hadden dat paste. Het waren natuurlijk geen nieuwe schoenen, maar ze zagen er goed uit en de zolen waren heel. Dat was het belangrijkste.

			‘Dank je wel.’ Het drukkende gevoel in Jims binnenste verdween niet. Hij vertelde zichzelf dat Scotty zijn vriend was, dat het niet uitmaakte dat hij niets terug kon geven, maar dat hielp niet echt. Een zwakkeling voelde hij zich, een profiteur. Hij had niet bewezen dat hij sterk was, dat hij zichzelf wel kon redden. Nee, hij had juist laten zien dat hij er in zijn eentje helemaal niets van bakte.

			‘Nou, trek ze aan en loop met me mee naar huis.’ Scotty klopte hem op zijn schouder. ‘Mevrouw Mayson zal zo onderhand het eten wel klaar hebben.’
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			Woensdag 3 september 1856

			De grote dag was aangebroken. Terwijl Katie in de indrukwekkende bruidsstoet de kerk binnen liep, zag ze tevreden dat alle versieringen goed tot hun recht kwamen. Samen met Juliette had ze de bloemen uitgekozen: oranjebloesem en chrysanten langs het pad en dahlia’s met chrysanten voor in de kerk. En wat zaten er ontzettend veel mensen in de banken! Beide families hadden natuurlijk een bekende en goede naam in New York. Dit was een belangrijk moment voor de hele gemeenschap.

			De spanning steeg bij elke stap. Edward wachtte met zijn broer, die zijn getuige was, voor in de kerk en keek niet om naar zijn bruid. De andere gasten deden dat wel. Juliette was dan ook een plaatje in haar satijnen bruidsjapon, afgezet met veel kant en gecompleteerd met een witte sluier tot op haar middel, waarin een kunstig patroon was geweven. Ze droeg een boeket met orchideeën en rozen uit de kassen van haar schoonfamilie. Het was werkelijk prachtig.

			Samen met de andere bruidsmeisjes – Juliettes zus en nichtjes – had Katie haar die ochtend geholpen zich te kleden. Juliette was ontzettend nerveus geweest, maar nu ze aan de arm van haar vader door het gangpad van de kerk schreed, was daar niets meer van te merken.

			Katie keek naar de gasten en ving de blik van Theo. Hij had zijn ogen niet op de bruid, maar op haar gericht en ze merkte dat ze bloosde. Alle aandacht hoorde vandaag juist naar haar penvriendin te gaan. Juliettes japon was mooier dan die van haar, maar Katie wist dat ze er zelf ook goed uitzag. Haar japon was hemelsblauw, omdat die kleur zo perfect bij haar ogen paste, maar ze had natuurlijk gekozen voor minder kant en in de lange, wijde hoepelrok was ook minder stof verwerkt. Gelukkig had de familie Crawling de japonnen van alle bruidsmeisjes betaald, zodat Katie niet opnieuw een beroep op haar tante had hoeven doen.

			Ze probeerde niet op Theo te letten – mensen roddelden altijd zo snel – maar richtte haar blik op Juliette, die inmiddels naast haar bruidegom stond. Edward zag er in zijn blauwe pak ook mooi uit, echt een gedistingeerde heer. Kaarsrecht en vastberaden. Ze vroeg zich af of mannen ook zenuwachtig waren als ze trouwden. Tijdens haar verloving met Roger March had ze daar nooit over nagedacht. Roger was er de man niet naar om ook maar ergens nerveus van te worden. Maar het zou hem menselijker hebben gemaakt als hij niet onder alle omstandigheden zo onverstoorbaar en zakelijk was geweest.

			Ze vergeleek hem met Theo Prescott. Als journalist deinsde Theo ook nergens voor terug, maar hij liet tenminste wel zijn gevoel spreken. Hij schreef over onderwerpen die hem raakten, hij probeerde onrecht aan de kaak te stellen. Het leed geen twijfel dat hij alles voor elkaar kreeg wat hij wilde en dat hij geen middel schuwde om zover te komen, maar juist dat maakte hem zo’n goede journalist. Katie bewonderde hem. Ze moest denken aan de manier waarop hij haar twee dagen geleden had gekust, voorafgaand aan het diner bij zijn moeder. Hij had zijn zinnen op haar gezet en ze kon wel zingen van blijdschap. Ze kon niet wachten tot ze opnieuw de gelegenheid hadden om elkaar ongestoord te ontmoeten, tot ze zijn armen weer om zich heen zou voelen.

			De gedachte daaraan maakte haar warm vanbinnen en vlug richtte ze haar aandacht weer op de ceremonie. Juliettes toon was zelfverzekerd toen ze Edward haar beloften gaf, Edwards blik was vol genegenheid. Wat moest het heerlijk zijn als je zo zeker wist dat je bij elkaar hoorde. Voorgoed.

			Edward glimlachte terwijl hij de gouden ring om Juliettes vinger schoof. Katie moest haar tranen wegknipperen en zocht naar een zakdoekje. Zou Theo zo naar haar kijken als ze elkaar trouw beloofden? Ze kon niet negeren dat er een groot verlangen in zijn blik lag, elke keer als ze elkaar ontmoetten. Elke keer als hij op het punt stond haar te kussen. Hou op, vermaande ze zichzelf, wuivend met haar waaier. Slechts tweemaal had ze zijn lippen op de hare gevoeld en dit was niet het juiste moment om daarbij stil te staan. Maar de waarheid was dat ze het heerlijk vond om te beseffen dat hij haar begeerde, dat hij zulke diepe gevoelens voor haar koesterde. Dat besef verzachtte de wonden die Rogers afwijzing had achtergelaten, het genas ze zelfs volledig en gaf haar nieuw zelfvertrouwen.

			Met haar hele hart verlangde ze ernaar zo met Theo voor in de kerk te staan. Ten overstaan van de New Yorkse gemeenschap, van de dominee en van God. Als het zover kwam, zou ze alles doen om een goede echtgenote te zijn, iemand die het waard was om geadoreerd te worden, iemand bij wie Theo steun vond. Dat was haar doel.

			Wanneer zou hij haar vragen? Ze tuurde door haar wimpers opzij, maar zijn blik was nu op de bruid en bruidegom gericht. Helaas. Toch dacht ze niet dat Theo nog lang zou wachten. Daar was immers geen reden toe. Nee, na de bruiloft maakte hij er ongetwijfeld werk van, aangezien het feest voor hen beiden de aanleiding was voor hun verblijf in New York.

			Katies hart bonsde bij het vooruitzicht dat Theo zich op één knie zou laten zakken, haar handen zou pakken, lieve woorden zou fluisteren… en dan de vraag zou stellen. Ze hoopte dat ze net zo gelukkig zou worden als Juliette er op dit moment uitzag.
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			De receptie in Juliettes ouderlijk huis werd druk bezocht. Katie was blij dat ze inmiddels zo lang in New York verbleef dat ze de meeste gasten kende. Dat maakte de korte gesprekjes die ze met de gasten had gemakkelijker, nu ze met de andere bruidsmeisjes in een rij bij Edward en Juliette stond.

			‘En, juffrouw Shellesdale, wat zijn uw plannen nu uw vriendin op huwelijksreis gaat?’ informeerde mevrouw Cameron. Ze had net de bruidegom gefeliciteerd en de bruid gelukgewenst, en was bij de bruidsmeisjes aangekomen om hun het beste te wensen. Haar familie had kortgeleden bekendgemaakt dat dochter Stephanie in het huwelijk zou treden met Adrian King. Een gunstige verbintenis.

			‘De familie Crawling is zo gastvrij om mij nog enige tijd te laten blijven,’ zei ze met een blik opzij naar Juliette.

			Mevrouw Cameron knikte. ‘We dachten dat u misschien wel mee zou gaan, terug naar Europa.’

			‘O nee!’ Katie kon niet voorkomen dat ze in de lach schoot, alhoewel sommige bruiden inderdaad vrouwelijk gezelschap meenamen. Ze dacht niet dat Edward en Juliette daarop zaten te wachten. ‘Het zou vrij onbeleefd zijn om mijn gezelschap op te dringen aan het pasgetrouwde paar op huwelijksreis. Ik weet zeker dat ik genoeg te doen vind tot Juliettes terugkeer.’ Ze ging in elk geval opnieuw naar Castle Garden, had ze zich voorgenomen.

			‘U moet snel bij ons op de thee komen,’ zei mevrouw Cameron hartelijk. ‘Stephanie zal dat ook fijn vinden.’

			‘Dank u voor de uitnodiging. En mag ik u feliciteren met Stephanies verloving? Ik was erg blij voor haar toen ik het hoorde.’

			‘Ja, met Adrian King.’ Mevrouw Cameron zuchtte vergenoegd en begon vervolgens driftig met haar waaier te wuiven. ‘We dachten nog even dat u het goed met zijn broer, Raymond King, kon vinden.’

			‘Hij… hij is aardig.’ Ze voelde tot haar afschuw dat ze bloosde. En waarom? Het was tussen hen niet eens tot een aanzoek gekomen en ze had niets gedaan waarvoor ze zich moest schamen. In elk geval niet hier in New York. ‘Het is alleen…’ begon ze.

			Met een nonchalant handgebaar legde mevrouw Cameron haar het zwijgen op. ‘Verantwoording is niet nodig. Hij was wel een goede partij geweest. Maar ja, de liefde laat zich niet dwingen.’

			‘Inderdaad.’

			Rondom hen verstomden de gesprekken toen Juliette met enige hulp van haar echtgenoot de bruidstaart aansneed. Dienstmeisjes liepen af en aan om de stukken taart uit te delen en het viel Katie op hoe moe Megan eruitzag. Ze twijfelde er niet aan dat Megan soms piekerde over de toekomst van haar zusje. En dan de drukte van de bruiloft. Vanavond zou zelfs nog een tuinfeest plaatsvinden bij de familie Wallace.

			‘Gaat het wel?’ vroeg ze zachtjes toen Megan haar een stuk taart overhandigde. Mevrouw Cameron was gelukkig doorgelopen.

			‘Natuurlijk, juffrouw.’ Maar haar gezicht stond gespannen. ‘Het is allemaal een beetje veel,’ fluisterde ze.

			‘Ik weet het, maar vanaf morgen wordt het rustiger.’

			Die bemoediging had niet het beoogde effect. Megan keek bedrukt. ‘Ik weet nog niet zeker of ik kan blijven. Voor vast, bedoel ik.’

			‘Blijf hopen, Megan. En vertrouwen.’

			‘En ik bid, juffrouw. Ook voor u.’ Megan haastte zich terug naar het bruidspaar bij de taart.

			Katie moest slikken. Het ontroerde haar dat Megan voor haar bad, maar het deed haar ook beseffen dat hun situaties niet zoveel verschilden. Ze hadden geen grip op de toekomst, ze waren afhankelijk van de beslissingen van anderen.

			‘Katherina?’ Onopgemerkt was Juliette naar haar toe gekomen. ‘Het is tijd om te gaan.’

			‘Natuurlijk! Ik zal je helpen.’ Ze liep mee naar Juliettes kamer, gevolgd door nichtjes Josephine en Jessica. Daar assisteerde ze haar vriendin bij het aantrekken van een prachtig blauw geruit reiskostuum. Het was helemaal nieuw en ze was erbij geweest toen Juliette het uitkoos uit een tijdschrift.

			Juliette gaf alle bruidsmeisjes een bloem uit haar boeket en voor Katie haalde ze de grootste roos tevoorschijn. ‘Ik hoop dat jij ook snel het geluk zult vinden en ik ben dolblij met je komst.’

			Tot haar afschuw voelde ze de warmte vanuit haar hals omhoog kruipen.

			Juliette lachte en omhelsde haar. Ze kon Katies tegenstrijdige gevoelens niet herkennen. Schaamte naast het succes, angst naast de ontspanning van een leven in de hogere klassen. ‘Lieve Katherina, je hoeft je voor mij niet groot te houden. Naarmate ik jou en Theo vaker samen zie, vind ik jullie steeds beter bij elkaar passen.’

			‘Eh… dat is mooi.’

			‘En als ik zie hoe hij de hele dag al naar je kijkt…’ Juliettes ogen glinsterden. ‘Volgens mij is hij iets van plan. Misschien vraagt hij je vanavond wel. Jammer dat ik er dan niet ben.’

			‘Nee! Meen je dat werkelijk?’ De andere bruidsmeisjes in de kamer waren alweer vergeten. Katies hart ging tekeer.

			‘Natuurlijk meen ik dat! Hij voert iets in zijn schild. En zo erg zou dat toch niet zijn?’

			Katies mondhoeken krulden omhoog in een brede glimlach. Misschien vanavond al! Nee, zo erg zou dat zeker niet zijn.
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			Het tuinfeest bij de familie Wallace was een evenement waarover New York nog lang zou napraten. De atmosfeer tijdens deze avond was in één woord adembenemend. De tuin was uitbundig versierd en er was zelfs voor verlichting gezorgd. De vijver met twee zwanen en een houten prieel lag er sprookjesachtig bij, er was eten en drinken in overvloed en een orkest verzorgde muziek om op te dansen.

			Juliette kreeg er een zware taak aan om de oude mevrouw Wallace te evenaren. Katie benijdde haar niet. Ze besefte dat ze er helemaal niet meer naar verlangde om een rijke man te trouwen. Nee, ze wilde iemand die naar haar keek zoals Edward naar Juliette glimlachte, iemand met wie ze zich verbonden voelde. Dat leek haar nu waardevoller dan een som geld.

			Na Juliettes opmerking was ze er alleen maar meer van doordrongen geraakt hoe goed Theo en zij bij elkaar pasten. Ze vormden een perfect paar. Het enige knelpunt was dat Juliettes tweede opmerking niet bleek te kloppen. Als Theo vanavond al iets in zijn schild voerde, dan had dat niets met een huwelijksaanzoek te maken. Ze had hem de hele avond amper gezien, hij zocht zelfs zelden haar gezelschap. Dat stelde haar teleur en ze besefte dat ze hem miste.

			Misschien probeerde hij alleen vervelende praatjes te voorkomen. Dat was natuurlijk goed, heel verstandig zelfs. Toch kon ze niet ontkennen dat ze naar zijn nabijheid verlangde. Ze had er genoeg van om met andere mannen te dansen, hoe vriendelijk en voorkomend ze ook waren. Ze verlangde juist naar Theo’s plagende opmerkingen, naar zijn echtheid.

			Terwijl ze van een afstandje naar alle gasten keek, stond hij ineens naast haar. ‘Wilt u mij vergezellen tijdens een wandeling door de tuin, juffrouw Shellesdale?’ Zijn stem klonk hoffelijk en beleefd, maar zijn ogen twinkelden ondeugend. Ze wist hoe avontuurlijk en rebels Theo onder de oppervlakte was, voor haar hield hij dat niet verborgen. Zijn hele houding wees erop dat hij toch iets van plan was.

			Natuurlijk ging ze met hem mee. Het gaf haar een gevoel van vrijheid om in de schemering met hem door de tuin te lopen. Niemand stoorde hen, niemand besteedde aandacht aan hen. Bij Theo kon ze helemaal zichzelf zijn, zonder het keurslijf van de etiquette en de andere normen van haar stand. Wat een verademing, wat een geruststelling.

			Hij pakte haar hand. ‘Geniet u van de schitterende planten, juffrouw?’

			‘Natuurlijk,’ loog ze. Er was weinig van te zien. Ze genoot meer van de warmte van zijn vingers, de zachte wrijving van zijn duim.

			Hij wist het en grijnsde. ‘Ik heb een hekel aan bruiloften. Iedereen loopt er opgedirkt bij en niemand kan wachten tot het feest is afgelopen, vooral het bruidspaar niet.’

			Haar wangen gloeiden. ‘Theo!’

			‘Het is echt waar. O, en geen enkele dame mag er mooier uitzien dan de bruid, maar iedereen probeert het stiekem toch.’

			Katie keek naar haar hemelsblauwe japon. Gekocht om indruk te maken, om opgemerkt te worden. Eigenlijk hoopte ze vooral dat Theo hem mooi vond en zijn reactie stelde haar teleur.

			Hij streek liefkozend met zijn hand over haar rug en knipoogde. ‘Jij bent toch overal de mooiste, Katherina, wat ze ook proberen.’

			‘Vleier.’ Ze gaf hem een duw, maar haar hartslag versnelde.

			Hij liep gespeeld verontwaardigd bij haar vandaan. ‘Ach, arme ik. Elke poging die ik doe om mijn liefste de waarheid mee te delen, wordt door haar van de hand gewezen. Hoe kan ik haar overtuigen van mijn oprechtheid?’

			Katie tikte met haar vinger tegen haar wang. ‘Eens even denken…’

			‘Kom met me mee naar het prieel.’ In zijn stem klonk begeerte door. Onmiskenbaar en onweerstaanbaar. Haar voeten volgden hem als vanzelf.

			Het geroezemoes van de gasten verstomde door de afstand. Het houten prieel stond buiten hun blikveld en buiten het licht dat op de vijver gericht was. Heel even aarzelde Katie. Ze moest aan haar goede naam denken. Zelfs Megan had zich daarover bezorgd gemaakt na het incident met Joleen. Dan gold het helemaal voor iemand van haar stand.

			‘Kom,’ drong hij aan. ‘Niemand zal je missen. Juliette is vertrokken, zij heeft je niet meer nodig.’ De waarheid was hard en het stak haar dat Theo geen enkele poging deed die voor haar te verzachten. Katie was overbodig geworden. Ze zou niet lang meer gebruik kunnen maken van de gastvrijheid van Juliettes familie. Er moest dus snel een andere oplossing komen. Bood Theo haar die kans? Vanavond? Ze hield gespannen haar adem in en liet zich meevoeren naar het houten prieel dat op het gras bij de vijver stond. Daar trok Theo haar in zijn armen en kuste hij haar zoals hij eergisteren op de trap had gedaan. Het was heerlijk.

			Pas na een lange tijd, waarin ze het gevoel had dat ze vloog, liet hij haar los. Zijn ogen waren donker van verlangen. Hij liet ze langs haar hals naar beneden glijden, waar haar borst snel op en neer ging. Ze probeerde rustig adem te halen.

			‘Lieve Katie, heeft iemand je wel eens verteld hoe prachtig je bent?’

			Katie antwoordde niet. Ze wilde op dit moment niet aan anderen denken. Jims bewondering was oprecht geweest, Roger gaf vooral om haar status. Maar beide mannen hoorden bij het verleden, de werkelijkheid stond hier en nu tegenover haar. Theo Prescott was adembenemend en hartstochtelijk en beheerste al haar gedachten.

			Theo wachtte niet op haar reactie. Hij duwde haar achteruit tot ze tegen het sierlijk bewerkte hout van het hek leunde en nam haar opnieuw in zijn armen. Ze hield hem stevig vast en gaf zich over. Al zou ze het gewild hebben, ze kon hem niet weerstaan. Al haar kracht verdween door de zachtheid van zijn lippen en de aanraking van zijn handen. Hij was… nou ja, hij was enigszins vrijpostig, maar ze liet het toe. Iedere vezel van haar lichaam verlangde naar hem, weigeren was onmogelijk.

			Buiten adem liet hij haar opnieuw los. ‘Ik wil je.’

			‘Ja…’ kon ze alleen maar uitbrengen. O, ze wilde dat hij nooit zou stoppen.

			‘Mijn hele familie is hier. Ga met me mee naar mijn huis. Niemand zal ons storen.’

			Katies adem stokte. ‘Wat… wat bedoel je?’

			‘Nou, nou.’ Hij grijnsde plagend en tikte met zijn vinger op haar neus. ‘Ik dacht dat je een slim meisje was. Volgens mij weet je heel goed wat ik bedoel. En volgens mij wil jij het ook.’

			Hij boog zich naar haar toe om haar opnieuw te kussen. Ze kon niet ontkennen dat dit precies was wat ze wilde. Maar… het was fout om nog meer te willen. Dat was het toch? Ze dacht aan het moment waarop ze Joleen met Carlo had betrapt en probeerde zich te beheersen. Hiervoor was Joleen gezwicht, hiertegen had ze geen weerstand kunnen bieden. Katie wílde helemaal geen weerstand bieden. Ze sloeg haar armen om hem heen en liet toe dat hij haar liefkoosde. Maar onuitgenodigd kwamen Megans tranen haar voor ogen, haar angst dat iedereen eronder te lijden had wanneer Joleen als slet bekendstond.

			‘Theo…’ Ze ontweek zijn lippen. ‘Dit… dit kan ik niet doen. Ze zullen het ontdekken.’

			‘Wie? En wat maakt het uit? We zijn al behoorlijk over de schreef gegaan, liefste.’

			‘Maar het is niet goed. Als ze erachter komen…’

			‘Dan is je naam geruïneerd?’ Hij leunde tegen het hek en keek haar lang aan. Hij zei niet dat hij met haar zou trouwen, dat ze voor altijd de zijne zou zijn. Maar ze wist dat hij van haar hield, hij plaagde haar alleen maar. Traag kwam hij weer naar haar toe. Katie voelde haar lichaam al reageren voordat hij haar aanraakte. Ze wilde hem. Waarom kon ze niet gewoon ja zeggen? Wat hield haar tegen? Als ze nu toegaf, zóuden ze toch uiteindelijk trouwen?

			‘Je maakt je te veel zorgen over je reputatie,’ zei Theo, terwijl hij vlak voor haar bleef staan. ‘Je hebt toch niets te verliezen?’ Hij stak zijn hand in de zak van zijn jas en haalde er een opgevouwen krantenblad uit.

			Katie hoefde de letters niet te lezen om te weten waar het over ging. O nee! Haar knieën knikten, haar mond werd droog. Hij kende haar geheim. Ze klemde haar handen stevig om het hekwerk achter haar. ‘Hoelang… weet je het al?’

			Theo haalde zijn schouders op. ‘Een tijdje. Ik zag al snel dat je iets verborgen hield en ik ben natuurlijk journalist. Mijn collega in Engeland stuurde me alle informatie. Over jou, over Watson…’

			‘Je hebt er niets over gezegd.’

			‘Was dat nodig? Ik wist dat ik je uiteindelijk zou krijgen.’ Hij liet zijn vinger van haar wang langs haar hals naar beneden glijden. Ze huiverde, maar het had weinig meer met hartstocht te maken. Hij glimlachte sloom. ‘Ach, ik vind altijd een manier om te krijgen wat ik wil. Het hoort bij mijn werk, denk ik.’

			Ze deed een uitval naar het blad. ‘Geef het aan mij.’

			‘Geen sprake van.’ Hij greep haar hand, streelde haar handpalm met zijn duim. ‘Ik wil dat je met me meegaat.’

			‘Niemand weet ervan.’

			‘Nog niet, nee.’

			Ze haalde moeizaam adem. ‘Ga je het vertellen?’

			‘Misschien.’ Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar vurig, maar de betovering was verbroken. Ze worstelde zich los.

			‘Theo…’

			‘Je hebt een keuze, natuurlijk.’ Hij hield de voorpagina voor haar neus. Het was een Britse krant. Een foto van haar vader prijkte in het midden, zelfs in de schemering herkende ze hem probleemloos. Zijn naam stond er in dikgedrukte letters boven. ‘Ga mee naar mijn huis en ik zwijg als het graf.’

			Hij noemde het alternatief niet, maar Katie voelde hoe haar maag werd samengetrokken. Hoelang zou hij zwijgen? Hoe vaak moest ze hem ter wille zijn om haar geheim veilig te stellen? Ze keek naar hem. De lichtjes in zijn ogen waren verdwenen, zijn plagende grijns ook. Zijn gezicht was hard en gevoelloos. Hij was de journalist die alles deed om zijn doel te bereiken. En hij zou niet met haar trouwen, haar niet eens zijn liefde verklaren. Ze was verloren. Ik moet hier weg.

			Ze dook onder zijn arm door, struikelde van het trapje af en viel languit op het gras. Theo lachte spottend. Haastig krabbelde ze overeind en rende naar het huis.
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			Jim werkte de hele dag. Hij werkte echt. Van een schip dat met katoen naar Europa moest in de vroege ochtend tot de binnenkomst van een vracht grote tonnen meel die eerst naar de kade moesten worden gebracht en na inspectie ook nog eens opgestapeld in de grote pakhuizen.

			Scotty had hem uitgelegd hoe hij na zijn eigen werk bij Jim langs had willen komen en daardoor ontdekt had dat Jim niet op de kades werkte. Eén voorman had de naam Watson herkend. ‘Man, dat is wel al een maand geleden! Ik vond het jammer dat hij wegbleef, die vent had aan een half woord genoeg. Een harde werker.’

			Met die woorden in zijn achterhoofd was Jim vanochtend extra vroeg naar de dokken gegaan en was hij inderdaad voor deze dag aangenomen.

			‘Dat andere baantje verdiende zeker toch niet zo goed,’ merkte Fletcher op, een oudere man met een baard met wie hij eerder had samengewerkt.

			‘Nee, inderdaad.’ Jim glimlachte plichtmatig. ‘Ze beloofden meer dan ze konden waarmaken.’

			Hij herinnerde zich dat Connors iets dergelijks had gezegd over verleidingen. Het lijkt mooi en gemakkelijk. Als je steelt kom je snel aan geld, als je whisky drinkt vergeet je je ellende. Maar het kwaad heeft altijd een keerzijde, Jim.

			Hij had het ondervonden. Voor geen goud wilde hij meer terug. Natuurlijk was hij vandaag moe na een hele dag sjouwen met allerlei vracht, maar het was goed en eerlijk werk en het gaf hem een voldaan gevoel. Morgen zou hij er weer op tijd zijn, dat stond vast. Vanavond had hij eerst nog iets anders te doen.

			Na de gezamenlijke maaltijd in het pension liep hij naar het cafeetje waar Carlo en hij elkaar regelmatig ontmoetten. De Italiaan was er al.

			‘Jij bent laat.’

			Carlo keek geïrriteerd. Hij begon eisen te stellen en dat stond Jim niet aan. ‘Ik heb een lange dag gehad. Eigenlijk was ik helemaal niet van plan om te komen, maar we moeten iets bespreken.’

			Er verscheen een aarzelende grijns op Carlo’s gezicht. ‘Sì, bespreken. Kom mee.’

			Hij nam Jim mee naar een tafeltje in de verste hoek, waar een paar andere Italianen zaten, en bestelde in de tussentijd voor hen allebei een whisky. Jim had het hart niet om te protesteren. Ach, één glas was niet zo erg.

			Op het tafeltje lag een vel papier met iets wat op een plattegrond leek. Er stonden Italiaanse woorden bij geschreven. Jim nam tenminste aan dat het Italiaans was, anders begon hij het lezen al te verleren.

			‘Wat is dit?’

			Carlo lachte geheimzinnig en enigszins nerveus. ‘Jij weet ik werk in warenhuis, ja?’

			Jim fronste zijn wenkbrauwen en knikte naar de tafel. ‘Is dit het warenhuis?’

			‘Sì.’ Een man met een snor zei iets in het Italiaans en Carlo antwoordde hem.

			Jim wachtte. ‘Maar wat moet jij met een plattegrond van het warenhuis? Je werkt toch in het magazijn?’

			‘Ik weet waar de kluis is… en de dure spullen.’

			‘De… de kluis?’ Jim voelde zijn keel droog worden en nam een slok whisky. Zijn hart ging tekeer. ‘Je bent iets van plan, hè?’

			‘Niet ik. Wij. Jij helpt bij overval en jij krijgt deel opbrengst.’

			Jim schudde woest zijn hoofd. ‘Dat wil ik niet. Ik doe niet mee, Carlo. Dat wilde ik je vanavond vertellen. Ik stop met… met alles.’

			‘Jij kunt niet stoppen.’ Carlo wierp een geschrokken blik op de mannen en trok Jim mee bij hen vandaan. ‘Ik heb hun net gezegd, jij helpt ons.’

			‘Nou, zeg hun dan nu maar dat je het mis had. Ik wil het niet langer.’

			‘Maar jij weet het nu. Zij laten jou niet gaan.’ Er was angst in Carlo’s ogen te zien en Jim wist waarop hij doelde. Als hij beweerde niet mee te werken, verliet hij de kroeg niet levend. Ze wilden geen risico lopen.

			Hij slikte. ‘Dan vertel je toch morgen dat ik van gedachten ben veranderd?’

			‘Zij vinden jou. En zij denken dat ik lieg.’ Carlo’s blik werd hard. ‘Luister, Jim. Ik kan jouw hospita vertellen over gestolen spullen. Over veel diefstal.’

			‘Bedreig je me nu?’ Jim keek hem verrast aan. Hij achtte Carlo tot veel in staat, maar…

			‘Wat kies jij?’ hield Carlo vol.

			Jim slikte opnieuw. De brok in zijn keel ging niet weg. Hij had geen keus. Als mevrouw Mayson hoorde over de diefstallen, stond hij op straat. En hij vertrouwde de Italianen in de hoek van het café ook niet. Ze wierpen Carlo en hem argwanende blikken toe en de man met de snor stond op.

			‘Goed, ik zal helpen,’ zei hij vlug. ‘Maar dit is het laatste.’

			Carlo herademde en klopte hem goedkeurend op zijn schouder. ‘Ik wist ik kan op jou rekenen.’

			Jim ervoer dat niet als een compliment. Hij wilde dit helemaal niet. Maar hij ging bij de mannen zitten en bestelde een tweede whisky. Ze namen het plan door en spraken af elkaar opnieuw te treffen. Daarna rolde Carlo de plattegrond zorgvuldig op en vertrok hij tegelijk met de andere Italianen.

			Toen ze weg waren, zakte Jim met een zucht achterover in zijn stoel. Hij voelde zich slecht en schuldig, erger dan de afgelopen tijd het geval was geweest. Amper een dag na zijn besluit om alleen nog maar het goede te doen, kon hij dat al niet meer waarmaken. Hij stond met zijn rug tegen de muur, hij had geen keuze. Nerveus trommelde hij met zijn vingers op de tafel en wenste dat hij een oplossing kon bedenken… dat hij kon verdwijnen.

			Een overval. Hoe kon hij de vrome mevrouw Mayson nog onder ogen komen? Hoe kon hij nog ontspannen met Davy omgaan? En erger, hoe hield hij het verborgen voor Scotty? Als hij niet mee zou doen, zouden die Italianen hem weten te vinden. Hij huiverde. Zijn emigratie was uitgelopen op een ramp. Amerika was niet wat hij ervan had verwacht. Verre van dat. En zijn nieuwe leven met God was ook niet zoals hij het zich had voorgesteld.

			‘Wil je bestellen, kerel?’ riep de barman.

			Hij knikte. ‘Doe nog maar een whisky.’ Dat was op dit moment de enige oplossing.
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			Sally was snel en efficiënt met het inpakken van Katies koffer. Alleen het hoognodige, alleen de nuttige spullen. De baljapon met de roosjes en de prachtige jurk die ze vandaag als bruidsmeisje had gedragen, bleven liggen. In een mum van tijd was Katie weer bij het rijtuig, waar de koetsier van de Crawlings op haar verzoek nog altijd wachtte. Ze moest weg van hier, zo snel mogelijk. Het liefst wilde ze dat ze Sally, de enige die haar geheim kende, kon meenemen. Maar ze stuurde het meisje weer naar binnen. Dat was beter, omdat… Ze sloot haar ogen en zuchtte. Eigenlijk wist ze niet waarom. Ze had zich nog nooit zo moe gevoeld en ze kon op dit moment niet helder meer nadenken.

			Het was donker en druilerig buiten, een teleurstellend einde van het schitterende tuinfeest. Die weersomstandigheden pasten precies bij haar stemming.

			‘Waar moet u naartoe, juffrouw?’ De koetsier laadde haar koffer in en was duidelijk verrast door haar plotselinge vertrek, maar hij bleef wel vriendelijk. Katie vroeg zich af wat hij van haar dacht. Ach, wat maakte het nog uit wat de mensen van haar dachten? Ze had geen enkele naam meer hoog te houden, niet in Engeland en niet in Amerika. Ze kon haar New Yorkse kennissen niet meer onder ogen komen, niet nogmaals de minachting doorstaan die ze al in Engeland en aan boord van de Hannah Cook had meegemaakt. En Juliettes familie…

			Ze drong de opkomende tranen voor de duizendste keer terug en noemde het adres. Het enige adres waar ze misschien nog een toevluchtsoord kon vinden.

			De koetsier zette de paarden in beweging en Katie leunde achterover tegen de bank. Ze had geen idee hoe ze verder moest, ze zag geen enkele mogelijkheid. Eigenlijk was ze alleen maar in staat te denken aan Theo’s hebberige gezicht, aan zijn eisende, pijnlijke kus. Ze dacht dat ze samen iets deelden, dat hij werkelijk om haar gaf. Hoe had ze zich zo in hem kunnen vergissen? Ze dacht aan de krant die nu ongetwijfeld door de handen van alle bruiloftsgasten ging. Wat zouden ze om haar lachen, wat zouden ze zich met haar leed vermaken. Ze kon de stemmen bijna horen fluisteren, ze wist nog precies hoe het in Londen was gegaan. En weer voelde ze zich bang en eenzaam.

			Wat zou Juliette zeggen als ze het hoorde? Zou ze medelijden hebben of zou ze alleen minachting tonen? Het was maar goed dat haar vriendin al voor het tuinfeest op huwelijksreis was gegaan. O, wat zou het pijnlijk zijn om haar onder ogen te komen.

			Na Theo’s onthulling was Katie zo snel mogelijk vertrokken. Tegen het onbekende dienstmeisje dat haar mantel haalde, had ze gezegd dat ze zich niet lekker voelde. En nee, ze had geen hulp nodig en niemand moest worden gestoord. Ze had de smoes tot in huize Crawling volgehouden en zich door Sally in een daagse jurk laten helpen. En eerlijk gezegd voelde ze zich nu echt niet lekker.

			Katie klappertandde en rilde in het rijtuig. Ze had het koud, maar ze was vooral bang. Er was geen oplossing, geen enkele manier om nog een normaal leven te leiden. Wat moest ze nu? En wat moest Sally?

			‘We zijn er, juffrouw.’ De koetsier wilde haar koffer pakken, maar ze was hem voor. Ze wilde niet dat hij meeliep naar de deur, dat hij getuige was van misschien een nieuwe vernedering. Ze betaalde hem met een deel van het geld dat ze nog had en vroeg hem bij het rijtuig te wachten.

			Met knikkende knieën beklom ze de treden bij de deur en klopte aan. Een dienstmeisje deed open. ‘Wat kan ik voor u doen?’

			‘Is… zou ik misschien je mevrouw kunnen spreken?’

			‘Ik zal voor u kijken of zij nog bezoek ontvangt.’ Haar verschijning en het tijdstip ervan deden het dienstmeisje duidelijk aarzelen. ‘Wie kan ik zeggen dat er is?’

			‘Zeg maar dat…’

			‘Katie? Nee maar, je bent het echt!’ Ruisende rokken haastten zich door de hal naar haar toe.

			Katie… Het was lang geleden dat ze haar roepnaam – haar naam van thuis – met zo veel liefde had horen noemen. Ineens kon ze zich niet langer goed houden en in de armen van mevrouw Burton barstte ze in tranen uit.
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			Jim was blij dat er niemand aan zijn tafeltje kwam zitten of een praatje met hem probeerde te maken. Hij had weliswaar behoefte aan vrolijkheid, maar hij voelde zich niet in staat om de schijn op te houden dat hij gewoon een eerlijke hardwerkende immigrant was. Geen zakkenroller, geen overvaller.

			Maar dat was hij wel.

			Na zijn vierde glas whisky was hij gestopt met tellen. Waarom zou hij zichzelf een limiet opleggen? Als hij de plattegrond op de tafel kon vergeten, was het pas voldoende, al kostte het een hele fles.

			Hij stak zijn hand op om nog eens te bestellen en liet zijn ogen door de gelagkamer glijden om de barman te zoeken. Het begon hem moeite te kosten om scherp te zien, dus knipperde hij een paar keer. Hoewel het laat was, was het was nog druk in de kroeg. Zijn blik viel op een tafeltje in de andere hoek. Zouden ze daar in het donker ook een of ander snood plan proberen te smeden? Of zaten er gewoon een paar arbeiders gezellig bij elkaar? Hij keek nog eens en de schrik sloeg hem om het hart. Nee! Dit kon niet, dit was onmogelijk! Hij kon hier niet zijn!

			Aan het verste tafeltje zat een man met rode krullen en een rode baard. Het kan niet waar zijn. Jim keek grotendeels naar zijn rug, maar de man leek sprekend op Bill Connors, als twee druppels water. Hij rilde en probeerde te begrijpen wat hij zag. Connors kon hem niet gevolgd zijn naar Amerika, dat was grote onzin. Hij was gewoon te dronken om nog redelijk na te denken en dat was precies wat hij wilde.

			En toch… de man leek wel heel erg op Connors. Ineens begon zijn maag op te spelen. Wat deed hij hier? Connors had zo zijn best gedaan om hem te helpen en om hem van de drank af te krijgen. Was dat allemaal voor niets geweest? Is dit een waarschuwing van God? Abrupt stond hij op. De vloer bewoog als op het schip naar Amerika en hij zwaaide op zijn benen. Iemand greep hem bij zijn arm. De barman grijnsde. ‘Je kijkt alsof je een spook ziet, kerel. Nog een glas om bij te komen?’

			Hij overwoog het aanbod en keek opnieuw naar de roodharige man. Het was een weerzinwekkend beeld: de vrome, godvrezende Connors die zich hier aan het bezatten was. Onmogelijk! Maar… wat was hij zelf eigenlijk aan het doen? Hij voelde een vlaag van misselijkheid opkomen en sloeg zijn hand voor zijn mond.

			De barman keek nu minder vriendelijk. ‘Zeg kerel, als je er niet tegen kunt, moet je niet zo veel drinken.’

			‘N-nee,’ mompelde hij. ‘Ik wil betalen.’

			Hij graaide in zijn zak en duwde de barman een paar munten in zijn hand. Zijn eerlijk verdiende loon van vandaag. Het moest genoeg zijn, hij was niet in staat om nog iets uit te rekenen.

			Wankelend haastte hij zich de deur uit. Tjonge, de whisky had meer effect dan hij had verwacht. Dat kwam zeker omdat hij er niet meer aan gewend was. Zijn hand tastte naar de muur voor een beetje steun nu de straat leek te golven als de zee. Het was niet ver naar mevrouw Maysons huis. Dat moest hij wel redden en… het was gewoon rechtdoor, toch? Mulberry Street, ja…

			Hij bereikte het pension zonder al te veel problemen. Nou ja, misschien was hij een paar keer gestruikeld en opeens tegen een man aangebotst, maar die had hem alleen maar uitgescholden. En ach, hij won toch elke bokswedstrijd, dus die kerel had ook maar beter geen gevecht kunnen beginnen. Jim kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo dronken was geweest. Mevrouw Mayson zou dat vast niet fijn vinden. Zij voelde het niet zoals hij het voelde. Maar zij hoefde niet… hoefde niet… Hoe dan ook, hij kon maar beter direct naar zijn kamer gaan, zonder dat zij het zou merken. Ja, dat was waarschijnlijk het beste.

			Hij kreeg de achterdeur bij zijn tweede poging open, leunde tegen de deurpost om zijn evenwicht te bewaren en struikelde bij zijn eerste stap al over de deurmat. Met een gesmoorde krachtterm greep hij de leuning van de trap vast.

			Mevrouw Mayson kwam direct uit de woonkamer om te kijken wat er gebeurde. Domme pech. ‘Watson, ben je nu pas terug? Heb je nog iets nodig?’

			Het idee om tijd met zijn hospita door te brengen stond hem tegen. ‘N-nee, nikss,’ zei hij met een dikke tong. ‘Ik ga naar boven.’

			Ze keek hem bezorgd aan. ‘Wat is er mis, Watson?’

			Hij leunde tegen de muur om te blijven staan, sloot zijn ogen en probeerde na te denken. Wat was er mis? Was er eigenlijk iets mis? De Italianen met de plattegrond verschenen onmiddellijk op zijn netvlies en verdreven elk gevoel van ontspanning. Wat hij nodig had, was meer whisky, maar dat kon hij niet zeggen. Hij opende zijn ogen weer en deed een onthutsende ontdekking. ‘De… de trap beweegt.’

			Mevrouw Mayson keek nu minder bezorgd, eerder kwaad. ‘Jim Watson, hier is het laatste woord nog niet over gezegd!’

			Hij probeerde een zinnig antwoord te bedenken, maar dat was moeilijk. ‘Er is n-niks mis,’ lalde hij. ‘D-de whisky was… was…’

			‘Hou nu je mond maar. Ga naar boven en slaap je roes uit. En waag het niet om morgen te laat te komen voor het ontbijt. Ik jaag je persoonlijk je bed uit!’

			Ze duldde geen tegenspraak, dat snapte hij zelfs nu. En eigenlijk was hij best slaperig. Hij hees zich de trap op, stommelde de kamer in en liet zich op zijn bed vallen. Scotty was er gelukkig niet om hem ook nog eens de les te lezen. Niemand viel hem lastig.

			Meteen kwamen de gedachten aan de overval weer terug en hij zuchtte vermoeid. Hij had langer in de kroeg moeten blijven. Waarom was hij eigenlijk weggegaan? Hij dacht weer aan de roodharige man, die de oorzaak was van zijn vroege vertrek. Een waarschuwing van God? Het maakte hem kwaad. Waarom, God? U weet dat ik die whisky nodig heb. Eerst helpt U me niet om een beter leven te krijgen en nu staat U niet toe dat ik probeer dat te vergeten. Wat verwacht U nou eigenlijk?

			Er kwam geen antwoord, natuurlijk niet. Hij liet zijn hoofd in het kussen zakken en wachtte tot hij in slaap viel. 
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			Donderdag 4 september 1856

			Tegen de ochtend had ze geen tranen meer om te vergieten. Katie was vroeg wakker, ondanks het laudanum dat mevrouw Burton haar de vorige avond had gegeven met de opmerking dat ze zich geen zorgen moest maken. Maar wie kon er nu goed slapen als de toekomst zo onzeker was? Theo had ongetwijfeld gisteravond nog alle gasten op de hoogte gebracht van haar familieproblemen en zo niet, dan deed hij het vandaag wel.

			De Crawlings zouden geschokt zijn. En Juliette niet in het minst wanneer ze erover zou horen na haar huwelijksreis. Al die tijd hadden ze iemand in huis gehad die aan lager wal was geraakt, die geen geld meer had en in feite niemand meer was. Katie had geweten dat ze niet langer bij hen kon logeren. Er moest een andere oplossing komen.

			Ze had nagedacht, heel lang nagedacht, terwijl het buiten langzaam licht werd. Mama zou verwachten dat ze terugkwam naar huis. Maar wat was haar thuis? Ze kon niet terug naar Londen. Hun huis had inmiddels andere bewoners en hun bezittingen waren geveild om een deel van de schulden af te betalen. Nicht Eunice en haar man Fred leden erg onder haar vaders daden, dus op hen kon ze geen beroep doen. Bovendien, wat had ze nog in Londen te zoeken? Van haar vroegere vriendinnen zou alleen Rosemary Willoughby de deur niet voor haar neus dichtsmijten. Alle anderen zouden haar uit de weg gaan, geen heer zou haar het hof maken…

			Eerlijk gezegd wilde ze ook helemaal niet terug naar het leven dat ze daar had geleid. Het was zo… zo leeg. Ze begreep nu werkelijk Rosemary’s motivatie om arme gezinnen en zieken te bezoeken. Dat waren de dingen die er echt toe deden, net als haar middag bij de zieke immigranten en het uitje met de kinderen uit Five Points. Theevisites en partijtjes bevredigden niet langer.

			Dat was goed, bedacht ze, want al die zaken die normaal waren geweest voor de dochter van een fabriekseigenaar lagen nu niet meer binnen haar bereik. Tante Mildred zou haar, net als haar moeder, wel ontvangen op haar landgoed, maar niet met open armen. Het was duidelijk dat tante niet meer geld aan haar wilde spenderen dan strikt noodzakelijk was. Ze zou Katie de deur uitzetten zodra er een betrekking als gezelschapsdame voorbijkwam, al moest ze ervoor naar de andere kant van de wereld. Was dat het leven dat haar te wachten stond, zonder kans op een huwelijk, zonder iets wat ze zelf graag wilde? Het leek zo doelloos, zo uitzichtloos.

			Het alternatief dat Katie steeds aantrekkelijker leek, was dat ze helemaal niet opnieuw de oceaan zou oversteken. Ze kon hier in Amerika een nieuw bestaan opbouwen, een droom die zovelen najoegen. Alleen wist ze niet precies hoe ze dat moest aanpakken. Ze kon Felice Gardner in Chicago schrijven en haar bezoeken. Maar dan ging ze eenzelfde periode tegemoet als de afgelopen tijd in New York. Bezoeken, diners en uitjes, met ongetwijfeld uiteindelijk dezelfde afloop als nu. Nee, dat wilde ze beslist niet opnieuw.

			Het was beter als ze… ja, als ze zich nuttig maakte. Als ze haar vaardigheden inzette voor iets goeds. Kon ze geld verdienen met pianospelen of borduren? Kon ze een advertentie zetten en Franse les gaan geven? De ouders van de kinderen die in aanmerking kwamen, werden ongetwijfeld door Theo op de hoogte gesteld. Ze zouden haar niet in huis halen. Maar ze had toch nog wel meer kwaliteiten dan dat?

			Het gevoel dat ze in haar hele leven nog nooit iets had gedaan of geleerd wat echt zinvol was, drong zich aan haar op en maakte haar verdrietig. Wanhopig eigenlijk, want het betekende dat ze geen kant op kon.

			Maar tussen haar tranen en gewoel in bed door kwam er een idee naar boven en ze wist dat dit het moest zijn. Ze hoorde weer de woorden die de doktersvrouw aan boord tegen haar had gesproken. Je hebt een zorgzame natuur, verlies dat niet. Ze dacht ook aan de engel van Mulberry Street, Alice Mayson, en hoe zij Katie op het hart had gedrukt dicht bij God te leven. Zij noemde het bewogenheid, maar de strekking van de woorden was hetzelfde. Misschien was dit wel het doel van haar leven, de taak waarvoor ze op aarde was geplaatst. Hoe langer Katie erover nadacht, des te zekerder vormde zich de overtuiging in haar hart.

			Een dienstmeisje kwam haar helpen zich te kleden en ze dacht met een gevoel van berouw aan Sally. Er was helaas maar weinig wat ze nog voor haar kamenierster kon betekenen. Toch wist ze dat dit de stap was die ze moest zetten en met hernieuwd vertrouwen liep ze naar de eetkamer voor het ontbijt.

			‘Goedemorgen, Katie.’ Mevrouw Burton glimlachte vriendelijk naar haar. ‘Heb je een beetje kunnen slapen?’

			‘Een beetje inderdaad, dank u.’

			Dokter Burton zat de krant te lezen. Precies zoals papa altijd deed. Het bezorgde haar een steek van pijn. Als ze haar plannen doorvoerde, zou ze hem waarschijnlijk nooit weer zien. Maar ook als ze terug zou gaan naar Engeland, werd het nooit meer zoals vroeger. Dat moest ze niet vergeten.

			De dokter vouwde zijn krant dicht en glimlachte. ‘Ik heb gisteravond direct een briefje naar de Crawlings gestuurd, zodat ze zich niet ongerust zouden maken.’

			‘Dank u.’ Katie schepte een paar kleine hapjes roerei op haar bord en ging zitten. ‘Ik vrees dat ze zich niet erg ongerust zullen maken als ze de krant eenmaal hebben gezien.’ Het was niet eerlijk. Zíj kon het immers niet helpen dat haar vader zulke vreselijke keuzes had gemaakt. Ze ving dokter Burtons onderzoekende blik en slikte. ‘Wel, ik veronderstel dat ik het ze niet kwalijk kan nemen dat ze zich bedrogen voelen. Maar ik heb nooit de intentie gehad om…’

			‘Staat u me toe, juffrouw Shellesdale, te zeggen dat uw tante geen goede invloed op u heeft gehad.’

			Ze liet bijna haar vork vallen. ‘Pardon?’

			‘Ze heeft u voorgespiegeld dat uw leven weer hetzelfde zou worden als voor… deze onverkwikkelijke gebeurtenissen, terwijl dit volstrekt onmogelijk is. Niet alleen reageert de maatschappij onverdraagzaam, u bent ook niet langer dezelfde persoon.’

			‘Daar hebt u gelijk in.’ Katie keek naar haar bord en probeerde haar tranen terug te dringen. Ze wilde een sterke indruk maken, maar dat leek een onmogelijke opgave nu haar hele leven in duigen lag. Alweer. Nog steeds. In feite was er niets veranderd sinds ze uit Londen was vertrokken. Niets, behalve zijzelf. Ze rechtte langzaam haar schouders, maar voelde desondanks een knoop in haar maag bij de aanblik van het eten op haar bord.

			‘We verwachten dat de familie Crawling ons vandaag je spullen zal toesturen,’ informeerde mevrouw Burton haar met een gezicht vol medelijden. Zij had duidelijk meer begrip voor Katies moeilijke situatie dan de mensen die ze als vrienden had beschouwd. O, Juliette… Maar tegelijkertijd beschouwde de doktersvrouw het als onvermijdelijk dat de Crawlings hun handen volledig van haar af zouden trekken.

			Katie schraapte haar keel. ‘En wat zullen ze met Sally doen, mijn dienstmeisje?’

			‘Ze zullen haar meesturen, denk ik. Wat moeten ze anders met haar? Natuurlijk kunnen jullie hier zolang blijven. We zullen zo snel mogelijk contact met je tante opnemen, zodat de overtocht naar Engeland kan worden geregeld.’

			‘Maar ik…’ Ze beet op haar onderlip, haalde diep adem en verzamelde al haar moed. ‘U hebt mij eens gezegd dat u altijd gemotiveerde verpleegsters kunt gebruiken.’

			De ogen van dokter Burton gingen wijd open. ‘Denkt u dat het meisje liever hier wil blijven dan dat ze teruggaat naar Engeland?’

			‘Ik weet niet of dat een goed idee is, kind,’ viel mevrouw Burton hem bij. ‘Als verpleegster moet je tegen heel wat problemen opgewassen zijn. Ze maakte aan boord geen sterke indruk op mij.’

			De moed zonk Katie in de schoenen. Ze maakte zich weinig illusies over de indruk die mevrouw Burton van háár had, maar het was nu te laat om terug te krabbelen. ‘Ik vroeg het niet voor Sally, ik zou zelf graag opgeleid worden.’ Ze keek de dokter aan. ‘U hebt al een begin gemaakt.’

			Hij lachte geamuseerd. ‘Ik herinner me uw gemengde gevoelens daarover, juffrouw Shellesdale. U was vrij duidelijk bij uw afscheid.’

			Katie bloosde. Ze wist nog hoe zijn suggestie om verpleegster te worden haar had overvallen, hoe beledigend ze het vond. ‘Destijds koesterde ik nog de valse hoop dat ik mijn leven zou kunnen voortzetten op de manier die ik gewend was. Ik begrijp nu dat dit onmogelijk is, maar… maar hier in Amerika kan ik wel een normaal leven leiden zonder te worden nagewezen.’ Ze slikte. ‘Ik kan dat alleen niet in de kringen van mijn penvriendin.’

			Lieve help, wat een schok zou het zijn als Juliette over enige tijd terugkwam van haar huwelijksreis. Katie probeerde rustig te ademen en haar buikpijn te negeren. Ze zou zich nooit meer in Juliettes omgeving kunnen vertonen, maar Engeland was erger. Haar vader was een bekende figuur geweest, als zakenman, als werkgever, als diaken in de kerk… Ze zou daar nooit anoniem zijn zoals hier.

			‘Verwacht niet dat het gemakkelijk is,’ waarschuwde dokter Burton. ‘Zeker niet voor iemand die altijd personeel om zich heen heeft gehad.’

			‘Dat begrijp ik.’ Maar ze had het aan boord ook gekund. Ze had geholpen bij het hechten van een wond, zonder flauw te vallen. Ze had Megan geholpen om haar broertje te wassen. Ze had van de dokter uitleg gekregen over verschillende medische verschijnselen. En hij had zelf gezegd dat ze snel leerde en gedreven was.

			‘Maar Walter, denk aan haar familie,’ bemoeide zijn vrouw zich ermee.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘We zijn haar familie niets verschuldigd. Mildred Baincraft heeft ons ingehuurd om haar naar Amerika te begeleiden en dat is precies waar ze nu is.’ Hij knikte haar toe. ‘En blijft.’

			Katie glimlachte.

			‘En haar dienstmeisje?’

			‘Wel…’ begon Katie. ‘Nu ik niet terugga, betwijfel ik of tante Mildred voor haar overtocht zal betalen. Maar ik heb… ik heb nog geld van mijn toelage. Ik kan haar hier op weg helpen of zorgen dat ze terug kan keren naar Engeland.’ Maar eersteklas? Katie wist eigenlijk niet eens hoeveel de reis kostte. ‘Ik heb ook mijn… mijn verlovingsring nog, die zal ik verkopen.’ Beschaamd sloeg ze haar ogen neer. Niet alleen had ze de ring niet teruggestuurd, ze had hem zelfs meegenomen de oceaan over. Het sieraad was een restant van haar oude leven, een symbool van hoe anders alles had kunnen zijn. Maar het was niet anders en ze moest onder ogen zien dat ze alleen verder kon leven, echt kon leven, als ze zich aanpaste aan haar omstandigheden. Ze moest afstand doen van de ring.

			‘Het werk van een verpleegster is zwaar,’ waarschuwde dokter Burton. ‘Een dame van uw stand is dat niet gewend. Het is wel iets meer dan een snee hechten op het tussendek. U moet schoonmaken, po’s legen, patiënten wassen en verschonen…’

			‘Ik wil dat graag leren.’ Katie slikte. Wilde ze dat echt? Was het niet veel gemakkelijker om tante Mildred de overtocht te laten betalen en terug te keren naar Europa? Kon ze niet gelukkig worden als gezelschapsdame van een zielig, oud vrouwtje? Dan zou ze tenminste tot op zekere hoogte wat luxe kennen. Ze beet op haar onderlip. Was dat het waard?

			Ze herinnerde zich haar onrust van de laatste tijd, haar frustratie over het uitje naar Riker’s Island. En ze wist dat ze geen voldoening meer zou vinden, tenzij ze zich met haar hele hart kon inzetten. Misschien was haar tijd aan boord een voorbereiding geweest, was dit verlangen langzaam gegroeid, zoals Alice Mayson het had verwoord. Haar bewogenheid zou groeien als ze dicht bij God leefde. Het klopte niet, want Katie had dat niet gedaan. Sinds de arrestatie van haar vader had ze het gevoel dat God verder weg was dan ooit. Maar als haar hart zo was veranderd, als haar bewogenheid zo was gegroeid, misschien had Hij haar dan toch niet in de steek gelaten.

			Ze merkte dat dokter Burton naar haar keek en bepaalde haar aandacht weer bij het gesprek.

			‘U kunt uw dienstmeisje vragen u het een en ander te leren, zodat u zelf uw haar kunt opsteken en uw kleding kunt aantrekken. Het is ook handig als u een bed kunt opmaken.’

			‘Ik… ik begrijp het.’

			‘Er is pas een meisje afgehaakt, dus ik wil graag dat u morgen begint.’

			‘O, Walter!’

			‘Wel… overmorgen dan. Een dag extra om wat basisvaardigheden onder de knie te krijgen. U zult waarschijnlijk het bed van het vertrokken meisje krijgen en de kamer delen met een andere verpleegster.’

			Geen eigen kamer? Welke verrassingen zou ze nog meer tegenkomen? Ze durfde echter niets te zeggen, omdat ze wist dat hij haar geen voorkeursbehandeling kon geven. Ze was niet in de positie om eisen te stellen, in feite had ze… helemaal niets. De volle omvang van haar beslissing drong langzaam tot haar door. Vanaf overmorgen maakte ze deel uit van een heel andere wereld, moest ze werken voor haar geld en kon ze zich nergens meer op laten voorstaan.

			Ze haalde diep adem en probeerde te glimlachen. ‘Dank u wel voor uw hulp, dokter.’

			Er was geen weg meer terug.
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			Het geluid van de schaar deed Katie huiveren, maar mevrouw Burton scheen er genoegen aan te beleven.

			‘Ziezo,’ zei ze opgewekt. ‘Ik heb er niet veel afgeknipt, hoor.’ Ze hield een prachtige, blonde haarlok omhoog.

			Katie slikte. ‘Vindt u dit echt nodig?’

			‘Och, meisje, ik begrijp wel dat je schrikt. Maar je zult geen tijd meer hebben voor elegante kapsels. Jouw haar gaat gewoon in een simpele knot die je zelf kunt maken. Als je dat hebt geleerd, begrijp je wel waarom je haar beter iets korter kan zijn.’

			Aarzelend streek ze haar haren naar achteren.

			‘Goed zo,’ moedigde mevrouw Burton haar aan, en op dat moment klopte iemand op de deur.

			Katie verstijfde. Niet voor het eerst sinds gisteravond bekroop haar het gevoel dat men het op haar had gemunt. Dat ze haar kwamen halen en wilden vernederen.

			‘Ik ga even kijken,’ kondigde mevrouw Burton aan, en ze verliet de kamer.

			Katie staarde naar haar spiegelbeeld met bleke wangen en loshangende haren. Lieve help, haar nieuwe werk was nog niet eens begonnen. Het kostte haar moeite haar tranen terug te dringen en toen ze voetstappen op de trap hoorde, veegde ze vlug met de rug van haar hand over haar wangen.

			De moeite was tevergeefs, want in de deuropening stond Sally. Haar gezicht vertoonde evenveel emoties en Katie stak haar armen uit. In stilte omhelsden ze elkaar.

			‘Het spijt me zo,’ zei Katie uiteindelijk. ‘Ik heb me er door tante Mildred van laten overtuigen dat dit plan zou werken.’

			‘Ze kan erg dwingend zijn, juffrouw.’

			‘Ik wilde dat ik dat eerder had ingezien, zodat deze problemen waren voorkomen. Ook voor jou.’

			‘Het is goed, juffrouw. U hebt gedaan wat u kon. We gaan gewoon terug naar Europa en dan…’

			‘O, Sally, nee. We gaan niet terug. Althans, ik ga niet terug.’

			‘Maar…’

			Haar hart kromp ineen bij het zien van Sally’s verbouwereerde gezicht. ‘Wat ik bedoel is dat ik heb besloten in Amerika te blijven en verpleegster te worden.’

			‘Verpleegster?’ Sally’s ogen puilden bijna uit. ‘U? Maar, juffrouw, dat bent u helemaal niet gewend!’

			‘Daar ben ik me van bewust, maar het leven dat ik wel gewend ben, is niet meer voor mij weggelegd.’

			Sally boog nederig haar hoofd. ‘Mijn excuses, ik sprak voor mijn beurt. Maar, juffrouw, wat moet er dan met mij gebeuren?’

			‘Ik zal doen wat ik kan om jou op weg te helpen, Sally. Als je terug wilt naar Engeland, betaal ik de overtocht. Als je in Amerika wilt blijven… als ik je aan werk kan helpen…’ Ze aarzelde. Haar aanbeveling zou niet veel waard zijn.

			Maar Sally bedankte haar. ‘De huishoudster van de familie Crawling heeft mij ook een referentie beloofd. Ik wil graag proberen in Amerika een nieuwe betrekking te vinden, juffrouw.’

			‘Heel goed.’

			‘In de tussentijd… wat is er met uw haar gebeurd?’

			‘Ik moet het straks zelf kunnen opmaken, maar dat is moeilijker dan ik dacht.’ Ze keek het meisje aan. ‘Je hebt altijd zo veel voor me gedaan, Sally.’

			‘Ik zal het u leren.’ Met Sally’s instructies wist Katie haar krullen in een enigszins slordige knot op te steken. Sally fronste. ‘Alle begin is moeilijk. En, nou ja, als verpleegster draagt u er toch een kap overheen.’

			Katie knipperde tegen haar spiegelbeeld. Het sobere kapsel leek misplaatst boven de kanten kraag van haar japon. Haar spanning groeide terwijl ze zich realiseerde dat ze nog niet half bevatte hoe anders haar leven zou zijn.

			Uit zichzelf stapte Sally over naar de volgende les: het opmaken van bedden. Katie was er dankbaar voor, want ze vond het vreemd om het meisje nog steeds opdrachten te geven. Maar instructies van Sally aannemen, was ook vreemd. Het was alsof ze nu op gelijke voet stonden, het gevoel dat ze bij Megan altijd al had gehad, ook nadat zij tot het personeel was gaan behoren. En het was nu niet anders, hield ze zichzelf voor; ze was blij dat Sally er was.

			Ook al was ze dankbaar voor Sally’s begrip, dat veranderde niets aan het feit dat ze haar toch een beetje in de steek liet. Gelukkig legde Sally de grootste verantwoordelijkheid bij haar tante neer.

			Nadat Katie voor de derde keer haar bed had afgehaald en ondertussen had geprobeerd de juiste volgorde van alle lakens en dekens uit haar hoofd te leren, kwam mevrouw Burton binnen. ‘We hebben bezoek van mevrouw Crawling.’

			Katie snakte naar adem. ‘O, mevrouw Burton, u wilt toch niet…? Ik kan haar echt niet onder ogen komen, ik…’

			‘Ik denk niet dat je een keuze hebt, Katie.’

			Met knikkende knieën volgde ze mevrouw Burton naar de salon. Op de trap besefte ze dat haar haren nog steeds slordig zaten. Ze zou een vreselijke indruk maken, hoe dan ook.

			Juliettes moeder stond op toen ze binnenkwamen en Katie wenste dat ze achter mevrouw Burtons rug kon wegkruipen. Maar nee, daarvoor was het te laat. Ze moest onder ogen zien wat er was gebeurd.

			‘Ik wil u mijn verontschuldigingen aanbieden,’ begon ze direct.

			‘Dat lijkt me op zijn plaats.’ Mevrouw Crawling klonk koel.

			‘De… de uitnodiging van Juliette leek het antwoord op… op mijn problemen. Ik vrees dat dit nogal naïef was.’ Ze vlocht krampachtig haar vingers in elkaar.

			Mevrouw Crawling zuchtte. ‘Het was niet alleen naïef, het was oneerlijk.’

			‘Dat spijt me.’

			‘Katherina, meisje, besef je wel wat er is gebeurd? Als je ons van tevoren had ingelicht over de situatie, hadden we je wellicht kunnen helpen.’

			Helpen? Katie voelde haar tranen prikken. ‘Maar… hoe dan?’

			‘Je wenst een goed huwelijk. Er waren mannen geweest in iets lagere kringen die met je hadden willen trouwen. We hadden kunnen bemiddelen en je had een goed leven kunnen leiden. Niet zo welgesteld als nu, maar nog altijd heel goed.’

			‘O.’

			‘En daarbij hadden we onze eigen naam kunnen beschermen.’

			‘Ik had niet verwacht… dat het bekend zou worden,’ verdedigde ze zichzelf.

			‘Dat was dom.’ Mevrouw Crawling klonk nu minder vriendelijk. ‘Ik heb begrip voor je angst, Katherina, maar niet voor je leugens.’

			Katie liet haar hoofd hangen. Alle leugens kwamen voort uit die angst, maar dat durfde ze niet te zeggen.

			‘Je hebt ons vertrouwen beschaamd. Niet in de laatste plaats dat van Juliette, die erg aan je gehecht is.’

			Katies keel was zo dik dat ze niets kon zeggen.

			‘Mevrouw Crawling, probeert u zich dit voor te stellen,’ begon mevrouw Burton. ‘In Engeland heeft Katie veel te verduren gehad. Zelfs haar verloving is verbroken, ook al kon zij niets aan de situatie doen. Ze moet bang zijn geweest dat Juliette haar uitnodiging zou intrekken.’

			‘Inderdaad.’ Katie snifte. Ze kon haar tranen niet meer binnenhouden. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om Juliette te kwetsen.’

			‘Toch heb je willens en wetens de waarheid verzwegen.’

			Katie sloeg haar handen voor haar gezicht en voelde dat mevrouw Burton dicht naast haar kwam staan. ‘Ze is erg van streek, mevrouw Crawling. Voor dit moment lijkt het me beter dat u vertrekt. Mijn dienstmeisje zal u uitlaten.’

			Katie keek pas op nadat de deur was dichtgevallen. ‘Dank u wel voor uw steun, mevrouw Burton.’

			‘Droog je tranen maar, kind.’ De doktersvrouw reikte haar een zakdoek aan. ‘Het is begrijpelijk dat de familie Crawling zich beledigd voelt, maar het heeft geen zin om stil te blijven staan bij het verleden. Je kunt het niet terugdraaien.’ Ze bestudeerde Katies gezicht nauwgezet. ‘Vanaf nu wordt je leven heel anders, meisje. Ben je er klaar voor?’

			Katie haalde bevend adem. ‘Ja, ik ben klaar.’
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			Het was vandaag niet Jims beste dag geweest en vreemd genoeg was mevrouw Mayson de enige die aardig tegen hem deed, de hele dag al. Hij had sterk het gevoel dat hij dat niet verdiende.

			Vaag herinnerde hij zich dat ze de vorige avond boos was geweest, maar dat was nu blijkbaar niet meer het geval. Scotty was geïrriteerder toen hij hem die ochtend hardhandig wakker schudde.

			Dankzij mevrouw Maysons hoofdpijnpoeder en zijn ingepakte ontbijt voor het geval hij later wel trek kreeg, stond hij toch op tijd in de rij voor werk in de haven.

			‘Je ziet er belabberd uit,’ merkte sjouwer Regan op, met een geamuseerde grijns.

			‘Feestjes kun je beter voor de zaterdagavond bewaren,’ vond Fletcher, zijn oudere collega met de baard. ‘Pas maar op dat de baas je niet wegstuurt.’

			‘Hm.’

			Halverwege de dag ging de voorman tegen hem tekeer omdat hij niet half zo veel werk gedaan kreeg als anders. ‘Ik wist wat ik aan je had, Watson, maar als je zo begint, neem ik morgen wel een ander aan.’

			Die middag deed hij extra zijn best, terwijl zijn hoofd steeds harder bonkte. Hij was het nog gewend uit Londen, hield hij zichzelf voor. Het harde lawaai van de machines in Griffords Textielfabriek, zijn collega’s die hem goedmoedig uitlachten als hij weer eens een kater had. ‘Niet klagen, Jimmy, het is je eigen schuld.’

			Hij had zijn schouders erover opgehaald en was de volgende avond opnieuw de kroeg ingedoken. Maar hij had zich nog nooit zo geschaamd als nu. Hij voelde zich belachelijk. Kwaad, ontzettend kwaad was hij op zichzelf. Waarom had hij het weer zover laten komen? Hij was zo vastbesloten geweest om niet meer te stelen, niet meer te drinken. Maanden, maanden had hij het volgehouden en in Amerika was het een kwestie van een paar weken geweest voor hij gewoon weer terug was gevallen in zijn oude gedrag. Hij moest meer ruggengraat hebben dan dat, sterker zijn. In Londen, met Connors aan zijn zijde, had het eenvoudig geleken zijn oude leven vaarwel te zeggen. Nu moest hij het alleen doen, want hij kon Scotty niet vertellen over de meest recente ontwikkelingen. Scotty was hard tekeergegaan toen hij in Londen de kruidenier wilde overvallen. Zijn vriend zou hem verachten als hij wist dat Jim nu opnieuw betrokken was bij plannen voor een overval.

			En die plannen spookten de hele dag rond in zijn hoofd. Hij wilde ze het zwijgen opleggen, zijn gedachten verdoven, maar ze bleven zich opdringen.

			Tijdens de avondmaaltijd had hij nog steeds niet veel trek en nam hij slechts een kleine portie. Hij zag Davy verbaasd kijken, maar Lily probeerde haar zoontje te leren wanneer hij zijn mond moest houden en kennelijk hadden haar lessen succes. Na het eten was iedereen snel vertrokken en Jim wilde direct achter Scotty aan naar hun kamer lopen, toen mevrouw Mayson hem terugriep.

			‘Hoe voel je je nu, Watson?’

			‘Goed, hoor.’ Ze trapte er duidelijk niet in. ‘Nou ja… redelijk. Bedankt voor het hoofdpijnpoeder dat u me vanmorgen gaf.’

			‘Ik wil er geen dagelijkse gewoonte van maken om poeders en pillen te verstrekken,’ zei ze met een uitgestreken gezicht. ‘Misschien zou het helpen als jij er geen gewoonte van maakt om je een stuk in de kraag te drinken.’

			‘Natuurlijk… ja.’ Hij zweeg even, want hij wist dat ze een belofte van hem verwachtte, maar die kon hij niet geven. Opnieuw voelde hij zijn woede oplaaien. Het was Carlo’s schuld dat hij tegen zijn hospita stond te liegen, dat hij dingen verborgen hield. Als Carlo het met hem besproken had vóórdat hij hem had meegesleept naar de andere Italianen en voordat hij hem de plattegrond had laten zien, zou hij nu niet hebben hoeven meewerken. Dan zou hij zich niet zo moedeloos en alleen hebben gevoeld en dan had hij voor het eten niet die fles naar zijn kamer hoeven smokkelen. ‘Het spijt me,’ wist hij zwakjes uit te brengen, omdat hij toch iets moest zeggen. Dit was tenminste geen leugen.

			‘Als er problemen zijn, Watson, hou ze dan niet voor jezelf.’

			Hij verstarde. ‘Het is niet mijn gewoonte om anderen lastig te vallen.’

			Ze trok haar wenkbrauwen op. Verrast of spottend, hij kon het niet goed opmaken. Nou, hij had haar toch niet lastiggevallen? Ze had hem gisteravond gewoon naar zijn kamer moeten laten gaan in plaats van te lopen mopperen. Haar blik verzachtte. ‘Het is geen schande om ergens mee te worstelen, Watson, maar het is onverstandig om er in je eentje mee rond te blijven lopen als je hulp kunt krijgen.’

			Ze wist niet waar ze het over had. Jim zuchtte en draaide zich om. ‘Er valt niets te zeggen.’

			‘Watson!’ Ze liep hem achterna de keuken uit. Hij wachtte bij de trap, net als gisteren. ‘Als je mij niet in vertrouwen wilt nemen, dan weet je toch dat er Iemand is bij wie je altijd terecht kunt? Dat God allang op de hoogte is?’

			Hij huiverde. ‘Ik weet het.’

			Zonder te wachten of ze nog een langere preek ging afsteken, liep hij de trap op naar zijn kamer. Scotty was er jammer genoeg ook, maar hij zette net zijn pet op. ‘Ik moet een van de merries nog medicijnen geven. Het duurt maar kort… of heb je zin om even mee te lopen en het veulen van Bliss te zien?’

			‘Nee, ik wil slapen.’ En vergeten. Hij bukte om zijn schoenen uit te trekken en merkte dat Scotty aarzelde in de deuropening.

			‘Zeg Jim… heb jij Katie Shellesdale nog wel eens teruggezien?’

			Hij knipperde met zijn ogen. ‘Katie? Eh… ik kwam haar laatst een keer tegen. Hoezo?’

			‘Wist je dat haar vader in de gevangenis zit?’

			‘Ja.’

			‘Maar dat heb je nooit gezegd!’

			‘Nee, natuurlijk niet,’ reageerde hij korzelig. ‘Ze heeft het me in vertrouwen verteld. Ik praat ook niet over jouw geheimen. Hoe heb je het gehoord?’

			‘Van Megan. Ze was eerder vrij en we zijn samen naar huis gelopen.’ De grijns op Scotty’s gezicht was veelzeggend. Hij was verliefd op haar. Jim keek geïrriteerd de andere kant op. ‘Volgens Megan is Katie ervandoor gegaan nadat een of andere journalist alles bekend heeft gemaakt.’

			Een journalist… Zou het die man zijn met wie ze bij Castle Garden was? De man die mevrouw Mayson met zijn vragen had bestookt? Maar ze leek nogal op hem gesteld te zijn. Nou ja, dat hoefde niets te betekenen. Hij herinnerde zich haar harde afwijzing aan boord nog erg goed. Wellicht begreep ze nu hoe het was wanneer je dacht dat iemand ook om jou gaf en die persoon vervolgens al je gevoelens en je hoop verbrijzelde.

			‘Waar zou ze heen gaan?’ vroeg Scotty zich af.

			Jim haalde zijn schouders op. ‘Terug naar Engeland, waarschijnlijk. Haar verwachtingen van Amerika zijn niet echt uitgekomen.’ Net als die van hem. Een beklemmend gevoel drong zich aan hem op, zijn keel werd droog. Hij had whisky nodig.

			Scotty keek hem onderzoekend aan, dus liep hij naar de haken aan de muur om zijn kleren op te hangen. De hint werkte.

			Zodra hij de deur achter Scotty hoorde dichtslaan, liep hij terug naar zijn bed. De fles whisky lag naast de zak met gestolen spullen onder de matras. Een treffend beeld van zijn leven. Hij aarzelde, herinnerde zich hoe Connors hem steeds had aangemoedigd het roer drastisch om te gooien. ‘Je leven wordt beter als je God erbij betrekt, Jimmy.’ Hij balde zijn handen tot vuisten. Nou, dat was het dan. Hij had het geprobeerd en hij had gefaald. Met zijn vuist sloeg hij tegen de muur. De machteloze woede bleef en daarom haalde hij toch maar de fles tevoorschijn.
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			Zaterdag 6 september 1856

			‘Zuster Shellesdale, ben je nu nog niet klaar?’ blafte de hoofdzuster.

			Met moeite stond Katie op van de vloer die ze aan het boenen was. Ze verbeet haar tranen. ‘Het spijt me, zuster Hawkins. Ik moet alleen dat stukje nog.’

			‘Steek je handen dan maar snel weer in het sop en ga verder. Of kunnen die prachtig gemanicuurde vingertjes dat niet aan?’

			‘Het spijt me,’ herhaalde Katie. ‘Ik… ik weet zeker dat ik over een poosje wel zal voldoen.’

			‘Wéét je dat?’ Hoofdzuster Hawkins deed een stap naar haar toe. ‘Luister goed, zuster Shellesdale. Ik ben degene die bepaalt of je voldoet. Niet jijzelf en ook niet dokter Burton, die je zo goed schijnt te kennen.’

			‘Maar ik ken…’

			‘Zorg dat die vloer binnen tien minuten klaar is.’

			Katie zonk terug op haar pijnlijke knieën en keek de hoofdzuster na. Het huilen stond haar nader dan het lachen. Haar knieën brandden en de spieren in haar dijbenen leken te verkrampen door de ongewone houding, om nog maar niet te spreken van haar armen en schouders. De ruwe stof van de donkergrijze jurk schuurde langs haar huid en de witte, gesteven kraag prikte in haar hals. Haar korset knelde, ook al had mevrouw Burton haar die ochtend geholpen het wat losser te maken. ‘Je hebt het niet nodig om je smalle taille te accentueren, liefje, maar om je lichaam steun te geven bij het zware werk.’

			En zwaar werk was het! Katie had niet verwacht dat haar eerste dag gemakkelijk zou zijn, maar ook niet dat ze de hele ochtend op haar knieën zou liggen om de vloer te schrobben. Zuster Hawkins had een spottende opmerking gemaakt over haar handen, maar de waarheid was dat ze nog nooit zo rood en ruw waren geweest. En ze had van haar levensdagen geen kloofjes gehad, omdat ze haar vingers zo goed verzorgde. Maar er was dan ook nog nooit een tijd geweest dat ze moest werken voor haar levensonderhoud.

			‘Zuster Shellesdale!’

			Ze kwam opnieuw overeind. Haar rug kraakte.

			‘Ga onmiddellijk naar zaal D om de anderen te helpen. Alle bedden moeten worden opgemaakt.’

			‘Natuurlijk.’ Katie bedwong de neiging om een reverence te maken en liep weg. Bedden opmaken, dat had ze in elk geval met Sally geoefend.

			‘Zuster!’

			Ze verstijfde.

			De hoofdzuster wees. ‘Laat nooit een emmer onbeheerd staan. Mensen kunnen erover struikelen.’

			Katie slikte. ‘Het spijt me.’

			‘Gooi de emmer leeg en ga dan naar zaal D.’ Hoofdzuster Hawkins rolde met haar ogen. ‘Als ze dan niet allang klaar zijn.’

			Katie haastte zich met de emmer naar de bijkeuken, voor zover dat nog lukte met haar zere ledematen. Zoiets zwaars had ze nog nooit getild. Ze hijgde toen ze in zaal D aankwam. De zaal zag er precies zo uit als de andere waar Katie inmiddels was geweest: kale, ruw gepleisterde muren, rijen bedden met een metalen frame. Ze vergeleek het met de schilderijen in vergulde lijsten die thuis aan de muur hingen, met de bloemmotieven van het behang…

			Er lagen geen patiënten in de zaal en de andere verpleegsters waren druk bezig de bedden op te maken. Ze werkten snel en gestructureerd, maar Katie had geen idee waar ze moest beginnen.

			‘In die hoek,’ wees een zuster. ‘En werk dan mijn kant op. Weet je hoe het moet?’

			‘Ja, dat weet ik. Dank je.’

			De schone lakens lagen klaar en Katie was blij met Sally’s geduldige lessen. Nu hoefde ze zich niet helemaal onnozel te voelen.

			Ze werkte zo vlug ze kon de hele rij bedden af tot ze haar collega bij het laatste bed weer tegenkwam. Dat maakten ze samen op. Met enige trots zag Katie dat ze even snel klaar waren als de twee verpleegsters die de andere rij bedden deden.

			‘Ik ben trouwens Melissa White,’ zei de zuster. ‘Ik werk hier ook nog maar een paar weken.’

			‘Katie Shellesdale. Je hebt ongetwijfeld al begrepen dat ik nieuw ben.’

			‘Ja, en dat je Brits bent.’

			‘Dat klopt,’ mompelde Katie. Brits en berooid… een gewezen dame. Ze zuchtte en keek naar haar handen.

			Zuster White volgde haar blik. ‘Die moet je vanavond goed invetten, echt een dikke laag. Ik heb altijd een grote pot staan. En geloof me, je went er wel aan.’

			Katie knikte, maar geloofde het niet. Een andere verpleegster verstoorde hun gesprek. ‘De eerste gewonden moeten naar de zaal worden gebracht. Zijn de bedden klaar?’

			‘Jazeker,’ antwoordde zuster White.

			‘Gewonden?’ herhaalde Katie.

			Zuster White knikte. ‘Heeft hoofdzuster Hawkins dat niet verteld? Er is onrust onder de fabrieksarbeiders. Bij veel fabrieken staken ze voor beter loon.’

			‘Maar zijn er dan ongelukken gebeurd?’

			Haar beide collega’s keken stomverbaasd. Katie wenste dat ze door de grond kon zakken… of in elk geval dat ze haar mond had gehouden.

			‘Waar kom jij vandaan, zeg? Heb je nooit iets over fabrieken gehoord?’

			Ze schudde haar hoofd en het was nog waar ook. Haar vader bezat ze, maar desondanks wist Katie niets over de gang van zaken, over het werk en de arbeiders… over stakingen.

			‘Wel eens van stakingsbrekers gehoord?’ vroeg zuster White terwijl ze samen naar de hal liepen.

			‘Niet echt.’

			‘Zij werken door, meestal voor een nog lager loon. Het zijn vooral zwarten en Ieren die dat doen, blij dat ze eindelijk werk hebben.’

			Katie dacht aan Megans vader en haar broertje. Waren zij stakingbrekers? Of voerden ze juist actie voor een beter salaris?

			‘De andere arbeiders willen natuurlijk niet dat er iemand doorwerkt, want dan heeft de staking geen effect,’ verklaarde haar collega. ‘Het gevolg is dat ze allemaal met elkaar op de vuist gaan en wij ze weer mogen oplappen.’

			‘Zuster White, zuster Shellesdale!’ De hoofdzuster schreeuwde bijna. ‘Hierheen! Breng de patiënten naar zaal D.’

			Katie hielp een duizelige man met een grote snee boven zijn linkeroog naar een bed. De dokter zou hem moeten hechten. Daarna ontfermde ze zich over iemand met een gebroken been. Nadat hij het bot had gezet, liet de dokter haar eigenhandig een spalk aanbrengen zoals ze aan boord ook had gedaan.

			De hele middag rende Katie van hot naar her. Ze legde verbanden aan en maakte wonden schoon, haalde vuil geworden lakens af en verving ze door schone. Ook haalde ze de spullen waar dokter Burton om vroeg. Er leek geen einde te komen aan de stroom vechtjassen, maar een groot aantal van hen kon na een behandeling en een controle weer naar huis. Dat was maar goed ook, anders hadden ze nooit genoeg bedden gehad. Het was al ver na zevenen toen het eindelijk rustig werd. Ze had meer dan twaalf uur gewerkt en kon nauwelijks nog haar ene voet voor de andere zetten.

			‘Ik hoop dat de fabriekseigenaren snel iets aan de lonen doen,’ mompelde zuster White. ‘Dit hoeft van mij niet elke dag.’

			‘Nee.’ Katie schudde haar hoofd. Ze voelde zich geradbraakt.

			‘Ik ben jaloers op je,’ vertrouwde zuster White haar grinnikend toe. ‘Ik heb in mijn eerste week alleen maar schoongemaakt. Moet je eens kijken wat jij allemaal al mocht doen.’

			‘Als ze maar niet naast haar schoenen gaat lopen.’ De hoofdzuster kwam naar hen toe.

			Katie sloot vermoeid haar ogen. Ze was bang dat ze haar schoenen straks helemaal niet uitkreeg, zo branderig en gezwollen voelden haar voeten.

			‘U bent niet meer dan de anderen, zuster Shellesdale, laat dat duidelijk zijn.’

			‘Natuurlijk, zuster.’ Ze voelde de vragende blik van zuster White op zich gericht, maar durfde niet opzij te kijken.

			‘Als uw delicate gestel het niet aankan om vloeren te boenen, bent u niet geschikt voor dit vak.’

			‘Ik…’

			‘En een hooghartige houding duld ik ook niet. U bent geen dame meer, u bent de dochter van een crimineel. Onthoud dat.’

			De tranen sprongen in haar ogen. Natuurlijk zou ze dat onthouden. Hoe kon ze het vergeten als de hoofdzuster iedere gelegenheid aangreep om haar eraan te herinneren? Voordat iemand vragen kon stellen, haastte ze zich de trap op naar het kleine kamertje dat ze met een andere verpleegster deelde.

			Haar kamergenote was er nog niet. Mistroostig hing Katie haar uniform aan een haak en trok haar nachtjapon aan. Haar spieren protesteerden bij elke beweging. Lieve help, ze zou morgen niet eens uit bed kunnen komen. Wat zou iedereen haar uitlachen en met haar spotten. Ze wist zeker dat er nu al geroddeld werd over haar en haar familie. Kwam daar ooit een eind aan? Bestond er een manier om daaraan te ontsnappen?

			Er klonk een kort klopje op de deur en Melissa White stak haar hoofd naar binnen. Met haar donkerblonde haar in een losse vlecht leek ze veel minder op een verpleegster. Ze hield glimlachend een pot omhoog. ‘Ik dacht dat je wel wat vet voor je handen wilde.’
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			Maandag 8 september 1856

			De werktijden in de haven waren niet altijd even voorspelbaar. Soms moest Jim een paar uur wachten tot hij wist of een schip die dag nog zou aanleggen en moest worden gelost. En om een schip op tijd met alle lading te laten vertrekken, moest hij wel eens ’s avonds doorwerken.

			Het enige wat iedere dag hetzelfde bleef, waren de grote groepen arbeiders die in aanmerking wilden komen voor een klus. En Jim was daar elke keer bij, daar zorgde hij voor. De voormannen kenden hem nu allemaal al bij naam en een aardig aantal arbeiders inmiddels ook. Hij werkte graag samen met Fletcher en Regan, ze wisten wat ze aan elkaar hadden. Ze raakten op elkaar ingespeeld bij het gebruik van de hijskranen en hadden dezelfde ijver en dezelfde snelheid.

			Fletcher was al wat ouder en zeer ervaren, terwijl Regan een jaar jonger was dan Jim en ook een jaar eerder in Amerika was gearriveerd. ‘Ik ben blij met dit werk,’ beweerde hij. ‘Op ons kleine boerderijtje in Ierland wist je nooit waar je aan toe was. Hier in de haven zijn altijd schepen. Niet elke dag even veel, maar ik heb hier nooit honger geleden.’

			Ja, hier wist je waar je aan toe was. Jim merkte hoe prettig hij dat vaste ritme vond. Om niet door de straten te hoeven zwerven als hij ’s ochtends van huis ging, maar om een doel te hebben. Om in de rij te gaan staan voor een dag werk.

			Toegegeven, de verdiensten waren nogal wisselend, afhankelijk van de vracht en de scheepvaartmaatschappij, maar het was wel een eerlijk loon. Afgelopen zaterdag had hij net niet genoeg gehad voor de huur. Ze hadden de pech gehad van slecht weer, waardoor er minder werk was verzet. Maar hij had zijn schaamte opzijgezet en Scotty om hulp gevraagd. Met een beetje geluk kon hij deze week zelf het bedrag opbrengen en Scotty terugbetalen. De maandag was hoopvol verlopen en de voorman had hem op het hart gedrukt er de hele week op tijd te zijn.

			Hij liep bijna te fluiten toen hij naar huis ging om te eten. Als er vanavond niet nog een andere klus op hem wachtte, zou hij zich zelfs gelukkig kunnen hebben gevoeld. Carlo had hem laten weten dat ze verdergingen met de voorbereidingen voor de overval. ‘Zelfde tijd, jij weet waar.’ Natuurlijk wist hij dat en hij was die kleine kroeg gaan haten.

			Hij was zichzelf gaan haten, omdat hij er opnieuw in was getrapt. Omdat hij geen uitweg zag uit deze problemen. Geen andere uitweg dan whisky in elk geval. Hij had geluk dat Scotty ’s avonds vaak laat thuis was nu de merrie met het veulen ziek was geworden. Dat gaf hem de kans om te drinken. Hij pakte niet zo heel veel, gewoon genoeg om in elk geval goed te slapen. Scotty keek hem af en toe onderzoekend aan, maar het was Jim niet duidelijk hoeveel hij in de gaten had. Hij zei in elk geval niets en dat waardeerde Jim. Want wat moest hij anders? Hoe zou hij het aankunnen? Hij stond volkomen machteloos en voelde zich verloren.

			Hij zuchtte toen de woorden van dominee Reed hem te binnen schoten. Mensen, u zult moeten kiezen. Alsof er zo veel te kiezen viel. Had hij werkelijk die mogelijkheid?

			Eerlijk gezegd was hij gisteren vooral meegegaan naar de kerk om zijn goede wil aan mevrouw Mayson te tonen, en omdat Scotty naar de mis ging en hij niet alleen thuis wilde blijven. Hij had naar de preek geluisterd met de gedachte dat mevrouw Mayson de woorden vast op hem van toepassing vond. Nu hij erover nadacht… was dit misschien ook zo. Kiest u voor goed of voor kwaad? Voor licht of duisternis? Dien God en geef de duivel geen kans…

			Goed. Misschien was hij niet helemaal machteloos, misschien moest hij een keuze maken. Licht of duisternis. En hij had genoeg ervaring met het duister om daar niet voor altijd in te willen blijven. Dan bleef er maar één keuze over en dat maakte hem bang.

			‘Meneer Watson! Wat bent u laat!’ Davy was voor het huis met zijn tol aan het spelen. ‘Wilt u meedoen?’

			Jim slikte een brok weg. Het jongetje was altijd zo aardig en onschuldig. Davy keek naar hem op en hij wist niet waarom. Een slavenjongetje vond het prachtig om hem met een tol te leren spelen.

			‘Ik moet eerst eten, Davy. Maar daarna kom ik nog even buiten als jij zo lang mag opblijven.’ Naar buiten, ja, om daarna de kroeg op te zoeken. Het was verachtelijk.

			Hij glimlachte onzeker en werd beloond met een brede grijns. ‘Dat mag ik vast wel. Maar morgen moet u echt eerder thuiskomen.’

			‘Davy Smith! Niet commanderen!’

			‘Sorry, mam.’ De jongen glipte langs Lily naar binnen. De zwarte vrouw glimlachte verontschuldigend naar Jim.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘De tol is erg belangrijk voor Davy.’

			‘Zeg dat wel.’ Lily hief in gespeelde wanhoop haar ogen omhoog. ‘Nou, komt u maar vlug binnen, dan maak ik nog wat eten voor u warm.’

			‘Dank u.’

			‘Mam, mag ik straks nog even naar buiten om met meneer Watson te spelen?’

			Jim grinnikte en probeerde zich niet vernederd te voelen. Hij leerde pas kinderspelletjes nu hij een volwassen kerel was. Het was belachelijk en tegelijkertijd… belangrijk. Zijn gedachten gingen naar Joey uit Londen, die hij een verkeerd voorbeeld had gegeven, naar Patrick O’Malley, voor wie hij helaas helemaal niets had kunnen doen. En nu was Davy hier.

			Davy’s moeder knikte instemmend en de jongen keek met glimmende ogen naar Jim op. ‘Ik ga u een paar nieuwe dingen leren, meneer Watson.’ Hij keek bijdehand. ‘Om uw techniek te verbeteren.’

			Er kwam opnieuw een brok in Jims keel en hij wist dat hij zijn nieuwe voornemen moest doorzetten. Het maakte niet uit wat de gevolgen waren, wat het voor Carlo en de andere Italianen zou betekenen. Hij had geprobeerd Carlo te waarschuwen en hem hieruit te praten, maar zijn woorden waren tevergeefs. Nu zou hij het anders aanpakken. Dat was de keuze waartoe God hem opriep.

			Ze hadden de overval op het warenhuis gepland op dinsdag 30 september, de dag voor zijn verjaardag. Als hij 22 werd, zou hij een nieuwe start maken, op wat voor manier dan ook. Hij wilde eerlijk kunnen zijn tegenover mevrouw Mayson en Scotty. Hij wilde Davy recht in de ogen kunnen kijken.

		

	


	
		
			41

			Maandag 29 september 1856

			Katie had buikgriep nog nooit als zoiets afschuwelijks ervaren. De stank, de krampen, het gekreun. De massa’s, werkelijk massa’s vuile lakens…

			Er was ook een aantal verpleegsters getroffen door deze plotselinge uitbraak, waardoor zij en Melissa White extra lange dagen moesten maken. Ze had het gevoel dat ze een uur in de wind stonk en ze kon tijdens de pauzes nauwelijks een hap door haar keel krijgen, hoewel ze wist dat ze het eten nodig had om op krachten te blijven.

			‘En ik dacht dat het druk was tijdens de stakingen,’ verzuchtte Melissa.

			‘Ik ook.’ Katie dacht terug aan die hectische dagen, nu drie weken geleden. Ja, het was toen druk geweest, maar ook afwisselend. Ze had veel mogen doen, meer dan gebruikelijk was voor een beginnend verpleegster. Spalken aanleggen, wonden verbinden. Nu mocht ze dat niet. Nu was haar werk eentonig en vies.

			Er heerste geen buikgriep op zaal E, waar de herstellenden lagen. Maar andere verpleegsters hadden die zaal toegewezen gekregen. De twee gevallen op de kinderzaal waren bij de volwassenen gelegd en zo leek ook die zaal verder te worden bespaard. Dokter Burton wist wat hij deed, dat had ze herhaaldelijk gemerkt.

			Hij had gezegd dat patiënten moesten blijven drinken om te voorkomen dat ze uit zouden drogen, dus probeerde ze hen kleine slokjes water te laten drinken, tussen het verschonen van bedden en het legen van po’s door.

			Het ene kind, een meisje van een jaar of acht, was er slecht aan toe. Katie hoopte dat ze het kleine beetje water nu binnen zou houden. Ze bad terwijl het meisje dronk en sloot even haar ogen.

			‘Gaat het?’ Melissa’s stem klonk zacht, maar liet haar toch opschrikken.

			Ze liep van het patiëntje weg. ‘Ja, ik maak me alleen zorgen om het kind.’

			‘Je was aan het bidden, hè?’

			Katie glimlachte terwijl ze met Melissa naar de deur van de zaal liep. ‘Ja, je hebt er goed aan gedaan mij vorige week mee te nemen naar de kerk.’

			Ze waren allebei die zondag vrij geweest, nog voordat deze ellendige buikgriep in het ziekenhuis was uitgebroken. Katie had erover getwijfeld wat ze zou doen, want ze wilde zich beslist niet vertonen in de kerk waar Juliettes ouders heen gingen. Ze had mevrouw Crawling niet opnieuw gesproken, dus het was duidelijk dat zij niets met de kwestie van doen wilden hebben. Goed, zij zou hen niet lastig vallen. In de afgelopen weken hadden Katie en Melissa al vaker met elkaar gesproken en samengewerkt, en zo had Melissa geopperd dat Katie dan wel met haar mee kon gaan. Haar gemeente kwam bijeen in een klein, wit kerkje dat op het oog niet veel leek voor te stellen. Maar de mensen waren vriendelijk, evenals dominee Reed, die vanaf de kansel heel goed wist te zeggen waar het op stond. In intellectueel opzicht was hij minder kundig dan de voorgangers die Katie tot dan toe had horen preken, maar hij maakte het geloof wel concreet. En daar had ze veel meer aan als ze voor een doodziek meisje wilde bidden.

			‘Ik ben blij dat je de dienst fijn vond,’ zei Melissa. ‘Als je veel bent kwijtgeraakt, heb je iets nodig om op terug te vallen.’

			Katies wangen werden warm. Ze hadden niet exact besproken wat er in haar verleden was gebeurd, maar natuurlijk had Melissa een vermoeden nadat hoofdzuster Hawkins haar vader in ieders bijzijn een crimineel had genoemd. ‘Ik heb inderdaad veel verloren,’ zei ze bedachtzaam. ‘Maar ik heb er andere dingen voor teruggekregen, die belangrijker zijn.’ Haar leven was niet langer leeg en zonder betekenis.

			‘Ik kwam de dokter net tegen,’ zei Melissa. ‘Hij gaf ons opdracht naar de eetzaal te gaan en een half uur te pauzeren.’

			‘Werkelijk?’ Ze liepen er samen naartoe, en nu merkte Katie pas echt hoe uitgeput ze was.

			‘Waar gaat dat heen?’ De stem van hoofdzuster Hawkins klonk scherp. ‘Is het werk soms klaar?’

			‘Dokter Burton zei…’ begon Katie, maar de hoofdzuster lachte smalend.

			‘Ach natuurlijk, zijn beschermelinge mag niet te lange dagen maken.’

			‘Ik ben in geen geval zijn beschermelinge.’

			‘En nog brutaal ook. Jij moet leren waar je plaats is.’

			‘Het spijt me.’

			‘Je denkt dat je alles kunt zeggen, omdat je de dokter kent.’

			‘Dat is niet waar.’ Katie haalde diep adem en keek de vrouw strak aan. ‘Zuster Hawkins, ik zou het op prijs stellen als u mij beoordeelt op basis van mijn werk en niet op grond van mijn eerdere leven en de fraude die mijn vader heeft gepleegd. Daar kan ik niets aan veranderen, maar ik kan er ook niets aan doen.’

			Ze keek vanuit haar ooghoeken naar Melissa en zag dat haar mond was opengevallen. Was ze te ver gegaan tegen haar meerdere, of kwam het door de onthulling over haar vader? Zou ze nu uitgerekend de collega kwijtraken die haar vriendin begon te worden? Ze slikte. ‘Wilt u mij excuseren?’

			Ze wilde zich omdraaien toen dokter Burton de zaal binnenkwam.

			‘Is er iets aan de hand?’ informeerde hij.

			‘Er is een buikgriepepidemie,’ herinnerde zuster Hawkins hem fijntjes. ‘Deze twee wilden het werk laten liggen en…’

			‘En een half uur pauzeren,’ vulde de dokter aan. ‘Ik heb hun dat opgedragen, hoofdzuster, zodat ze op krachten blijven. Twee anderen nemen hun werk over. We hebben iedereen nodig die nog geen buikgriep heeft, dus ik sta erop dat u deze order opvolgt. En dit geldt voor alle verpleegsters die extra uren werken.’

			Katie besefte dat hij veel van hun gesprek had gehoord en sloeg beschaamd haar ogen neer. Ze voelde hoe Melissa een arm door die van haar stak.

			‘Zuster Shellesdale, zuster White, u verricht allebei uitstekend werk en ik bewonder uw kracht. Tenslotte bent u hier beiden nog maar kort.’

			‘Dank u, dokter,’ zei Melissa meteen. Katie wist slechts een klein glimlachje voort te brengen. Als ze niet meer zo moe was, zou ze alsnog van het compliment genieten.
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			De grote dag kwam akelig dichtbij en Jim merkte dat zijn zenuwen steeds moeilijker in bedwang te houden waren. Morgenavond kwam het eropaan en er was geen weg terug. Alleen al als hij eraan dacht, begonnen zijn handen te trillen.

			‘Hé, Watson, ben je soms doof?’ Fletcher liep met een geërgerde blik om de kar met meelzakken heen en gaf hem een duw.

			‘Sorry…’

			‘Ik zeg al drie keer dat de wagen vol is. Zet die knol in beweging!’

			‘Natuurlijk.’ Hij leidde het paard naar het schip, waar ze de zakken aan boord brachten.

			Het zou allemaal wel goed gaan, dat moest hij blijven geloven. De plannen waren helder en verschillende keren doorgesproken, het enige wat hij hoefde te doen was de wacht houden bij het warenhuis. Klaarstaan en waarschuwen, zo moeilijk was dat niet. Het kon niet mislukken. En als het allemaal voorbij was, zou hij…

			‘O…’ Hij botste tegen Fletcher aan, die zonder dat hij het had gemerkt in het ruim stil was blijven staan. Hij verloor bijna zijn evenwicht en de zware zak meel gleed van zijn rug.

			Fletcher gromde. ‘Allemensen, wat is er mis met jou, Watson? Ben je soms dronken?’

			‘Nee, natuurlijk niet,’ snauwde hij terug, terwijl hij de teleurstelling wegdrukte die hem dreigde te overspoelen. Het was nooit zijn bedoeling geweest dat zijn naam hier in Amerika nog werd geassocieerd met drankmisbruik. Of met zakkenrollen en diefstal. Daarom was hij juist naar New York gekomen. En wat had hij gedaan? Hij had simpelweg al zijn fouten herhaald: hij had zijn hospita geschokt door te boksen voor geld, Katie had hem betrapt bij het zakkenrollen en nu verwachtte zijn collega dat hij gedronken had.

			Maar dat had hij niet. Vandaag niet in elk geval. Fletchers vermoeden kwam natuurlijk niet helemaal uit de lucht vallen, maar hij had de fles die verborgen lag onder zijn matras de afgelopen week amper aangeraakt. Dat had eerlijk gezegd wel iets te maken met Scotty’s aanwezigheid, maar ook met het feit dat hij zijn hoofd erbij wilde en moest houden om de plannen van morgen te laten slagen.

			Fletcher kwam dichter bij hem, maar Jim keek hem met opgeheven kin aan, alsof hij niets te verbergen had. In elk geval niet de geur van whisky in zijn adem. ‘Je maakt er een puinhoop van. Ik waarschuw je alleen maar, Watson. Als je geen mot met de voorman wil, moet je niet zo doorgaan.’

			‘Ik… ik was afgeleid.’

			‘Afgeleid?’ Fletcher lachte spottend en liet zijn ogen door het ruim van het schip gaan. ‘Door de houten planken of door de spinnenwebben?’

			‘Nou…’

			‘Jammer, kerel, maar dat excuus geloof ik pas als hier een mooie meid rondloopt.’ Hij gaf Jim een klap op zijn schouder. ‘Kom op, we gaan wat eten en maken dan de klus af. Als jij je hoofd erbij houdt, kunnen we straks op tijd naar huis.’

			Jim knikte. Dat idee stond hem wel aan. Hij wist niet precies hoe alles zou verlopen en wat de gevolgen zouden zijn, en het leek hem goed om vanavond nog wat tijd door te brengen met de anderen. Met Davy, vooral met Davy, die hem onbewust het duwtje in de rug had gegeven dat hij nodig had.

			Hij kon voor het eten nog samen met het jongetje met de tol spelen, zodat Davy nu eens niet hoefde te smeken of hij mocht opblijven. In elk geval zou hij een goede herinnering achterlaten.

			Maar toen hij bij het pension kwam, was het zwarte jongetje niet buiten. Wel stond er een tas bij de deur met daarbovenop wat geld, alsof iemand per direct vertrok. Hij liep naar binnen en hoorde harde stemmen van boven komen.

			‘Er is vast een verklaring…’

			‘Ongetwijfeld, maar daar kan ik niet meer op wachten, McBride.’

			Met een paar grote stappen nam hij de trap en liep de kamer van hem en Scotty in. ‘Wat is…’ Zijn stem stierf weg toen hij haar gezicht zag.

			Mevrouw Mayson zette langzaam haar handen in haar zij. ‘Goede vraag, Watson. Wat is dit?’

			Hij keek van haar kwade gezicht naar Scotty en toen naar de fles whisky en de zak met gestolen spullen, nu op de matras in plaats van eronder.

			Hij slikte. ‘Het is niet wat het lijkt, echt niet. De… de whisky… ik was fout, maar ik drink nu niet meer.’ Meestal. ‘Ik wilde het wegdoen.’

			‘En wat wilde je daarmee doen, makker?’ Scotty knikte naar de zak. Een gouden horloge, een broche met edelstenen en wat geld lagen ernaast. ‘Naar de politie brengen, misschien?’

			Hij haalde diep adem. ‘Geloof het of niet, maar ik heb deze spullen van de politie gekregen.’

			‘Je bent nu ook dronken.’ Scotty vloekte en Jim had nog nooit zo veel minachting op zijn gezicht gezien. ‘Kun je niet eens normaal een dag werken zonder meteen weer de fles te grijpen?’

			‘Maar ik meen het,’ zei hij. Scotty’s blik deed hem pijn. ‘De politie heeft me die spullen gegeven, omdat ik heb verteld dat…’

			‘Wat is er met de politie?’ Davy’s gezicht verscheen in de deuropening, zijn ogen groot en glinsterend van verwachting.

			Jim kreunde en wilde dat hij kon verdwijnen. Dat hij deze hele puinhoop voor het jongetje kon verbergen.

			‘Er is niets,’ snauwde Scotty.

			‘Ga naar je kamer, Davy,’ beval mevrouw Mayson. ‘En jij, Watson, vertrekt onmiddellijk.’

			‘Maar ik…’ Hij zag Davy’s schouders hangen en voelde zich nog beroerder.

			‘Je spullen staan bij de deur, het geld van de vooruitbetaalde huur zit erbij.’

			Jim staarde haar aan, maar ze keek erg vastbesloten. Hij besefte dat hij met zijn gedrag van de afgelopen tijd weinig krediet bij zijn hospita had opgebouwd. Het had geen zin om nog iets te zeggen.

			‘Moet meneer Watson echt weg?’ Davy’s stem klonk onvast. ‘Maar waarom?’

			Jim kon het niet langer aanhoren. Hij duwde het jongetje opzij en stormde de trap af. Toen hij hoorde dat Scotty hem volgde, draaide hij zich om bij de deur. ‘Je moet me geloven. Ik help de politie bij het oppakken van een bende. Ze gaan een warenhuis overvallen. De spullen die ik eerder had gestolen, heb ik… heb ik allemaal ingeleverd. Dit is nep, ik moet het alleen gebruiken als de overvallers argwaan krijgen. Om hun vertrouwen terug te winnen, snap je?’

			Scotty bleef stil, zijn gezicht ondoorgrondelijk.

			‘Je gelooft me niet, hè?’

			‘Waarom zou ik?’

			‘Omdat… we zijn vrienden, Scotty! We kennen elkaar al zo lang.’

			Scotty greep hem bij zijn hemd. ‘Vrienden liegen niet tegen elkaar. Ik heb je altijd vertrouwd, Jim. Je weet alles van mij.’ Hij liet hem los en keek de andere kant op. ‘Maar ik heb de laatste tijd geen idee meer wie jij bent.’

			Jim staarde hem aan, maar Scotty draaide zijn hoofd niet bij. Wel zag Jim hoe zijn kaak verstrakte. Hij slikte. ‘Dan ga ik wel.’

			Er kwam geen reactie.

			Jim pakte de tas van de grond en keek nog één keer om. Scotty zei niets en mevrouw Mayson liet haar gezicht niet meer zien. Daarom liep Jim maar door de deur, de straat op. Hij dwong zichzelf niet nogmaals over zijn schouder te kijken. Scotty was vast alweer naar binnen gegaan. Jims keel voelde dik en zijn ogen prikten. Verdraaid, hij ging toch niet lopen janken als een klein kind?

			Langzaam slofte hij langs de twee kroegen, maar hij had niet eens de energie om naar binnen te gaan. Was dat niet stom? Nu het niets meer uitmaakte, wilde hij zijn verdriet niet verdrinken. De pijn was er te groot voor. Scotty’s gekwetste blik verscheurde hem, samen met de teleurstelling van mevrouw Mayson en de tranen van Davy.

			Dit pension was een veilige haven geweest, de eerste plek waar hij zich thuis had gevoeld. Waar iedereen met elkaar meeleefde en elkaar hielp als dat kon. Nu had hij geen idee waar hij naartoe moest gaan en waar hij kon slapen, maar eigenlijk was dat niet eens het ergste. Helemaal alleen op straat kwam hij tot het akelige besef dat hij helemaal niemand meer had.
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			Dinsdag 30 september 1856

			‘Je bent laat.’ Carlo’s gedempte stem klonk kwaad, maar hij zag er vooral nerveus uit. Hij was vast bang voor wat er ging komen en wilde hier niet zijn. Jim herkende dat, want hetzelfde gold voor hem.

			‘Ik moest overwerken.’ Hij had een lange dag gemaakt in de haven. Na de nacht buiten op een bankje te hebben doorgebracht, kil en vochtig, kon hij nu al zijn spieren voelen.

			‘Avietti, wat is er?’ Een van de andere Italianen stapte uit de donkere schaduw van het warenhuis tevoorschijn.

			‘Niets, wij zijn klaar.’

			De Italiaan keek Jim doordringend aan. ‘Ik vertrouw hem niet.’

			Jim zei niets, maar keek terug. Ze konden hem nu niet wegsturen, daarvoor was het te laat. Hij zat er te diep in. Maar ze konden natuurlijk wel andere maatregelen treffen. Zijn hart bonsde in zijn keel.

			‘Hij is goed,’ zei Carlo kortaf. ‘Hij is betrouwbaar. We hebben hem nodig.’

			Een gevoel van schuld drong zich aan Jim op. Wat Carlo betrouwbaar vond, klopte niet langer met zijn maatstaven. Vanavond zouden ze dat merken. Er was ooit vriendschap tussen de Italiaan en hem geweest, maar nu kon hij niets meer doen om hem te helpen. Misschien zou dit hem ertoe brengen een nieuwe start te maken, zoals bij hemzelf het geval was geweest. Jim was ervan overtuigd dat Carlo er met een niet al te lange gevangenisstraf van af zou komen. Hij was slechts een hulpje, kortgeleden in Amerika gearriveerd en in verkeerde handen gevallen. De politie wist dat.

			‘Ik zal mijn plaats innemen,’ zei Jim zonder zijn blik van de Italiaan af te wenden.

			De man knikte. ‘Schiet op.’

			Jim liep om het warenhuis heen en dwong zichzelf rustig te blijven. Hij hoopte dat de Italianen hem nu werkelijk vertrouwden, want hij had niets meer om hen te overtuigen. De zak met spullen was in het pension van mevrouw Mayson gebleven. Zou zij alles naar de politie brengen? Zou ze dan te horen krijgen dat niets ervan werkelijk van enige waarde was, en dat hij het zeker niet had gestolen? En zou het nog iets uitmaken als ze dat wist?

			Hij zuchtte en richtte zijn aandacht op de taak die voor hem lag. Ingewikkeld was het niet zolang hij alert bleef. Alles wat hij hoefde doen was hier bij de achteringang van het warenhuis staan en waarschuwen. Hij mocht beslist niet naar binnen komen, hadden ze gezegd. ‘Als je naar binnen gaat, kom je zelf onder vuur te liggen.’

			Jim haalde diep adem. Er kon niets meer misgaan. Alles liep volgens plan. En hij wist zich verzekerd van Gods steun, want hij had voor het licht gekozen.

			‘Meneer Watson, waarom bent u hier?’

			Hij schrok op van de stem achter hem. Het was niet de zware bas van een politieagent en ook geen Italiaanse tongval, maar het zachte gefluister van een zwart jongetje met een opgewonden blik in zijn glinsterende ogen. Meer dan twee huizen van het pension. ‘Davy!’

			‘Is dit geheim?’

			‘Wat doe je hier? Het is gevaarlijk! Ze gaan het warenhuis overvallen en de politie komt zo om ze te betrappen.’

			‘Echt waar? Ik word later ook politieagent, dan mag ik zo’n ster dragen.’

			‘Heel mooi, maar nu moet je stil zijn.’ Wat moest hij met het jongetje als er straks een grote bende werd opgerold? Hoe kon hij hem beschermen? Hij duwde voorzichtig de deur een beetje open. De agenten zouden niet blij zijn met de aanwezigheid van een kind.

			Binnen klonken harde stemmen. ‘Politie! Leg je wapens neer!’

			‘Ze zijn er!’ Davy klonk enthousiast.

			Jim knikte en sloot even zijn ogen. Het was bijna voorbij, nog sneller dan hij had gedacht en ze hadden zijn hulp niet eens nodig. Jammer genoeg vervulde het hem niet met de opluchting die hij had verwacht te ervaren. Waar deed hij het eigenlijk nog voor? Hij zou straks Davy naar huis brengen en dan weer moeten vertrekken. Hij had niets meer.

			‘Ik wil ze zien.’ Voordat hij iets kon doen, glipte Davy langs hem heen en wurmde hij zich door de smalle opening van de deur.

			Jim verstijfde. ‘Davy, nee!’ Als je naar binnen gaat, kom je zelf onder vuur te liggen. Hij rende achter het jongetje aan, zag de agent die zich omdraaide en zijn pistool richtte op de plotselinge beweging in de ruimte. ‘Staan blijven!’

			‘Niet schieten!’ schreeuwde Jim. ‘Het is maar een kind.’

			Hij wist dat het gevaarlijk was politieorders te negeren, maar daar stond Davy. Vooraan, in de vuurlinie. Dat kon hij niet laten gebeuren. Hij hoefde maar twee stappen te zetten.

			‘Ik zei: staan blijven.’

			De agent vuurde, maar het was hem gelukt. Davy was veilig. Het schot klonk hard door de ruimte, een explosie van pijn benam hem de adem toen hij op de grond smakte.

			‘No, dit is vergissing!’ Carlo rukte zich los van de agent die hem wilde boeien en vloog met angst in zijn ogen op Jim af. Hij viel op zijn knieën. ‘Het spijt me, mi dispiace.’

			‘Carlo,’ kreunde Jim om hem te waarschuwen. Hij zag vanuit zijn ooghoeken meer beweging ontstaan. Opnieuw klonken er schoten. Hij zag Carlo’s gezicht vertrekken en zijn lichaam schokken.

			‘Meneer Watson?’ piepte Davy’s stem onder hem. Hij rolde een beetje opzij. Zijn hand gleed naar zijn middel waar iets warms langs zijn vingers stroomde. Hij opende zijn mond, maar er kwam geen geluid. Het is voorbij. Hij zag de teleurgestelde ogen van mevrouw Mayson, Scotty’s gekwetste blik. En Katie. O, Katie… Ze zou het nooit weten.

			Zijn zicht werd troebel, het beeld vervaagde. Met een klap viel zijn hoofd op de stenen vloer.

		

	


	
		
			42

			Woensdag 1 oktober 1856

			Katie dwong zichzelf in de vroege ochtend voldoende havermoutpap te eten om het werk van haar dienst vol te houden, maar ze kon niet zeggen dat haar eetlust bijzonder groot was.

			‘Krijg je ook buikgriep?’ vroeg Melissa bezorgd, maar Katie schudde haar hoofd.

			‘Het is gewoon…’ begon ze, maar het viel niet uit te leggen. Het was gewoon alles. De pijn in haar spieren, te weinig slaap, de gedachte aan het stinkende beddengoed dat ze straks weer moest afhalen. En dan de po’s, ze begon al te kokhalzen als ze eraan dacht. Ze schoof het restant van haar pap weg.

			Op dat moment vloog de deur open. ‘Zijn jullie hier nog?’ snauwde hoofdzuster Hawkins. ‘Ga vlug kijken of er nog schone lakens zijn.’

			‘Natuurlijk,’ haastte Katie zich te zeggen met een blik op Melissa. ‘Zal ik…’ Ze slikte de woorden in. ‘Welke zaal wilt u dat ik doe, zuster Hawkins?’

			‘Je moet een bed klaarmaken in zaal E. Zorg dat je van tevoren je handen goed hebt gewassen.’

			Melissa’s ogen werden groot. ‘De zaal voor de herstellenden? Is daar nu ook buikgriep?’

			Nee toch? Ze hadden zo hun best gedaan om dat te voorkomen, om de patiënten die aan de beterende hand waren af te zonderen van alle ellende. Katie vocht tegen het gevoel van wanhoop dat zich van haar meester maakte. Waren alle inspanningen tevergeefs?

			Vlak vóór de griepuitbraak was er een gevoel van voldoening bij haar ontstaan, een gevoel nuttig te zijn en gewaardeerd te worden, was het niet door zuster Hawkins dan toch wel door de patiënten die ze waste, verzorgde en bemoedigde. Dat gevoel hielp haar vol te houden als ze schalen met braaksel en bebloede lakens moest afvoeren en etterende wonden verbond. Het kon echter nauwelijks nog stand houden nu ze met zo veel vuil en stank werd geconfronteerd.

			‘Zaal E is nog vrij van buikgriep,’ wist hoofdzuster Hawkins te vertellen. ‘Het gaat om een spoedgeval. De man is afgelopen nacht geopereerd en dokter Burton wilde hem niet direct verplaatsen. Hij zou eigenlijk naar de mannenzaal moeten, maar…’

			De buikgriep. Katie begreep dat de dokter geen risico wilde lopen. ‘Ik zal direct het bed opmaken,’ zei ze, en ze haalde de lakens. Ze was nauwelijks klaar of de patiënt werd al binnengebracht op een brancard. ‘Hij is nog steeds bewusteloos,’ verklaarde dokter Burton, die met de brancard was meegelopen.

			Katie sloeg de lakens terug en keek de arts aan. ‘Wat mankeert de man, dokter?’

			‘Een schotwond in zijn zij,’ antwoordde hij. ‘Voorzichtig, kijk uit met zijn hoofd.’

			Katie schoot naar voren om de patiënt te ondersteunen. Op dat moment zag ze zijn donkerblonde haar en bijna trok ze haar handen terug. Met grote moeite liet ze zijn hoofd langzaam op het kussen zakken.

			‘Ik dacht al dat ik iets bekends aan hem zag,’ merkte de dokter op, zijn onderzoekende blik op Katie gericht.

			Katie slikte, haar ogen lieten het bleke gezicht met de gesloten ogen niet los. Een schotwond…

			‘Als u zich zijn gezicht herinnert, weet u vast ook zijn naam nog.’

			Ze knikte. ‘Hij heet Jim… Jim Watson.’ Ze probeerde diep adem te halen en zakelijk te blijven. Tenslotte was verpleegster nu haar beroep, ze liet zich niet leiden door emoties. ‘Gaat hij het halen, dokter?’

			‘Ik verwacht het wel. Als hij geen buikgriep krijgt, is hij sterk genoeg. Zijn ingewanden zijn niet geraakt, maar hij heeft veel bloed verloren.’

			‘Ik begrijp het.’ Ze keek opnieuw naar Jims gezicht. Zijn sluike haar lag over zijn voorhoofd, waardoor hij eruitzag als een onschuldig jongetje. Een jongetje met een schotwond…

			‘Zuster!’ Dokter Burtons stem klonk scherp. ‘Ik moet ervan uit kunnen gaan dat u in staat bent Watson de juiste verzorging te geven, ondanks uw persoonlijke betrokkenheid.’

			‘Natuurlijk,’ zei ze snel, en ze rechtte haar schouders. ‘Natuurlijk,’ herhaalde ze nog eens. ‘Heb ik dat aan boord niet al bewezen?’
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			In de praktijk bleek dat ze weinig voor Jim kon doen. Hij was bewusteloos en lag daar maar, zijn gezicht bleek en zijn ogen gesloten. Als hij maar een teken van leven zou geven, een beweging, een korte blik. Helaas gebeurde er niets en nu moest ze zich weer concentreren op alle andere patiënten. Dat viel haar zwaar, ondanks haar belofte aan dokter Burton.

			Een schotwond… Ze zuchtte terwijl ze de lakens van een vrijgekomen bed afhaalde. Ze had zo gehoopt dat hun ontmoeting bij Castle Garden hem wakker zou hebben geschud, dat haar woorden effect zouden hebben gehad. Ze had sindsdien vaak voor hem gebeden. Had het dan niets geholpen?

			‘Meneer, u moet wachten!’ Melissa’s stem galmde hard en alarmerend door de zaal.

			Vanuit de hal kwam een man naar binnen gestormd. ‘Hij moet hier zijn binnengebracht. De politie zei het zelf. Begrijpt u dan toch…’

			Ze ving Melissa’s verontruste blik terwijl zij de man volgde en deed vlug een stap opzij om hem de weg te versperren, in haar armen een bal van afgehaalde lakens.

			‘Alstublieft, zuster…’ Hij graaide in een wanhopig gebaar zijn pet van zijn hoofd en ineens herkende ze hem aan zijn zwarte krullen. Ineens begreep ze zijn noodkreet.

			‘Scotty McBride.’

			Hij knipperde met zijn ogen. ‘Juffrouw? Bent u… werkt u hier?’

			‘Sinds drie weken, ja.’

			‘Is… is Jim…? De rest van de zin bleef steken. Hij trilde over zijn hele lichaam.

			Katie glimlachte. ‘Hij is hier. En jij komt eerst mee naar de keuken voor een glas water.’

			‘Maar ik moet…’

			‘Rustig worden. Geloof het of niet, maar op dit moment bepaal ik wat er gebeurt.’ Ze drukte Melissa de lakens in handen.

			Hij knikte gedwee en volgde haar. Ze wist best dat hij haar vanaf het begin aan boord niet had gemogen. Hij was argwanend en wantrouwend geweest. Niet zonder reden, helaas. Maar ondanks zijn botte houding had ze nu medelijden met hem.

			‘Ga zitten.’ Alweer zonder commentaar deed hij wat ze hem opdroeg. Ze reikte hem een glas water aan en nam plaats tegenover hem. ‘Drink dat rustig op, dan vertel ik intussen wat ik weet.’

			Het glas klapperde tegen zijn tanden en hij zette het weg. ‘Vertelt u eerst maar.’

			‘Het belangrijkste is dat Jim nog leeft.’

			Scotty sloot zijn ogen. Nu zag ze de sporen van opgedroogde tranen op zijn wangen. Wat moest hij ongerust zijn geweest. Hij slikte hoorbaar. ‘Een pak van mijn hart. We zijn met ruzie uit elkaar gegaan. Carlo is doodgeschoten, net als twee anderen, en ik was zo bang dat er geen kans meer zou zijn om… om…’

			‘Is Carlo dood? Werkelijk?’ Het duizelde haar.

			‘Dat zei de politie. Jim weet vast wel of het klopt.’

			‘Momenteel is hij bewusteloos, dus je kunt niet met hem praten.’

			‘Maar hij… wordt hij wel weer beter?’

			‘De dokter heeft goede hoop. Jim heeft veel bloed verloren door een schotwond in zijn zij, maar als er geen complicaties optreden moet hij sterk genoeg zijn.’

			‘Sterker dan ik dacht,’ mompelde Scotty.

			Katie fronste. Jim had een schotwond, Carlo was dood… waar ging dit heen? ‘McBride, wat is er gebeurd? Wie heeft hem neergeschoten?’

			‘De politie, begreep ik.’

			‘Dus toch?’ Ze snapte niet waarom ze zo teleurgesteld was.

			‘Het is niet wat je denkt… of wat ik dacht.’

			‘Ik weet dat hij zakkenrolde, McBride. Ik zou willen dat ik hem had kunnen helpen.’

			Scotty lachte zacht. ‘Misschien heb je dat wel gedaan. Wij allemaal. Ik ben zo hard tegen hem tekeergegaan.’ Er kwamen nieuwe tranen in zijn ogen. ‘En toen was er deze overval.’

			‘Nee toch?’ Ook al verwachtte ze niets goeds meer van Jim, de woorden lieten haar schrikken. Een overval was van een heel andere orde dan zakkenrollen. Was hij daar echt bij betrokken? En de Italiaan, was die ook op het verkeerde pad geraakt?

			‘Ik was zo kwaad op hem dat ik niet meer wilde luisteren.’ Scotty sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Ik zei zelfs dat onze vriendschap niets voorstelde… dat soort dingen. Terwijl Jim…’ Zijn stem brak en zijn schouders schokten. Ze reikte naar voren en pakte zijn hand. Aarzelend keek hij haar aan. ‘Hij heeft de politie geholpen. Het staat zelfs in de krant. En hij heeft Davy beschermd met zijn eigen lichaam. Het jochie zou nu dood zijn als…’

			Hij was ongemerkt steeds harder in haar hand gaan knijpen en ze trok zich zachtjes los. ‘Dat klinkt alsof hij toch tot inkeer is gekomen.’

			‘En ik vertrouwde hem niet eens.’ De schaamte stond over Scotty’s hele gezicht geschreven. ‘Mijn beste vriend…’

			‘Jim was de weg kwijt, McBride.’ Ze reikte hem nogmaals het glas aan en ditmaal dronk hij het leeg. ‘Ik zag dat toen hij bij Castle Garden probeerde zakken te rollen.’ Ze negeerde zijn verraste blik. Natuurlijk had Jim niets over die ontmoeting verteld. ‘Dokter Burton heeft mij geleerd patiënten nooit te vertrouwen als ze iets zeggen of beloven. Mensen met pijn zijn onberekenbaar.’

			Scotty lachte. ‘Hetzelfde geldt voor paarden als ze zich in het nauw gedreven voelen.’

			‘Precies. En daarom kon je Jim niet vertrouwen. Daar moet je je niet schuldig over voelen.’

			‘Ik wilde dat ik eerder had gezien dat hij hulp nodig had.’

			‘Hij moest dat zelf willen. Zullen we even bij hem gaan kijken?’ Ze schatte in dat Scotty nu genoeg was gekalmeerd om hem bij Jims bed te brengen.

			‘Graag.’ Hij stond op en schraapte zijn keel. ‘Je bent erg veranderd.’

			‘Ik moest wel.’

			‘Maar toch… aan boord was ik niet zo aardig tegen je.’

			‘Je was verbitterd. Maar Megan heeft me meer over de hongersnood verteld en nu kan ik dat goed begrijpen.’

			‘Toch was het niet terecht. Megan heeft mij juist geleerd dat er ook rijke mensen zijn die het wel goed menen. De familie Crawling is…’ Hij sperde geschrokken zijn ogen open. ‘Het spijt me, ik wilde niet…’

			‘Het is goed.’ Ze probeerde haar pijn niet te laten zien. ‘Het zijn goede mensen, maar ik heb ze gekwetst. Megan is erg blij met haar betrekking en…’ Ze hapte naar adem. ‘Joleen! Weet zij al… wat er is gebeurd?’

			Hij knikte. ‘Joleen is erg van slag. Ze dacht dat Carlo moest overwerken, maar hij was een van de overvallers.’

			‘Echt waar?’

			‘Het was een grote, Italiaanse bende. De politie is blij met deze vangst.’

			‘Ik weet niet wat ik moet zeggen…’

			Scotty grijnsde schaapachtig en speelde met zijn pet. ‘Nou, ik ben nu vooral dankbaar dat Jim nog leeft.’

			Ze nam hem mee naar het bed, waar Jim vredig leek te slapen. Hulp aan de politie… Ze streek het haar van zijn voorhoofd. Wat was er allemaal in hem omgegaan? Hoeveel strijd had hij moeten voeren voordat hij die stap zette?

			Scotty zuchtte. ‘Ik denk dat ik morgen maar terugkom als dat goed is.’

			‘Natuurlijk.’

			Hij keek haar nu recht in de ogen. ‘Dank je wel, Katie.’

			‘Graag gedaan.’ Voor het eerst voelde ze een soort band met hem, zoals met Jim en Megan aan boord al was ontstaan. Daarom schonk ze hem een glimlach die warmer was dan haar gebruikelijke verpleegstersgezicht. Hij kon dat wel gebruiken.

			[image: ornament.pdf]

			Het was niet uit te houden. Zodra hij een kleine beweging maakte, ontstond er een explosie van pijn in zijn lichaam. Langzaam kwam Jims besef van plaats en tijd een beetje terug. Het kostte veel moeite om wakker te worden, alsof hij in diep water lag en uit alle macht probeerde zijn hoofd boven te krijgen.

			Er zat iets straks om zijn middel, merkte hij toen hij bewoog. Zijn hoofd bonsde alsof hij een kater had en zijn gezicht voelde stijf en gezwollen. Had hij gevochten? Een lange avond in de pub doorgebracht?

			Voorzichtig opende hij zijn ogen, zijn rechteroog niet verder dan een klein spleetje. Hij draaide zijn hoofd om de omgeving in zich op te nemen en zijn maag draaide mee. Toen hij probeerde de misselijkheid te verdrijven door diep adem te halen, voelde hij al zijn ribben.

			Zijn beeld was niet helemaal scherp, maar hij onderscheidde meerdere bedden in de zaal. Twee verpleegsters met een witte kap op hun hoofd liepen heen en weer met schalen… of borden… Hij dacht dat hij soep rook. Nu drong het tot hem door: hij was in een ziekenhuis!

			Op dat moment kwamen de herinneringen terug. Aan mevrouw Mayson, aan het warenhuis. Aan Davy… Kleine Davy op die vreselijke plaats. Zijn maag draaide en kronkelde, maar hij probeerde stil te blijven liggen, zodat niemand het merkte. Wat zouden ze zeggen als ze zagen dat hij wakker was? Zouden er vragen komen? Wisten ze van de overval? Vermoeidheid overmande hem, maar hij vocht ertegen.

			De ene verpleegster trok zijn aandacht. Hij dacht dat hij droomde. Ze leek op een engel met haar slanke figuur en de losse blonde krullen die uit haar knot waren ontsnapt. Zelfs de eenvoudige, donkergrijze jurk kon dat beeld niet veranderen. En toen ze zich naar hem omdraaide…

			Schaamte overspoelde hem. Hij schoot overeind en slaakte een kreet van pijn. ‘Wat doe jij hier? Ik wil een andere verpleegster.’ Haar beeld vervaagde en de kamer begon te draaien. Hij werd misselijk.

			Katie duwde net op tijd een kom onder zijn kin. Zijn lichaam leek uit elkaar te worden gescheurd toen hij braakte. Hij kreunde hardop, niet in staat zich te beheersen.

			Ze ondersteunde hem toen zijn hoofd terugzakte op het kussen en bedekte de kom met een witte doek. Alles wat ze deed, deed ze heel zorgvuldig. Hij dacht aan hun vorige ontmoeting bij Castle Garden en schaamte overmande hem nog meer. Ze wist hoe zwak hij was, hoe dom hij was geweest. Maar hij had uiteindelijk zijn best gedaan, hij had geprobeerd…

			‘Davy…’ wist hij uit te brengen.

			Katie fronste haar wenkbrauwen. Ze legde haar hand op zijn voorhoofd, koel en… heerlijk. Hij ontspande.

			‘Hoe voel je je? Vertel me hoe je heet.’

			Hij keek haar verbaasd aan en voelde zich beledigd. ‘Kom op, Katie…’

			‘Het is nu zuster Shellesdale,’ verbeterde ze met een glimlach. ‘Je hebt veel bloed verloren en je bent bewusteloos geweest. Ik wil weten of je aan geheugenverlies lijdt.’

			‘Hoelang…’

			‘Je hebt bijna twaalf uur geslapen. Het is nu woensdagmiddag.’

			Woensdag. De eerste dag van oktober. Jims ogen zakten langzaam dicht. Dan was het zijn verjaardag vandaag. Wat toepasselijk. Hij was gewend om op die dag met een bonzend hoofd en een droge keel wakker te worden, maar nooit… nooit zo. Nooit neergeschoten door de politie. Het was vernederend.

			‘Weet jij… van de overval?’ vroeg hij, maar zijn lippen konden de woorden amper vormen.

			Katie knikte. ‘Scotty vertelde het. Hij was hier eerder vandaag.’

			Hij slikte. Hun laatste woorden stonden hem nog scherp voor ogen. Hij had hun vriendschap op het spel gezet en toch was Scotty hier geweest.

			‘Hij was erg van streek door jullie ruzie en hij was bang dat je het niet had overleefd.’

			Jim knikte kort, sloot even weer zijn ogen. ‘Ik moet weten…’ begon hij, maar hij wist niet hoe hij de zin moest afmaken. ‘Davy…’

			‘Davy is niet gewond,’ zei ze met veel overtuigingskracht. ‘Maar je moet nu gaan slapen, Jim.’

			En eigenlijk vond hij dat een heel goed idee.

		

	


	
		
			43

			Donderdag 2 oktober 1856

			De overval bleef Katie bezighouden. Ze deed haar best zich op haar werk te concentreren en zorgde dat ze absoluut geen fouten maakte bij het uitdelen van de medicijnen. Maar zodra ze met het meer geestdodende verschonen van de bedden bezig was, dwaalden haar gedachten weer af.

			Jim had de politie geholpen. Hij was betrokken geweest bij de overval, maar aan de goede kant. Na het zakkenrollen, na haar harde woorden over zijn zelfrespect had hij er uiteindelijk voor gekozen een andere weg in te slaan. Zou de politie weten dat hij niet altijd aan hun zijde had gestaan? Zou hij na zijn ontslag uit het ziekenhuis rechtstreeks de gevangenis in gaan? Hij had daar in Londen eerder gezeten, wist ze nu. Zijn slapende gezicht op het kussen leek zo onschuldig, maar dat was hij niet. Ze kon nauwelijks geloven dat dit dezelfde man was die ze aan boord had leren kennen. De man die ze in vertrouwen had genomen en die haar verzekerde dat God er nog steeds voor haar was. Zij geloofde dat nu, maar… hoe zat het met hem? Was hij ook teruggekeerd naar God toen hij besloot het rechte pad te kiezen?

			Ze vroeg zich af wie Davy was, het jongetje voor wie Jim de kogel had opgevangen. Scotty’s woorden wezen erop dat ze het kind goed kenden, Jims bezorgdheid maakte duidelijk dat hij om de jongen gaf. Misschien kon Davy met zijn ouders op bezoek komen om Jim echt gerust te stellen.

			Onwillekeurig zuchtte ze, terwijl ze met Melissa naar de eetzaal liep voor hun middageten. In elk geval was de buikgriep op zijn retour en waren haar diensten weer redelijk normaal.

			‘Volgens mij voel jij je niet zo goed,’ concludeerde Melissa na een blik op Katies gezicht.

			Ze schudde haar hoofd.

			‘Zit je ergens mee? Komt het omdat je die ene patiënt kent?’

			‘Ik maak me wel een beetje zorgen om hem,’ gaf ze toe. ‘Hij was gistermiddag even bij kennis, maar niet lang.’

			‘Misschien gaat het nu beter.’

			‘Misschien…’ Ze vroeg zich – heel egoïstisch – af wat ze liever had. Het was beslist eenvoudiger als ze niet met hem hoefde praten, als hij zijn ogen gesloten had terwijl ze hem uitkleedde, waste en het verband rond zijn middel verwisselde. Ze wist niet goed welke houding ze moest aannemen tegenover een wakkere Jim Watson.

			‘Waarom ga je niet even naar buiten?’ stelde Melissa voor. ‘Haal even een frisse neus.’

			‘Ik geloof dat ik dat maar doe.’ Ze pakte vlug haar mantel en haastte zich door de hal.

			Bij de voordeur botste ze bijna tegen iemand op. Twee handen op haar schouders hielden haar overeind. ‘Katherina! Jij bent precies de persoon die ik nodig heb.’

			Sprakeloos staarde ze hem aan. Niet nu, niet hij. Ze dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Hallo, Theo.’

			‘Moet je luisteren: een arme, zakkenrollende immigrant betert zijn leven en helpt de politie een grote, Italiaanse bende op te rollen. Kun je je voorstellen hoe goed dat artikel wordt?’

			Ja, dat kon ze. Ze wist hoe Theo schreef. En ze wist ook wel over wie het artikel zou gaan. Zou Theo zelf die link al hebben gelegd? Hij moest wel weten om welke zakkenroller het precies ging, daarvoor was hij journalist.

			‘Je moet me binnenlaten, Katherina. Ik moet met hem praten over zijn motieven.’

			Geen woord over haar vlucht of over zijn poging haar te chanteren. Theo Prescott rook een verhaal en al het andere moest wijken. Maar inmiddels doorzag ze hem. Ze liet zich niet meer door zijn enthousiasme meeslepen.

			‘De patiënt moet rusten. Hij mag geen bezoek ontvangen.’ Ze wist zeker dat de hoofdzuster het deze keer met haar eens was en hem ook de deur zou wijzen.

			‘Jij zou hem kunnen interviewen. Je hebt me goed geholpen met het artikel over de engel van Mulberry Street.’

			‘Vertel me eerst eens waarom ik jou zou willen helpen.’

			‘Omdat…’ Hij staarde haar aan alsof hij haar nu pas voor het eerst zag en begon te lachen. ‘Och, liefje, is dit je manier om wraak te nemen? Jij kon je eigen plannetjes niet waarmaken en nu gun je mij dit artikel niet?’

			‘Pardon?’ Haar bloed kookte. ‘Hoe durf je te suggereren dat ik me verlaag tot het nemen van wraak?’

			Theo grijnsde spottend. ‘Misplaatste trots, Katherina. Hebben ze die nog niet gebroken, hier in het ziekenhuis? Als je met mij was meegegaan, had je een heel comfortabel leven kunnen leiden.’ Hij greep haar pols. ‘Kijk nu toch, je hebt werkhanden.’

			Blozend rukte ze zich los en verstopte haar handen achter haar rug. ‘Ik heb hier gewerkt sinds ik ben vertrokken.’

			‘Arm kind.’ Hij klonk geamuseerd en gaf haar het gevoel dat ze zich moest verdedigen.

			‘Het was mijn eigen keuze, Theo. Ik wilde iets nuttigs doen in mijn leven.’

			‘Wat zegt de familie Crawling hiervan? En je eigen familie?’

			‘Niet veel.’ Na haar eerste bezoekje had mevrouw Crawling niets meer van zich laten horen. Het was duidelijk dat zij niet meer met de naam Shellesdale geassocieerd wilde worden. Gisteren had ze een reactie van tante Mildred op haar eigen brief gekregen, wat betekende dat tante na ontvangst van haar schrijven meteen verontwaardigd in de pen was geklommen. Katies toelage was stopgezet en hoewel het prijzenswaardig was dat ze haar handen uit de mouwen stak, hoorde ze dat beslist niet als verpleegster te doen. Veel te ordinair.

			Gelukkig had Rosemary Willoughby haar even snel teruggeschreven. ‘Het is niet de weg die je in gedachten had,’ schreef ze. ‘Maar het kan evengoed een roeping zijn als bij juffrouw Nightingale het geval was.’

			Katie wist niet helemaal of dat aan de orde was, maar voorlopig moest ze op deze plaats zijn. Zo voelde ze dat in elk geval.

			‘Heb je gehoord dat Juliette terug is van haar huwelijksreis?’ informeerde Theo.

			‘Nee, nog niet.’ Ze sloeg haar ogen neer om haar gevoelens niet te verraden. Haar penvriendin kreeg van haar ouders ongetwijfeld in geuren en kleuren te horen hoe schandelijk en vernederend Katies aftocht was geweest.

			‘Moeder en ik ontvingen direct een uitnodiging voor het diner van aanstaande zaterdag,’ vervolgde Theo.

			Katie voelde een steek van pijn, een leeg gevoel in haar hart. Ze hoorde daar niet meer bij. Juliette wilde haar niet meer kennen, had haar uit haar geheugen verbannen. Hoewel ze het had verwacht, zeker na mevrouw Crawlings verwijten, maakte het haar verdrietig… en eenzaam. Hun vriendschap was zo hecht en warm geweest. Katie betwijfelde of ze zoiets ooit opnieuw zou ervaren. Of ze er ooit haar hart weer voor open zou durven stellen.

			‘Zuster Shellesdale!’ Het hoofd van hoofdzuster Hawkins verscheen in de deuropening. Ze klonk geïrriteerd en haar ogen spuwden vuur. ‘Er is hier beslist geen plaats voor onderonsjes. Ga direct aan het werk!’

			‘Mijn middagpauze is voorbij,’ zei ze tegen Theo.

			Zijn ogen waren groot geworden. ‘Is zij je baas, die dragonder?’

			‘Ja. Ik wens je veel succes bij je poging om langs haar naar binnen te komen.’

			Ze trok de deur nadrukkelijk achter zich dicht en haastte zich naar de zaal. Voor het eerst stond de strenge houding van hoofdzuster Hawkins haar wel aan.
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			Vrijdag 3 oktober 1856

			Twee dagen nadat hij zijn verjaardag had gevierd door enkele minuten bij bewustzijn te komen, lukte het Jim langer dan een uur wakker te blijven. En als hij daarna eventjes zijn ogen dichtdeed, hield hij het vervolgens weer lange tijd vol.

			Vandaag was hij dan ook redelijk helder toen Scotty in zijn middagpauze op bezoek kwam. Hij zorgde zelfs dat hij enigszins rechtop tegen de kussens zat. Dat gaf hem in elk geval nog enige waardigheid. Hij had niet verwacht zijn vriend te zullen zien, niet na de manier waarop ze uit elkaar waren gegaan.

			Scotty draaide zijn pet rond in zijn hand en grijnsde, slecht op zijn gemak. ‘Het is goed om te zien dat je wakker bent.’

			Jim knikte.

			‘Gisteren was je even bij kennis, maar volgens mij kreeg je weinig mee.’

			‘Ik weet er niks meer van,’ bekende hij. ‘Was je… was je hier gisteren ook?’

			‘Ja. En eergisteren.’

			Jim slikte moeizaam. ‘Waarom? Ik dacht… ik bedoel…’

			Scotty schraapte zijn keel. ‘Het spijt me, Jimmy. Ik weet nu dat je de waarheid sprak… over de overval.’

			‘Uiteindelijk.’ Hij zuchtte en voelde zich ineens weer moe. ‘Ik heb je weinig reden gegeven om mij op mijn woord te vertrouwen. Pas een paar weken geleden ben ik naar de politie gegaan. Door mijn hulp en straks mijn getuigenverklaring ga ik zelf vrijuit.’ Het was voor het eerst dat hij dat zelf voor elkaar had gekregen, dat hij geen Bill Connors nodig had die hem uit de cel haalde. Maar hij voelde geen trots, alleen schaamte. ‘Waar is Davy?’ wilde hij weten.

			‘Thuis, in goede gezondheid.’

			Dat ene woordje voelde als een nieuwe kogel. Thuis. Waar hij zijn plek aan tafel had verspeeld.

			‘Het heeft wel indruk gemaakt op het jochie. Toen ik hem ’s avonds vond bij het warenhuis bleef hij maar huilen.’ Scotty rilde. ‘Hij dacht dat je dood was en dat geloofde ik eerst ook.’

			‘Nou… nee, dus.’

			‘Gelukkig niet.’ Aarzelend keek Scotty hem aan. ‘Jim, heb jij het gehoord van de anderen? Van Carlo?’

			‘Is hij echt doodgeschoten?’ Een golf van schuld overspoelde hem. Als hij de politie niet had ingelicht… ‘Ik had hem moeten waarschuwen.’

			‘Zou dat hebben geholpen?’

			Hij vocht tegen zijn tranen. ‘Nee, misschien niet. Maar hij was een goede jongen, Scotty, alleen… op het verkeerde pad gekomen… door omstandigheden.’

			‘Net als jij.’

			‘Nou…’ Was dat zo? Maar hij had dat pad altijd bewandeld, al vanaf zijn kinderjaren.

			Scotty moest zijn onbehagen zien en liet het onderwerp rusten. ‘Je hebt trouwens een leuke verpleegster.’

			‘Ik heb er nog weinig van gemerkt, doordat ik de meeste tijd heb geslapen.’

			‘Maar je hebt toch wel al gezien dat jouw Katie hier werkt?’

			De term ‘jouw Katie’ bezorgde hem kippenvel. ‘Ze is niet van mij. Misschien heeft ze wel een ander.’

			‘Megan zei dat ze nogal veel met die journalist omging. Hij heeft haar uiteindelijk verraden.’

			‘Misschien moeten we het dan maar eens over jou en Megan hebben.’

			‘Er is niks te melden.’ Maar Scotty’s glimlach was erg vergenoegd. ‘Nog niet.’

			‘Ga je haar vragen?’

			‘Binnenkort. Als alles weer wat rustiger is en Joleen…’ Hij zweeg even. ‘Joleen is momenteel erg van slag. Haar reputatie heeft schade opgelopen nu blijkt dat ze het liefje van een doodgeschoten overvaller was.’

			Jim huiverde. ‘Ik dacht dat hij er met een lichte straf af zou komen, want ik heb mijn best gedaan om hem goed af te schilderen.’

			‘Ik begreep dat hij zich verzette toen hij werd opgepakt. Hoe dan ook, als alles wat bedaard is, ga ik Megan vragen of ze met me wil trouwen. Ik ben al aan het sparen.’

			‘Het zou mooi zijn voor jullie.’

			‘Jij kunt wel een nieuwe kans bij Katie wagen.’

			‘Ben je mal? Dat is…’ Nu schaamde hij zich nog meer. ‘Ik heb haar nooit verteld over mijn verleden.’ Verleden? Ha! Het was nog steeds even erg. Hij gedroeg zich geen haar beter dan in Londen.

			‘Je kunt het haar alsnog vertellen,’ opperde Scotty.

			Hij snoof spottend. ‘Natuurlijk. Hoe zie je dat voor je? “Trouwens, ik ben eigenlijk een dief en ik ken elke Londense kroeg vanbinnen. Ik was betrokken bij bendes en ik kan niet meer tellen hoeveel mensen ik in elkaar heb geslagen.” Zoiets?’

			‘Jimmy…’

			‘O, en vergeet de overval niet. Dat is wie ik ben.’

			‘Wie je was!’

			Hij negeerde de verbetering. ‘Ik moet de laatste tijd steeds aan Joey denken. Weet je nog wel?’

			‘Natuurlijk. Leuk ventje.’

			‘Hij is mishandeld omdat hij mij beschermde. Het kereltje werkt voor jeugdbendes omdat ik hem het voorbeeld gaf. En ik kan niks meer voor hem doen.’

			‘Je hebt het gecompenseerd door Davy’s leven te redden.’

			‘Ik wou dat ik het zo kon zien.’

			‘Zorg eerst maar dat je weer beter wordt, voordat je gaat piekeren.’

			‘Verstandige woorden, McBride.’ Katie kwam bij hen staan. Het zag er nog steeds vreemd uit dat ze een verpleegstersuniform droeg. ‘Ik stel voor dat we het piekeren helemaal weglaten, en ik wil nu graag zijn verband verschonen.’

			Scotty pakte zijn pet en vertrok met de belofte er morgen weer te zijn.

			Jim keek naar Katie. ‘Ik had je niet gezien.’ Hoelang had ze daar al gestaan? Hoeveel had ze gehoord? Toch niet zijn hele opsomming?

			‘Ik wilde jullie niet meteen storen.’ Ze glimlachte. ‘Maar verpleegsters horen en zien niets.’

			Nee, dat was nog eens een geruststelling. Hij was ervan overtuigd dat ze wel degelijk elk woord had verstaan en hij vroeg zich af hoe ze nu over hem dacht. Hij was een leugenaar, hij had haar een beeld van zichzelf voorgespiegeld dat helemaal niet bestond. Veel te rooskleurig.

			Hij haalde diep adem en besloot deze kans te grijpen om het juiste te doen, de kans die hij aan boord telkens had laten schieten. ‘Luister eens, ik heb je verteld dat ik als timmerman werkte, maar dat klopte niet.’

			‘Nee, je werkte in de textielfabriek van Victor Grifford.’

			Hij staarde haar aan, terwijl ze zijn hemd omhoogschoof. Dat hielp niet echt mee bij het doen van een bekentenis. ‘Wist je dat al?’

			‘Inmiddels wel. Maar het was niet helemaal een leugen, toch? Je hebt als timmerman gewerkt.’

			‘Maar heel kort.’ Hij hoorde zelf de spijt in zijn stem. Ineens drong de vraag zich aan hem op wat hij straks moest als hij het ziekenhuis mocht verlaten. Hij was weer werkloos. Niemand wilde een sjouwer die maar de helft van het gewicht kon dragen en tot veel meer zou hij voorlopig niet in staat zijn.

			‘Kun je iets omhoogkomen?’ Katie verwijderde het verband snel en vakkundig.

			‘Mijn… mijn vader is ook niet dood, zoals ik eerder heb gezegd. Au!’ Dit was een dubbele marteling. De schaamte over al zijn leugens en het jodium dat Katie in de wond goot. ‘Moet die fles soms leeg?’

			‘Heb je echt geen idee wie je vader is?’

			‘Nee.’ Hij hield zijn adem in, zodat het minder stak, vanbinnen en vanbuiten.

			‘Ben je nooit naar hem op zoek gegaan?’

			‘Waarom? Hij weet dat ik besta, hij heeft mijn moeder betaald om te zwijgen.’

			Dat deed haar eindelijk even stoppen met haar werk. ‘Wat erg voor je, Jim.’

			Hij maakte van het moment gebruik en keek haar aan. ‘Het spijt me dat ik niet eerlijk tegen je ben geweest.’ Daar, hij had het gezegd. Dat deel van de marteling was voorbij.

			Katie sloeg haar ogen neer. ‘Ach, gezien de reden dat ik hier ben, kan ik je dat moeilijk kwalijk nemen.’

			‘Wist niemand iets van je vaders gevangenisstraf?’

			‘Nee, het leek me beter om de schijn op te houden. Natuurlijk viel ik uiteindelijk toch door de mand.’ Ze zocht omslachtig naar een rol schoon verband en begon dat om zijn middel te winden. ‘Daarom ben ik nu eerlijk geweest tegen mijn collega’s, hoe moeilijk ik dat ook vond.’ Ze maakte het verband vast en ging rechtop staan. ‘Ik ben wel blij dat ik het heb gedaan.’

			‘En ik dat ik het jou heb verteld,’ zei hij, want het luchtte hem op dat Katie nu de waarheid wist. Er was alleen één ding… ‘Katie? Je collega’s… hebben ze je veroordeeld?’

			Ze glimlachte begrijpend naar hem en liep zonder te antwoorden naar de volgende patiënt.
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			Katie wist wat Jims vraag inhield. O ja, dat begreep ze heel goed. Het ging niet om haar collega’s, hij wilde weten of zij hem veroordeelde.

			En dat was een vraag waar ze nog geen antwoord op kon geven. Dat hij haar niet eerder de waarheid had verteld, nam ze hem niet kwalijk. Ze had zich door dezelfde angst laten leiden toen ze de problemen van haar vader voor Juliettes familie verzweeg. Bovendien was zijn vrees destijds niet ongegrond. Als hij haar aan boord ronduit had verteld over zijn eigen gevangenisstraf, zou ze geen woord meer met hem hebben gewisseld. Ze zou niet met hem hebben gedanst en al helemaal niet…

			‘Wat bent u rood, zuster. Het lijkt wel of u zelf koorts hebt.’

			‘Nee, hoor.’ Ze glimlachte naar de zwartharige knul in het bed voor haar. De jonge patiënten waren altijd de meest gretige praters en zochten het vaakst contact met de verpleegsters. ‘Ik heb het warm omdat het druk is.’

			Ze doopte een spons in koud water en depte zijn gezicht en hals om de koorts te drukken.

			‘Dat is lekker,’ mompelde hij, en ze wenste dat ze zelf ook wat verkoeling kon zoeken. Ze zou willen dat ze haar gedachten kon stoppen, maar die bleven naar Jim gaan. Zijn gedrag in Londen, wat moest ze daarmee? Hij had zelf de feiten opgesomd. Het was duidelijk dat hij – hoe moest ze het noemen – een wild leven had geleid en daar kon ze weinig goedkeuring voor opbrengen. Het was verleden tijd, maar toch was dat wat ze zag, elke keer als ze naar hem keek, ook al was dat helemaal niet haar bedoeling. Ze wilde de persoon zien die haar een luisterend oor had geboden toen ze kwetsbaar was, die zijn geloof met haar deelde en die de kogel opving voor een klein jongetje dat op de verkeerde plaats liep. In plaats daarvan zag ze een gewetenloze dief, iemand die gevechten uitlokte en iedere avond in de kroeg hing, waar de drank rijkelijk vloeide en de meisjes… nou, ze wilde niet eens weten wat voor meisjes zich daar ophielden.

			Katie schudde haar hoofd. Nu moest ze echt ophouden, voordat ook de volgende patiënt een opmerking over haar kleur zou maken. Ze haalde een nieuwe doos verband en vervolgde haar ronde.

			‘Zuster, kunt u mij helpen? Ik ben op zoek naar iemand.’

			Ze verstijfde en draaide zich, met de doos in haar handen, langzaam om naar de zachte, beleefde vrouwenstem. Het was echt waar, ze hoorde het niet verkeerd. Ze slikte. ‘Hallo, Juliette.’

			‘Katherina?’ Ze zag haar vriendin naar adem happen, tegelijk met haar kamenierster, die als chaperonne vlak achter haar stond. ‘Lieve help, je bent het echt!’

			‘Inderdaad.’ Katie besefte dat ze in haar uniform een totaal ander persoon leek. Niemand zou durven beweren dat ze tot voor kort in balzalen rondzweefde. ‘Ik hoop dat iemand je heeft voorbereid op wat je hier zou aantreffen.’

			‘Ik… ik…’ stamelde Juliette. ‘O, Katherina, ik vind het zo erg wat er is gebeurd.’

			Katie vroeg zich af waar ze op doelde. Ging het om haar vertrek of was het feit dat ze niet meer bij de hogere kringen hoorde de reden van Juliettes ontsteltenis? Ze haalde diep adem om de verwijten voor te zijn. ‘Het spijt me dat ik…’

			Ergens achter Juliette ontwaarde ze een beweging. Ze had dienst, haar eerste aandacht ging naar haar patiënten – en als ze niet snel was, moest ze straks een bed verschonen. Net op tijd hield ze een kom onder de kin van een jongen die misselijk was. Ze legde haar hand op zijn rug toen hij vooroverboog. Daarna veegde ze zijn mond af en gaf ze hem een klein slokje water. ‘Niet te veel.’

			Ze bedekte de kom en stond op… en dacht toen pas weer aan Juliette. Haar penvriendin deed een stap achteruit, haar ogen gericht op de kom. ‘Je hebt… je hebt…’

			Katie glimlachte. ‘Ja, en dat ga ik nu weggooien. Ik wilde dat ik tijd had om te praten, Juliette, maar het is deze middag erg druk.’ Ze kon de hoofdzuster al horen mopperen. Dit is niet een van uw theekransjes, zuster Shellesdale.

			‘Maar ik ben juist gekomen om je mee naar huis te nemen, Katherina.’

			‘Naar… naar huis?’ Ze zette de kom weg en staarde Juliette aan.

			‘Je zou bij Edward en mij komen logeren, weet je nog? Dat spraken we af voordat we wisten van… van je vaders misstappen.’

			‘Iedereen weet daar nu ongetwijfeld van, Juliette. Jouw kennissen willen mij niet langer in hun midden.’

			Was dat niet duidelijk? Niemand van Juliettes familie had de moeite genomen om haar op te zoeken, ze hadden juist bewust de handen van haar afgetrokken. Niemand had medelijden, niemand kon enige sympathie opbrengen voor de dochter van een fraudeur. Kon Juliette dat zelf wel?

			‘Maar je bent mijn vriendin.’ Juliette wilde Katies hand pakken, maar stopte toen ze het eelt en de ruwe huid zag. Ze keek geschokt. ‘Hoe dan ook, ik heb het met Edward besproken en ook hij wil graag dat je alsnog bij ons komt.’

			‘Ik kan niet zomaar vertrekken en iedereen hier in de steek laten.’ Ze gebaarde naar de bedden om haar heen.

			Juliette wierp haar een verontruste blik toe. ‘Meen je dat nou? Nadat je net iemand… iemand…’

			‘Hebt verzorgd?’ opperde ze. ‘Steun hebt gegeven? Dit is mijn werk, Juliette. Ik heb me hieraan toegewijd en…’ Katie zweeg toen ze de gekwetste blik op het gezicht van haar vriendin zag. De woorden van mevrouw Crawling kwamen weer in haar gedachten op: ze had heel wat goed te maken. ‘Volgende week ben ik op zaterdag en zondag vrij. Mag ik dan bij je op bezoek komen?’

			‘Natuurlijk.’ Juliette keek opgelucht. ‘En blijf dan ook slapen. Het komt allemaal goed, Katherina, dat zul je zien.’

		

	


	
		
			44

			Zaterdag 11 oktober 1856

			Katie genoot het meest van het bad. Ze had met haar ogen dicht in het hete water gelegen tot haar huid zacht en rimpelig was. Ondertussen had ze er niet aan proberen te denken hoeveel emmers heet water daarvoor naar boven waren gesjouwd.

			Nu ze voor de spiegel stond in de ruime kamer die Juliette haar had gewezen, hing nog steeds de zoete geur van zeep om haar heen, en niet meer die van ontsmettingsmiddelen.

			Een dienstmeisje hielp haar om zich te kleden in een van haar vroegere japonnen. De rokken ruisten om haar heen.

			‘Zal ik uw haar opsteken, juffrouw Shellesdale?’

			‘Graag.’ Katie voelde een steek van schuld. Sally had altijd met veel geduld haar krullen geborsteld en in model gebracht. Vorige week had zij een nieuwe betrekking in Chicago aangenomen. Katies brief aan Felice Gardner had daaraan bijgedragen, maar toch had Katie het gevoel dat ze weinig voor Sally had gedaan.

			Juliette zat op een bordeauxrode sofa te borduren toen Katie gekleed en gekapt de salon binnenkwam. ‘Ik hoop dat je hebt kunnen bijkomen.’

			‘Zeker. Dank je wel voor alles, Juliette.’ Ze ging in de stoel tegenover Juliette zitten en glimlachte, zij het enigszins geforceerd. Het was eigenaardig dat dit leven zo vertrouwd en tegelijkertijd zo vreemd aanvoelde. Als Juliette haar aanbod echt meende, zou ze moeten kiezen waar haar toekomst lag. Ze wist niet of ze dat wel kon. Wat is de juiste plaats voor mij, Heer?

			‘Het diner wordt bijna geserveerd,’ vertelde Juliette. ‘Dus dit lijkt me een mooie gelegenheid om onze plannen voor morgen te bespreken. Ik heb enkele dames uitgenodigd voor een theevisite…’

			‘O, Juliette!’ Katie bloosde. ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is.’

			‘Toevallig hebben ze allemaal de uitnodiging geaccepteerd. Ze willen je hulp bieden, Katherina. Een plek waar je kunt leven volgens een… een acceptabele levensstandaard. Morgenmiddag zullen we bespreken wat de mogelijkheden zijn.’

			Katie perste haar lippen op elkaar en negeerde de pijn die Juliettes woorden veroorzaakten. Ze hoorde er niet bij, niet echt meer. Ze was een liefdadigheidsproject geworden. ‘Ik denk niet dat dit zin heeft, Juliette.’

			‘Natuurlijk wel! Ze zijn heel aardig, Katherina, en je zult zien dat niemand van hen jou de schuld geeft van de situatie. Echt niet.’

			Op dat moment kwam Edward binnen en even later de butler die aankondigde dat de tafel gereed was. Gelukkig had Juliette voor een eenvoudige maaltijd gekozen – ze waren tenslotte slechts met zijn drieën – maar toch was alles tot in de puntjes verzorgd. Ze straalde toen Katie haar daarmee complimenteerde. ‘Je bent al helemaal in je nieuwe rol gegroeid.’

			‘Dank je, Katherina. Ik hoop natuurlijk dat ik alles even goed kan regelen wanneer er een stuk of tien gasten zijn.’

			Katie glimlachte en knikte. Ze herinnerde zich Theo’s opmerking over de uitnodiging voor een diner. Aangezien dat anderhalve week geleden was, had Juliette haar vuurdoop als gastvrouw inmiddels ondergaan en was ze er ongeschonden uit gekomen.

			‘Schat, ik weet niet of dit onderwerp Katherina nog zo aanspreekt,’ merkte Edward op, met een vlugge blik in Katies richting. ‘Ze houdt zich meer bezig met patiënten dan met gasten.’

			Er viel een korte stilte. ‘Ach, ik vergelijk mijn patiënten graag met gasten voor een diner,’ zei ze. ‘Ik probeer het ze naar de zin te maken en niemand een ongemakkelijk gevoel te geven, maar bij sommigen is meer geduld nodig dan bij anderen.’

			‘Het was niet mijn bedoeling jou een ongemakkelijk gevoel te geven, Katherina.’

			‘O nee, absoluut niet,’ viel Juliette hem bij. ‘We waren allebei geschokt toen we hoorden over je… vertrek.’

			‘Het spijt me dat het zo is gelopen en dat ik je vertrouwen heb beschaamd.’ Katie sloeg haar ogen neer en bestudeerde de gekookte ham en worteltjes op haar bord. ‘Ik hoop dat je mij dat kunt vergeven.’

			‘Ik neem je niets kwalijk.’ Juliette reikte over de tafel naar Katies hand. ‘Ik kan me niet voorstellen wat ik in een dergelijke situatie zou doen.’ Haar ogen gingen naar Edward. ‘Niet dat… ik bedoel…’

			Edward glimlachte. ‘Ik denk niet dat iets dergelijks ooit in het hoofd van je vader zou opkomen.’

			Natuurlijk niet. Katie probeerde de felle steken in haar borst te negeren. Meneer Crawling was een heer, een rechtschapen persoon. Eerlijk, betrouwbaar, vroom… alles waarvan ze had geloofd dat haar vader het ook was. Ze hield echter haar mond.

			‘Ik begrijp niet waarom je verpleegster bent geworden,’ zei Juliette, terwijl ze haar vork neerlegde. ‘Er waren toch wel andere mogelijkheden?’

			‘Ik kende dokter Burton van de reis.’

			‘O… maar ik dacht dat je geen adres van die dokter had.’

			Katie voelde haar wangen warm worden. ‘Ik had zijn adres, maar ik wilde geen contact, omdat hij alles wist. Aan boord heb ik hem een paar keer geassisteerd.’

			‘Echt waar?’ Juliette keek haar vol afschuw aan. ‘Je gaat toch niet beweren dat je dat prettig vond?’

			‘Prettig is niet het juiste woord. Ik vond het fascinerend. Mensen kunnen genezen, Juliette, wonden die er vreselijk ernstig uitzien kunnen helen.’ Juliettes glazige blik maakte duidelijk dat ze er niets van snapte. Katie wist niet of er een manier was om dat te veranderen. Ze wilde het uitleggen, vertellen hoe, onder dokter Burtons handen, van een lelijke, rafelige wond slechts een smal litteken overbleef. Hoe hij een been dat in een vreemde hoek had gelegen, had gezet en het jongetje daarna weer had kunnen lopen. Toch zweeg ze. Het hielp waarschijnlijk niet als ze dergelijke details ter sprake bracht, zeker niet aan tafel. Ze zocht naar een ander, neutraler gespreksonderwerp, maar Edward was haar voor.

			‘Vertel eens,’ begon hij. ‘Hoeveel geld heeft je vader eigenlijk verduisterd?’

			Katie zuchtte. Edward was niet voor niets bankier. Toen ze later die avond tussen de frisse lakens van het zachte, comfortabele bed gleed, voelde ze zich vermoeider dan na haar dienst in het ziekenhuis.
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			Het was met name zijn bloedverlies dat ervoor zorgde dat Jim na anderhalve week nog steeds aan het ziekenhuisbed was gekluisterd. Hij kon rechtop zitten, maar zodra hij probeerde op te staan, voelden zijn benen slap en werd hij duizelig. De dokter zei dat hij ijzer nodig had, en daarom gaven ze hem een drankje dat vreselijk smaakte. Verder was het eten hier prima en hij vreesde de dag dat hij voldoende was hersteld om… op straat te staan, in een portiek of op een bankje te slapen, opnieuw werk te zoeken.

			Tja, werk, dat was zijn grootste zorg. Hij had met veel moeite een baan als sjouwer gevonden toen hij vitaal en kerngezond was, dus hoever waren zijn kansen nu geslonken? Volgens dokter Burton zou hij volledig herstellen en genas de schotwond voorspoedig. Het zou alleen wel tijd kosten en Jim had geen tijd. Hij had onmiddellijk werk nodig en hij kon er moeilijk bij vertellen dat hij de eerste tijd slechts op halve kracht zou kunnen functioneren.

			Er klonken voetstappen in de zaal die hem deden opkijken. Een verpleegster reikte hem een glas aan. Bah. ‘Helemaal opdrinken.’

			Hij gehoorzaamde, enigszins teleurgesteld dat Katie kennelijk geen dienst had. Ze waren er de afgelopen week aardig in geslaagd ontspannen met elkaar om te gaan. Ontspannen en afstandelijk. Dat ging Katie duidelijk beter af dan hem. Blijkbaar dacht zij niet zo vaak terug aan de band die tijdens de reis tussen hen was ontstaan. Aan hun vertrouwelijke gesprekken, het dansen op het tussendek, de beide keren dat ze elkaar hadden gekust. Hij dacht liever niet aan hun afscheid en de manier waarop ze hem zijn plaats had gewezen, maar ook dat was moeilijk te voorkomen. En, allemensen, het was bijna onmogelijk ontspannen en afstandelijk te blijven terwijl hij hier hulpeloos lag en zij degene was die hem moest wassen en helpen met… bijna alles!

			Toch was ze iedere keer aardig en deed ze geen poging te verbergen dat ze elkaar kenden. Ze bleef hem bij zijn voornaam noemen en gebruikte een andere toon tegen hem dan tegen de andere patiënten. Alleen bleef ze op een zekere afstand.

			Hij gaf de verpleegster het lege glas terug en grijnsde. ‘Heerlijk.’

			Ze lachte terug. ‘Zolang u het maar opdrinkt. Er is bezoek voor u, meneer Watson.’

			Ze liep weg en hij verwachtte Scotty te zien, maar die was het niet. Mevrouw Mayson kwam naar zijn bed toe, de vrouw die hem het huis uit had gezet. Hij duwde zich omhoog om zichzelf wat meer waardigheid te verlenen. Het effect werd meteen tenietgedaan toen ze hem hielp met zijn kussen.

			‘Dank u.’

			‘Scotty zei dat je inmiddels weer wakker kunt blijven als je bezoek hebt.’ Ze nam plaats op een krukje.

			‘Ik hoop het.’ Hij grinnikte ondanks de spanning die hij vanbinnen voelde. ‘Als ik in slaap val, ligt het niet aan u. Maar het gaat inderdaad beter.’

			‘Ik ben blij om dat te horen. We bidden voor je herstel. Dominee Reed heeft het vanaf de kansel aan de gemeente gevraagd.’

			‘Voor mij? Maar ik…’ Hij keek haar ontsteld aan. ‘Ik ben de laatste tijd helemaal niet zo vaak naar de kerk geweest. En ze hebben vast wel gehoord…’

			‘Dat je de politie hebt geholpen,’ vulde ze resoluut aan.

			‘Ik ben geen held, mevrouw Mayson.’ Hij schudde gefrustreerd zijn hoofd en lachte spottend. ‘Ik ging naar de politie om mezelf aan te geven en te vertellen wat ik wist van de overval. Eigenlijk verwachtte ik dat ze me achter de tralies zouden zetten, niet dat ze om mijn medewerking zouden vragen.’

			‘Maar je hebt een nieuwe kans gekregen.’

			Hij antwoordde niet. Zijn leven leek nogal vaak van nieuwe kansen afhankelijk te zijn en elke keer slaagde hij erin er weer een zooitje van te maken. Dat was nu niet anders, zonder werk en zonder dak boven zijn hoofd. Hij kon ontzettend goede voornemens hebben, hij zou zich er toch niet aan kunnen houden als hij het in zijn eentje moest doen. Zelfs niet als hij probeerde op God te vertrouwen.

			‘Ze gaan je toch niet alsnog arresteren als je weer op je benen kunt staan?’

			Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Daar ga ik niet van uit.’

			‘Dan kom je weer terug bij ons om verder aan te sterken. Je bed is nog vrij.’

			‘Wilt u dat echt?’ Hij keek haar niet aan, wetend dat hij haar erg had teleurgesteld. Hij had haar vertrouwen ernstig beschaamd, terwijl zij alleen maar goede dingen voor hem had gedaan. Ze kwam dichter in de buurt van een moederfiguur dan elke vrouw die hij ooit had gekend. Zijn ogen prikten.

			‘Ik wil graag dat je terugkomt, onder één voorwaarde.’

			‘Ik zal niet meer drinken,’ zei hij vlug. ‘En zeker niet stelen.’

			‘Dat wilde ik niet noemen.’ Ze glimlachte. ‘De voorwaarde is dat je het zegt als er problemen zijn. Dat je niet probeert alles in je eentje op te lossen.’

			Was dat wat ze wilde? Jim klemde zijn kaken op elkaar. ‘Waarom zou ik een ander ermee lastigvallen?’

			‘Omdat we elkaars broeders en zusters zijn. God wil dat we elkaar steunen.’

			‘O.’ Er welde dankbaarheid in hem op, zo hevig dat hij zijn tranen niet kon tegenhouden. Al die tijd had God hem een uitweg geboden. Vanaf het begin was hij slechts één stap van de oplossing verwijderd geweest. Praat erover, deel het. Mevrouw Mayson had wel degelijk begrip voor zijn slecht betaalde werk, Scotty had zelfs zijn hulp aangeboden. Als hij maar niet zo koppig was geweest om alles zelf te willen oplossen.

			Mevrouw Mayson omhelsde hem voorzichtig. ‘Je hebt dat nooit geleerd, hè? Altijd heb je je eigen boontjes moeten doppen. Maar weet je, Jim?’ Ze trok zich terug en keek hem aan. ‘De mensen mogen mijn pensiongasten een samengeraapt zooitje vinden, ik zie ons samen als een soort familie.’

			Hij slikte. ‘Ik wil graag deel uitmaken van die familie.’

			‘Dat doe je al.’

			‘Als het zwarte schaap?’

			‘Je hebt Davy met je eigen leven beschermd. Het is nergens voor nodig om zo’n lage dunk van jezelf te hebben, Jim.’

			Hij glimlachte alleen maar, want wat kon hij daar nou op zeggen? Met alle respect, maar na de verkeerde keuzes die hij de afgelopen tijd had gemaakt, viel het niet mee om positief over zichzelf te denken.

			‘Heb je nog iets nodig als ik de volgende keer weer kom?’ vroeg mevrouw Mayson. ‘Iets te lezen, misschien? Je kunt toch…?’

			‘Ja,’ bevestigde hij meteen. ‘Ik kan lezen, maar ik ken eigenlijk geen boeken. In Engeland had ik een bijbel, maar die is bij mijn aankomst in New York gestolen.’

			‘Ik neem wel iets voor je mee,’ beloofde ze terwijl ze opstond. ‘Je komt er wel bovenop, Jim.’

			Hij knikte en keek toe hoe ze vertrok. Ergens had hij het gevoel dat ze niet over zijn lichamelijke herstel sprak. Hij sloot zijn ogen en leunde achterover. Een nieuwe kans.
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			Zondag 12 oktober 1856

			Naarmate de zondagmiddag dichterbij kwam, voelde Katie zich steeds nerveuzer. Ze had een mooie, niet al te kleurrijke dagjapon aangetrokken en droeg daarbij bescheiden sieraden. Een dienstmeisje had haar haren opgestoken en de natuurlijke krul gebruikt om er een kunstig model van te maken. Als ze nu in de spiegel keek, vertoonde het beeld veel gelijkenis met een prent uit een modeboek.

			‘Draai je eens om,’ commandeerde Juliette in de slaapkamer. Katie maakte een rondje met de wijd uitstaande, donkerblauwe rokken om haar heen. Ze merkte dat ze niet meer gewend was om zoiets onpraktisch te dragen. Het deed haar terugdenken aan de kritiek die Jim er aan boord op had gegeven. Laat die Fransen dan maar een ander vak leren. Ze begon te geloven dat hij gelijk had. Hoe zou hij het nu maken? Gaf een andere verpleegster hem op tijd zijn drankje?

			‘Je ziet er prachtig uit, Katherina.’ Juliette kneep in haar wangen om ze wat meer kleur te geven. ‘Nu, glimlach eens lief.’

			Katie produceerde een glimlach en voelde zich net een aangeklede porseleinen pop. Dat was toch belachelijk? Nog geen twee maanden geleden had ze dit alles volstrekt normaal gevonden. Ze moest zich nu niet aanstellen, maar blij zijn met Juliettes vriendschap.

			Voorzichtig streek ze het kant van haar lijfje nog eens glad, tot Juliette ineens een gilletje slaakte en haar met grote ogen aankeek. ‘Het is verschrikkelijk! Daar moeten we iets aan doen.’

			Onzeker nam Katie haar op. ‘Zit mijn haar niet goed… of de jurk, ik bedoel de japon?’

			‘Je handen,’ fluisterde Juliette ontzet. ‘Ze zien er afschuwelijk uit. O, Katherina, hoe heb je dat kunnen laten gebeuren?’

			‘Eh… hard werken, veel schoonmaken, ontsmettingsmiddelen…’

			‘Hou maar op.’ Juliette stak haar hand op om Katie tot zwijgen te brengen. ‘Je hebt er natuurlijk niet aan gedacht handschoenen mee te nemen.’

			‘Die voor het diner van gisteravond…’

			‘Nee, die zijn nu niet geschikt. Je kunt een paar van mij lenen. Ik heb witte die niet onaardig zullen staan bij je japon.’ Ze stormde de kamer uit voor Katie kon protesteren.

			Gegeneerd bestudeerde ze haar handen. Ze waren ruw en droog en haar nagels waren gescheurd. De vele kloofjes deden pijn. Het was haar eigen schuld, want vaak vergat ze haar vingers in te vetten voor ze ging slapen, ondanks Melissa’s goede advies. Toch vond ze Juliettes reactie nogal overdreven. Ze probeerde de mening te peilen van het dienstmeisje dat haar krullen had opgestoken, maar zij sloeg onmiddellijk haar ogen neer. Natuurlijk, Katie stond nu niet op gelijke voet met het personeel. Ze ontdekte dat ze graag een praatje met de jonge meid zou maken. Hoe was het mogelijk?

			Wuivend met de handschoenen kwam Juliette terug. ‘Zie zo, nu hoef je je nergens meer voor te schamen.’

			Schamen? Waren haar handen iets om je voor te schamen? Katie realiseerde zich dat ze dat niet deed. Ze had goede dingen gedaan in het ziekenhuis, ze had mensen geholpen. In een korte tijd had ze veel geleerd en zich aangepast aan een totaal ander leven. Eigenlijk kon ze daar alleen maar trots op zijn.

			‘Nu, zullen we dan maar naar de salon gaan?’ Juliette glimlachte. ‘De dames zullen wel snel arriveren. Je zult zien dat ze heel vriendelijk en meelevend zijn.’

			Terwijl Katie achter Juliette aan de trap afdaalde, ging deze hele vertoning haar steeds meer tegenstaan. Toch wist ze dat het noodzakelijk was, als ze op een bescheiden manier wilde terugkeren in deze sociale kringen.

			Met een diepe zucht zonk ze neer op een van de sofa’s en wachtte af wat er ging gebeuren.

			De gasten arriveerden keurig op tijd en het eerste half uur ging het gesprek over het herfstweer en de gekleurde bladeren. Juliette toonde zich een uitstekende gastvrouw door te zorgen dat er geen onaangename stiltes vielen.

			Een van de dames vroeg naar haar huwelijksreis en ze vertelde zeer geanimeerd over de plaatsen die ze met haar Edward had bezocht. Katie voelde een steek van pijn bij de wetenschap dat zoiets voor haar niet meer was weggelegd. Reizen was vreselijk duur en bovendien wist ze niet of ze ooit zou trouwen. En als ze dat al zou doen, zou het met een man uit de werkende klasse moeten zijn – en tot haar frustratie moest ze daarbij meteen aan Jim denken. Toen hij haar aan boord vroeg of ze elkaar konden blijven zien, had ze resoluut geweigerd, maar in de tussentijd was ze veranderd. Als ze daar weer zou staan, bij de reddingsboten, en ze weer in zijn ogen zou kijken, betrouwbaar en vol goede bedoelingen, terwijl ze de aanraking van zijn lippen nog op die van haar zou kunnen voelen en zijn armen om haar middel… dan zou ze geen nee meer zeggen. Het punt was echter dat niet alleen zij anders was dan toen. Nu ze wist hoe Jim in Londen had geleefd, bekeek ze hem met heel andere ogen. Ze moest hem vergeten. Zodra hij het ziekenhuis verliet, moest hij ook haar gedachten verlaten.

			Katie had net op tijd haar aandacht weer bij het gesprek om Juliette te horen afsluiten en overstappen op een ander onderwerp. ‘En toen ik thuiskwam, dames, vernam ik van het trieste noodlot dat mijn dierbare vriendin had getroffen.’

			Haar ogen stroomden over van medelijden en Katie voelde haar wangen gloeien.

			Een oudere dame met een vriendelijk gezicht boog zich naar haar toe. ‘We hoorden van je omstandigheden, kind, en we willen graag hulp bieden.’

			‘Dat is heel vriendelijk, dank u.’ Katie voelde zich erg opgelaten, maar deed haar best om te blijven glimlachen. Ze bedoelden het goed.

			‘Klopt het dat u… in het ziekenhuis hebt gewerkt?’ Anna Ingram, de bedeesde zondagsschooljuf uit Juliettes kerk, stelde de vraag.

			‘Ik ben inderdaad verpleegster.’ Ze hoorde de trots in haar eigen stem. Het was iets wat ze zelf had bereikt. Niet zonder Gods onzichtbare leiding uiteraard, maar wel zonder iemand die haar beschermde of beslissingen voor haar nam. En ze had veel geleerd, héél veel.

			Kennelijk deelden de dames haar trots niet, want ze keken nogal geschokt. Verward keek Katie naar Juliette, die nog steeds medelijdend glimlachte. ‘Het komt nu allemaal goed. Je hoeft niet terug naar die afschuwelijke plaats.’

			Katie slikte. Ze begrepen het niet. Niemand hier begreep wat ze had ervaren. Ineens was volkomen duidelijk wat haar te doen stond. ‘Weet u, het is maar net met wat voor ogen u kijkt. Het ziekenhuis hoeft niet afschuwelijk te zijn, het kan ook een plaats zijn waar we hoop bieden aan mensen die dat nodig hebben.’ Ze keek de kring rond. ‘Ik zeg niet dat we allemaal verpleegsters moeten worden, maar we hebben wel iets te geven. Sommige mensen zijn zo eenzaam dat ze al opfleuren wanneer iemand tien minuten tijd voor ze heeft.’

			‘O, Katherina.’ Juliette glimlachte minzaam, maar in haar ogen las Katie de afkeuring. ‘Dit is niet de juiste tijd om hierover te vertellen en…’

			‘Maar het is belangrijk dat iedereen het begrijpt… en erover nadenkt. Op de kinderzaal ligt bijvoorbeeld een klein meisje, Molly. Ze heeft alleen haar vader nog, maar hij is een arme immigrant die van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat moet werken om het hoofd boven water te houden. Daarom krijgt Molly nooit bezoek.’

			‘Het is hun eigen schuld, zeg ik je.’ Een donkerharige vrouw die volgens de laatste mode gekleed ging, zwaaide met haar vinger. ‘Die immigranten jagen hun hele loon erdoor in cafés, vooral de Ieren.’

			Katie zuchtte en probeerde de gedachten aan Jim weg te duwen. Hij was niet eens Iers. ‘Molly en haar vader zijn goede, gelovige mensen,’ benadrukte ze. ‘Denkt u zich eens in hoe fijn hij het zou vinden als er zo nu en dan iemand bij Molly op bezoek zou komen en haar een Bijbelverhaal zou voorlezen.’

			‘Als zondagsschoolleidster heb ik allerlei boeken en ander materiaal,’ zei juffrouw Ingram, en ze bloosde verlegen. ‘Zou ik met het ziekenhuis moeten overleggen wat een geschikte tijd is?’

			‘’s Middags is het beste,’ wist Katie. ‘In de komende week heb ik elke middag dienst in de kinderzaal, dus dat komt goed uit.’

			‘Maar Katherina!’ Juliette keek haar geschokt en ook een beetje boos aan.

			Katie deed haar best om te glimlachen. ‘Lieve Juliette, ik heb je beloofd dat ik op bezoek zou komen, niet dat ik al mijn verantwoordelijkheden los zou laten.’

			‘Maar ik dacht…’

			‘Ja, ik weet wat je dacht. Je ging ervan uit dat ik niet meer terug zou willen als ik eenmaal weer had genoten van de welvaart en luxe hier.’

			‘Ik wilde je alleen maar helpen.’ Het leek alsof Juliette op het punt stond in tranen uit te barsten. Verward staarde Katie haar aan. De bekentenis van haar vriendin ontroerde haar. Ze had steeds het gevoel gehad dat ze er eigenlijk niet meer bij hoorde, dat Juliette alleen haar eigen goede naam op het oog had, zoals haar vroegere vriendinnen in Londen. Maar dat was niet waar. Juliette was juist bezorgd om háár welzijn en toekomst. Zij gedroeg zich als een echte vriendin. En ze had geholpen. Door haar inmenging had Katie zojuist een belangrijke knoop doorgehakt.

			Ze boog zich naar Juliette toe en pakte haar handen vast. ‘Ik weet dat je wilt helpen en daar ben ik dankbaar voor, Julie. Maar juist door dit alles besef ik wat mijn plek is.’

			‘Je gaat terug.’ Het was geen vraag meer.

			‘Ja, ik hoor daar te zijn. Ik wil me nuttig maken, meewerken aan de genezing van mensen.’ Ze richtte zich tot de gasten. ‘Het spijt me dat u voor niets bent gekomen. Ik waardeer het dat u wilde helpen.’

			‘Je hebt ons wel een spiegel voorgehouden,’ zei de oudere dame droog.

			‘Ik ga mijn zondagsschoolboeken opzoeken.’ Juffrouw Ingrams gezicht glom van genoegen. ‘Hoe oud is het meisje?’

			‘Molly is zeven.’ Katie glimlachte. Al was deze jonge vrouw de enige die concreet plannen maakte, deze middag was niet voor niets geweest. Haar hele bezoek aan Juliette was niet voor niets geweest.

			Ze kneep nog eens in de handen van haar vriendin. ‘Dank je wel voor alles, Julie.’

			In Juliettes blik was alleen maar verbijstering te lezen. Daarom besloot Katie tegelijk met de andere gasten te vertrekken. Dat was beter, gemakkelijker ook.

			‘Ik begrijp het niet,’ bleef Juliette herhalen.

			‘Ik ben bang dat ik het ook niet kan uitleggen. Het is niet zo dat ik het verschonen van bedden zou missen of het opruimen van… Nou, ik bedoel dat het werk soms erg zwaar is, maar het geeft me het gevoel dat ik iets bijdraag. Ik voel me nuttig en voldaan.’

			Omdat Juliettes verwarring er niet minder op werd, besloot Katie maar gewoon te vertrekken.

			In de hal van het ziekenhuis kwam ze dokter Burton tegen in een witte jas met bloedvegen – spoedgeval op zondagmiddag. Hij trok zijn wenkbrauwen op bij haar verschijning. ‘Zuster Shellesdale, moet iedereen zien uit welke kringen u afkomstig bent?’

			‘Het spijt me.’ Bij Juliette thuis had de japon vrij bescheiden geleken. ‘Mijn penvriendin had me gevraagd haar een bezoek te brengen.’

			‘Zo, zo. Was het aangenaam?’ Hij klonk spottend en ze vond niet dat ze dat verdiende.

			Katie rechtte haar rug. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik een warm bad en een zacht bed niet prettig vond, dokter. Maar ik besef dat ik daar niet meer thuishoor.’

			Hij keek haar lang aan, zodat ze er nerveus van werd. Ze kon uit zijn blik niet opmaken wat zijn mening over haar was. ‘Ik moet u ergens over spreken. Ga u omkleden en kom dan naar mijn kantoor.’

			‘Natuurlijk, dokter.’

			In haar kamer trok ze vlug een eenvoudige, maar nette jurk aan, dankbaar dat mevrouw Burton erop had gestaan dat ze er tenminste eentje had. ‘Ook als je geen dienst hebt, wil je niet uit de toon vallen bij de andere verpleegsters.’ Ja, de doktersvrouw had haar waardevolle adviezen gegeven.

			Ze haastte zich naar het kantoor van de dokter. Hij had zijn vieze jas uitgedaan. ‘U wilde mij spreken?’

			‘Ik heb een brief gekregen, een verzoek.’ Hij reikte haar een papier aan. ‘Leest u maar.’

			De brief was niet lang en ze begreep snel de strekking ervan. ‘Mevrouw Goodall zoekt een… gezelschapsdame?’

			‘Meer dan dat, de persoon moet ook eenvoudige medische handelingen kunnen verrichten. Ik zou eerder van een privéverpleegster spreken. Als u de betrekking zou aanvaarden, zou u met haar meegaan naar het huis van haar dochter in Boston.’

			‘Maar…’ Ze keek op van het papier. ‘Bent u… bent u ontevreden over mijn werk, dokter?’

			‘In het geheel niet. U hebt alles snel geleerd en zich goed aangepast. Deze betrekking is zeer gunstig, want u zult de kennis gebruiken die u hebt opgedaan, maar ook meer vrijheid genieten. En als u mevrouw Goodall gezelschap houdt, zult u weer meer luxe kennen.’

			Het klonk niet onaantrekkelijk. Ze had de oudere mevrouw Goodall eens ontmoet via de Crawlings en wist dat zij een aardige werkgeefster zou zijn.

			‘U moet weten dat mevrouw Goodall behalve deze dochter in Boston nog een zoon heeft van rond de dertig. Ongehuwd.’

			Katie knipperde met haar ogen. Ze begreep heel goed wat de dokter suggereerde. Hij beledigde haar! Dacht hij werkelijk dat ze met die man zou aanpappen om een luxe leventje te kunnen leiden? Ze kreeg er kippenvel van. En toch… zo vreemd was zijn idee niet. Het was precies de opzet van haar komst naar Amerika geweest, de missie waarmee ze New York was binnengetreden. Zo simpel was het.

			Dokter Burton trok zijn wenkbrauwen op toen ze bleef zwijgen. ‘U hoeft niet direct te beslissen, zuster Shellesdale. Laat het me voor het eind van de maand weten.’

			Ze knikte, beloofde het en verliet het kantoor. Wat moest ze doen? Ze raakte net gewend aan de routine hier, aan haar collega’s, de omgang met patiënten… Maar iets meer vrijheid, iets meer luxe, dat klonk niet onaantrekkelijk. Dat klonk alsof ze een fractie van haar oude leven kon terugkrijgen. Ze zuchtte en wenste dat ze er met iemand over kon praten. Haar collega Melissa kende weliswaar haar afkomst, maar ze wilde niet te veel aandacht vestigen op de luxe die ze gekend had. En iemand als Juliette kon niet begrijpen hoe een werkend leven voldoening gaf.

			Opnieuw zuchtte ze, en ze fronste haar wenkbrauwen toen ze besefte dat ze door zaal E terugliep. Ze had niet eens dienst… Maar nu ze er toch was, kon ze het niet laten langs dat ene bed te lopen. Hij had nu toch geen bezoek, dus wat hield haar tegen om een krukje te pakken en even bij hem te gaan zitten. Ze glimlachte. ‘Hoe gaat het met je?’
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			Jim probeerde zijn verrassing niet al te duidelijk te laten merken toen Katie aan zijn bed stond. Ze zag er leuk uit in de simpele beige met blauw geruite jurk, als een meisje van zijn klasse. Hij kon de verrassing in elk geval aangenaam noemen en lachte plagend. ‘Is dat een professionele vraag, zuster?’

			‘Nee.’ Ze sloeg haar ogen neer en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Meer een… vriendschappelijke.’

			Hij keek nog eens naar haar jurk. ‘Hoef je niet te werken?’

			‘Morgen weer. Ik ga nu op de kinderzaal werken.’

			Hij vocht tegen zijn teleurstelling. Het betekende dat hij haar bijna niet meer zou zien. ‘Lijkt het je leuker?’

			‘Ik weet het niet.’ Ze staarde in de verte. ‘Het lijkt me ook zwaarder. Ze zijn nog zo klein… en als ze het niet halen…’

			‘Ik snap het.’ Hij dacht aan Megans broertje Patrick, die aan boord was gestorven. En daarna aan Davy, die er gelukkig goed van afgekomen was. Hij had geen seconde eerder of later moeten zijn.

			‘Jim, geloof jij in de leiding van God?’

			‘Wat?’ De vraag verraste hem volkomen, maar met Davy nog steeds in gedachten knikte hij. ‘Ja, ik geloof wel dat God ons leidt… en beschermt. Waarom wil je dat weten?’

			‘Ik kan een aanstelling als privéverpleegster krijgen in Boston.’

			Hij staarde haar aan. Ging ze weg? Zouden ze elkaar nu werkelijk nooit meer zien? Hij slikte. ‘Ik neem aan dat het een groot compliment is als je daarvoor in aanmerking komt.’

			‘Zo had ik het nog niet bekeken.’

			‘Hoe dan wel? Wat zou je zelf willen?’

			‘Ik zou daar het echte zware werk niet meer hoeven doen,’ overwoog ze. ‘Het zou me meer vrijheid geven dan hier. En een luxere woonomgeving.’

			Hij kon niet voorkomen dat hij in de lach schoot, een spottend lachje. Al verborg het slechts zijn eigen teleurstelling. ‘Juffrouw Shellesdale, nog altijd verlangend naar haar oude leven.’

			‘Dat is niet zo raar, Jim! Als jij dat comfort had gekend, zou je het ook terug willen.’

			‘Maar ik heb dat nooit gekend.’ Hij zag de kamer voor zich waarin hij was opgegroeid. Een oud matras in de hoek om op te slapen, een plafond dat voortdurend lekte. Een moeder die altijd dronken was, hoewel hij niet het recht had daar veel van te vinden. Hij probeerde de situatie van Katies kant te bekijken. Hoeveel had hij er niet voor overgehad zijn kamer in het pension te houden? Zijn echte bed, de goede maaltijden en de gezelligheid? Hij had zijn principes ervoor opzijgezet en ervoor gelogen. ‘Het pension van mevrouw Mayson is de eerste plek waar ik me echt thuis heb gevoeld.’

			Katies ogen werden groot. ‘Mevrouw Mayson? Echt waar? De engel van Mulberry Street?’

			‘Ze heeft een hekel aan die naam.’

			‘Ik ben daar geweest.’ Haar blik ging weer naar haar handen in haar schoot. ‘Het was een vreemd gesprek, maar… ik heb altijd onthouden wat ze tegen me zei. Dat ik dicht bij God moest leven, zodat mijn bewogenheid uit kon groeien tot iets prachtigs. Destijds begreep ik het slechts half, maar nu…’

			‘Mevrouw Mayson weet meestal wel waar ze het over heeft. Ze zei dat jij oprecht overkwam.’

			‘Heeft ze… mijn naam genoemd? Wist jij dat ik er was geweest?’

			‘Ik was zelf thuis,’ gaf hij toe.

			‘Nee!’ Ze leek zich nu nog meer te schamen. ‘Heb je alles gevolgd?’

			‘Deels. Ik moet zeggen dat ik die vent niet echt aardig vond.’

			Katie schudde haar hoofd, ze keek nu verdrietig. ‘Theo… Wat ben ik dom geweest. Ik had hem nooit moeten vertrouwen.’

			‘Misschien was het nodig dat je met mevrouw Mayson praatte. Over een leven dicht bij God.’

			‘Misschien.’ De suggestie verraste haar blijkbaar en ze keek hem even aan. ‘Je klinkt weer net als aan boord.’

			‘O ja?’ Hij wist niet of ze het spottend of serieus bedoelde. ‘Toen had ik nog hoge verwachtingen van Amerika. Gouden straten, banen voor het oprapen…’

			‘En nu? Hoe denk je er nu over?’

			Daar moest hij over nadenken. Scotty bezocht hem trouw elke dag. Mevrouw Mayson was gisteren heel vriendelijk geweest. Hij schraapte zijn keel en herhaalde haar woorden. ‘Ik denk dat ik er wel bovenop kom.’

			‘Dat is goed om te horen.’

			‘En jij gaat het ook wel redden.’ Hij aarzelde. ‘Of het nou in New York of Boston is.’

			Katie slaakte een zucht. ‘Wist ik maar wat ik moest kiezen.’

			‘Boston is een mooie kans. Ik denk dat je je moet afvragen wat je… wat je in New York zou missen.’ Hij zou haar missen. Ontzettend zelfs, maar dat kon hij niet zeggen. Bovendien, als hij binnenkort uit het ziekenhuis werd ontslagen, zag hij haar misschien ook niet meer, of ze nou bleef of niet. Scotty vond dat hij nog een poging moest wagen, maar…

			Toen ze bleef zwijgen in plaats van op zijn minst haar aardige collega’s te noemen of de voldoening die het werk schonk, keek hij naar haar op. Haar blauwe ogen waren strak op hem gericht en haar blik was zo intens dat hij er kippenvel van kreeg. Ze gaf nog om hem, meer dan ze tijdens haar werk had laten merken. Een gevoel dat het midden hield tussen opluchting en tevredenheid verspreidde zich door zijn lichaam. Haar lippen gingen iets vaneen, waarmee ze verraadde dat ze terugdacht aan de momenten waarop ze elkaar hadden gekust. Net als hij. Elke poging om daar nu niet aan te denken zou zinloos zijn.

			Hij worstelde om verder overeind te komen en ze boog zich naar hem toe om hem te helpen. Ze was nu zo dichtbij dat hij haar opnieuw zou kunnen kussen. Heel licht streelde hij haar arm, over haar geruite jurk heen. En toen ze dat toeliet, pakte hij haar hand. ‘Katie…’

			Ze ging rechtop staan en leek ineens zenuwachtig. ‘Dat is een goed advies, Jim, om te bedenken wat ik zou missen.’

			Hij slikte. ‘Ik hoop dat het helpt.’ Ik hoop dat je mij zult missen…

			‘Ik zal erover nadenken.’ Schichtig trok ze haar hand los en draaide zich om.

			Hij wenste dat hij op kon staan, haar bij haar schouders kon pakken en haar kon dwingen hem aan te kijken. Dat ze haar gevoelens onder ogen zou zien. Maar in plaats daarvan zag hij hoe ze haastig wegliep.

			Ze zou erover nadenken. Hij leunde achterover en zuchtte. Waarom had hij nou het gevoel dat dat niet genoeg was?
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			Maandag 13 oktober 1856

			‘Je bent een voorbeeldige patiënt.’ Dokter Burton hielp Jim bij het opstaan en klopte hem goedkeurend op zijn schouder, met alle geboden voorzichtigheid, dat wel. ‘Het gebeurt niet vaak dat iemand met zulke verwondingen al na twee weken naar huis kan.’

			‘Ik denk dat ik geluk heb gehad.’ Jim was de afgelopen dagen vaker uit bed geweest, maar hij was blij dat dokter Burton zijn arm nog steeds vasthield. Hij voelde zich een beetje licht in zijn hoofd en zou blij zijn als hij weer kon gaan zitten. En hoewel de dokter zeer positief was over zijn herstel, ergerde het Jim zelf dat het niet sneller ging.

			‘Je hebt al twee keer geluk gehad, jongeman. Beide keren dat ik je mocht oplappen, was je gewond geraakt doordat je iemand anders probeerde te beschermen.’

			‘Het gebeurde gewoon.’ Hij wilde er niet te veel eer voor ontvangen. Aan boord was hij inderdaad Carlo’s moeder te hulp geschoten, dat was waar, maar de overval was iets anders. Als hij daar niet bij betrokken was geraakt, zou hij nooit bij het warenhuis zijn geweest. En Davy ook niet. Dat besef leefde meer dan het feit dat hij voor het jongetje was gaan staan. Hij keek mevrouw Mayson, die was gekomen om hem mee naar huis te nemen, dan ook niet aan.

			‘Ben je zover?’ Scotty kwam de zaal binnen, gevolgd door een mank lopende jongen met een metalen beugel om zijn been. Vince glunderde alsof hij de president zelf in zijn ponykar mocht vervoeren.

			‘Ik ben klaar. Verder hoef ik weinig mee te nemen.’ Hij keek nog een laatste keer rond in de ziekenzaal. In de verste hoek was een verpleegster bezig, maar het was Katie niet. Zij schitterde door afwezigheid.

			Hij vertelde zichzelf dat het logisch was. Ze werkte nu op de kinderzaal en ze kon moeilijk iedere vertrekkende patiënt komen uitzwaaien. De hoofdzuster zou woedend zijn. Bovendien was ze gisteravond na afloop van haar dagdienst even langsgekomen. Ze had hem het allerbeste gewenst en natuurlijk had hij hetzelfde tegen haar gezegd. Hij had niet gevraagd of ze naar Boston zou gaan of New York zou blijven. Het afscheid voelde ongemakkelijk. Hij moest aan hun aankomst in Amerika denken, toen ze hem had gekust en daarna zijn hart had gebroken. In elk geval had ze hem nu niet opnieuw valse hoop gegeven. Ze wilde hem gewoon niet.

			‘De eerste tijd komt er elke dag een verpleegster bij je kijken,’ vertelde dokter Burton. ‘Het gaat erom dat de wond goed geneest. Daarna hoeft dat minder vaak. Maar als er iets bijzonders is, stuur dan direct iemand hierheen om me te halen.’

			Jim beloofde dat en bedankte hem. Ondersteund door Scotty liep hij naar de ingang van het ziekenhuis, waar Vince zijn ponykar klaar had staan. ‘Is het niet mooi dat ik nu kan helpen?’ zei de jongen stralend. ‘Jullie hebben de kar voor mij gemaakt en nu komt hij heel goed van pas.’

			‘Je hebt het mennen snel onder de knie gekregen, kerel,’ complimenteerde Scotty hem, en de jongen kreeg rode wangen door die loftuiting van zijn leraar.

			Scotty was een goede leermeester, daar had Jim alle vertrouwen in. Hij had hart voor zijn werk, zoals vader O’Neill al had opgemerkt bij het bureau voor arbeidsbemiddeling van Castle Garden. Het was duidelijk dat hij van zijn werk genoot. Ja, hij stond ’s ochtends opgewekt op om fluitend naar de stallen van het weeshuis te gaan.

			Iets dergelijks had hijzelf ervaren toen Bill Connors hem als leerlingtimmerman in dienst had genomen. Ineens was het niet moeilijk meer om vroeg in de morgen uit bed te komen. Ineens had hij er iets voor over om ’s ochtends fit de steigers rond een enorme scheepsromp te beklimmen. Dat gevoel kende hij al een poos niet meer. Zijn werk als sjouwer had hem nog enigszins in de buurt van de grote zeilschepen gebracht, maar daar was door zijn huidige situatie ook een eind aan gekomen. Wat moest hij nu beginnen? Welk werk kon hij nog doen?

			‘Zit je goed?’ Scotty hielp hem plaats te nemen op het kleine karretje. Het was niet erg comfortabel, maar een goede oplossing. Mevrouw Mayson en Scotty gingen zelf te voet naar huis.

			Onderweg kletste Vince honderduit. Minstens tien keer vertelde hij daarbij hoe dankbaar hij was voor zijn karretje. Nu kon hij zich voortbewegen. Het gaf hem een zekere mate van vrijheid. Jim begreep die gevoelens wel. Hij had misschien geen lichamelijke problemen, maar hij droeg wel de last van het verleden met zich mee. Zijn afkomst als onwettig kind, zijn gebrek aan opleiding. Hij wilde dat er een karretje voor hem was, dat hij daar vrij door kon worden.

			‘We zijn er, meneer Watson.’ Vince stopte in Mulberry Street, vlak voor de deur van het pension. ‘Ik kan u alleen niet helpen om binnen te komen.’

			‘Het lukt wel.’ Hij ging voorzichtig staan. De duizeligheid bleef uit. Tegen de trap zag hij wel een beetje op.

			Nog voor hij bij de deur was, vloog die al open. Lily stond klaar om hem te helpen, maar als hij niet zelf naar de woonkamer had kunnen lopen, had dokter Burton hem nooit laten gaan.

			Hij glimlachte naar Lily. ‘Goed om je weer te zien.’

			‘Dat is dan wederzijds. Ik weet niet hoe ik je ooit kan bedanken voor het redden van mijn jongetje.’ Er stonden tranen in haar ogen.

			Jim schudde zijn hoofd en liet zich gefrustreerd op een stoel vallen. ‘Hij zou daar niet eens geweest zijn zonder mij.’

			‘Jawel, meneer Watson.’ De stem klonk bibberig. In de deuropening stond het nederigste jongetje dat Jim ooit had gezien. ‘Ik liep achter de politiewagen aan, omdat ik wilde zien hoeveel boeven ze gingen vangen.’

			‘Maar ik had iets gezegd over de overval.’

			‘We denken dat ze door deze straat reden om te controleren of je werkelijk mee zou werken, alleen stopten ze niet.’ Lily fronste. ‘In elk geval zag Davy ze rijden.’

			‘Het spijt me heel erg, meneer Watson.’ Davy keek op en er biggelden dikke tranen over zijn wangen. ‘Ik dacht dat u dood was.’

			Jims keel werd dik. Het jongetje had al zo veel meegemaakt, had zijn vader verloren, was met zijn moeder op de vlucht. Hij spreidde zijn armen en Davy kwam naar hem toe.

			‘Voorzichtig!’ waarschuwde Lily, maar dat was niet nodig.

			Jim had de jongen nog nooit zo ernstig zien kijken. Hij vond het zelfs jammer dat er iets van zijn bravoure was verdwenen door wat zich voor zijn ogen had afgespeeld. ‘Ik ben blij dat je er goed van afgekomen bent, Davy.’

			‘Jim, ik ben je echt ontzettend dankbaar,’ zei Lily nogmaals.

			‘Ik kon toch niet toekijken terwijl hij in gevaar was?’

			Lily sloeg haar armen over elkaar. ‘Nou, lang niet iedereen zou de moed hebben gehad om het kind van een ander met zijn eigen leven te beschermen.’

			‘En al helemaal geen zwart kind.’ Tom kwam vanuit de keuken naar de woonkamer en deed Jim verrast opkijken.

			‘Wat doe jij hier? Ben je niet aan het werk?’

			‘Ik heb ontslag gekregen.’ Tom ging tegenover Jim zitten. ‘Mijn huidskleur zorgde voor te veel onrust onder de andere arbeiders. En ze hebben in mijn plaats een snotjochie aangenomen dat nauwelijks weet wat hij moet doen. Dat is goedkoper, hè?’

			‘Wat naar voor je.’

			Tom glimlachte vaag. ‘Ik denk dat we concurrenten worden, Jim. We moeten allebei op zoek naar werk.’

			‘Ho even. De eerste weken doet hij maar mooi rustig aan,’ besliste Lily. ‘Dat zijn instructies van de dokter.’

			Jim grinnikte. ‘Dus je hebt een voorsprong, Tom. Succes.’ Hij keek zijn medehuurder echter niet aan. Hij gunde Tom nieuw werk, absoluut, maar het idee dat ze allebei op zoek moesten, dat hij weer als laatste kon eindigen, stond hem niet aan. Natuurlijk probeerde hij het niet op die manier te zien. Het was geen wedstrijd en het zei ook niets over hem als hij niet meteen ergens aan de slag zou kunnen. Maar hij hoopte van harte dat het niet al te lang zou duren.

			Scotty en mevrouw Mayson kwamen ook thuis en mevrouw Mayson ging meteen door naar de keuken om koffie te zetten. Scotty liep naar Jim. ‘Wat kijk je somber? Voel je je niet lekker?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Tom vertelde net dat hij zijn werk kwijt is.’

			‘Tja, je bent nu niet de enige die in dat schuitje zit.’ Van die kant had Jim het nog niet bekeken. Was het anders nu er nog een huurder was die het niet voor de wind ging? Hij gunde Tom natuurlijk geen problemen, maar het zou hem wel minder eenzaam maken.

			Tom keek hem aan. ‘We moeten allebei maar het beste hopen en ervoor bidden.’

			Daar stemde Jim mee in, maar eerlijk gezegd deed hij dat niet helemaal van harte. Dat had hij al eens geprobeerd en… nou ja, eigenlijk had hij er gewoon weinig vertrouwen in. Hij was bang dat hij uiteindelijk toch minachting in de ogen van de anderen zou gaan zien. Kritiek zou ontvangen.

			‘Jim…’ Scotty boog zich naar hem toe, terwijl de anderen wegliepen. ‘Je zit te piekeren, dat is nergens voor nodig.’

			‘Ik heb alweer geen werk, Scotty. Denk je dat ik me daar niet druk over maak?’

			‘Je mag van de dokter de eerste dagen nog niet veel doen.’

			‘Zoiets zei Lily ook al.’

			Scotty lachte. ‘Je kunt maar beter naar haar luisteren, aangezien zij voor je gaat zorgen.’

			Jim lachte mee, hoewel hij het eigenlijk allemaal niet grappig vond. Hij besloot eerlijk tegen Scotty te zijn en vanaf nu niets meer te verbergen. ‘Het maakt me bang,’ bekende hij daarom. ‘Eerlijk gezegd had ik verwacht dat ik… dat ik sterker zou zijn. Ik wil niet opnieuw op het verkeerde pad belanden, Scotty. Maar de situatie is niet veranderd.’

			Zijn vriend keek hem even aan en begon te grijnzen. ‘Als je dit aan mij vertelt, makker, is de situatie wel degelijk anders. Je hoeft pas bang te zijn als je niemand in vertrouwen neemt.’

			‘Ik schaamde me eerder te veel om iets te zeggen.’

			‘Dat hoeft niet. Ik heb het je al eerder verteld: daarvoor zijn we vrienden.’

			‘Daar ben ik blij om.’ Hij zou niet opnieuw iets tussen Scotty en hem laten komen. Pas toen mevrouw Mayson hem had weggestuurd, realiseerde hij zich hoeveel hun band voor hem betekende. Dat zou hij goed onthouden.
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			‘Dat uitzicht moet wel fantastisch zijn als je na een half uur nog niet bent uitgekeken.’ Melissa kwam de kamer binnen en Katie draaide zich met een zucht van het raam af. Het verkeer in de straat, de huurkazerne aan de overkant? Niet echt een schitterend schouwspel en bovendien was het al schemerig.

			Melissa deed haar schort af en ging op haar bed zitten. Langzaam begon ze de spelden uit haar haren te trekken. ‘Maak je je zorgen, Katie? Wil je erover praten?’

			Een week geleden waren ze een kamer gaan delen, nadat Katies kamergenote er de brui aan had gegeven en die van Melissa was getrouwd. Katie was er erg blij mee, maar op dit moment aarzelde ze. ‘Ik vind het vervelend om het te bespreken.’

			‘Ik wil niet aandringen, maar het kan wel opluchten. En als je niet met mij wilt praten, ga dan naar dominee Reed. Je kunt alles in vertrouwen tegen hem zeggen. Of vertel dokter Burton waar je mee zit.’

			Katie lachte. ‘Het komt juist door dokter Burton. Hij… hij heeft mij een aanbod gedaan. Ik zou iemands privéverpleegster kunnen worden.’ Ze keek Melissa aan. ‘Maar ik wilde dat niet zeggen, omdat… nou ja, het leek me oneerlijk tegenover mijn collega’s dat ik wel deze kans krijg en jullie niet.’

			Melissa knikte en leek in het geheel niet beledigd. ‘Als je dit een kans noemt, waarover pieker je dan? Kansen moet je met beide handen aangrijpen.’

			‘Maar is dit een echte kans… voor mij, bedoel ik?’ Haar blik ging weer naar het raam. ‘Ik voel me vereerd door het aanbod, maar het betekent ook dat ik New York moet verlaten.’

			‘Ik snap het.’ Melissa pakte haar borstel en begon die met lange slagen door haar losse haar te halen. ‘Je moet mij wel erg aardig vinden als je zo graag mijn kamergenote wilt blijven.’

			‘Ik raak gehecht aan je gesnurk,’ gaf ze terug.

			‘Jij snurkt harder! Waarom denk je dat je vorige kamergenote weg is gegaan?’

			‘Ik denk dat ze het werk als verpleegster te zwaar vond.’ Katie had haar een paar keer ’s nachts horen huilen, maar ze had nooit veel contact met het meisje gekregen. Tot haar verbazing realiseerde ze zich dat ze zich geen enkele keer zo wanhopig had gevoeld. Natuurlijk was het werk ook voor haar vreselijk zwaar geweest, maar ze had het volgehouden. Ze had zichzelf niet in slaap gehuild en ze had niet overwogen het bijltje erbij neer te gooien. En het bezoek aan Juliette had haar nog eens duidelijk laten zien dat ze niet meer terug wilde naar haar oude leven, ondanks alle luxe.

			Melissa leek haar gedachten te volgen. ‘Jij hebt je goed door die eerste tijd heen geslagen,’ zei ze. ‘Het moet vreselijk zijn geweest voor iemand die gewend is aan personeel.’

			‘Mijn hele lijf deed zeer in het begin.’ Katie grinnikte. ‘Ik moet eerlijk toegeven dat een deel van mijn motivatie erin gelegen was dat ik hoofdzuster Hawkins geen gelijk wilde geven. Zij dacht dat ik het nooit zou redden en dat ik op een dag gillend het ziekenhuis uit zou rennen. Dat plezier gunde ik haar niet.’

			‘Ik ben blij dat je bent gebleven. En je doet het goed, iedereen is tevreden over je.’

			‘Daarom twijfel ik ook.’

			‘Je moet goed bedenken wat je zult missen als je weggaat en hoe erg dat werkelijk is.’

			‘Iemand anders gaf me ook dat advies.’ Ze voelde haar wangen warm worden en hoopte dat Melissa dat in de schemering niet opmerkte.

			Maar haar collega had scherpe ogen. ‘Iemand anders? Wie heeft er zo veel invloed?’

			‘Jim,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Maar dat zegt niets over zijn invloed.’

			‘Jim Watson? Onze patiënt?’

			‘Hij is vandaag naar huis gegaan.’ Het was vreemd hoe snel je aan iemands aanwezigheid kon wennen. Ze hadden zo gemakkelijk even een praatje gemaakt.

			‘Is hij toevallig een van de dingen die je zult missen?’

			‘Natuurlijk niet! Dokter Burton heeft ons geleerd dat we ons niet aan patiënten mogen hechten en…’

			‘Je kende hem al voordat hij je patiënt was,’ wierp Melissa tegen.

			En hoe! Hij was de eerste geweest die ze in vertrouwen had genomen over het schandaal rond haar vader. Geduldig en zonder vooroordelen had hij geluisterd. Bij nader inzien had hij ook moeilijk kritiek kunnen leveren met alles wat hij zelf op zijn kerfstok had, maar dat wist ze destijds niet. Toen zag ze alleen hoe hij haar wilde helpen. Ze glimlachte weemoedig. ‘Eigenlijk was Jim Watson mijn allereerste patiënt. Hij had een grote snee in zijn arm opgelopen.’ Ze vertelde hoe dokter Burton haar had meegesleept naar het tussendek en hoe verontwaardigd ze was geweest toen ze Jims overhemd had moeten uittrekken. Ze lachten er samen om. Wat voelde het bevrijdend om gewoon eerlijk te zijn. Geen angst voor ontdekking, geen zorgvuldig gekozen zinnen, maar openheid.

			‘Was je verliefd op hem?’ wilde Melissa weten. Goed, nu werd het wel heel persoonlijk.

			Toch besloot Katie dat ze ook op dit gebied niets te verbergen had. ‘Ja, ik was verliefd, maar ik geloof niet dat ik dat zelf echt besefte. Het was onmogelijk, omdat we uit verschillende klassen kwamen.’

			‘En nu?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben nu een werkende vrouw.’

			‘Dat bedoel ik niet, suffie. Ben je nog verliefd op hem?’

			‘Ik weet het niet. Alles is nu anders. En tijdens de reis had ik geen idee wat voor leven hij in Engeland had geleid.’

			‘Is het zo erg?’

			‘Zakkenrollen, diefstal. Hij heeft in de gevangenis gezeten voor de overval op een kruidenierszaak.’ Ze zweeg over drank, gevechten en alle losbandigheid waar een pubbezoeker zich ongetwijfeld mee inliet.

			‘Maar nu heeft hij juist de politie geholpen.’ Melissa klonk verbaasd. ‘Het heeft in alle kranten gestaan.’

			‘Hij heeft zijn leven gebeterd.’ Nog maar onlangs. Uit hun gesprek over Boston had ze dat tenminste opgemaakt. Behalve de keuze om naar de politie te stappen, had hij ook de keuze gemaakt om naar God terug te keren. Daar was ze blij om.

			‘Dan staat niets jullie in de weg.’ Melissa glimlachte breed. ‘Ik ruik romantiek.’

			‘Het is niet zo simpel,’ sputterde Katie tegen. ‘Hij heeft al die dingen wel gedaan. Hoe kan ik dat door de vingers zien?’

			‘Je hoeft het niet door de vingers te zien. Je moet gewoon niet achteromkijken.’

			Ze wist dat het waar was. Want wat zou Jim zien als hij háár verleden ging uitpluizen? Een verwend nest dat alleen aan zichzelf dacht en geen vinger uitstak naar mensen die het minder hadden. Ze slikte. ‘Ik kan het niet. Ik wil hem niet veroordelen, maar elke keer zie ik een gewetenloze dief, zie ik hem vechten in de pub…’ Nu had ze het toch gezegd, nu had ze haar diepste gevoelens gedeeld.

			Melissa legde een hand op haar schouder. ‘Als dat zo is, kun je alleen maar bidden, Katie. Vraag God of Hij je laat zien wie Jim werkelijk is. En beslis dan of je als privéverpleegster naar Boston wilt gaan.’
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			Zondag 26 oktober 1856

			Mevrouw Mayson en Lily waren goede verpleegsters – bijna even goed als Katie. Nadat hij zo’n anderhalve week geleden uit het ziekenhuis was gekomen en sindsdien door beide vrouwen in de watten was gelegd, voelde Jim zich weer in staat echt iets te ondernemen. Hij zou binnenkort op zoek gaan naar werk, net als Tom, die nog geen vaste baan had gevonden. Jim verwachtte niet dat het voor hem gemakkelijker zou zijn.

			De afgelopen tijd had hij alleen wat lichte klusjes gedaan. Eieren rapen en de geit melken, wat Davy nog altijd beter kon dan hij. Daarnaast had hij geprobeerd het jongetje een paar lessen in rekenen en schrijven te geven. Hoewel Lily zich afvroeg of haar zoontje daar ooit profijt van zou hebben, zag Jim duidelijk hoe trots ze op hem was. Hij wilde dat zijn moeder zo had gereageerd toen hij de avondschool volgde, dat zijn ouders trots hadden toegekeken hoe hij zijn certificaat in ontvangst nam.

			Zijn hemelse Vader had het wel allemaal gevolgd, hield hij zichzelf voor. God hield genoeg van hem om hem te beschermen en meerdere nieuwe kansen te geven. Daar probeerde hij aan te denken nu hij voor het eerst weer met mevrouw Mayson meeging naar de kerk. Hij voelde zich een beetje nerveus. Dominee Reed had de gemeente gevraagd voor hem te bidden, maar dat betekende dat ze ook wisten van de overval, misschien zelfs wel van alles.

			Hij liep niet met mevrouw Mayson mee naar voren, maar schoof langs een ouder echtpaar een van de achterste kerkbanken in, half verwachtend dat ze bij hem vandaan zouden schuiven. Diefstal, whisky, een overval… wie wilde er nog iets met hem te maken hebben? Het was net als in Londen, waar ze hem nawezen en uit de weg gingen.

			De man legde een gerimpelde hand op zijn knie. ‘Goed dat je er weer bent, jongen.’

			Jim schrok van het gebaar en verstijfde. ‘Ik… eh… dank u.’

			‘Je hoeft niet zo verrast te zijn. We zijn een kleine gemeente, we leven met elkaar mee.’

			‘Dat is fijn.’ Hij glimlachte en ontspande enigszins. Twee late kerkgangers zochten enkele rijen voor hem een plekje, net op tijd.

			Aan een losse, blonde krul zag hij meteen dat zij het was. Natuurlijk. Katie had al eens eerder de naam van dominee Reed laten vallen, maar hij wist niet dat ze vandaag een vrije zondag had, kennelijk tegelijk met haar collega, zuster White, als hij het zich goed herinnerde. Tjonge, nu zij daar recht voor hem zat, zou het een beproeving zijn om zijn aandacht bij de preek te houden. Daar had hij niet op gerekend. Hij staarde naar haar rug, naar haar slanke figuur.

			Juist op dat moment draaide ze zich om en keek ze hem aan. Jim voelde zijn wangen rood worden en wilde betrapt zijn hoofd afwenden, maar ze glimlachte en zwaaide zelfs even.

			Hij grijnsde terug en voor hij zichzelf kon tegenhouden gaf hij haar een knipoog.

			Nu kleurden haar wangen en snel ging ze weer rechtzitten. Ze stopte de verdwaalde krul met een damesachtig gebaar terug onder haar muts. Nou, hij had de mensen waarschijnlijk meteen iets nieuws gegeven om over te praten.

			Jim zong het eerste lied mee – gelukkig kende hij het – en probeerde ontspannen tegen de houten rugleuning van de bank te leunen toen dominee Reed de kansel beklom en de lezing aankondigde.

			‘Onze tekst van vandaag komt uit Deuteronomium 4: “Maar ten slotte zult u de Heer, uw God, weer zoeken, en Hem ook vinden, als u Hem tenminste met hart en ziel zoekt. Wanneer dit alles u overkomt zult u, door de nood gedreven, naar de Heer, uw God, terugkeren en naar Hem luisteren. Want de Heer, uw God, is een God van liefde. Hij zal u niet verlaten en u niet in het verderf storten.”’

			Jim glimlachte. Als hij niet beter wist, zou hij denken dat dominee Reed de tekst speciaal vanwege zijn terugkeer had gekozen. Maar de dominee wist niet dat hij er vandaag zou zijn, dat wist alleen God.
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			Katie kon niet geloven wat ze zojuist had gezien. Jim, die de brutaliteit had om naar haar te knipogen. Niet alleen was dat ongehoord en gewaagd in de kerk, het was ook… Lieve help, het was niet de eerste keer!

			De herinnering aan die ene dienst in Londen stond haar plotseling zo helder voor ogen dat het haar grote moeite kostte zich niet opnieuw om te draaien en hem te vertellen dat ze nu wist waar ze hem eerder had gezien. Had ze niet aan boord al dat gevoel gehad, zelfs al tijdens hun eerste gesprek?

			Het moest een heel aantal jaren geleden zijn geweest. Ze herinnerde zich hoe iedereen bij hem uit de buurt was gebleven, afstand had gehouden van die vreemde jongen in groezelige, versleten kleren, die stonk en die duidelijk had gevochten. Ja, dat moest het zijn geweest, ook al was ze destijds te jong en onschuldig om het te begrijpen. Hij had gevochten en gedronken en dat was precies het beeld van Jim dat haar de afgelopen tijd had beziggehouden.

			Maar nu overheerste dat beeld niet. Nu was ze terug in die kerkbank, jaren geleden. Als jong meisje had ze dat juist niet gezien. Nee, ze had medelijden gehad met die vreemde eend in de bijt. Ondanks de niet al te heldere blik in zijn ogen en ondanks haar naïviteit had ze zijn schaamte gezien toen niemand bij hem wilde zitten. Zijn onbehaaglijke en onzekere houding.

			Katie slikte, want ze zag het nu opnieuw. Jim Watson was een eenzame jongen die nergens bij hoorde. Die had geleerd dat hij alles zelf moest opknappen en die nooit de steun had gekend van mensen die om hem gaven, ook toen niet.

			Tranen prikten in haar ogen en ze besefte nog meer. Zij gaf wel om hem en ze wilde er voor hem zijn. Hij was veranderd, daar kon ze niet omheen, en ze zou met heel haar hart proberen elk restje van die eenzame, onzekere jongen te verjagen.

			Toen Katie opstond voor het slotlied, realiseerde ze zich dat de preek volledig langs haar heen was gegaan. Maar Amazing grace zong ze uit volle borst en diepe overtuiging mee. 

		

	


	
		
			46

			Vanaf Jims bekering was Amazing grace een van zijn favoriete liederen geweest. Niet dat zijn repertoire van geestelijke liederen nou zo groot was – hij kende nog altijd meer liedjes die geschikt waren voor in de kroeg – maar de tekst van dit lied sprak hem aan. De omvang van Gods genade, de invloed daarvan op zijn leven, alles vormde een gebed en zorgde ervoor dat zijn stemming steeds opgewekter werd. Hij kreeg deze nieuwe kans, samen met de handvatten om op weg te kunnen, samen met mensen die naast hem stonden. Nee, God liet hem er niet alleen voor staan.

			Als het niet oneerbiedig was geweest, zou hij fluitend de kerk hebben verlaten. Eenmaal buiten kwam Katie naar hem toe, met op haar gezicht het enthousiasme dat hij vanbinnen voelde. Ze kwam uit zichzelf naar hem toe. ‘Jim, weet je nog dat ik het gevoel had dat we elkaar eerder hadden ontmoet?’ Ze aarzelde heel even. ‘Ik weet weer waar dat was.’

			‘Echt?’ Hij grinnikte, omdat hij zich herinnerde hoe zeker ze daarvan was geweest aan boord. Het was echter onmogelijk en nu ze zijn verleden kende, moest ze dat helemaal wel inzien. ‘Nou, vertel eens. Ging het om een bal of een chique diner?’

			‘Het was in de kerk.’ Ze keek hem uitdagend aan, alsof ze wachtte op zijn ontkenning, maar hij lachte alleen maar. Tot hij zag hoe serieus ze nu keek… Ze meende het.

			De glimlach verdween van zijn lippen. ‘In de… in de kerk? Maar je weet toch dat ik pas kort voor mijn vertrek uit Londen tot bekering kwam? Daarvoor ben ik nooit…’ Hij kreeg het ineens behoorlijk warm. Dit kon niet waar zijn, niet dat moment! ‘Ik geloof… dat ik één keer in een kerk ben geweest.’

			‘Het is een paar jaar geleden.’

			‘Jij was het nieuwsgierige meisje dat zich omdraaide en naar me lachte.’ Hij probeerde de vage herinnering terug te halen. Whisky en een vechtpartij, dat was niet zo moeilijk te bedenken. Wat voor dwaas idee had hij in zijn hoofd gehad om naar een kerk te gaan? ‘Ik weet er niet zo veel meer van,’ gaf hij toe. ‘Volgens mij voelde ik me niet echt op mijn gemak daar.’

			Katie keek hem aan met tranen in haar ogen. Hij schaamde zich nog meer. Ze had hem op zijn slechtst meegemaakt. ‘Niet op je gemak? Jim, het was vreselijk.’

			‘Het spijt me…’ Hij stak zijn handen in zijn zakken en bestudeerde de kale neuzen van zijn schoenen. ‘Ik wou dat je het niet had gezien, Katie, maar ik was destijds nogal…’ Hij zocht naar het juiste woord dat toch niet al te erg klonk.

			‘Je was eenzaam,’ vulde ze zacht aan. ‘En niemand wilde iets met je te maken hebben.’

			‘Dat vind ik niet zo vreemd.’ Hij haalde ongemakkelijk zijn schouders op. De spanning in zijn spieren was pijnlijk. Katie kon hem onmogelijk snappen, voor haar was het altijd belangrijk geweest om een goede indruk te maken, maar voor hem… nou ja, hij was er wel aan gewend dat het anders ging. Dat hij er toch niet in zou slagen een positief beeld af te geven. ‘Ik zag er niet echt uit als een vrome kerkganger, vind je wel?’

			‘Maar je was nog zo jong, Jim. In die tijd had je juist mensen nodig. Ik denk… volgens mij was ik veertien, dus dat is vijf jaar geleden.’

			‘Dan werd ik zeventien,’ vulde hij aan. ‘Ik weet nog dat het op de dag van mijn verjaardag was, ik werd die zondag zeventien.’

			‘Heb je het gevierd?’

			‘Met een gevecht en veel whisky. Mijn moeder had een hekel aan mijn verjaardag, dus vierde ik het altijd… op mijn manier.’

			‘Maar sinds je bekering dan?’

			Even dacht hij na. Zijn verjaardag was nog niet zo lang geleden. Hij kon een grijns niet onderdrukken. ‘Nou… de laatste keer werd ik heel even wakker in een ziekenhuis en beweerde een verpleegster dat ik maar beter weer kon gaan slapen.’

			Katies mond viel open. ‘Echt?’ Ze keek alsof ze medelijden had, wat hij beslist niet wilde, maar tot zijn opluchting krulden haar mondhoeken daarna omhoog. ‘Nou, ik zeg het niet graag, maar de verpleegster had natuurlijk gelijk.’

			Hij grinnikte en het onbehaaglijke gevoel trok uit hem weg. Ze hadden de juiste houding weer gevonden. Ontspannen en afstandelijk. ‘Ik twijfelde geen moment aan uw oordeel, zuster Shellesdale.’

			Ze keek hem aan met een serieus gezicht. ‘Ik heb het gevoel dat we elkaar nu pas echt leren kennen, Jim, veel beter dan aan boord.’

			‘Ik ook.’ Jim hield haar blik vast en probeerde te peilen wat ze eigenlijk bedoelde, hoeveel ze zei tussen de woorden door. ‘Er staat nu niet zo veel tussen ons in. Mijn leugens… jouw enorme hoepelrok.’

			Ze giechelde en het klonk als muziek. ‘Dat ontwerp houdt mannen op gepaste afstand.’

			Zijn hart sloeg een slag over. Dit was geen onschuldige opmerking, ze flirtte met hem! Hij grijnsde. ‘Ik geloof niet dat het altijd zo goed werkte, of wel?’

			De opmerking had het gewenste effect, want ze kleurde langzaam rood van haar hals tot haar kruintje. De herinnering stond levendig op haar gezicht geschreven en hij zou haar met plezier opnieuw in zijn armen nemen. Maar ze stonden nog op het kerkplein, alhoewel de meeste mensen nu vertrokken waren. Niet te snel, vermaande hij zichzelf. Tenslotte had hij haar weinig tot niets te bieden. Wees voorzichtig.

			Hij schraapte zijn keel. ‘Ik vroeg me af… vind je het goed als ik je naar huis breng?’

			Het kwam zo dicht bij een afspraakje als hij durfde. Ze kon haar verrassing niet helemaal verbergen. Hij verstijfde. Ineens stond haar reactie aan boord hem weer helder voor de geest en hij wenste dat hij niets had gezegd.

			Maar langzaam kwam er een lach om haar mond, die zich verspreidde over haar gezicht en haar blauwe ogen deed sprankelen. ‘Ik hoopte al dat je dat zou vragen.’
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			Het weer was zacht voor eind oktober en ze slenterden meer dan ze liepen. Katie protesteerde gelukkig niet toen hij een omweg nam, zodat ze nog wat langer konden praten.

			Ze vertelde hem grappige en ontroerende voorvallen met patiënten en hij kon horen hoe betrokken ze bij hen was. Zou ze datzelfde ervaren als ze straks voor een nukkige, oude dame moest zorgen? Zou ze de afwisseling niet missen? Hij besloot het onderwerp niet aan te snijden.

			‘Ik ben de hele tijd aan het woord,’ constateerde ze ineens. ‘Vertel jij eens iets.’

			‘Nou, zo veel beleef ik de laatste tijd niet. Gelukkig.’

			‘Maar voordat je in het ziekenhuis terechtkwam, werkte je toch in de haven?’

			‘Ja, als sjouwer.’ Hij vertelde over de verschillende goederen die ze daar tegenkwamen, en over een Engelse edelman die als de dood was geweest dat ze zijn klassieke sculpturen zouden beschadigen. ‘Ik heb nog nooit iemand zo vaak “voorzichtig” horen zeggen. Aan het eind hoopte ik dat een van die beelden een neus zou verliezen.’

			Ze lachten allebei en hij voelde zich aangemoedigd om meer te vertellen. De samenwerking met Fletcher en Regan, het internationale gezelschap bij hem thuis. ‘Ik probeer Davy te leren lezen en schrijven.’ Even hield hij zijn adem in.

			‘Wat aardig van je! Lukt het een beetje?’

			‘Davy is pienter genoeg. Het is lastig dat ik het zelf nog maar net kan. Ik zou meer moeten oefenen.’

			‘Daar heb je nu de kans voor.’

			Hij knikte, maar begon niet over de zoektocht naar een baan. Vandaag geen werk.

			Ondanks de omweg waren ze naar zijn zin veel te snel bij het ziekenhuis en moesten ze afscheid nemen. Hij wilde haar kussen, maar bedwong zichzelf. Het was te vroeg. Daarom hielden ze het bij een simpel ‘tot de volgende keer’. En Jim nam zich voor er alles aan te doen om die volgende keer snel te laten aanbreken.

			Soepeler dan eerder liep hij terug naar het pension waar mevrouw Mayson een beetje bezorgd op hem wachtte. ‘Ik realiseerde me pas later dat het best een eind is.’

			Een eind? ‘Welnee, dit red ik gemakkelijk. U kunt mij weer als gezond beschouwen, hoor. Ik heb gewoon een tijdje met Katie staan praten.’

			Scotty wierp een geamuseerde blik op de klok.

			‘En ik heb haar thuisgebracht, ja. Zeg jij maar niks! Was Megan toevallig niet bij de mis vanmorgen?’

			‘Nee, ze moest werken. Maar ze heeft een vaste betrekking gekregen, is dat niet mooi?’

			‘Goed voor haar zelfvertrouwen,’ vond Jim, denkend aan het verlegen meisje dat ze aan boord hadden leren kennen. Ze was uitgegroeid tot een sterke, jonge vrouw en hij gunde Scotty en haar alle geluk. ‘Er is alleen één probleem,’ plaagde hij.

			‘Wat?’

			‘Ze zal die betrekking niet zo lang houden, denk je wel?’

			Er verscheen een voldane grijns op Scotty’s gezicht. ‘We willen komend voorjaar trouwen. Er is een gemeubileerd huisje op het terrein van het weeshuis, dus… waarom zouden we wachten?’

			Iedereen in de kamer sprong op om hem te feliciteren. Komend voorjaar… Jim kon niet voorkomen dat zijn gedachten afdwaalden. Zou hij dan werk hebben? En zou Katie nog hier zijn?

			Er werd op de deur geklopt en Lily deed open. Tot zijn verrassing kwamen Fletcher en Regan binnen. Net als tijdens zijn wandeling met Katie stroomde er een warm gevoel door hem heen. Zijn vroegere collega’s namen de moeite om hem te bezoeken.

			‘Ik hoop niet dat je het erg vindt dat we op zondagmiddag langskomen,’ zei Fletcher, terwijl hij zijn pet ronddraaide in zijn hand en op het puntje van de stoel ging zitten.

			‘We konden niet echt anders,’ vulde Regan aan.

			Maar Jim vond het alleen maar aardig en mevrouw Mayson nodigde hen meteen uit voor het middageten met verse broodjes en groentesoep.

			‘Dat zou ik niet afslaan als ik jullie was,’ grinnikte Jim, en gelukkig deden de twee dat ook niet.

			Fletcher leek wat meer te ontspannen met een bord soep voor zijn neus. ‘Nou, je hebt ons wel flink laten schrikken. Er werd zelfs even beweerd dat je dood was.’

			Jim knikte. ‘Dat dachten ze hier ook. Maar ik heb het gehaald.’ God zij dank.

			‘En zorg maar dat je snel weer opknapt,’ zei Regan. ‘Man, we missen je. Het is vreselijk druk op de kade en de baas loopt te snauwen.’

			‘Maar als hij in jouw plaats zo’n dom snotjochie aanneemt, kan hij niet verwachten dat het allemaal nog gesmeerd loopt.’

			Jim bestudeerde het randje van zijn soepkom. ‘Eerlijk gezegd denk ik niet dat ik terugkom. Het gaat goed met me, maar de dokter zegt dat ik voorzichtig moet zijn met het zware tilwerk.’

			‘Ach, die kwakzalvers…’ begon Fletcher, maar Regan gaf hem een por.

			‘Hoe komt het trouwens ineens zo druk?’ informeerde Jim, voordat er een discussie over de medische wereld zou ontstaan. Het enige wat hij wist, was dat dokter Burton hart voor zijn vak had. En dat had hij aan Katie doorgegeven.

			‘We zijn de laatste tijd vooral voor die nieuwe schepen bezig geweest,’ zei Regan. ‘Heb je dat nog meegekregen? Bij de werf van Reynard & Son gaan ze twee grote zeilschepen bouwen.’

			‘En dat worden niet zomaar een paar bootjes.’ Fletcher keek veelbetekenend. ‘De materialen komen uit alle windstreken binnen. Gisteren nog een schip met cederhout dat speciaal moet worden gebruikt. Ik was bekaf toen alles was gelost.’

			‘Cederhout,’ mompelde Jim, terwijl Connors’ stem in zijn gedachten weerklonk. ‘Voor een stevige constructie.’

			Beide mannen keken hem met grote ogen aan. ‘Je klinkt precies als een scheepsbouwer!’

			‘Ik heb in Londen een poosje als scheepstimmerman gewerkt,’ verklaarde hij, terwijl hij het gevoel van verlies probeerde te onderdrukken.

			‘Nou, dan zou ik me maar als de wiedeweerga bij Reynard aanbieden, kerel.’

			Jim haalde zijn schouders op. Hij wist nog te goed hoe vaak hij die eerste dagen in Amerika naar de scheepswerven was gegaan, hoe hij tijdens de hete zomerdagen over de dokken had gelopen en had geprobeerd te verwerken dat hij al vier keer achtereen nee te horen had gekregen. ‘Ik ben al eens bij Reynard geweest,’ zei hij dan ook. ‘Toen ik pas in New York was.’

			‘Precies, voordat ze die order binnenkregen.’ Fletcher nam een grote hap brood en kon even niets zeggen, maar zodra hij zijn mond leeg had, ging hij verder. ‘Nu kunnen ze elk paar handen gebruiken. Dit is je kans, Watson.’

			‘Maar ik zou niet te lang wachten,’ raadde Regan aan. ‘Er zijn nog meer immigranten die werk zoeken.’

			Jim keek over de tafel naar Tom, al was hij geen immigrant. Tom knikte naar hem. ‘Ik zou zeggen: grijp deze kans.’

			‘Precies. Als je ervaring hebt…’

			‘Nou, maar een klein beetje,’ zwakte hij af.

			‘Beter dan niets,’ vond Fletcher. ‘Je bent gek als je het niet probeert.’
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			Maandag 27 oktober 1856

			Daar stond hij dan, bij de werf van Reynard & Son. Jim kreeg de neiging daar – op een afstandje – te blijven en alleen maar te genieten van de bekende bedrijvigheid en het nieuwe schip dat hij in gedachten kon zien verrijzen. Dan zou hij niet opnieuw nee te horen krijgen en met een afwijzing afdruipen. De zenuwen gierden door zijn lijf, maar hij weigerde ze met whisky te verdoven. Dat zou hem zeker niet aan een baan helpen.

			Hij keek nog eens naar de bouwplaats van het schip. De kielbalken waren gelegd, de voor- en achtersteven opgericht. De middenspanten waren al aangebracht, zodat hij duidelijk de vorm kon zien die het schip zou krijgen. Fletcher en Regan hadden niets te veel gezegd. Dit werden niet zomaar een paar bootjes. Hij voelde het verlangen om op die steigers te staan, bij de timmerlieden die op dit moment de planken tussen de middenspanten en de beide stevens aanbrachten. Om de ribben aan te brengen en daarna de buitenhuid, wat zeer nauwkeurig werk was, maar hem veel voldoening gaf, omdat het er daarna uitzag alsof het schip klaar was voor de vaart. De timmerlieden werkten in een hoog tempo en riepen naar elkaar, en Jim voelde zijn hart tekeergaan. Hij moest deze kans grijpen, toch nog een poging wagen. Hier wilde hij werken.

			Na even te hebben rondgekeken herkende hij de opzichter van de arbeiders, een stevig gebouwde man die aan de zijkant van het schip stond. Alstublieft, Heer, bad hij – de enige woorden die hem te binnen schoten – en hij stapte op de man af.

			De opzichter richtte zijn hoofd op van de houten mal die hij bestudeerde, en trok vragend zijn wenkbrauwen op. ‘Zoek je werk? Als sjouwer? We huren mensen in van…’

			‘Ik zoek werk als timmerman, meneer.’

			Zijn wenkbrauwen reikten nu tot zijn haargrens. ‘Als timmerman? Je hebt lef.’ Hij zuchtte. ‘Luister eens, jongen, er zijn er meer die dat willen. Ik geloof best dat je een harde werker bent, maar we krijgen hier veel te veel van die lui die niet eens weten waar ze de grote mast kunnen vinden.’

			Jim keek naar het model van het schip in de handen van de opzichter en wees de plaats van de grote mast aan. Arbeiders die dat niet konden, hadden waarschijnlijk nooit in de haven gewerkt. Daarna benoemde hij de andere masten en zo veel mogelijk overige onderdelen. Hij lichtte de aandachtspunten eruit en vertelde waar hij zich zelf mee bezig had gehouden. De woorden leken uit zijn mond te stromen en zijn enthousiasme groeide. Hij probeerde dat in te tomen, omdat hij wilde dat de man hem serieus zou nemen, maar het was onmogelijk om niet te tonen hoe gretig hij was en hoe graag hij voor Reynard & Son wilde werken. Zelfs met een half loon zou hij akkoord gaan, maar dat zei hij natuurlijk niet.

			De opzichter reageerde niet en dat deed Jim uiteindelijk stoppen. Had hij het toch verkeerd aangepakt? Was hij te voortvarend, alsof hij het beter wist dan de man die zijn baas kon worden?

			Hij slikte. ‘U ziet dat ik ervaring heb, meneer. Een paar maanden in Londen. Het is niet zo heel veel, maar het lijkt me beter dan niets.’ Hij dacht aan Fletchers woorden. ‘En ik zou gek zijn als ik het niet probeerde.’

			De opzichter barstte in lachen uit en knikte vervolgens goedkeurend. ‘Wat ik al zei, je hebt lef. Wanneer kun je beginnen?’
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			Katie had de afgelopen nacht niet bijzonder goed geslapen. Telkens opnieuw beleefde ze de kerkdienst die haar ogen had geopend, en de wandeling met Jim die daarop was gevolgd. Net als aan boord merkte ze dat ze met hem over allerlei onderwerpen kon praten. Het ging zo gemakkelijk en natuurlijk dat het leek alsof ze elkaar al jaren kenden. Ja, ze kon gisteren wel beschouwen als een nieuw begin van hun vriendschap.

			Jim had gezegd dat er niets meer tussen hen in stond. Ze kenden elkaars verleden nu, maar ze wisten ook dat ze allebei veranderd waren sinds hun vertrek uit Londen. Ze hadden een reis gemaakt, letterlijk en figuurlijk, en allebei hadden ze omwegen bewandeld. Maar Katie geloofde van harte dat God hen had beschermd, en dat Hij hun uiteindelijk de weg zou wijzen en hen naar de juiste bestemming zou leiden.

			Toch lag ze lang wakker en toen ze eenmaal in slaap was gevallen, moest ze al bijna weer opstaan. Als privéverpleegster zou haar dienst niet zo vroeg beginnen. Mevrouw Goodall wilde ongetwijfeld niet voor dag en dauw uit bed. Na haar ervaring in het ziekenhuis zou het relaxed zijn om voor één patiënte te werken, helemaal als ze aardig was. Het zou haar de tijd geven om tussendoor wat andere bezigheden te ontwikkelen. Misschien soms iets te lezen, of te borduren, waar ze altijd goed in was geweest. Zou ze meer contact hebben met de familie of met het personeel van mevrouw Goodall? Of zou ze er een beetje tussenin zitten, zoals een gouvernante? Kreeg een verpleegster een kamer vlak bij haar patiënt of een zolderkamertje bij de dienstmeisjes? Katie merkte dat het haar niet eens meer kon schelen. Ze was tevreden met de kamer die ze nu met Melissa White deelde. Natuurlijk had ze genoten van haar bezoek aan Juliette en de nacht in het zachte hemelbed, maar ze verlangde er niet echt naar terug. Dat besef vervulde haar met opluchting, grote opluchting. Ze wist nu dat ze zonder spijt haar keuze kon maken.

			‘Ik moet nog even iets regelen,’ zei ze daarom tegen Melissa terwijl ze samen op weg waren naar het ontbijt.

			‘Heb je besloten wat je gaat doen?’

			‘Ja, ik zal het je straks vertellen.’ Maar ergens had ze het gevoel dat Melissa wel al wist welke keuze ze had gemaakt.

			Vlug liep ze naar het kantoor van dokter Burton. Hij zat met een kop koffie zijn post door te nemen en glimlachte toen ze binnenkwam. ‘Dag, zuster Shellesdale. Bevalt het u op de kinderzaal?’

			‘Jazeker.’ Katie knikte en merkte dat ze toch enigszins nerveus was. Hoe zou hij reageren op haar beslissing? ‘Ik vind er veel voldoening, dokter.’

			‘Daar ben ik blij om.’

			‘Ik wilde u zeggen dat ik mijn besluit heb genomen over… over de betrekking bij mevrouw Goodall.’ Ze keek hem aan. Was hij verrast? Had hij zelf al geconcludeerd welk werk het beste bij haar paste? Waar ze thuishoorde? ‘Als u mij in dienst wilt houden, blijf ik graag in het ziekenhuis werken.’

			Hij keek enigszins verrast, maar… zag ze werkelijk zijn mondhoeken omhooggaan? ‘Natuurlijk wil ik dat. Dacht u dat het die baan bij mevrouw Goodall of niets was?’

			‘Wel, ik wist niet zeker…’ aarzelde ze. Tenslotte had ze verschillende aanvaringen met de hoofdzuster gehad, al ging het inmiddels beter. Kennelijk had ze zichzelf bewezen.

			‘Ik heb u al eens eerder verteld dat er altijd behoefte is aan gemotiveerde verpleegsters. Het is zwaar werk, maar het is nog steeds nodig.’

			Haar wangen werden warm bij de gedachte aan haar eerdere reactie. Maar nu was ze niet beledigd, haar klasse deed er niet meer toe. ‘Deze keer neem ik uw aanbod graag aan, dokter.’

			Jim was niet de enige die was veranderd, het gold ook voor haar. Ze was blij dat het zo was en dat ook dokter Burton het zag. Het overtuigde haar er des te meer van dat ze de juiste beslissing nam. Katie wilde weer het meisje zijn dat in de kerk naar Jim Watson had geglimlacht. Dat naar de mensen keek en niet naar hun status.

			‘Goed, zuster Shellesdale.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Nu u hebt besloten te blijven, krijgt u meteen een nieuwe taak. U gaat vandaag enkele patiënten buiten het ziekenhuis bezoeken.’

			‘Buiten het ziekenhuis? Maar…’

			Hij schoof een lijst naar haar toe. ‘Helaas gebeurt het te vaak dat er complicaties optreden nadat patiënten uit het ziekenhuis zijn ontslagen. Hun leefomstandigheden zijn niet altijd optimaal en ze vinden het moeilijk zich aan de instructies te houden. Daar is verbetering nodig en ik wil dat u aan mij rapporteert wat u aantreft.’

			‘Natuurlijk, dokter.’ Ze zag het adres van Alice Mayson in Mulberry Street op de lijst staan.

			‘Het geeft u ook de kans bepaalde andere mensen over uw beslissing te vertellen.’

			Met een ruk keek ze naar hem op.

			Dokter Burton glimlachte slechts. ‘Sommige zaken verdragen geen uitstel, zuster Shellesdale. Dat bent u vast met mij eens.’

			Die woorden herhaalde ze tegen zichzelf toen ze voor Alice Maysons pension stond. Geen uitstel. Maar was ze klaar voor een relatie met Jim? Scotty en Megan lieten er geen gras over groeien en wilden al in het voorjaar trouwen. Ze zouden dan niet eens een jaar verloofd zijn geweest! Zijzelf had echter het gevoel dat Jim en zij elkaar nog moesten leren kennen, dat alles nog zo nieuw was. Zou hij dat ook vinden?

			Wat haar nog zenuwachtiger maakte, was het feit dat ze hier eerder had gestaan met Theo Prescott. Ze schaamde zich voor Theo’s onbeleefde aandringen, voor haar eigen onnozelheid. En ook al was ze vandaag in haar uniform een heel ander persoon, mevrouw Mayson zou het zich vast herinneren.

			Een zwarte vrouw liet haar binnen. Zou ze zo’n weggelopen slavin zijn? Was Davy, het jongetje voor wie Jim in de bres was gesprongen, haar zoontje?

			De vrouw bracht haar naar de woonkamer, waar Jim verrast overeind sprong. ‘Katie!’

			Zijn opgewekte toon deed haar goed. ‘Hallo, Jim.’ Ze knikte naar de vrouw die bij hem zat. ‘Hallo, mevrouw Mayson.’

			‘Dag, zuster. Komt u kijken of we doen wat de dokter zegt?’

			‘Eh… zoiets.’ Het feit dat ze nu weer oog in oog met deze vrouw stond, maakte haar aan het stotteren. ‘Ik heb natuurlijk alle vertrouwen…’

			‘Je hebt mijn woorden ter harte genomen,’ zei mevrouw Mayson. Ze klonk tevreden, maar niet zelfgenoegzaam. ‘Daar ben ik blij om. Als je bij die journalist was gebleven, zou hij je te veel hebben beïnvloed.’

			‘O… ja… ik…’ Was die vrouw altijd zo direct? Katie had geen idee wat ze hierop moest zeggen en ze vond het al helemaal niet prettig dat mevrouw Mayson naar Theo verwees waar Jim bij was. ‘Ik kon uw woorden inderdaad niet naast me neerleggen,’ zei ze houterig, en haar ogen gleden naar Jim.

			Haar eerdere relatie met Theo leek hem niet te storen, want hij bleef vrolijk kijken. ‘Moet je controleren hoe de wond geneest?’

			‘Ja. Maar gezien jouw humeur heb je vast nergens last van.’

			‘Ik heb werk gevonden bij een reder. Volgende week begin ik, als dokter Burton het goedvindt, natuurlijk.’

			‘Jim, dat is fantastisch!’ Ze zou hem willen omhelzen, maar dat kon natuurlijk niet. Bovendien stond mevrouw Mayson er nog steeds bij. Daarom wachtte ze gewoon tot hij zijn overhemd had losgeknoopt. ‘Is dit hetzelfde werk als wat je in Londen deed? Waarvoor je een opleiding kreeg?’

			‘Ongeveer, ja. Ik weet niet of ze hier volgens andere methodes werken, maar dat leer ik vast snel genoeg. De opzichter vond dat ik al vrij veel wist voor iemand die zo’n korte opleiding heeft gehad.’

			‘Ik ben zo blij voor je!’ Ze inspecteerde de wond. ‘Dokter Burton zal tevreden zijn. De wond is erg snel en goed genezen. Is het werk zwaar, denk je?’

			Hij haalde zijn schouders op, wat natuurlijk ‘ja’ betekende. ‘Het is minder zwaar dan het werk als sjouwer, maar ik zal voorzichtig moeten zijn. Dat gaat echt wel goed.’

			Ze glimlachte. ‘Je houdt van dit werk.’

			‘Ja.’ Hij keek haar aan en ze zag het enthousiasme nog meer in zijn ogen dan ze het in zijn stem hoorde. ‘Hier hoopte ik op toen ik in Amerika kwam.’

			Katie bedacht hoe anders haar verwachtingen waren geweest, hoe naïef en onnadenkend ze naar New York was gekomen. Ze schaamde zich een beetje. ‘Weet je nog van de betrekking als privéverpleegster?’ vroeg ze.

			Zijn gezicht betrok. Ja, dus. ‘Heb je al een beslissing genomen?’

			‘Je zei dat ik moest bedenken wat ik zou missen en… we leren elkaar net kennen. Opnieuw. Ik… ik zou onze vriendschap missen.’

			Ze kon haar ogen niet van hem afwenden, van de blik die vertelde dat hij niet alleen vriendschap in gedachten had, maar ook van de opluchting die over zijn gezicht trok en de lach die om zijn mond kwam. ‘Dus je blijft? Je gaat niet naar Boston?’

			‘Ik blijf in New York, net als jij.’ Ze stak haar hand uit en hij pakte die vast.

			‘Gelukkig. Dus… als je weer een vrije zondag hebt, mag ik je dan opnieuw thuisbrengen?’

			Was het verbeelding of klopte haar hart echt sneller door die woorden? Ze omvatten een belofte en een geruststelling voor haar. Jim en zij zouden elkaar beter leren kennen, maar niets overhaasten. ‘Daar reken ik op,’ zei ze. 

		

	


	
		
			Epiloog

			Donderdag 1 oktober 1857

			Bijna alles was klaar. Katie bracht in de keuken, onder het toeziend oog van Alice Mayson, de laatste garnering aan op de taart. Ze had geen idee of ze de juiste smaak had gekozen, want ze had nog nooit eerder zelf een taart gebakken, maar mevrouw Mayson had haar verzekerd dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Iedereen zou hem heerlijk vinden.

			Megan kwam de keuken in met een waarschuwing. ‘Het is bijna tijd. Doe je schort af, Katie. Dan zal ik je haar nog even borstelen.’

			‘Ik kan zelf wel…’ begon ze, maar Megan sleurde haar al mee en verwijderde de haarspelden.

			‘Nu doe ik het. Jij hebt deze hele avond bedacht, dus je moet er mooi uitzien.’

			Was dat de reden? Katie bloosde. Eigenlijk wilde ze er maar voor één persoon mooi uitzien. Ze beet op haar onderlip. ‘Ik heb steeds het gevoel dat ik iets vergeet.’

			‘Onzin. Hoe zou iemand die gewend is chique diners te organiseren, iets vergeten bij een simpel feestje?’

			‘Ik heb het verleerd, vrees ik.’ Chique diners? Het leek een mensenleven geleden. De zitkamer van Alice Mayson was afgeladen vol. Scotty en Megan waren er natuurlijk. Katie merkte voor het eerst dat Megans zwangerschap al zichtbaar werd. De drie Duitse broers, Tom, Lily en Davy waren aanwezig, evenals dominee Reed en een paar andere mensen van de kerk.

			‘Laat me eens kijken?’ Megan draaide Katie in het rond en bekeek haar kritisch. ‘Je ziet er prachtig uit.’

			‘Dank je.’ Het was een oprecht compliment en Katie besefte dat ze zich echt mooi voelde. Ze had geen sieraden meer, ze droeg een simpele katoenen jurk – haar beste jurk – met kleine blauwe bloemetjes en haar handen waren ruw. Maar vanbinnen was er een vrede die ze niet had gekend toen ze nog in satijn gehuld door balzalen zweefde. Het echte geluk lag hier, bij de mensen die haar accepteerden om wie ze werkelijk was en niet vanwege haar status. Bij Alice Mayson, die net zo verheugd was als zij toen haar eerste zelfgebakken taart vorm kreeg, bij de hernieuwde vriendschap met Megan en de hechte band met haar collega’s, bij dominee Reed, die haar God op een eenvoudige manier had leren kennen. En natuurlijk lag haar geluk bij Jim. In het afgelopen jaar was haar liefde voor hem alleen maar gegroeid. Hun band was hecht geworden en ze deelden veel met elkaar. Maar nog niet alles.

			‘Hij komt eraan!’ De opgewonden stem van Davy klonk door in alle kamers. ‘Iedereen op zijn plaats!’

			[image: ornament.pdf]

			Jim klopte het laatste zaagsel van zijn kleren voor hij naar binnen ging. Hij snoof. Alice Mayson had goed haar best gedaan. Zijn maag begon te knorren door de heerlijke etensgeuren die naar buiten zweefden.

			Het was prettig om met zijn allen aan tafel te zitten en de gebeurtenissen van de dag te bespreken. Hij zou het over het feestje van komende zaterdag hebben, als het grootste zeilschip uit de geschiedenis van Reynard & Son te water zou worden gelaten. Het was een mijlpaal waarop hij zich verheugde, maar hij had nog meer zin in de uitvoering van het idee dat zich in zijn hoofd had gevormd. Hij zou Katie vragen of ze kwam kijken. En misschien… misschien was dat het juiste moment om haar die andere vraag te stellen. Voor zijn gevoel was de tijd daarvoor aangebroken. Hij had vast werk bij de werf, hij was op de goede weg gebleven. En hij vertrouwde op God en op de steun van alle mensen om hem heen, omdat ze – zoals mevrouw Mayson zei – elkaar nodig hadden. Katie en hij hadden elkaar nodig.

			Hij veegde zijn voeten en liep naar binnen. ‘Hallo, mevrouw Mayson, wat eten we…’ Hij stopte midden in zijn zin en fronste zijn wenkbrauwen. In de keuken was niemand. Er waren wel mensen geweest, er was een maaltijd gekookt, maar iedereen was verdwenen. ‘Mevrouw Mayson?’ Hij liep terug naar de hal en opende de deur van de zitkamer.

			‘Verrassing!’ In een ongeordend koor begon iedereen te roepen: ‘Gefeliciteerd! Hoera!’

			Nu pas drong het tot hem door. Het was vandaag 1 oktober, zijn 23e verjaardag. Hij had er helemaal niet bij stilgestaan. Langzaam gleed zijn blik over de gezichten van de aanwezigen, alle mensen die veel voor hem waren gaan betekenen. Alle mensen die hem hadden gesteund. Er kwam een brok in zijn keel. Scotty klopte hem op zijn rug, mevrouw Mayson omhelsde hem. ‘Van harte gefeliciteerd, jongen.’

			‘Waar is het cadeau?’ riep Davy.

			Scotty hield grijnzend een pakket omhoog dat was gewikkeld in bruin papier. ‘Ik heb het goed bewaard. Zal ik het dan nu maar geven?’

			Davy knikte geestdriftig en Scotty overhandigde het pakket. ‘Ik hoop dat je er veel aan zult hebben, makker.’

			Katie kwam naast hem staan terwijl hij voorzichtig het papier van zijn cadeau af haalde. In het pakje zat een boek met een leren kaft. Hij herkende de afbeelding op de voorkant. Een nieuwe bijbel.

			‘We wisten dat je vorige gestolen was,’ legde Lily uit. ‘Daarom hebben we er samen voor gespaard en heeft dominee Reed ons geholpen.’

			‘Vind je hem mooi?’ wilde Davy onomwonden weten.

			‘Hij is prachtig.’ Zijn stem bibberde. Jim streek met zijn vinger over de letters en vocht tegen zijn tranen. Wat kon hij nog meer zeggen? ‘Het is… Ik heb nog nooit een cadeau gehad voor mijn verjaardag… En… en zeker niet…’

			Zijn stem begaf het, zijn ogen stroomden vol. Hij draaide zich abrupt om en liep de kamer uit. Op het laatste moment greep hij Katie bij haar arm en trok hij haar mee naar de hal.

			‘Jij hebt dit allemaal bekokstoofd, of niet?’

			‘Ja.’ Haar blauwe ogen onderzochten bezorgd zijn gezicht. ‘Vind je het erg? Ben je boos?’

			‘Ik ben helemaal niet boos. Het is alleen… een enorme verrassing.’

			‘Ik wilde je een fijne herinnering aan je verjaardag geven.’ Ze kwam dichterbij en streek aarzelend met haar hand over zijn natte wang.

			Hij sloeg zijn armen om haar middel en kuste haar voorzichtig. ‘Dank je wel… dat je daaraan dacht.’

			‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, alsof hij nog een verklaring nodig had.

			Omdat de woorden in zijn keel bleven steken, kuste hij haar opnieuw, langzaam en intens.

			Hij dacht aan hun allereerste ontmoeting, ook op zijn verjaardag. De dominee van die grote kerk in Londen had toch gelijk. Levens konden veranderen.

			‘Aan tafel!’ galmde Alice Maysons stem door het huis. ‘Jim, Katie, binnen twee minuten!’

			Grinnikend liet hij haar los. Katies ogen glinsterden.
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